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DUPĂ TREI ANI 


CĂTRE CETITORI 


———— 


NU numărul de faţă revista Literatură si Artă română intră in al patrulea 
` Wë an al existenţei sale. In cursul celor trei ani trecuţi, ea a căutat să imbrá- 
figeze toată mișcarea intelectuala permisă de cadrul titlului sën, publicând 
atât lucrările literatilor si artiștilor recunoscuţi, cât și încercările unor tineri stapi- 
niti de idei și simtiri noue. Literatură de imaginaţie, poezie, romane, nuvele, teatru, 
studii literare și artistice, istorie, filozofie, descrieri de căletorii, fantazii ușoare, — 
şi ca ilustraţii: monumente vechi de arhitectură si de sculptură, opere de arta 
ale maeștrilor betrâni ca și ale celor tineri, bucati muzicale, nimic n'a remas 
neatins. In fiecare an materia Revistei a crescut, așa că dacă în anul întăi n'am 
avut decât 118 articole și ilustraţii, în anul al treilea am trecut peste 170. 
Credinciosi principiului pus în fruntea primului numer acum trei ani, 
că educatiunea naţionala, de la care atirna existența noastră de popor, e o 
datorie obsteascä, am căutat ca articolele şi ilustrațiile ce publicam în coloa- 
nele Revistei să poată servi la marirea istorie neamulu nostru. Intro țară in 
care mai toata pătura cultă nu citește nimic românesc, în care conversaţia, după 
ce fusese sunt acum cincizeci de ani grecească, este astăzi franfuzeascä, unde 
puţinii scriitori si artiști erai și sunt înca ignorafi, unde frumusețile limbi ro- 
mânești, ale naturii și istoriei noastre — elemente neaparat necesare unei mișcari 
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intelectuale naționale — sunt enigme nedeslegate, — o încercare de reacțiune în 
sensul năzuinții noastre se impunea. 

Tot ca urmare a principiului de mai sus, si contrarii părerii preconizate 
de generaţia premergetoare noue, am fost de părere că e timpul de a părăsi sis- 
temul criticei aspre și a-l înlocui co critică de încurajare si de înd:mn spornic. 

Subt lumina acestei noue îndrumări, dacă comparăm cei din urmă trei 
ani aï vieţii noastre intelectuale cu oricare alți trei ani din trecut, găsim o deo- 
sebire în favoarea actualităţii. Este o mișcare de idei care fermentează încă, sunt 
nouă turmente sufleteşti si noue curente de aspirații și gusturi, care toate si in 
toată variaţia lor pornesc din o simtire si o dragoste mai adincá de tot ce e al 
nostru, accentuând din ce in ce mai mult o poezie și o artă naţională. Să fie oare 
a doua noastră renaștere? Noi cel puţin o presimfim si nu ne sfiim a ne mar- 
turisi presimfirea. 

E ştiut că fiecare prefacere de idei din viaţa unui popor are ca punct de 
plecare o nevoe simțită la inceput de o elită a acelui popor. Orice nevoe se innaltá 
si ia forma une idei pentru a alcătui o doctrină, o linie de purtare, un fel de 
atins. La noi astăzi se repetă ceeace s'a intimplat in multe alte ţări. Din nevoia 
unei mai strinse uniri în cugete și fapte, a apărut ca primă idee desteptarea con- 
științii naționale, înlăturând generalitafile vagi ale trecutului, care deși mai 
persistă încă, ved, pe mesură ce anii se scurg, că pierd terenul și sunt învinse. 
Mâine ideia nouă nu va mai intilni adversari. Atunci vor apare alte trebuinfi si 
alte idei în primul plan al vieţii. 

Ostilitățile literare ce am întilnit în drumul nostru, nu numai dar că nu 
nc-aù descurajat, dar chiar ne-ai servit ca niște stimulenfi; ele confirmă în parte 
rațiunea noastră de a fi. 

Vom merge pâna in capet în îndeplinirea datorid pe care de buná-voe 
ne-am impus-o. Trebue însă să adáogám cá pașii ce am sávirgit până astăzi 
îi datorăm și publicului care ne-a susținut și care ne-a dat dreptul să contăm 
$i pe viitor, în acelaș chip in care dinsul va avea dreptul să ne ceară devota- 
mentul cel mai desăvirșit. 

Isbînda gindului nostru de viitor o punem ca totdeauna în tinerimea cea 
purum cu inima calda. lia va personifica, va realiza acea unire fericită dintre 
idei și viața națională — unire desfäcutä de câteva decenii — si va da României 
de mâine sănătatea intelectuală — cale luminoasa catre idealul de solidaritate ro- 
mânească, care singură va putea să ne înlăture amenințările celor de din afara 
și nepăsarea celor din mijlocul nostru. 


N. PerRAscu. 
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Quaestio haec est eiusmodi, in qua non, quid 
poeticis legibus consentaneum aut poetae honori- 
ficum putemus, spectandum sit, sed quid ex histo- 
ricis rationibus verisimile videatur. 

Fr. Ava, Wozr Prolegomena ad. Homerum, p. 78. 


e Poul plan de invetamint ul liceelor noastre consacră antichitati clasice un 
\ spațiu așa de îngust, incât s'ar putea zice cá ea este mai-mai inlaturata din 

educaţia generaţiilor viitoare. Si cu toate acestea câte lucruri frumoase nu 
intilnim in bogatele ei domeni! De n'ar fi decât frumoasă, și totuși literatura 
antică ar trebui să ne atragă cu o pute» iresistibila. Dar ea mai are asupra 
cele: moderne privilegiul de a fi mai veselă, mai sánetoasá, mai reconfortanta 
pentru suflet. Lumea noastră civilizată este prea muncita pentru ca viaţa sá-i 
poata fi o binefacere: pretutindem se simte oboseala, sfortarea dureroasa, sufe- 
rinfa chiar in placere; si operile de artă, care ar trebui sa ne liniștească, ne fra- 
minta, ne turburu, mai ales de când poeţii cauta ceeace intereseaza, nu ce este 
frumos, și țintesc mai mult la excitarea patimilor decât la fericirea noastră. An- 
tichitatea e tinereţea lumii, și prin urmare și a noastră, și din acest punct de ve- 
dere ea ar merita un loc mai insemnat în educaţia noastră. Poate cá vom arata 
odată în ce ne este superioară vechea literatură grecească. Astăzi ne mulțumim 
a supune o parte dintr'însa la lumina criticei moderne. 
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I 


Pe frontonul templului literilor ellene se afláà doué poeme monumentale, 
care, prin perfecțiunea formei și siguranța conturului lor, prin puritatea linii- 
lor si energia viel ce ele exprima, rivalizeaza cu cele mai márefe opere ale ge- 
niulu omenesc si, de aproape trei mii de ani, se impun admiratieï tutulor celor 
ce le-ai citit. Aceste două poeme sunt Jliada și Odyssea. Toate productiunile spi- 
ritului grecesc, în multiplele si variatele sale directiuni, sunt ca niște ramuri care 
aŭ rosărit din vigurosul trunchi al poemelor homerice si s'aü hrănit din adin- 
cimca rădacinilor lui. Poezie, artă, filozofie, chiar unele instituţii politice ale ve- 
chilor Greci, e ap adapat din abundantul fluvii al Iliadei si Odysseeï. Așa, poezia 
lor epicá este la început un résunet naiv, iar mai tărziu, cu Panyasis, Choerilus 
și Antimachos, o imitație conștientă a poemelor atribuite lui Homer 1). Intemeia- 
torul tragedia antice în toată maiestatea ei clasică, titanicul Aeschylos, màrturi- 
seste ca maretcle sale capuri-d'operá eraü numai niște fărimituri din copioasele 
ospeţe ale lui Homer ?), iar neintrecutul autor al Antigonei, umanul și duiosul 
Sophokles, ale cărui piese au fost intinerite în zilele noastre de muzica lu Men- 
delssohn și de talentul lui Mounet-Sully, era așa de gustat de connaţionali sa, 
pentru cá arta lui reflecta cu mai multa fidelitate decât oricare alta simplicitatca 
poemelor homerice 2). In general, se poate zice că prin ideile ce tractează, nu mai 
putin decât prin forma de care se servește, tragedia Ellenilor repeta epopeia 
lor. »Tof1 tragici vechi, zice V. Hugo, detaliază pe Homer. Aceleași fabule, ace- 
leagí catastrofe, aceiași eroi. Toţi se adapă din riul homeric. Pretutindeni e Iliada 
și Odyssea. Ca Achille ce tiréste pe Hector, tragedia grecească se învirtește im- 
prejurul Troiei« 4). Istoriografia grecească își are așișderea punctul de purcedere 


1) »Epicos poetas tres insignes quintum a. Chr. saeculum tulit, Panyasin Halicarnassensem, Chærilum Sa- 
mium, Antimachum Colophonium..... Sermonis naturam si quæris, Panyasis et Cheerilus non multum afuisse videntur 
a simplicitate Homeri; Antimachus vero, cuius Oungexô» &A0v tangit Eustathius (A, 1, p. 9), quum in mullis Homeri 
vestigia premeret adeo ut furatus esse de illo diceretur teste Porphyrio (ap. Euseb. Praep. ev. 10, 3), doctrin:e recon- 
ditissimæ copiis omnia refersit.... Decretum fuisse ut cum Homericis Chærili carmen publice declamaretur e Suida 
s. v, Xospélos Eœuos constat et Hesychio Milesio (De viris illustribus s. v. Xo«glAoc Xap:i0c), qui narrant Gre xai 
av» toic 'Ouggov dvapevujoxeala: àynploün. Id recte Nækius p. 89 ad Athenienses et Panathenæorum festos dies traxit, 
quibus rhapsodi fuerint iussi cum Homero Chorilum recitare... Principes autem Alexandrinorum grammaticoruin 
Antimachum cum Panyaside inler optimos quinque poetas epicos rettulerunt, Chærilum contra excluserunt, un le 
factum ut perpauca tantummodo eius fragmenta sint servata, quum non pauca Panyasidis habeamus, multa Antimachi. 
Aristarchi et Aristophanis Byzantii iudicium refert Proclus in Vita Homeri ` înv nosntai yeyovaot zoAlol *vovtov 
d'alol xgarioro: 'Oungos, 'Holodoc, Dadooxdege, ITavsaoct, Avriuayoş.... Locorum certorum Homeri imitatione: in 
Chærili non minus et in Panyasidis quam in Antimachi reperiuntur reliquiis«, etc. — M. Sengebusch Homerica dis- 
sertatio prior, pp. 181—185. 

2) Athenzus VIII, 39: tauazos tà» 'Üugoov peyduv deirvwr.—Intre tragediile pierdute ale luf Aeschylos 
se află două, K/ox si ITowceve, ale căror titluri ne amintesc cânturile IV si X din Odyssea. 

3) Eustathios numeşte ın mal multe locuri (M, 230 p. 902, Z, 105 p. 1133, si 235, p. 1140) pe Sophokles 
peiouneos, şi (E, 6 p. 514) Coivgge 'Oungov. Filozoful Polemo, admirator al lut Sophohles, zice cá Homer a fost un 
Sophokles epic, iar Sophokles un Homer tragic, FAeyev où» tor ui» Oumpov, ènixov «iva: Sopoxléa “Ounpor dè, Xo- 
goxléa Toaysx0v.— Diogenes Laertius Vitae philosophorum, lib. IV, 20. 

4) Prefaţa drame! Cromwell. — Iată cáte-va tragedii si comedit grecești, ale caror subiecte au fost impru- 
mutate sai inspirate de Homer: Kgtoss (Judecata lur Paris], 'EXévgc yœuos, Iivvrgcae € Navoixaia, de Sophohles ; 
drama satyricá Kýxłwwy de Euripides; Tode, Elei, Xecgijvec, '0duooevs ajrduoloș, '0duooeuc vavayoc, de Epi- 
charmos din Kos; KixAozec de Kallias si Diokles; KZgxz şi Kaluyw de Anaxilas; 'EAévg, Ehévys p»gotzotc, Elévne 
denayij, de Alexis; IIdvdagos, :4yytoqs si Hooveai2aoc, de Anuandris; 4oluv si Beilzgopbvrus, de Eubulos, etc, — 
Gf. M. Sengebusch, op. cit., I, pp. 173 sqq. 
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în poemele homerice, de la care logografii si Herodot împrumută mai ales tonul 
și naraţiunea naivă !), pe când Thukydides interpretează in mod critic unele din 
datele coprinse într'insele, și marele geograf al antichitati, Strabo, abunda în 
citate extrase din Iliada saü Odyssea. Dacă uni din filozofi greci, în nobilele lor 
sträduinte de a găsi rostul lumii și a deslega cele mai înalte probleme privitoare 
la natură si om, se pronunţă, cu Pythagoras 2), Heraklitos ê), Xenophanes ^) si 
Platon 5), în contra lui Homer, din cauza slăbiciunilor ce acesta atribue zeilor, 
apoi alţii, între care însuși Platon, se întemeiază pe acele opere nemuritoare, spre 
a statornici sai ilustra câteva din convingerile lor 6). In apogeul eflorescenfei 
artei plastice, marele Phidias, însărcinat a face statua lu Zeus din Olympia, nu 
găsi altă expresie și atitudine mai demnă de cârmuitorul universului decât cea 
imaginată în trei versuri din Iliada"). Paralel cu plastica, pictura descoperca în 
IIomer o mină nesecată pentru cele ma impozante și mai gratioase din creatiu- 
nile ei, precum: Luarea Troiei, Nuusikaa cu soafele ei înnalbind pânza şi Ulysse 
infüfisándu-se înaintea lor8); Lupta lui Ulysse contra retitorilor, de Polygnotos; 
Menelaos, Penelope, de Zeuxis; Ulysse, Achille, Againemnon, Aias, de Parrhasios ; 
Palamedes, Aias, de Timanthes. Celebrá este acea splendida Elena, pe care Zeuxis 
o expuse admiraţiei contimporanilor sei si pe care o imaginá având în minte fai- 
moasele versuri din Iliada °). Inteleptul Solon hotarise prin lege ca la strălucita 


1) Longinus De sublimitate, XV: povos "Hyodoros 'Üungaxoítatog &yéveto. 

2) Diogenes Laertius, lib. VIII, 21: noi dà “Ieguivunos xateAldvta avtov (tov [luayopur] eic Abou Trjv 
niv Un gov wnyrr dur xgepapávqy dno dévdgov, xai Zesg zeg) ot de, df de eine megl (edv. [Hieronymus zice 
cá el (Pythagoras), coborindu-se in Iad, a văzut sufletul lut Homer spinzurat de un arbore, ca pedeapsă pentru cele ce 
zisese despre zeI].— Cf. Suidas s. v. TTviayogas, 

3) Idem, lib. LX, 4: zov Te "Ounçor Fouoxsr (6 'HodxAeetog) Giov în töv dydvov îx6ileoda: xal gani- 
Ceoflas [zicea (Heraclitos) cá Homer trebue gonit din jocurile publice şi pälmuit]. 

4) Sextus Empyricus Adversus dogmaticos, 3, sect. 198: Elev xai d Æevoparns deeléyyur tovc negi O- 
ngo» xai 'Holodov pos 

ITévta sois dräi geen Onnooc V 'Hoiodos tè 
"Oaca nag dvbgujzzocotw Gveidea xal yoyos éotir 
Kìinteiv posyeves va xal dAljAove drateves, 

[De aceea Xenophanes, combătend pe cet dimprejurul luf Homer și Hesiod, zice că — Homer si Hesiod au 
atribuit zeilor toate — câte sunt spre ocară si defaimä intre oameni: —a fura și a preacurvi şi a se înșela unif pe alți! . 

*) De republica, lib. II, 6, 2, 3, 4; lib. JII, I, 4, 2, 3, 4, 5. 

D Theaetetus, XXVII. Aristoteles De Anima, lib. IIl, 4. — Cf. Longinu: De a blimitate, XI: mévtor 
dă tovtov păisora d IHAdTov, dno toU Ougosrot éxelvou vauaros eig avtov pugias Zone Taparpomas droyereu- 
aœuevos [dar mal pre sus de toți Platon, care a tris spre sine un numër nemărginit de pirae din fântâna homericá]. 

7) Valerius Maximus, III, 7, 14, Ext. 4: «Phidias quoque Homeri versibus egregio dicto adlusit. Simulacro 
enim Jovis Olympii perfecto, quo nullum przstantius aut admirabilius humans fabricavere manus, interrogatus ab 
amico quonam mentem suam dirigens vultum Jovis propemodum ex ipso cælo petitum eboris lineamentis esset ample- 
xui, illis se versibus quasi magistro usum respondit: 

'H, xal xvavínci én'óogio: vetoa Kooviov: 

Länëgd gene Fapa yaitas Emcd(oianvro &vaxtog 

Keoatoc dz'düavdtow' piyay à AAEAev "Oiuunov. 
Iliad. 1, 328 sqq. 

8) Pausanias I, 22, 6: Éygawe dă (IIodíyvotog) xai zeg ré nota Tai; noU Navoi nÂvrovouus 
€prorausvov 'ÜÓvooía xata Ta cura xao di xai Oungos înoimoe. 

9) Où véneoss Todas xai Zixvrusdac Ayatoug 
Tosid'dugi yuvauxi noliy xgdvov dien ndoyer 
Aivăs lavátyo les eis dna tocxev. 


Iliad, III, 156 sqq. 
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sérbätoare a Panatheneelor, ce se da de către capitala intelectuală a Greciei în 
onoarea zeiţei Athena, una din pártile de căpetenie ale sérbátorif să constea în 
recitarea poemelor homerice 1). In fine, de când citirea si scrierea începuseră 
a juca un rol însemnat în instructia tinerimii ellenice, operile lui Homer formau 
temelia educaţiei copiilor ?), şi când un tinér athenian se lăudă către camarazii 
sti că stie pe din afară întreaga Iliadä și Odyssee, aceştia nu găsiră nimic de ne- 
crezut în cuvintele lui 3). In scurt, orice operă grecească de poezie saü de proză 
vom examina, orice lature a culturii ellenice vom considera, cunoştinţa lui 
Homer este neapărată pentru înțelegerea și prețuirea ei. De aceea oricine doreşte 
să intre în templul literaturii şi artei ellenice, trebue să treacă prin acele maies- 
toase Propylee ce se chiamă Iliada si Odyssea. Cunostinta serioasă și aménun- 
titá a acestor două monumente literare formează introducerea firească si indis- 
pensabilă în clasicitatea greacă. 

Dar influenţa lui Homer nu se mărginește în cercul antichităţii ellenice, 
ci se întinde asupra unei mari părți din stratele culte ale societăţii moderne. 
Transformările adinci ce s'aü săvirşit în viaţa popoarelor prin evoluarea neconte- 
nită a credințelor, ideilor si institutiilor, deosebirile de limbă care ridică alte 
stavile între lumea nouă și cea vechie, toate cauzele cari lucrează neîncetat a 
diferenţia naţiunile moderne de cele antice, n'aü putut opri poemele homerice de 
a avea partea lor de influenţă asupra spiritului noŭ. Cu deosebire de la Renas- 
tere încoa, de când sferele culte sai petruns din ce în ce mai tare de legătura 
intimă ce unește civilizația nouă cu cea vechie, directiunea dată învățămîntului 
secundar si celui superior a fost în sensul literaturii greceşti, şi interpretarea poe- 
melor homerice a fost un studii indispensabil pentru o parte din tinerime. Im- 
portant este că la unul din popoarele cele mai practice, dar şi cele mai culte în 
același timp, la poporul industrial si mercantil prin excelenţă, la Englezi, invétä- 
mintul de o treaptă mai înnaltă, era si este întemeiat pe studiul clasicitätit. Cei 
mai marcanţi dintre bărbaţii lor de stat, ca și cei mai originali dintre cugetătorii 
lor, aŭ fost adînc inițiați în limba si literatura ellenă, fără ca această împreju- 
rare să prejuditieze întru cât-va patriotismul saü independenţa spiritului lor. In 
zilele noastre chiar, prodigiosul Gladstone, cel mai mare ministru de finanţe al 
veacului nostru, cel care era de o potrivá competent în literatura si arta italiană, 
ca și în alcătuirea unui tarif vamal, care era tot așa de familiar cu cestiunile 
privitoare la direcţia drumurilor de fier ca si cu Dante si Alfieri, era un cunos- 
cetor adînc si un admirator înfocat al lui Homer 4). Simţul frumosului n'a strivit 
într'însul simţul practic. Este adevărat că învăţarea limbii grecești reclamă 
osteneli maï mari decât unele limbi moderne, si la multi din cei ce sai trudit 
cu dinsa pe băncile liceului, ea a lăsat numai amintirea pedepselor suferite si a 
timpului pierdut fără folos real; însă, de îndată ce cineva a învins cele dintăi 

1) Lycurgus Adversus Leocratem, 102. Diogenes Laertius I, 57. 

3) Platon Protagoras, XV; Iso^rates Panegyricus, 159. 

3) Xenophon Convivium, III, 5 sq. 


4) Iată câteva din numeroasele scrieri ale lut Gladstone: Studies nn Homer and the Homeric age. Ju- 
ventus mundi; Gods and men of the Homeric age. Homeric Synchronism. 
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dificultăți gramaticale si lexice, si a ajuns să interpreteze în original si cu oare- 
care înlesnire cáte-va cânturi din Homer, acele versuri aü pentru dinsul un farmec 
alături de care pălesc multe pagini din autorii moderni cei mai gustati. Totuși 
trebue să recunoaștem că, mai ales în timpurile din urmă, numerul cititorilor 
poemelor homerice în original a scăzut mult din ceeace era chiar la începutul 
acestui secol. Dar această scădere a numerului nu a micșorat întru nimic nici 
valoarea lui Homer, nici admirația cunoscetorilor. »De cincizeci de ani, zice V. 
Ilugo, numai douisprezece oameni sai suit până în virful lu Mont-Blanc. Ce 
puţine spirite s'aü suit pe piscuri ca Homer, Dante, Shakespeare! Ce puţin ing 
aŭ putut îmbrăţișa nemărginitul mapamond ce se descopere din acele innältimi ! 
Si cu toate acestea toți ochii sunt atintiti asupra acestor puncte culminante ale 
lumii intelectuale, munţi ale căror virfuri sunt asa de înnalte, în cât cea de pe 
urmă rază a veacurilor de mult apuse la spatele orizontului, straluceste încă pe 
dinsele !«1). 

Dar chiar dacă parfumul originalulu s'a pierdut prin trecerea sunetelor 
lui într'o limbă mai putin sonoră si mai putin armonioasa decât cea grecească, 
totuşi remâne un simbure nedestructibil de o poezie asa de adeveratä si asa de 
sanătoasă, în cât o bună traducere din Homer a fost considerata de popoarele 
culte ale Europei ca o achiziţie naţională de mare pret?); căci într'insa se depune 
acea concepţie sigură a lucrurilor și situațiilor omeneşti, acea plasticitate de ex- 
punere atât a evenimentelor externe cât si a mișcărilor sufletești, acea mesură 
perfectă de expresie care formează apanagiul literaturii greceşti în general și al 
lui Homer în deosebi. „In ceeace privește pe Homer,—zice Göthe, într’o scrisoare 
din Napoli adresată lui Herder,—un vel mi-a căzut de pe ochi. Descrierile, com- 
paratiile lui, etc., ni se par poetice, şi cu toate acestea sunt nespus de naturale, 
insa, fireşte, cu o puritate şi cu o adincime de sentiment de care noi remânem 
uimiţi. Chiar aventurile cele mai extraordinare inventate, aŭ o naturalefa pe 
care eü am simfit-o numai în apropierea obiectelor descrise. Permite-mi sa-mi 
exprim în scurt gindirea astfel: el descrie existența, noi, de regula, efectul; el 
ne infatiseaza teribilul, noi infatisam teribil; el pläcutul, no placut, etc. De aci 
vine tot ce este exagerat, manierat, gatie falsă, umflàtura. Caci dacă lucrează 
cineva în vederea efectului, crede cá nu poate să-l facă destul de simţit, etc«”). 
Tot Góthe, maestrul neîntrecut in tot ce a tractat, după ce începuse o poema cu 
numele Nausikaa, se hotări, în cele din urmă, a renunţa la dinsa, pentru că, zicea 
el, nimeni nu poate concura nepedepsit cu Homer. In fine, când Lessing 
caută să stabilească, în: celebrul seii Laokoon, în ce consta esenţa poeziei si care 
sunt hotarele ce o despart de artele plastice, el își alese mai toate exemplele din 


1) Littérature et philosophie mélées, p. 22. 

3) Fără a mal vorbi de entusiazmul ce a desteptat în lumea cultă din Germania traducerea lliadel și a Odysseel 
de Voss, precum și alte traduceri in alte limbi, vom nota în treacăt via satisfacție ce produse în Tara Româneasca 
traducerea în versuri a celor dintăl șease rapsodit din lliadu de C. Aristia. Se înțelege că vorbim,de traducerea din 
anil 1837 şi 1838, nu de traducerea rapsodiel întăia din 1868, cu limba eï pedantă gi anti-românească. 

3) Italiänische Reise, vol. IL pag. 3. 
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poemele homerice, in care, după părerea luf, se puteaü găsi modèle perfecte de 
expunere poeticá. 

Astfel admiraţia pe care Grecii aü avut-o din timpuri foarte vechi pentru 
poetul lor national prin escelentä, a fost confirmată de aprobarea veacurilor ur- 
mătoare, și, precum zice André Chénier, cel mai antic dintre poeţi francezi: 


Trois mille ans ont passé sur la cendre d'Homére, 
Et depuis trois mille ans Homère respecté 
Est jeune encor de gloire et d'immortalité. 


II 


Cu toate acestea spiritul scrutator gi sceptic care a ridicat indoieli asupra 
multor puncte recunoscute mai înainte ca dogme nestrimutate, puse in discu- 
siune ceeace o tradiţie venerată consfintise de veacuri. Incă din secolul al 2-lea, 
a. Chr., faimosul critic Alexandrin, Aristarch, credea cá Odyssea de la rapsodia 
XXIII, v. 297 până la sférsit, nu este opera lui Homer, iar asa numiți Chorizonfi, 
dintre care ni se citează numele lui Xenon şi al lu Hellanikos, susțineau, — fi> 
că se intemeiaü pe deosebirea dintre faptele narate în fie-care din cele doue poeme, 
fie că porneau de la consideraţii linguistice, — că Iliada si Odyssea nu sunt de 
același autor 1). Pe timpul împeratului Adrian, adică în secolul al 2-lea d. Chr., 
această cestiune era desbătuta cu multă pasiune de către gramatici. Partizanii 
unitat 1 poemelor homerice sustineaü contra chorizontilor că Homer nu numai a 
compus améndoue epopeile, dar încă, de la cel dintáiü vers al Iliadei, avea in 
mintea sa planul și împărţirea în cânturi a amândoror poemelor. Și ca adovadă 
de aceasta aduceaü faptul cà intaia poemă, Iliada, începe cu vorba päwv, iar 
aceasta începe cu literele p și n; însă t. ca cifră are valoarea 40, iar n este egală 
cu 8, şi amândouă aŭ valoarea numerică 48. Ei bine, Iliada si Odyssea coprind 
fie-care câte 24 de cânturi, iar améndoue coprind 48. lată dar unitatea poemelor 
homerice dovedită cu argumente irecusabile! 

In cele dintăi timpuri ale reinvieri studiilor clasice, invetatii din epoca 
Renașterii nu luară în mai de aproape cercetare cestiunea formațiunii poemelor 
homerice, de şi unele pasage din Cicerone, Aelian și Flavius Josephus ar fi trebuit 
sä-1 facă atenţi asupra acsstui subiect si să destepte intr'ingii spiritul sceptic. 
Tocma în veacul al 16-lea, invetatul Isaac Casaubon ridica cea dintăi îndoiala 
asupra exactităţii transmiterii textului homeric, cu urmátoarea adnotatie la Dio- 
genes Laertius (Vitae philosophorum, IX, 12): „dacă este adevărat ce zice Flavius 
Josephus cum că Homer nu şi-a scris poemele, ci cá ele aŭ fost redactate cu mult 
în urma, după ce sau transmis din generaţie în generaţie prin tradiţie orala, apoi 
nu vez cum am putea admite că ele sunt destul de exacte, chiar de am avea ma- 


1) Prohlos ap. Behher Praefatio ai scholia in Homeri Iliadem, p. 1: yéygage dè (Oungos) zodjotes 
dvo, Trade xai Odvooesnr, dr Etvuv xai 'Eiloivexos dqacobrtat auroi.— Lucian | Vera Histcria, lib. 1, 90 sqq) 
își bate joc de chorizonţi, fácénd pe Homer să declare însuși cá nici Zenodot, nici Áristarch, cu spiritul lor rece, nu 
ştiă ce spun, când se pronunță contra autenticitatit unor părți sau măcar a unor versuri din cele două poeme, 


€ 
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nuscrise foarte vechi, de oare-ce, după toată probabilitatea, ele aŭ fost scrise cu 
mult altfel de cum aü fost compuse de el« !). 

Faptul afirmat de Flavius Josephus, anume că poemele homerice n'au 
fost scrise de la început, a fost exploatat la adincimi mai însemnate în secolul 
17-lea de către perspicacele ollandez Iacob Perizonius, în capitolul al VI-lea al 
operei sale Animadversiones Historicae. Acest invetat, pornind de la afirmaţia lui 
Titu Liviu (VI, 1), ca istoria Rome: de la origine pina la incendiul Gallilor este 
obscură din cauza extreme sale vechimi si a raritaţii, ba chiar a absenței, scrierii, 
conchide că, în asemenea împrejurări, cunoștința evenimentelor istorice nu se 
putea transmite generaţiilor viitoare de cât subt formă de cântece, care se reci- 
taŭ la zile de serbătoare san la ospete solemne, obiceiü pe care îl gasim si la Ebrei. 
Josephus, în întăia carte Contra lui Apion, ne asigură că uzul scrierii s'a introdus 
mai tărziu la Greci, că cei dintai istoriografi aŭ trăit cu putin înaintea rasboaclor 
cu Perșii, că nici un monument scris n'a existat înainte de poemele homerice, cá 
Homer nu și-a scris însuși poemele, ci le-a încredințat memoriei oamenilor in 
cântece, din care s'aü compus mai tárziü Iliada si Odyssea. Dacă toate acestea sunt 
adevărate, precum și sunt, atunci amintirea evenimentelor istorice sa păstrat la 
Greci prin cântece. De aceea Homer ne infatiseazä pe Achille cântând însoţit de 
kitarä isprăvile vitejilor (xA$x 259âv) dinainte de el, ca să-și potolească mânia. 
Aceste cântece sunt nu numai originea istoriei, ci şi a poeziei epice și chiar lirice. 
Acelea care fuseseră mai gustate, aŭ fost mai tárzià fixate prin scris. Astfel Ly- 
kurg, după spusa lui Josephus, aduse cântecele lu Homer din Ionia în Grecia, 
iar Pisistrat le întruni si forma dintr'însele Iliada și Odyssea, precum marturi- 
seste Aelian (Variae h storiae, XIII, 14). 

In acest pasagiü foarte important, pe care in secolul al 18-lea nu-l ci- 
tează nimeni, nici chiar Fr. Aug. Wolf, se găsesc toate elementele cestiunir ho- 
merice. 

Ceva mai tarzii, la 1713, genialul Richard Bentley, cel mai mare filolog 
ce a produs Europa de la Renaștere până astăzi, afirma în scrierea sa contra lui 
Collins că „Homer a scris un sir de cântece și rapsodii, ca să fie cântate de el, 
pentru o mica plată si o buna mâncare, la sérbatorí și alte zile de veselie; Iliada 
a fost făcută pentru barbați, iar Odyssea pentru celalt sx. Aceste cântece, fară 
legatură între ele, aü fost adunate la un loc in forma unor poeme epice tocmai 
cu vre-o cinci sute de ani mai in urmă« ?). Trebue să adăogăm că Bentley nu a 
produs nici un argument în sprijinul paradoxaleï sale asertiunt. 





1) „Si verum est, quod Iosephus ait, Homerum sua poemata scripta non reliquisse, sed draurnpuovevonueva 
multo post scripta fuisse, non video quomodo salis emendata possint haberi, vel si antiquissimos habeamus codices ` 
siquidem verisimile est non paulo aliter ea fuisse scripta, ac essent ab ipso composilax, — Pasugiul din Iosephus, li 
care se raportează Casaubon, este următorul: xa papey odă toŭtoy (Tov Ounpor) dv gunge tijv aito? noinow 
xatalereir, dief dixuvquovevouévg» èx vv doudtuv Votepor ovrceügvae, xal did toŭto nollas èv aŭti oyeir 
ras Gapuvias. Contra Apionem, I, 2. 

3) »Homer wrote a sequel of Songs and Rhapsodies, to be song by himself for small earnings and good 
cheer, at festivals and other days of merriment ; the Iliad he made for the men, and the Odysseis for the other sex. 
Theese loose Songs were not collected together in the Form of an Epic Poem, till about 500 years after«. Remarks 
upon a late Discourse of Free-thinking, in a Letter to N. N. by Phileleutherus Lipsiensis, P VII. 
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Tot asa de neintemeiata este párerea filologului german Ludolf Küster, 
care, în a sa Historia critica Homeri (1696), sustine ca Homer a conceput operele 
sale dupá un plan unitar, insá nu le-a scris de odatá si in sirul in care le avem 
astazi, ci a lăsat fiecare rapsodie făcută de el in orașele prin care a trecut, ca 
să-şi poată susținea viața 1). 

Cestiunea facu un pas mai departe în Francia. 

Pe timpul lui Ludovic XIV, Charles Perrault, cu citirea discursului seü 
Le siècle de Louis le Grand înaintea Academiei (1687), dete naştere disputei des- 
pre superioritatea scriitorilor moderm, anume a scriitorilor francezi din epoca 
lu Ludovic XIV, asupra celor vechi. Combatut cu inversunare si insultat in 
câteva din epigramele lui Boileau, admiratorul scriitorilor vechi, Perrault, îşi 
desvolta teza intr'o scriere voluminoasa intitulata Parallèle entre les Anciens et 
les Modernes (4 vol. 1688—1696), în care afirmă, între altele, că Homer n'a 
existat 2). Cu vr'o douezeci de ani mai Gran, Terrasson, in disertatia sa Critique 
sur l’Iliade d' Homère (1715), accentuă cu energie deosebirea isbitoare dintre Iliada 
si Odyssea si conchise, ca vechii chorizonti, ca ele nu pot fi opera unuia si acc- 
luiast autor, iar François Hedelin Abbé d'Aubignac si Meimac, în opera lor Con- 
jectures académiques ou dissertation sur l'Iliade, sustinurá cá poemele homerice 
sunt o impreunare de cântece izolate in felul vechilor chansons franceze, si cu 
aceasta puserá din noi in cestiune existenţa lui Homer. 

In fine, la 1725, marele invetat napolit in Giambattista Vico, in opera sa 
Principj di una scienza nuova d'intorno alla natura delle nazioni, per li quali si 
ritrovano altri princip) del dirilto naturale delle genti, sustinu ca Homer nu este 
o persoană istorică, ci numai un ideal sau un curacter istoric al grecului, întru 
cât el însuşi ist povestește istoria ca aed 2). Numele lui ar însemna împreunător 
de fabule 4). Cum că aceste poeme aü fost compuse în timp îndelungat si de mai 
mult: poeți, nu mat incape îndoială, zice Vico, caci chiar în ediţia corectata de 
Aristarch sunt urme invederate de deosebitele idiome ale triburilor ellene 5). Insă 
acest pasagiü, ca si cel aratat mai sus din Perizonius, a rămas necunoscut inve- 
Lutilor germani, care aŭ tractat cestiunea homericä independent de Perizonius si 
Vico; şi cel dintai care a atras luarea aminte a criticilor germani asupra pàrerii 
ilustrului napolitan este eruditul traductor al lui Homer si Ossian în limba ita- 
liana, Melchiore Cesarotti (1730—1808). 


1) Acea tă parere este luata din Suidas, în care citiin s. v. 05 mgos: Éygewe dè tiv Ida ovy ana, oudi 
xaTa To ovveyéc xa meg aUyxeicoe, di avro ulv îxciorqv jawadiar yod pas xui éxedetaueros và. negwooteiv 
Tag modes Tpos Erexe» énllanev, —Cam aceeaşi idee este exprimată de Eustathios: £v uà» te oua ovrexic xai eb- 
aguoorov d tic TA«ddoc noinoss, ni dà avr Énevos raty yyaupatixoë. 

3) Această cearta trecu din Franţa in Anglia, unde priimi o direc[iune nouă. Aici ea dete ocazie lut Bentley 
să serie monumentulu sa operă Dissertation upon the Epistles of Phalaris, iar lut Swift îi oferi prilejul de a-şi 
vevela geniul săii umoristic prin brogura The Battle of the Books. 

3) „Che perciò i popoli greci cotanto contefero della di lui Omero) patria, e |. vollero quasi tutti lor cita- 
dino; perché essi popoli greci furono quest’ Omerus, Scienza Nuova, lib. III, cap. Il. 

*) Ibid., lib. III, cap. VI, 4. 

5) Jbid., lib. III, cap. VI, 7. 
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III 


In acest stadiü se afla cestiunea, când la 1795 apăru carticica lui Friedrich 
August Wolf, intitulată Prolegomena ud Homeruin sive De operum Homericorum 
prisc® genuina forma variisque mutationibus et probabili ratione emendandi. Ideile 
fundamentale sprijinite in această scricre, care a facut epocá si al cărei résunet 
se aude înca în literatura homericá, sint ca Fiada si Odyssea nu sunt opera unui 
singur poct, ci fiecare din cle—, cel putin Iliada, cea mai vechie—, este o împreu- 
nare de cântece izolate la început și compuse de cântăreţi deosebiți. In curs de 
veacuri aü existat la triburile grecești cântece eroice privitoare la evenimentele 
din războiul troian. Fiecare din aceste cântece coprindea o singura acţiune și. 
prin urmare, se marginea la un numér restrins de versuri, iar menirea lor era 
de a fi recitate cu acompaniment de kitară, spre a fi ascultate de o adunare, care, 
după un ospăț voios saü în ore de recreatiune, se desfăta ascultând pe rapsozii 
ce recitaü isprăvile strămoșilor săi. Putin câte putin aceste cântece izolate si de 
mică întindere [ură adunate in grupuri mai mari, potrivit cu șirul evenimentelor 
ce se coprindeaü intr'insele, si, în fine, din reuniunea acestor grupuri mai mari, se 
alcătuira poeme mai mult saü mai putin armonice, aproape așa cum le avem 
astăzi. După ce in curs de secoli ati fost păstrate prin tradiţie verbală, ele aŭ fost 
in finc fixate prin scris de către Pisistrat, pe la inceputul veacului al 6-lea a. Chr. 
Prin urmare, poemele numite homerice nu sunt opera unui singur om într'un 
limp de câţiva ani, ci opera unu: popor întreg in curs de veacuri. 

Pentru intáia oara cestiunea nașterii celor doué poeme se tracta intrun 
mod critic întemeiat pe un aparat vast de erudițiune. De aceea, efectul produs m 
lumea savantá de cărticica lui Wolf fuse imens. Cu dinsa se inaugura o nouă 
cră nu numai pentru cestiunea homerica, ci pentru critica literară în genere. 
Acest metod aplicat la alte epopei populare avea sa dea rezultate miraculoase și 
să deschidă istoriei perspective $i orizonturi nout, Pretutindeni, lumea culta nu 
fuse izbită de paradoxia susținută cu atita semetie de catre Wolf, — atâț alții o 
susținuseră inaintea lui, — ci de metodul strict științific pe care autorul îl urma 
fară să șovaiască un minut, de izvoarele bogate și sigure de care se servise, de 
ştiinţa vastă si de o calitate superioara ce resárea la fiecare din paginele sale, de 
seninátatea imperturbabilă cu care înainta prin mijlocul a o mulţime de dificultati, 
de logica severa cu care inlatura stavilele ce i se ridicau la fiecare pas. Daca au- 
torul Prolegomenelor, cu toata acuitatea inteligenţei și cu toata întinderea științei 
lui, ar [i fost imboldit numai de demonul vanităţii, si dacă ar [i aruncat în cercurile 
savante o idee paradoxala numai cu intentiunea de a face sgomot împrejurul lui, 
sgomotul s'ar fi produs fară îndoială, fiind provocat de un barbat deja cunoscut 
în lumea literilor; dar, dupa o scurtă agitaţie, valurile furtune: ridicate de din- 
sul s'ar fi potolit și suprafaţa lucrurilor ar fi devenit iarăși lucie ca o oglindă. 
Wolf însuși era mthnit la început că trebuia să părăsească una din convingerile 
lui cele mai scumpe; însă o muncă încordată, unită cu o ardoare neobosită în 
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curs de 20 de ani f), în care supuse la mehenghiul criticei toate ideile sale, pu- 
terea neînduplecată a motivelor ce se grámádeaü în mintea lui, atât din citirea 
repetitä a poemelor atribuite lui Homer și a materialului critic coprins mai ales 
în Scholiile Venetiane publicate de Villoison, cât și din domeniul general al cul- 
turif popoarelor, îl sileaü să persiste din zi în zi mai tare în concluziile ce i le 
impunea logica inflexibilă a faptelor. Cercetările sale așa de congtiinfioase fură 
aprofundate cu o rară perspicacitate de către Karl Lachmann, întemeietorul criti- 
cei diplomatice moderne, deja cunoscut prin studiile sale asupra formei primitive 
a epopeei germane Nibelunge Not. Lachmann își îndreptă luarea aminte în deo- 
seht asupra Iliadei, si cele două disertaţii ale sale asupra acestei poeme puseră si 
mai bine în evidenţă temeinicia concluziilor lui Wolf?). Influenţa ce poemele ho- 
merice aü exercitat asupra culturii grecești în genere, dar mai ales importanţa 
cestiunii dacă Iliada și Odyssea s'ai format din împreunarea mai multor cântece 
populare izolate la început, precum și concluziile ce se puteai trage de aci asupra 
nașteri altor epopei populase, decisera pe o mulțime de filologi din toate ţările 
civilizate, dar mai cu seamă din Germania, să se coboare în arenă, luând parte 
unii pentru Wolf, alții contra lui 5). Amândouă taberile se luptará cu o indárát- 
nicie rară, tot felul de arme fură întrebuințate mai ales de partea adversarilor 
lu Wolf, care păzură câte odata în ridicul, până când în cele din urmă se páru 
că tărimul a remas pentru totdeauna în stăpînirea celor ce luptaü pentru noua 
doctrină. 

Astazi, dupa o frămintare de un veac, lumea savantă pare putin dispusa 
de a mai face cercetări noui în acest domeniü, și cea mai mare parte din învăţaţi 
se mulțumesc a se alia cu una din cele două tabere, pornind mai mult din motive 
de simpatie saü antipatie, or pronunfándu-se de la început după idei preconce- 
pute, ba incă unii din adversarii Prolegomenelor se uită cu un fel de mirare și 
uimire la antagoniștii lor care si-aü pierdut timpul cu nimicuri sai absurditafi, 
pe când adepții școali: lui Wolf privesc ca pe niște tombatere si ruginifi pe ad - 
renți pretinsei tradițiun. 

Sa vedem în ce constaü obiectiunile de capetenie ce se aduc școalii lui 
Wolf și să încercăm a formula în scurt féspunsurile ce li sau dat în numeroase 
broșuri ei volume. 


(Urmează). ANG. DEMETRIESCU. 


— Ho 


1) Dr. Richard Volkmann Geschichte der Wolf'schen Prolegomena, p. 35 sqq. 

3) Karl Lachmann Betrachtungen über die ersten zehn Bücher der Ilias (1837) si Fernere Be- 
trachtungen über die Ilias (1841). 

3) lată numele și scrierile câtorva din invățații ce s'aŭ pronunțat contra teoriei luf Wolf: G. W. Nitzsch 
Die Sagenpoesie der Griechen kritisch dargestellt, 1852, si Beiträge zur Geschichte der epischen Poesie der 
Griechen, 1862.—W. Bäumlein Kritik der Lachmann'schen Schrift, 1848, si Commentatio de compositione 
Ihados et Odysseae, 1847.—Duntzer Homerische Abhandlungen, 1872.—Friedländer Die Homerische Kritik 
von Wolf bis Grote, 4853.—F. Nutzhorn Die Entstehungsweise der Homerischen Gedichte şi Untersuchungen 
über die Berechtigung der auflôsenden Homerkritik, cu o prefață de J. N. Madvig, 1863, in limba daneză, iur 
după 1866 tradusă in nemjeste. — Bernhardy si Th. Bergk, în ale lor istoril ale literaturii greceşti, se pronunţă de 
asemenea contra teorie lui Wolf. 


G. LOGHI 
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qon niște articole de ziar am amestecat sfaturi in laudele ce aduceam acestei 
dd yreviste. Intre altele, am contestat seriozitatea articolelor de istorie ce s'aü pu- 

blicat intr'insa, și am exprimat dorinţa de a le vedea înlocuite prin altele 
mai bune. 

«Fă-le D-ta, de poţi», va fi zis vre-un cetitor căruia nu-i plac dătătorii 
de sfaturi, ce nu vin la socoteala tuturora. Eü pot face numai articole cum le 
înțeleg și pe cât mă taie capul. Sunt mai bune decât altele? «Să judece cetitorul» 
ag spune și eŭ ca atâţia alţii, dar am motivele mele ca să nu adopt această frază. 

Ce vor coprinde aceste articole ? Stiü numai cu ce vor începe. In linie ge- 
nerală, aici se va refugia o parte din activitatea mea științifică, gonită de aiurea 
de o răzbunare pătimașă, de care vor ride mult, în timpuri mai bune, istoricii 
culturii și moravurilor noastre. 


I 


Judecándu-se secolul al XVIII, se face totdeauna o mare nedreptate. O 


mare nedreptate tuturora : Domnilor, care nu erai toți străini, și străini neroma- 
2 
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nizați, ocupați numai cu stringerea darilor, boierilor care nu erai toți corupți, 
desnaționalizaţi, fară legătură cu viața româneasca a poporului nostru, țăranilor 
chiar, prefacufí în brute flamánde si prigonite de hatirul unei teorii simpliste, pă- 
timase și absurde. : 

Căci — márginindu-ne la cultura naţională — în acest secol al XVIII s'aá 
scris atâtea cronici, s'aü facut atâtea traduceri, s'aü copiat atâtea manuscripte, si 
acestea sunt dovezi despre persistenta constintif nationale în clasele culte, despre 
conservarea gustului ocupaţiilor intelectuale, despre existenţa talentelor. 

In loc de a batjocori atâta si a înţelege așa de putin, fiecare luând ideile 
exprimate de predecesori! sei și ascutindu-le si mai mult, fară a le controla, ar 
D mai bine, mai onorabil și mai profitabil pentru ştiinţă a lasa la o parte o teorie 
dusă până la cele din urma limite ale absurdului și a cerceta cu răbdare, a lucra 
cu sirguintá câmpul de cercetare, abia brazdat, si a evita până la o cunoaștere 
mai deplină a procesului parerile tranșante si absolute. 

Și de cáteori se va scoate la lumina o figură curată din «epoca fanariotă», 
o faptă nobilă, un nume noŭ de scriitor saü o carte necunoscută, piosii reabili- 
tutori vor trage folos dintr'insa. 


La 1716, în noaptea de 6 spre 7 Iunie !), era gituit la Constantinopoli 
Stefan-Voda Cantacuzino, fiul Stolnicului Constantin, resturnătorul si înlocui- 
torul Brâncoveanului. 

Sofia executatului, Pauna Greceanu, era o femee exaltată, care a putut fi 
zugrăvită ca nebună de un cronicar dușman al familiei. Tatal ambițios pâna la 
nerecunoștință și crima și mama dezechilibrată avură copii care le seménara, 
amindurora. Atât Radu, fiul mai mare, cât și al doilea, Constantin, fură natur1 
de aventurier, dintre aceia pe care nici o situaţie nu-i mulțumește și care închid 
ochii cu o licurire ultimu de vis în crepusculul minţii care se stinge. 

Radu, crescut ca și fratele set dintr'o pensie pe care Imperatul o acorda 
veduvei, deveni colonel-maior în armata austriacă, pierdu acest post la moartea 
lui Carol al VI, trecu în Saxonia, făcu propuneri trădătoare lui Frederic al 
Prusiei, prezintă memorii lui Carol al VII contra-împăratul, Gegenkaiser-ul, in- 
ventă planuri de revolte balcanice în favoarea creștinilor și oferi apoi Turcilor 
Banatul. Femeia sa, o bastardä printiarä, avea cea mai rea reputaţie, și Radu 
însuși facea negof cu diplome false, pe care le elibera naivilor, dându-și titlurile 
cele mai neașteptate și mai strașnice. 

Mai cuminte fu, la început, Constantin, care se stabilise în Rusia, unde 
se însura. 

In 1744 însă fratele sei îl ispiti să vie în Imperii. Constantin, atunci ge- 
neral rus, părăsi serviciul fără a demisiona, și, luându-și sofia și copiii : o fata și 
doi băieți, veni la Viena. 

D Data sigura o da raportul olandez din Smirna cu data de 24 Iunie: tussen den 6 en 7 deses, des snagts« 


(ntre 6 şi 7 ale lunel, noaptea). C'. alt raport olandez, acesta din Constantinopoli, cu data de 18 Iunie: »Sondags den 
7 deser lopende maent« (Dumineca, 7 ale luneï curente). 
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Aici Radu, acest conspirator pasionat și acest om vecinic chinuit de ne- 
voia de bani, îi destăinui planurile sale de a ridica dușmani în potriva Casei de 
Austria. Indräznetul aventurier și șarlatan, care nu se sfiea să se intituleze »seni- 
natul și innáltatul Domn, Domn principe Radu Cantacuzino, Mare Maestru dupa 
clironomie al sfintelor ostasesti Ordine de Constantinopoli, sfintului marelui mu- 
Genie Gheorghie, al inchinátorului sfintei cetati a Ierusalimului, și al Tismana, 
al sfintului Nicodim și al sfintulu Pavel din Valahia, al Valahiei și al Basarabiei 
ducá«, neobositul autor de memorii trádatoare —în acel moment negocia cu »con- 
tra-impératul« Carol, — seduse mintea ușoară a lui Constantin. Acesta crezu 
serios ca ar putea aduce pe Turci sa declare razboiü Imperiului, că ar fi in stare 
sa răscoale pe Sirbii supuși Austriei si ar ajunge astfel să dobindească situaţia si 
titlul de „despot al Sirbilor«, primind, firește, suzeranitatea Sultanului. 

El începu printr'o caletorie la Semlin. In faţă, la Belgrad, era Pașă o veche 
cunoștință, un cunoscut general turc, Iahia, care, odinioară serascher și guver- 
nator de Oceacov, fusese prins de Ruși la luarea acestei cetăţi în 1737, și, în 
timpul captivitaţii sale, urzise negociaţii pentru pace cu învingătorii sei. Cons- 
tantin Cantacuzino, ofiţer rus, intră în legătură cu însemnatul prizonier turc 
şi se sfătui cu dinsul în ce chip și-ar putea redobindi posesiunile teritoriale din 
Muntenia. El adăugea neaparat — cine m'ar fi făcut-o în locul sei? — cá ar 
primi cu bucurie tronul p? care tatal seü îl ocupase atât de puţin timp, și pro- 
mitea, daca Imperatul din Constantinopol îl va milui cu Domnia, să fie Porţi. mai 
credincios decât tatal sei, trádátorul și sugrumatul. 

Iahia, înștiințat că vechiul set prieten se gasește așa de aproape, îl invită 
la masă, si cu acest prilej Cantacuzino îi vorbi pentru «recăpetarea Muntenier». 
Intors la Semlin, el primi de la oaspetele seü un bilet, pe care tinu sa-l arate co- 
mandantului imperial, pentru a înlătura orice bănuială. Biletul sar fi raportat, 
asigura, tărziu după aceasta, vaduva lui Constantin, la afacerea moșiilor muntene: 
«Îl sinheretisea cum că i-a isprăvit toată treaba de la Sultanul, după a lui pofta 
si după cum sa fágáduit». 

Biletul acesta sau alte bilete trebue să fi coprins însă și asigurări de altă 
natură, căci îndată Cantacuzino începu să cerce printre Sirbi persoane cu o si- 
tuatie si o influenţă foarte deosebita: pe maistrul de postă de la Glaszan, pe se- 
cretarul patriarhului, un arhimandrit și, înfine, pe însuși patriarhul. Aceștia 
se făcură la început că-i aprobă gîndurile și-i doresc stăpînirea de tributar oto- 
man. Constantin, bucuros de asemenea preţioase adesiuni, ceru lui lahia să trămită 
un emisar la Viena pentru a-i face confidente. 

Când sosi emisarul, un Turc, cu care vorbi Constantin prin tălmaciul 
Teodor Costa, Cantacuzino, sfatuindu-se cu complicele se Lanius, îi infätisä, 
pentru a-l transmite Pașii (emisarul era un Agă, cu numele de Ismail), un me- 
moriü. Acest memorii, redactat «în românește sau în franțuzește», cuprindea 
punctele următoare: 

Turci să înceapa imediat razboiul cu Austria, năvălind, fără nici o noti- 
ficatie, în terile ereditare. Ofiţeri si soldații Imperătesei (era atunci războiul pentru 
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succesia Austriei) nu-s mulțumiți, fiindcă lipsesc banii pentru plata lefurilor si, 
deci, ei s'ar réscula. Tot așa ar face și Sirbii de subt stăpînirea Austriei, dacă el 
ar fi proclamat Despotul lor: o parte dintre aceşti Sirbi sunt chiar gata a ridica 
steagul revoltei. Ofiferilor trebue să li se acorde »capitulafii« și să li se promită 
pensii. In acest chip s'ar cuceri Ungaria, și Viena chiar ar putea fi surprinsă. 

Pașa nu știa însă „româneasca saü franfuzeasca“ în care era scris me- 
moriul. Medicul grec lacomi fu expediat deci după lămuriri, cu asigurarea că 
Iahia va cere de la Constantinopoli iertarea $i un salv-conduct pentru prietenul 
ascuns al Turcilor. Iacomi luá cu sine o traducere greceascá a »ponturilor«, re- 
dactând, de faţă cu Lanius, și o interpretare a lor. De astădată Constantin adăogi 
şi alte propuneri si destăinuiri, anume : 

Poarta să aducă pe Francezi la continuarea războiului contra impérátesei- 
regine, să câștige prin bani pe nemulfumifii unguri și stirieni, dând din parte-i 
0 sută de mii de galbeni si cerând și Francezilor să-i urmeze exemplul. El, Can- 
tacuzino, sa înţeles cu clerul sirbesc pentru ca partea din această națiune, care 
este supusă Austriei, să se ridice la primul rázboiü turco-german. 

Pirile patriarhului şi secretarului séü puseră pe neașteptate capăt acestor 
urzeli şi speranţe. Intr'o noapte din luna lui Maiü 1746, după ce Rudolf san Radu 
pornise către alte orizonturi, cel mai mic dintre fraţii Cantacuzinești fu arestat 
tocmai când, prevezénd ce era să cadă asupra-i, el făcea oferte ipocrite de ser- 
vicii și solicita voia de a trece hotarul cu bani imprumutafi. 

Constantin făcu mărturisiri aproape complecte, recunoscu că purtarea lui 
(se pare că primise și o pensie de la Curtea din Viena) n'are nici o scuză și se rugă 
cà Dumnezeü să-l ierte pentru ce făcuse. Interogatoriile şi cercetările se prelun- 
giră până în Octomvrie. După legi, Cantacuzino era vrednic de moarte, dar Im- 
părăteasa auzi sfatul acelora care se pronunfarä pentru închisoarea pe viaţă și 
confiscarea. Moșia din Ardeal a lui Constantin, Recea, în cercul Simläului, fu 
luată de fisc; iar proprietarul ei, Despotul in spe al Sirbilor și fiul ultimului 
Domn pămintean în principate, fu internat in cetățuia de la Graz. 

In această închisoare petrecu el până la virsta de optzeci de ani, nu mai 
puţin de treizeci şi patru de ani de sechestrare. Cu toate stáruinfele in Rusia ale 
soției sale Ana Seremetev, care credea că are a face cu niște intrigi ale Domnului 
muntean Ioan Mavrocordat, îngrijit de prezenţa unui rival, ea nu dobindi nimic 
pentru nenorocitul ei bărbat. Acesta fu liberat abia la 1781 de noul Impărat 
Iosif, și muri puţin după aceasta, urmat îndată și de Ana. 

Intre casnicii familiei, care fură amestecați în procesul complotului, se 
afla si un «logofăt» cu numele de Vlad Bofulescu de Mäläesti. 

Acesta, un fel de secretar al fraţilor, intrase în serviciul lui Constantin 
după moartea bătrânei Doamne Páuna, pe care, în 1744, fiul ei mai mic no mai 
găsise în viaţă. Diata Cantacuzinesei, redactată la Braşov pe la această dată, a fost 
scrisă în româneşte de acest Boţulescu. Căci traducerea latină, făcută la Viena 
în 1746, reproduce si această notiţă finală italiană : „La presente scrittura, ossia 
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testamento, dettatomi dalla suddetta signora principessa, l'hó scritto io, Vladis- 
lao de Malaesco«. 

Logofătul Vlad asistase la convorbirile trădătoare ale celor doi fraţi si 
avuse știință despre toate intrigile lor de conspiratori. 

O părere asupra procesului lui Constantin, părere supusă Imperátesei, se 
exprimă astfel în privinţa lui: 

»Cu privire la arestaţii la care s'a adeverit bănuiala de complicitate, între 
aceștia se află numai Mălăiescu ( Malesky] : 

„Acesta a mărturisit cá a știut, nu numai vina lui Radu, ci si a lui Con- 
stantin, căci el recunoaşte în cele două ascultări ale sale că a avut deplină știința 
despre planurile periculoase ale lui Radu și despre răutăcioasele intreprinderi ale lui 
Tedeschi și Krumenau si a ținut corespondență în această privință cu Radu la 
Dresda. 

»À ştiut că Radu pentru aceasta a voit să trimeată pe Krumenau la répo- 
satul imperat (Carol al VII) cu instructit periculoase, în privința planurilor 
sale celor rele, cá Tedeschi și Radu aŭ vrut să ucidă pe Krumenau ; tot el a pri- 
mit toate primejdioasele scrisori ale lui Radu, și trebuie socotit, deci, nu ca tăi- 
nuitor, ci ca un complice al vinei lui Radu. 

»Si cu toate că el stăruie cum că n'a știut la început despre planurile cele 
rele ale lui Constantin, el mărturisește totuși singur că i le-a descoperit Constan- 
tin la sosirea lui lacomi. 

»Constantin îl încarcă însuși, mai departe, că de la inceput, nu numai că 
a ştiut de toate, dar sa sfătuit cu Constantin pentru rescularea neamului sirbesc. 

»La punctul 89 a ştiut tot, de la început până la sfîrșit, precum nu La 
rămas ascunsă nici trămiterea punctelor, nici cuprinsul lor, desi n'a văzut însuși 
punctele. 

»Cá Mălăiescu a primit îndată știrea de ce s'a negociat cu Iacomi. 

»Mălăiescu a cerut să fie Mare-Cämäras al lui Cantacuzino si a dorit un 
act scris î)«. 

Vlad fu condamnat deci: la închisoare pe viaţă în castelul de la Milan, 
de unde nu pare a fi scăpat, cà si stăpinul séü, în ultimele zile ale bétränetit. 

In lunga-i închisoare, învățatul »logofăt«, care n’avea nici mingtierile ce- 
Drei, se apucă să traducă. Era cunoscută una din aceste traduceri, sävirsitä la 
1764 în Milan, și aflătoare în Biblioteca imperială din Viena, printre manus- 
criptele slavone (No. 73). E, ne spune D. I. Bogdan, »un codex in 40 mic, scris 
pe hârtie, cu cursivá modernă. Întreg manuscriptul are 62 de file. Limba e fru- 
moasă si corectá«. Titlul traducerii, luată probabil odată cu celelalte lucruri ré- 
mase pe urma lui Vlad, e următorul: i 

» Viaţa sfintului Iosafat, pe carele Varlaam laŭ întorsu Ia credinţa cresti- 
nească, tălmăcită den limba italiană in románeascá de Vladul Bofulescul de Má- 


1) Hurmuzaki, VI, p. 587 si urm. ştirile asupra procesului le-am luat de acolo, din Genealogia Cantacu- 
zinilor, publicată in Buciumul Román pe 1863, pp. 563 si urm. Cf. Hurmuzaki, Supl. It, p. 506; Fragmente, 
V, pp. 80, 82; Archiv für slavische Philologie, XX, p. 478; Hurmuzaki, X, pp 1X—x. 


WWW.dacoromanica.ro 


22 STUDII DE ISTORIE ȘI DE ISTORIE LITERARĂ 


(lă)lăești, aflându-se la închisoare în castelul de la Milan, în Italia“. Traducerea e 
făcută după » Vita di San Giosafat«, si la copia în litere latine (afară de primele 
pagini), dăruită Academiei de D. Gr. G. Tocilescu, e anexat un exemplar din bro- 
șurica originală !). 

In Biblioteca Archivelor de Stat din Veneţia se află însă două alte ma- 
nuscripte de traduceri ale Boţulescului. Unul e o traducere după No. 1.591 din 
Bibliografia lui Scanderbeg de G. T. Pétrovitch, (Paris, 1881), altul după o istorie 
universală în nemfeste, pe care no pot identifica. Acest din urmă manuscript e 
mai important decât celalt, fiindcă e precedat de o prefaţă originală a Botu- 
lescului. Această prefață, plină de idei, face autorului ei un loc printre scriitorii 
noștri din veacul trecut. 


* 


I. Cartea are 41 de capitole, pe 298 de pagini, in 80. La pagina 304 incepe: 
»Scurtá înştiinţare de cei mai dentáiü boiari ai Albaniei, cuprinzénd încă si cel 
mai sus ziși în istoria aceasta: Gheorghie Castriot, numit Scanderbeg«. La pa- 
gina 309: «Urmează aici pe scurt înştiinţare de norocirea Casei otomane, carea 
den lăsarea dumnezeiască, pentru grealele si multele pacate ale creştinilor, aŭ ţinut 
si încă (ine cu pagáneasca leage a lu Mehemet». Traducerea nu e excelentă : astfel 
Romania (Rumelia) e tradusa prin Tara-Romäneascä. Ea merge până la anul 1529 
(pag. 314). 


a) 

Vestitele gi slăvitele fapte şi biruinfe, ce inpotriva Turcilor au facut Gheorghie Cas- 
triotul, ce sé numia Scanderbeg, Domn şi stapinitoriu al Epirului, unde să arată meşteşugul 
oştirei şi a chivernisi oştile şi a face gata soldaţii la razboiu, pentru ca să fie biruitor în orice 
grea oştire. 

Tălmăcita de Vladul Bofulescul de Malaeşti dupa limba italienească, la Milan în Lom- 
bardia, la anul 1763. 

Istoria de slávitele fapte ale lui Gheorghie Castriotul, numit Scanderbeg. 


Cap. 1. 


Giovanni Castrioto fu cel ce a stăpinit acea parte a Albaniei (adecă a ţărăi Arbănașești), 
carea să chiamă și acuma Emathia și Vumenestia, care Giovanni aü avut fata lu Pologo, adecá ce 
stăpinia acel pămînt care iaste o parte a Machedoniei si a Bulgariei, și muiarea aceasta a lui să chema 
Voisava, cu care mulţi fii au avut. Acel Giovanni era om virtos, viteaz și în meșteșugul oștirei foarte 
învăţat și iscusit. Carele, având a face oaste cu Amurat Sultanul Turcilor și văzând el că acel Amu- 
rat-Beg se făcuse foarte putincios în pămîntul grecescu și in Albania, atâtă cât în cea dupe urmă 
n'ar fi putut el sa-i stea în potrivă cu oaste, aŭ cercat să facă cu dinsul pace, cum aŭ si făcut, si, 
pentru ca să intemeiaze această pace, aü fost el silit să dea Turcului în zălog si chezaș patru fit ai 
săi, adecă pe Resposio, Stanisa, Constandin si pe Gheorghie, cari fii fiind duși innaintea lu Amurat- 
Beg, Lan părut foarte bine și, văzându-l pe toţi si luând aminte mult bine chipul si istetimea fie- 
căruia, aŭ pus ochii și mintea și gindul sáü la multa frumuseatä și osebită istetimea carea avea intoc- 
mirea si gingășia trupului său Gheorghie, fiind încă copil de opt ani, și aü socotit în sine că acel 


1) Cf. I. Bogdan, in An. Ac. Rom., seria a 2-a, XI, pp. 27—8. O parte din acest manuscript s'a tipärit 
cu litere cirilice de D. M. Gaster în Chrestomatie româna, Il, Leipzig, București, 1891, in 8°, pp. 76—8, 
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Gheorghie, avénd viiatá, va esi om de o deosebită vrednicie si de multă minte, și așa a hotárit el în 
sine de a oul mai trimite innapol la tatá-séü, ci să-l tie in curtea lui, și așa l-au făcut Turcu, într’ 
acea tinérá vristă, puindu-i numele Scanderbeg, care în limba turcească va să zică Domnul Alexan 
dru, căci Scander să tălmăceaște Alexandru, iar Beg Domn, și, după ce aŭ făcut aceasta, Lan dat a'l 
învăţa după legea turcească și obiceaiurile lor, dându-l în paza și chiverniseala de oameni vreadnici, 
ca să aibă bună grijă de dinsul, să-l inveate și sa-l iscuseascá în obiceaiuri, în carte și în leagea tur- 
cească, orinduindu-i toate ceale ce era spre trebuinta hránií și înbrăcămintei luf, tot asa ca cát ar fi 
fost el însuși fiul séü. 

Crescénd Scanderbeg intr’acestas chip, supt chivernisirea și învăţătura celor ce avea grija 
lui, den zi în zi făcea el multă procopseală în toate lucrurile ce îi era lui arătate si învăţate, învă- 
tându-se și veselindu-se foarte tare cu soțiile luf, a încăleca cat, a sé obicinui în meșteșugul 
armelor și în toate altele lucruri ce se cuvin unul om cinstit si cavaliiar viteaz. Plecarea și pofta lut 
intr'aceaste învățături ce sé obicinoia și în tot lucrul ce era de cinste era atâta de mare și multă, 
cât nu numai cu toţi alaltf soţii aï săi și virstnici în toate se potrivea, ci mult maï mult încă pe 
toți îl întrecea si în toate zboarăte și privelile ce să făcea, atâta pedestri cât și călare, între dinșii, 
însăş Scanderbeg pururea câștiga nume cinstit și slăvit, și bivuintá peste toţi alalff, si mal vîrtos 
încă când era de faţă la aceastea însuș Amurat, care multă /bis/ plăceale /sic/ și bucurie avea vé 
zéndu-l așa de sprintin și viteaz în toate bătăile lui, si să arăta a avea el plăceare nespusă a-l vedea 
totdeauna biruitor peste toţi ceilalţi. 

Într'această vreame făcând oaste acel Sultan turc cu mulţi alţi Domni și stăpinitori, ori 
incätro mergea el cu oaste, pururea lua cu sine pe Scanderbeg, carele adeasea-ori ruga pe stăpinul 
săi a-i da voe să între in războiă cu neprieatenif. Amurat însă, văzându-l încă tinăr si de vristä 
încă nu desávárgit, ca să-l pue la osteneala oștirei, nu vrea el să-i dea această voe, ci-i lungea vrea 
mea, și cu blándete îl zăticnea. Cu toate aceastea, neincetándu-l cu îndrăzneală viteazul tînăr, în ru- 
găciunea si cearerea sa, în cea dupe urmă Turcul, ca când i-ar (i fost tárá voea lui a-l asculta ruga 
ciunea și i-aü făgăduit, ca dentr'acea vreame apoi să poată el întra ori în ce bátae s'ar face în fiecare 
zi; si aga, intimplándu-se vreame de rázboiü, Scanderbeg, întrând apoï în multe harfuri si războae, 
aŭ arătat el atâta vitejie si inemă, cât toată Curtea Sultanului foarte tare s'aü minunat de vitejia luf, 
si mal virtos însuș Amorat, carele, impreună cu toţi alalţi zicea, si adevăra că acel om, de va 
trăi să ajungă în vîrstă desávirgit, nu i sé va putea găsi potrivă altul in vitejiile lui, aa alt om at 
putea lut [sta] împotrivă. Ajungénd apoi acel Scanderbeg în vristá de ani 19, Sultanul Lan făcut 
Sangeac, adecă povatá sai căpetenie, dându-l a porunci zeace mii de cälärimea, și de multe ori, cu ti- 
tul de căpitan, era el trămis în potriva neprieatenilor săi, dându-i împreună soţii mulţi sangiacuri, cari 
trebuea să fie supt ascultarea luf, dându-i luf puteare a porunci toată oastea, după cum se obiciuaște 
de printipí a sé da aseamene puteare căpitanilor generali de oaste. Dupe aceaia, fiind el trimes în par 
tea Asiei cel Mici, ce să numeaște Natolia, și făcând rázboiü de multe ori cu vrajmașii, pururea au rë- 
mas el biruitor cu multă pierzare si ucidere a nepriiatenilor, unde multe locuri intr’acea provintie aŭ 
câștigat și le-ai pus supt jugul și ascultarea Turcului. Carele, văzând intr'acel om atâta înţelepciune 
si vitejie, obiciuia adeasea, chiar și de faţă, a zice: că Scanderbeg era mâna lui dreaptă, ochiul lui 
și inema lui și adevăratul și temeinicul săă slujitor si adáugátoriul stăpinirei lui. Drept aceia, toți 
Turcii foarte îl iubia, îl cinstia și în mare socoteală îl avea. 

Intr'aceaste vremi Scanderbeg, ajungând în vristä de doauăzeci și cinci de ani, și aflându-se 
el atuncea în Andrianupoli (Odriiă), unde era însuș Sultanul delácuia și multi încă alţi boiari mari 
şi Domni, aü sosit la acea curte un Tătar foarte teapán si virtos, înnalt și mare de trup. Acel Tătar 
chema pe toţi viteajil și virtoșii voinici și ostași af Turcului la luptă și bátae cu dinsul, unul câte 
unul, fiecare să să bată cu el. Între cari nu să află om să îndrăznească a-i răspunde, căci zisul acesta 
Tătar, cum era veastea, së zicea că totdeauna avusease biruipfá împotriva tuturor, cu cari el sé bă- 
tuse, usebit in rázboiü, si pe mulţi dentr'aceia îladusease încă la moarte. Atuncea, văzând Scanderbeg 
in toată curtea stăpinului săii cá era atâta slăbiciune și neindráznire, și neputând el a suferi trufiia 
si obrăzniciia fără măsură a Tătarului, numai cât aü dat a inteleage Sultanului şi tuturor celor ce 
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era de faţă cá el vrea să iasă la maidan cu zisul Tătar. Sultanul însă, împreună cu toţi cei mai de'n- 
tăiă boiari al curţii lui, nici într'un chip nu vrea aceasta să priimeascá și să lase, ci încă mal vîrtos, 
toți împreună uniţi, să nevoia al záticni de aceast lucru, și foarte să măhnea, eï temându-se de 
viiaţa lui, ori când Scanderbeg ar iși să să bată cu zisul Tătar. Scanderbeg însă, neincetánd să sé 
parăsească de pofta sa, în cea de-apol ai câștigat dorita slobozenie și voe, și așa apoi, fiind de 
faţă stápinul săi cu toată curtea lui și fări număr norod, el cu inemă îndrăzneață și fără nici o 
teamerea aŭ mersu la acel Tătar, carele, bătându-și joc de dinsul (după cum Goliath își bătea joc de 
David), zicea că-l pare réü a să bate cu un tînăr ca acesta, carele nu avea nici o învăţătură de arme. 

Atunci Scanderbeg, fiind foarte mânios, ga apucat cu dinsul în bătae și, tiind multă vreame 
războiul si nici pricepéndu-se încă despre carea partea ar fi biruinţa si văzând Scanderbeg cá vräjma- 
sul, fiind de faţă stăpînul săi, 11 era încă atâta vreame împotrivă, ca cât el sar fi mâniiat insus tm- 
potriva sa, ati început, cu greale lovituri și înfricoșate bătăi, atâta a strînge și a-l împresura pe vrăj- 
mas, cât în scurtă vreame Lan adus la săvirșit, și așa l-aü omorît; și intr'acestag chip apoï el cu multă 
bucurie a Turcului si a toată curtei și cu lauda de obște a norodului san intorsu la stápinul sën, 
carele l-aü priimit cu multă veselie și dragoste, 

Intr'acele vremi Amurat, mergând la Brusa, cetate a Vithiniel, aŭ venit înnainte lul doï 
ostași persiiani, anume unul Iaia, iar celalalt Hampsa ; aceștea încă cerca să să bată aseamenea ca și 
mai sus pomenitul Tătar, însă cu aceasta osebire cá el vrea să să bată călări cu suliță, sabie si pa” 
văză ; împotriva cărora Scanderbeg s'a făgăduit a să bate; și așa, având el voe, a igit larázboiü și aŭ 
început a să bate întăï cu Iaia, si, asa fácénd bätae cu acesta, celalalt, Hampsa, cu hicleșug i-ai sărit 
cu înșălăciune asuprá; cu toate aceastea, Scanderbeg nu s'aü spáimintat, nici s'aü înfricoșat, ci, in- 
credinfându-se si avénd nădeajde în ajutoriul lu Dumnezeü și în vitejiia sa și meștegug /sic/, san 
facut el însuș maï multă inemá si virtute în sine si, báténdu-se el vitejaste, mal într'aceaiaș dată 
aŭ omorit el pe amindoi, unde pentru o biruinţă așa de cinstită si slăvită ca aceasta, de toţi aŭ fost 
el cinstit și lăudat, 

Putinä vreame apo! după aceaia, viind despre partea Indiei, Schithil sai Unguri! a face oaste 
inpotriva lui Amurat, și a-i práda pămîntul si statul lui, el aŭ trimis în potriva lor pe Scanderbeg cu 
multă oaste, făcându-l cápitan-ghenerale, carele intr'acea oștire s'aü purtat el cu atâta meșteșug și 
înţelepciune, cât aŭ zăticnit pe Unguri cátáva vreame fără de a face cu dinșii vr'un războiti. 

Scanderbeg totdeauna tinuse lingă dinsul și încă și atunci ţinea mulți creștini, ce ținea 
partea tătâne-săi, cari în tot ceasul pe taină il învăţa în leagea crestineascá, în carea fusease născut 
si botezat, unde aŭ chivernisit el cu a sa înţelepciune într'acelaș chip, cât Ungurii, fiind creștini, 
să voiască el a să întoarce innapol fără a face rázboiü, și așa i-ati egit pofta lui desävirsit ; care lucru 
isprävindu-se, Scanderbeg, cu toată oastea întreagă și sănătoasă, s'aă întors la Odriiü la Amurat stă- 
pinul sëŭ, carele cn multă dragoste l-aü priimit si cu multe daruri foarte l-aŭ cinstit, zicând el Amurat 
în faţa tutulor ce era mat cinstiţi și aï săi maliubiţi și domeastict, că Ungurii, infricosándu-se de inte- 
lepciunea și vitejiia lut Scanderbeg, aŭ fugit și s'aü rásipit; si ruga pe Scanderbeg să-i ceară vre-un 
dar ca să-i facă. Scanderbeg însă cu multă închinăciune, mulţumită și plecăciune îi răspundea cá 
alt nu poftea, nici cerea de la dinsul fără mila lui și că cu aceea numai el era indéstulit și odihnit. 


b) 


II. Istoriia de toată lumea, de la facerea ei până intr'aceaste vremi, de lucrurile şi fap- 
tele ce intr'insa s'au întîmplat, însă pe scurt tälmäcite den limba nemţească in limba romă- 
nească, de Viadul Botulescul de Malăeşti logofătul, în castelul Milanului, în Italia, în ţinutul 
Lombardiei, la anul 1764 [Pe Verso] Vladul Mäläescul. 

Iubitului cititor. Cn dreptate iaste si mare datorie fiecine are, de a lucra și a face ori- 
cât şi ce ar putea, după talantul ce-l iaste dat dela milostivul Domnezeu: xal yàp x&v doenpa d- 
wwen dx vc zatpòç rt guru xarabaivet, spre folosul și adaosul vecinului séü, urmând cât să poate 
acei nemărginite bunätäfi a ziditoriului séü, a căruia Pronie neîncetat grijaste si fără hotar să în- 
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tinde peste toată lumea cu facerile de bine; Bet &var£AAetv tov Bug iech mote! xal Épéyetv tov Deg: 
xal zpbs Sixaious xai ă5ixovs. Așa dará, aflându-mă eŭ (den pricini cari aicY acum a sé déscoperi n'aü loc) 
la închisoare in fara nemteascä, mi-ai venit în gind această socoteală a datoriel ce s'aü zis mat sus, 
ce și eŭ am a mă nevoi și a lucra dupe putinţa mea, spre folosirea vecinului, nádajduind că va fi 
lucru bine priimit, ca si pieile de capre, ce norodul cel maï slab al Sovreanilor da intr'ajutoriul tiq 
gggie 705 pLaprupiou, neputând a da si a fierosi ca cei ce între eï era mal putearnici și maï bogaţi, cari 
aducea si da aur și argint si pietri scumpe la facerea si gátirea acestul lucru dumnezeescu : și aga 
încă am început si cu ajutoriul lu Dumnezeü am și sfirsit această istorie de toată lumea, tälmä- 
cindu-o după limba nemteascä intr'a noastră limbă romănească, socotind cá nu de putin folos va fi 
simpatriotilor. Despre altă parte, încă mărturisescu adevărul, că nu de puţină parigorie acest lucru 
mi-ai fost. De vreame ce, fiind eŭ atátea ani, ceacum al optsprezeacelea curge, în strimtoare închis, 
cu nimenea grăind, și nici într'o parte cu nimenea correspondentie având, cu gret puteam să trec 
vremea, zioa și noaptea singur, si drept aceia și cu scădearea sănătăţii, fiindu-mi această însă 
èvépyera gi doxnot ` a avea adecăte în mână ceva a lucra si a face, nu de puţină mingiiare si folos mi-au 
fost, avénd în mâini cu ce a treace mal pe lesne și mal ușor vreamea șia izgoni melanholiia si 
mihnirea unii vieţi ca acestiia scribite. 

Priimeaște dará cu bună inemă, o iubite cititoriule, această puţină ostenealá, măcar cá, a 
zice adevărul, nu puțină am avut în tălmăcirea acesteï istorii. De vreme ce, fiind limba noastră romă- 
nească foarte îngustă, iar nu ca alte limbi, cum nemteasca, greceasca iproci, bogate și indestulate 
de cuvinte, a putea chiar numi și a dăscoperi firea a orice nume $i cuvint, cu greü mi-au fost; 
ajutat însă cu zeprypåęerç tàv ðvopátwv xat tv. mepi6dwv, și cât mi-ai fost pen putinţă, și pen pu- 
tina neaștiinţă si tinere de minte de limba patriei meale, de atâtea ani neexerteluitá și pärasitä, 
m'am nevoit însă de a face, ca bine si pe lesne den déstul, de oricine a să cuprinde și a sé în- 
teleage. 

Citeaște dară cu émpéAetv, nici te lenevi a lua bine seamă în toate lucrurile ce sé scriu 
măcar că pe scurt, intr'aceastá xa0oAuxi) istorie, a le pune si a le tipări în memorie. 

Nu mă îndoescu, o iubite cititoriule, că vel avea multă plăceare citind această istorie, căci 
vezi ce laudă fac cel înţelepţi și știiuţi istoriei, și ascultă: 

Istoriia iaste ochiul vederii noastre, si tinearea de minte a științei noastre. Aristotel zice 
că oamenii ar fi prunci, copii mici, de n'ar fi istoriia, căci cel ce nu stie cale de mal nainte ale 
lumii întîmplări, iaste ca un pruncu mic și tinăr de vristă. 

Titeron zice că istoriia iaste mărturiia vremilor, lumina adevărului, viiata celor morți si În- 
vétátura vieţii omenești. 

Istoriia iaste muma filosofiei, căci ne indrepteazä spre fapte bune, cari ne fac a fi nemuritori. 

Istoriia iaste înștiinţare și aducere aminte de faptele si lucrurile ce s'aü întîmplat de la 
facerea lumii pănă într'aceaste vremi. 

Istoriia politică (adecăte lumească) iaste înştiinţare de statul si orinduiala politicească, de 
oștirile si pácile ce s’aù făcut. 

Istoriia a citi, a învăţa și a sti, nu numai! că iaste omului de veselie si de îndemnare, și incă 
si către alte multe învățături si științe, ci incă și foarte folositoare omului și trebuincioasă vieții lui. 

Istoriia ne învaţă a cunoaşte, a ne mira si a slăvi înţelepciunea și Proniia lu Dumnezeu, ce 
în tot theatrul lumii iaste, văzând atâtea minunate mutări și schimbări ce s'aü făcut. A doaua, cu câtă 
dragoste si faceri de bine Dumnezeü pe cef buni îi miluiaște și-l ajută, iar pe cef răi, pe unii mal 
tărziu, mai curind însă pe alţii pedepseaste, ca un milostiv și drept ce iaste. A treaia, ne învață isto- 
riia cu mutările și schimbările neîncetate ale aceștii lumi, cât de trecătoare și deșarte sint ceale pă- 
mintesti toate si pentru aceia cât trebue a le socoti intr'o nimica. 

A patra, istoriia ne iaste noauă. ca o oglindă înnaintea ochilor, în carea noi putem vedea 
faptele celor buni oameni de maï naintea noastră, cum și réutáfile celor răi, și aşa putem să cu- 
noaștem ce trebue nof să facem spre folosul nostru, si de cari lucruri să ne apărăm și să fugim. 

Istoriia cuprinde în sine lucrurile și faptele ceale maï numite si mal vestite ce s'au intim- 
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plat în fiestecare parte a lumii si ce fel de schimbări aŭ fost între stüpinitorif și chivernisitorii ef, 
intre supușii lor și ca această multe aseamenea. 

Această aice istorie a toată lumea iaste de folos nu numai tinerilor ce învaţă la scoale, ci incă 
și celor ce nu mergu a învăţa la școale, de vreame ce fără osteneală și fără multă trudă, cu ajutorul 
acestil istorii, pot avea înștiinţare destulă, și chiar de toate stăpinirile cele mai vestite ale lu- 
mii si de ceale ce de la începutul ei s'aü intimplat, și mutările și schimbările ce s'ai făcut intr'insa. 
Cu care mijloc pot cef ce maï știuţi și mal învăţaţi sint, pe lesne a scrie și a urzi o istorie încă si 
mai pe larg, și cu altele întimplări ale lumii. 

Ia aminte dară, cititor bun-voitor, den ceale ce mai sus s'aü zis, și cu prosohi bine socotește 
ce bun rod și ce dulce suc izvoraste den adevărata istorie, și aşa cu indéstulire slujéste si te hră- 
neaşie, si nu numai ţie insuf îţi va fi de veselie și bucurie, ci încă vei putea fi de folos si altora in 
bună si cinstită insofiire /sic/. 

Pentru mai lesnea infelegeare aceștii istorii citind, semnez aici oarecari înștiinţări de fáp- 
tura și chipul lumi. 

Globul (sati Ghemul), adecăte toată lumea, iaste înpărţită de gheografi în patru părţi : răsă- 
ritul, apusul soarelui, miază-zi și miază-noapte. 

Résaritul (&vaxcAà) iaste numit partea de'ncatro răsare soarele. Apusul (bats) partea incátro 
apune soarele. Miază-zi (Weovu6pia) iar partea de'ncătro soarele în mijlocul zilei stă între răsărit si 
între apus, saii chiar a zice stă în partea dreaptă unui om ce caută către răsărit; iar partea dea 
stinga a acestuias om iaste si se numeaște miazá-noapte (&gxstxbv ptpog, sati 6optas, greceaste). 

Toată Sfera (adecăte globul acesta al pămîntului) iaste inprejur de cinci mii și patru sute 
de miluri nemţești ; o milă nemfeascá iaste o cäletorie de două ceasuri, ce un om călător în pasul 
său poate face. O milă franţozească iaste numai de un ceas, iar o milă italienească iaste drum numa! 
de o jumetate de ceas. 

Íntr'aceaste parti patru ce s'aü zis ale pămîntului, sînt aceastea și se zic iar patru părţi, 
aderă Asia întâiii, carea iaste in partea răsăritului, Evropa a doua, carea iaste spre miazá-noapte, a 
treia Africa, cătră miazä-zi, a patra America, spre apusul soarelui. Însă această parte America sé nu- 
measte și lumea noauă, căci pe urma tuturor celoralalte părţi ale lumii, și nu de multă vreme aü fost 
dăscoperită și cunoscută și /bis/ stäpinitä de Evropeeni. 

Aceaste patru părţi ale pamintului într'acestaș chip se hotărăscu, adecäte Evropa se hotă- 
raste despre partea resăritului cu Ezerul ce să numește patos (Mag uat) și cu Marea-Neagrá si 
spre partea apusuluf iaste marea ce sé numeaste Atlanticä, spre miază-zi să hotäraste cu Marea Medi- 
terranea (9&Xacox pecéyatx), care despärteaste Evropa de Africa, iar spre miazä-noapte iaste Marea 
Îngheţată. 

Numele Asia, unit zic că să chiamă aşa după numele lui Asie de la Lidia. Alţii însă zic 
ca se numeaste într'acestaș chip după numele muereï lui Promitheu. 

Evropa sé numeaste cu acest nume cu carele să chiamă această a lumii parte, dupa numele 
muereï ce zic cá Dumnezeü Zeus, schimbându-se și făcându-se în chip de un taur, aŭ răpit și luat pe 
această muiare, ce să chema Evropa, și, pe mare înnotând, o ati dus la ostrovul Criti. 

Numele America, cu carele aceasta parte a lumii sé numeaște, vine și să trage după numele 
lu Americo Vesputio, carele au avut acel noroc de a pune picior temeinic intr'aceastá parte a lumii, 
de'ntăiași data, la anul 1497, de neam Italian de la Fiorenţa, după ce însă mai nainte fusease această 
parte descoperita și aflată de Hristofor Columbo, iar Italian de neam, de la Ghenova. 

Asa dară, o bun-voitor, de iznoavă te sfătuescu gi te indemnez, priimeaște această a mea pu- 
tină osteneala ce am făcut, socotind a fi in folosul vecinului si, de intimpinezi vreo gresalä, cum pe 
lesne sé poate intimpla din f) tò aofevèç tò àvÜpomwvov, indrepteazä și iartă, și, aducându-ţi aminte (cum 
te poftescu) vreodată, fă vreo bună vorbă înnaintea lu Dumnezeü pentru mine păcătosul; si trăiaște 
sănătos si fericit, cum den toata inema itf rog ei. 


*) In copia mea, pare a fi: dis. 
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În Castelul Milanului, în Italia, în ţinutul Lombardiei, la anul 1763 Vladul Boţulescul de 
Malaesti Logofatul. 


ASIA. 


Istoria universale (adecate a toată lumea), de la facerea ef pâna într 'acest veac, pe scurt însă, 
În patru parti s imparfeaste toata lumea, cari sint: Asia, Evropa, Africa şi America. Find 
dará Asia spre résarit, să inceape aci istoria intáiü. 


ISTORIIA ASIEI. 


Această parte a lumii, in care a fost zidiţi cei de'ntáiü oameni şi cea maï ge'ntaiu parte 
aŭ fost lácuitá, den carea iaste séminta tuturor neamurilor a toateilumei, cu dreptate i s'ar cădea a 
se da instiintare într'această istorie pe amăruntul si cu toate ţircumstanţi: de toate intimplarile si 
faptele ce s'aü lucrat in partea aceasta, si nici am fi vrut să lipsim a face aceasta cu toată credinţa 
și adevărul și a părtăși cititoriului, de am fi avut ajutor și lesnire de la o vreame atât de lungă și 
veache a trecutelor veacuri, dar, de vreame ce această vechime a vremilor trecute nu ne-au lasat pe 
urma sa den déstul înştiinţare, ca mai chiar să cuprindem și să știm toate strămutările și schimbările 
ce s'aü întimplat între noroadele aceștii părţi asiatice, cum ar fi trebuinta, si apoi peste aceasta înca 
si scriitorii, ce ca aseamenea înștiinţare ne-ati lăsat pe urma lor, numele nu întru aseamenea unul 
insus chip dovedescu, cäci unii dentr’aceï scriitori iati și o socotescu această parte, când în strimpia, 
îngustă, când în lată inteleagere, unde pe lesne iaste a cunoaște, că dentr'un lucru ca acesta să în- 
timpleazá și iaste oarecare confuzie, siyxvots și turburare, carea nici gheogralilor iaste cu putinţă a 
o dăsfășura ` unde dară noi va fi trebuintá să ne odihnim cu instiintarea ce ne daŭ vechii autori, 
scriitori, fie măcar numai de ceale mai numite cräif și noroade ce mai nainte in vremile vechi să 
afla intr'aceastá parte a lumii, intr'acestag chip dará noi încă de’ntäias dată bügám seamă ca cu- 
vintul Asia, între autorii vechi, în multe chipuri a fost luat, si partea lumii ce se inteleage intr'aceia 
în multe osebite feliuri zișii scriitori o împărţescu. 

Parerile de multe feliuri si înţeleageri sint aceaste ce urmeaza. 


In privinţa coprinsului, avem la pagina 173: »Istoriia Evropei, începând 
aice, care iaste a doaoa parte a lumii și în care multe stäpiniri sunt, și inceapem 
intáiü istoriia pămintului și stapînirei nemtesti, adecate a Ghermaniei«; pag. 367 : 
»De aleagerea împăratului nemţescu«; pag. 389: »Paezi Bassi. Istoria de Paezi Bassi 
(adecă de Olanda si alte staturi si provinţii, ce se chiamă de obște așa cu acest 
nume)“ ` pe pag. 418: „Istoria Sviterilor; pe pag. 437: »Istoriia Crăie franfo- 
zesti« ; pe pag. 493: „Istoriia Lotaringhiei« ; pag. 514: »Istoriie de fara italie- 
neasca ` pe pag. 663: »Istoriia de Britania cea Mare“ ; pag. 712: »Istoriia decrăia 
Spaniei si a Portugalului«; pag. 753: »Istoriia terii leagegti si a Litvaniei«; pag. 766: 
»Istoriia Prusiei«; pag. 782: »Istoriia de Curlanda« ; pag. 785: »Istoricesti ın- 
ştiințări de provintiile ce sint pe lingă apa Dunarea in jos“; pag. 792: »Istoriia 
ferei ungurești“; pag. 826: „Transilvania sau Ardealul«, etc. 

Pe pag. 1018 istoria universala se mintue cu aceste cuvinte: »Sfirsit 
istorici universale, adecate de toata lumea. Lui Dumnezeü, facetoriului ei, fie slava 
şi mulţumită in veaci, amin«. 

„Pe pag, 1019 începe: „De alegerea Împeratului roman«. Pe pag. 1036: 
»De câteva cavalieraturi ce sunt mai vestite in Evropa, aici se semnează. Ordinu] 
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(sati Cavalieratul), ce se zice nemteagte Guldenen Flies ; latinește Ordo aurei velleris; 
frantozeaste [cu litere cirilice !]: Ordre de la Toezon d'or; italieneaste : Ordine del 
Tozon d'oro«. 

Apoi la pag. 1060, iarăși: »Sfirsit acestei istorii de toată lumea și lu Dum- 
nezeü făcătoriul lumii, slavă și laudă. S'aü tălmăcit această istorie den limba nem- 
feascá in romănească, după cum se veade, de Vladul Botulescul de Mäläesti, logo- 
fătul, aflându-se în Italia, în castelul Milanului, la anul 1763“. 

Paginele 531 si 532 sunt albe. La 533 citim: „Aici se însemnează de 
(N. B.) de nişte înștiințări astronomice trebuincioase, accid che con maggior fa- 
cilită veniamo alla cognizione di siti delle terre e la dise (sic) della distanza dell 
una all'altra, é di necessità saper qual cosa sia longitudine e latitudine di regioni“. 
Pe pag. 596: „Câteva cuvinte den limba a unor noroade indiane den America“. 
Pe pag. 541 A: »Ingtiinfare cum si cu ce fel de ţerimonii Papa de la Roma face si 
pune în rîndul sfinţilor pe cei ce mor în leagea catolica romană, tălmăcită după 
italieneasca limbă, den cartea ce are titul »Ristretto della vita, miracoli e cano- 
nizazione di San Felice de' Porri da Cantalice, Capuccino« (care vg sá zicá: Pe 
scurt istorie de viiata, minunile sisfinteniia canonică a sfintului Felice dei Porri, 
de la Cantalice, Capucin), si tipárita in Milan, la anul 1712, în tipografiia lu Iosif 
Pandolfo Malatesta, tălmăcită în limba románeascá de Vladul Mălăescul, logofá- 
tul, aflându-se încă la închisoare, în castelul Milanului in Italia, în ţinutul Lom- 
bardiei, la anul de la Hristos 1764«. . 

Această din urmă traducere are 35 de pagini și merge până la pagina 558 
din manuscript. 

N. lonca. 
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EXPOSITIA ARTISTILOR ÎN VIATÀ 


—————— 
I 
1 ai înainte de a intra in examinarea diferitelor opere care decorează sălile 
by Í Ateneului şi care constitue salonul anului acestuia, ne simțim datori sa 


constatăm cu o adevératá satisfacție rivna cu care Ministerul Instrucţiuni 
Publice se sileste, de câtva timp încoace, să asigure regularitatea organizării 
asa numitelor noastre saloane anuale. Multumirea noastră este cu atât mai mare, 
cu cât acest fapt ne depărtează mai mult de trista epocă în care șiruri lungi de 
ani despárfeaü două asemenea exposițiuni și cu cât rezultatele aceste. fericite 
schimbări ne par deja evidente. 

Siguranţa că munca fiecărui an va fi supusă judecății publicului, că 
această muncă poate duce la aprobarea saü admirafiunea lui și poate îi con- 
sacrată cu unul din premiele ce Ministerul destiná operilor meritorii, a dat na- 
Store printre artiștii noştri celor mai necesare elemente de progres, emulafiunea 
și dragostea de muncă. P 

Oricine a urmărit de aproape de câțiva ani încoace exposițiunile noastre 
anuale, "şi poate uşor da seama de progresele deja sávirgite. Ne amintim impre- 
siunea neplăcută ce ne produceaü contrastele violente reesind din alăturarea 
putinelor lucrări de merit ale celor doi sai trei artişti cunoscuţi, cu acele desá- 
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virgit interioare, ale noilor veniţi. Astazi, cu toată lipsa dintre exposanti a unui 
Grigorescu, a unu. Mirea, etc., totuşi tablourile expuse sunt și numeroase și in- 
teresante. Contrastele de care vorbirăm devin mai rare, și alături de lucrările 
muncitorilor conștiincioși întîlnim adevărate talente si chiar näzuinti de origi- 
nalitate. 

Dar dacă regularitatea expositiunilor noastre a fost necesară pentru mer- 
sul progresiv al artiștilor, publicul el însuși "i înţelege mai bine importanţa și-și 
da seama de foloasele ce poate să-i aduca. El consideră aceste exposifiuni ca o 
adeverată școală care 1 dezvoltă gustul şi-i marește interesul ce trebue să acorde 
artelor, Aceasta s^ dovedește prin numerul incomparabil mai mare al vizitatori- 
lor ce umple astăzi sălile expositiunilor noastre. 

Este de netăgaduit că o instalare mai apropriată unei bune expositiuni 
n'ar putea decât să sporească interesul nostru pentru operele de artă si să con- 
tribue la progres. 


II 


Credem că este nemrrit să începem darea noastră de seamă cu una din 
operile D-lui Garguromin Verona, nu atât din pricina calitatilor lucrării in ea 
insasi, cât mai mult din interesul ce ne inspira încercarea sa laudabilă de a 
aborda un subiect important, o compozitiune serioasă. 

Fără îndoiala, tabloul D-lui Verona intitulat „Speranța omenirite, are 
defecte; dar cine se poate făli de a le putea evita pe toate chiar de la începutul 
une cariere oricât de strălucite; căci cine poate pretinde un mers liniștit și sigur 
în primi pași a1 unui copil, oricât ar fi el de sánatos si de solid? Noi ţinem o larga 
socoteala D-lui Verona de nenumăratele dificultăți de toate felurile inerente ori- 
care! compozifiuni de natura cele ce încearcă, în care fiecare personagiü trebue 
sa joace rolul și să ocupe locul ce i se cuvine, în care atitudini, expresiuni și co- 
lorit trebue să contribue toate intr'o justă măsură la sporirea interesului ce trebue 
să ne lege de subiectul ce a inspirat-o. 

In tabloul D-lui Verona varietatea atitudinilor și a expresiunii persona- 
gelor care inconjurá figura principala a Speranfel, precum și avintul cu care ele 
o urmăresc, produc o bună impresiune, care este încă sporită prin contrastul 
coloritului dintre gloata de nenorociti și visul către care cu toţii își îndreapta 
privirile. 

Dar dacă simţim o adevărată plăcere în constatarea calităţilor generale a 
operei D-lui Verona, aceasta nu ne împedică a-i atrage atentiunea asupra câtorva 
neajunsuri care, dupa părerea noastră, micșorează valoarea lucrării sale. Așa, de 
pildă, no. considerăm ca un mare neajuns faptul că tabloul de care este vorba 
nu ne lămurește asupra momentului în care pictorul a voit sa prindă figura sa 
principală „Speranţa. Coboará ea pe pămînt cu privirea plină de regretul de a 
fi părăsit cerul ? Saü parăsește pămîntul cu ochii plini de dorul de a revedea înnăl- 
timile? In orice caz ea se amesteca prea mult cu mulțimea și riscă să rémâna 
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prizoniera celei dintai máini ce se întinde spre dinsa. Ba inca amestecul merge 
si mai departe. »Speranfa« D-lui Verona poate să fie o tinerá și frumoasă fata, 
dar, alcătuita ca şi noi din carne şi din oase, ea nu întrunește tocmai acele 
însușiri care să facă aparentă deosebirea dintre ideal şi realitate. Am fi pre- 
ferit să găsim într'însa mai mult o depărtată şi dulce viziune, decât o fecioara 
frumoasa calcând pămîntul alaturea cu noi. Mai credem încă că intreaga mul- 
fim? ce o înconjoară are defectul de a înnota in aceeași tonalitate monotona, în 
ucelaș colorit rece $i obscur, fără a se tine cel puţin socoteala de distanţe și fară ca 
din lumina orbitoare, în care e îmbrăcată „Speranţa“, macar o raza sa-o ajungă. 
Mai credem iarăși că episodul dureros pe care artistul ni-l așează pe primul plan 
este timid, șters și de un slab efect, cu toata vecinătatea rămurela de spin care 
ar voi să simbolizeze durerea páminteascá. In fine, nu putem termina observa- 
tiunile noastre fară a marturisi surprinderea ce ne pricinuește starea înfloritoare 
a sanătăţii acestor nenorociţi, atât de adinc chinuiți de setea și dorul speranţei. 

Acestea în ceeace privește execufiunea idee tratată de D. Verona. 

Intru cât priveşte ideia in sine, ne pare că ea ar tine mai mult de dome- 
niul poeziei decât de acel al picturii. 

In adever, speranţa este o însușire sufletească care nu se poate traduce 
prin mișcări fizice și care nu poate naşte in noi decât subt forma una aspira- 
tiunï, către care ne putem înnălța gîndul, făra a putea întinde mâinele. 

Printre celelalte tablouri expuse de D. Verona, portretul D-lm L. G. ne 
pare o bună lucrare. Figura expresivă şi de un colorit solid este plină de viața, 
ba este chiar aga de plina, încât excesul sanätäfn o congestioneazá. — Cât pentru 
poza pe care D. Verona a dat-o modelului, ea ne pare aleasa în vederea unui 
artificiu ; căci, pe când mâna stingă, pe care o vedem, este înmănușata, cea dreapta, 
printr'o mișcare siluitá, pare a se ascunde pentru a evita artistului o dificultate. 

Dar cu toate observatiunile ce ne-am permis a face lucrărilor D-lui 
Verona numai în dorința de a-l indemna spre mai bine, este netugăduit cu 
D-sa ne apare ca un artist de mare viitor, talentat si muncitor, având și plecarea 
si curagiul de a aborda aproape toate genurile de pictură și trecând cu uşurinţă 
de la peisagiü la portret si də la portret la compozitiunea mare. 

D. Strámbulescu ne prezintă o serie de zece tablouri, a caror varietate de 
subiecte si de metoade de executiune ne dovedește că artistul nu și-a ales pâna 
acum calea şi că este înca puternic supus influenţei diferiților maeștri pe care 
i-a studiat. Aproape fiecare din tablourile sale aparţine unei școale sai una aga 
zise maniere deosebite, așa că D. Strâmbulescu apare când ca un pictor clasic, 
când ca un pur modern. 

«Don Juan« este, fără îndoială, unul dintre cele mai bune tablouri ale 
sale. Inalt, elegant, bine sprijinit pe picioare, cu chipul palid și delicat, cu cau- 
tătura ostenită dar mîndră, aproape dispretuitoare, el întrupează oarecum 
imagina tipului ce reprezintă. Ceeace °l depărtează însă de la acest tip este pu- 
tina distinctiune si corectitudine a costumului ce poartă. Cu gulerul prea înnalt 
și réü încheiat, cu benfele mănecelor prea largi, el ne face să gindim fara voe 
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la modelul de profesiune, îmbrăcat în haine care nu-i aparţin. Un alt defect 
credem a-l găsi în mâna cu mult prea mare ce se Teazemá pe mânerul spadei, 
şi care ne amintește un neajuns propriii fotografiilor care exagerează mărimea 
a tot ce se găsește pe primul plan. 

»Cochetăria« şi »Elegia« sunt reprezintate prin două femei tinere care 
aproape stând în picioare se reazemá ușor pe marginea moale a paturilor și apar 
în tabloü pe trei părți din înălțimea lor. Noi ne simţim datori să mulțumim 
D-lui Strâmbulescu, care continuă tradiţia cea bună și se cearcă a ne reprezinta 
nudu), cu care nu ne-a prea obicinuit artiștii noștri, poate tocmai din pricina 
serioaselor dificultăți cu care aŭ să lupte la fiecare pas în acest fel de subiecte. 
D. Strâmbulescu a luptat; și dacă nu a fost până la sfirșit biruitor, totuși a pu- 
tut să aibă satisfacerea unor isbinzi parțiale. Capul »Elegiei« sale exprimă o 
blândete și o melancolie simpatică, iar coloritul aminduror tablourilor, desi cam 
spălăcit, este catifelat si dulce. Totuși, femeile D-lui Strâmbulescu nu par a fi 
executate în fata naturii, desemnul braţelor este puţin îngrijit, iar formele bus- 
turilor nu indică îndeajuns trupuri care șed. 

Nota pur modernă a D-lui Strâmbulescu este reprezintată printr'un mic, 
dar foarte drăgălaș tablou »Pe stradá«, o adevărată jonglerie de culori violente, 
din a căror aláturare şi mésurá reese totuși armonia. 

In fine, judecând totalitatea lucrărilor D-lui Strâmbulescu, noi credem 
că, odată independent și alegându-și calea, D-sa va produce opere pentru care 
sperăm că nu vom avea de zis decât cuvinte de laudă, 

D. Loghi ni se înfăţişează ca un adevărat temperament de artist, plin 
de o fantazie pe care o sporește încă influența scoalei simbolismului modern 
căreia pare a se supune, și posedând simţul coloritului așa de desvoltat încât uită 
adesea sufletul și viaţa lucrurilor si nu vede natura decât prin culoare. »Iphi- 
genia in Tauris«, „Post mortem laureatus“, »Micul faun“ sunt tablouri care ne 
atrag mai mult prin farmecul culorii decât prin formele întrebuințate, prin 
sfirsitul sai felul reprezintării unei idei. Fară îndoială, însușirea D-lui Loghi este 
vrednică de laudă, totuşi ea ne inspiră temeri pentru desvoltarea viitoare a talen- 
tului seü de artist pictor, căci nu știm întru cât D-sa va consimfi a se abate de 
la această unică a sa preocupare si se va hotări a studia tot atât formele si viaţa 
naturii pe cât culoarea ei. Numai ținându-se seamă de aceaste elemente multiple 
se poate ajunge la pictura desävirsitä. 

Se pare că D. Loghi caută să intre pe această cale în tabloul sën »Orientala«, 
și tocmai din această cauză noï’l credem superior celorlalte. Cât pentru» Trandafir 
galben«, »Macul«, »Armonie negru galben«, coloritul redevine iarăși unica grija 
a artistului, $i aceste tablouri, fără a ne displace, ne fac efectul unor ilustrafiuni. 

Fiind incredintati cá D. Loghi nu ne dă astăzi decât niște acorduri fru- 
moase, care în adevăr ne satisfac auzul, așteptăm de la D-sa simfonia care să 
se adreseze minţii şi să captiveze inima. 

D. Aricescu se prezintă subt un aspect cu titlul deosebit. In tabloul „Spre 
Domnestis D-sa pare că afectioneazä peisagele depărtate, lumina zilelor fără 
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soare, melancolia crepusculară care șterge nuanțele si îmbracă lucrurile în ace- 
leasí tonuri plate si monotone. 

Se înţelege cá, în asemenea conditium, pădurea depărtată poate să devină 
lungul paravan albastru din tabloul D-lui Aricescu, iar lacul o pată obscură si 
fără transparenţă. Noi nu avem nimic de zis împotriva acestui fel de a vedea; 
credem chiar cá s'ar putea exagera natura gi obține în acest gen efecte decora- 
tive foarte apreciabile; trebue însă ca tot natura sa servească de model și să se 
îndeplinească și condifiunea ca întregul tablou să fie alcatuit după aceaşi normă 
si să urmeze aceluiași principiu. Urmat-a tot aga si D. Aricescu ? Negresit că este 
firesc ca verdele palid și stins al copacilor de pe primul plan să se transforme în 
albastrul pădurii care formează fondul tabloului sei ; dar această trecere se face, 
în natură, treptat si cu încetul, așa încât tonurile copacilor intermediari acestor 
două planuri nu pot sa aparţină nici celui dintai, nici celui din urmă. Iată pentru 
ce, în fața tabloului D-lui Aricescu, ne simțim jignifi vezend verdele copacilor de 
pe primul plan reapărând pe planul imediat vecin cu pădurea sa albastră. De 
altfel, chiar uniformitatea acestui albastru ne pare în contrazicere cu natura; 
căci partea superioară a unei mase de arbori fiind mai lesne traversată de lu- 
mină, ne apare totdeauna în tonuri mai clare decât partea sa inferioară. 

Printre ceilalţi pictori exposanfi întilnim pe D. Artachino cu lucrarea sa 
»Pe pod«, un tablou a cărei mărime este în disproportie cu mărimea talentului 
séü, dar ale cărui calități sunt cu mult mai presus de dimensiunile lui. 

Mai întîlnim artiști din care unii prezint lucrari ce ne sunt cunoscute 
mai dinainte și asupra cărora am făcut, cu o altă ocaziune, aprecierile noastre; 
alții : precum ` D-nii Luchian, Vermont, etc., pictori distinși, dar care, foarte ocu- 
pafí aiurea, nu aü putut să prezinte anul acesta decât prea mici și prea puţine 
lucrări, pentru ca ele să ne poată da mésura talentului lor. Preferim deci, să 
așteptăm. 

In sfirsit, pentru a încheia darea noastră de seamă întru cât priveşte sec- 
fiunea picturii, observăm că printre operile atâtor tineri plini de näzuinti fru- 
moase si luptând de o potrivă pentru propágirea artei şi pentru bunul lor re- 
nume, ne apare singuratecă, una din bunele lucrări ale unui maestru ce am 
perdut şi care a fost printre cei dintăi care a tras prima brazdă în feli- 
nișul artelor noastre. Voim să vorbim de „Nunta țărănească“ a D-lui Aman, in 
a cărei colorit artistul pe de o parte și timpul pe de alta a realizat adeverata 
armonie. 


III 


Arta sculpturii, care la noi se reducea altădată la productiunile unui foarte 
neînsemnat număr de artiști din care am avut durerea de a perde pe cei mai ta- 
lentaţi, începe si ea astăzi să ia, ca si pictura, o desvoltare din ce în ce mai mare. 
Numérul crescând al lucrărilor expuse și acela al artiștilor expozanti ne dove- 
deste că o imbunetätire este pe cale de a se produce, ca pamintul este mai 
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pregătit, că atmonsfera e mai caldă și mai prielnică culturii acestei flori 
minunate. 

Pe lingă busturile de marmură sai de ipsos care fac mai în totdeauna 
fondul expositiunilor noastre anuale, și printre care deosebim anul acesta câteva 
lucrări bune ca ale D-lui D. Mirea, F. Marin, Bălăcescu, etc., trebue să ne oprim 
înaintea a doué lucrări importante atât prin natura subiectelor, cât și prin modul 
execuţiunii lor. Voim să vorbim de statuele nude, în mărime naturală, a D-lor 
Storck și Spete. E adeverat că amindoué par că aspiră acelaș aer greoiü al robiei 
atelierelor de școala ; totuși ele ne daŭ dovada cunoștințelor, abilității și a culturii 
artistice serioase de care se bucură tinerii lor autori. 

»Faunul däntuind« al D-lui Spete, puternic influențat de reminiscenfe cla- 
sice, este fără îndoială bine construit, bine modelat, având o atitudine justă si mis- 
care elegantă. Totuși, deși posedând calităţi așa de insemnate, faunul D-lui Spete 
este lipsit, după părerea noastră, tocmai de aceea care ar fi făcut dintr'insul o 
operă cu adeverat superioară. In adevăr, unde este avintul, pasiunea vie, încor- 
darea nervoasă, exaltarea ce trebuia să coprindă pe däntuitorul a căruia ființă, 
atentiune și viaţă se concentrează întreagă în acţiunea ce săvirșește ? Iată ceeace 
trebuia să împrumute D. Spete faunului dantánd din muzăul din Neapoli saü 
baso-reliefurilor antice. 

Credem că D. Spete "et va da cu atât mai ușor socoteală de temeiul obser- 
vatiunilor noastre, cu cát în chiar sala exposiţiunii are sub ochi reproducerea 
grupului celor „trei alergători« atât de remarcabil din acest punct de vedere. 

Cam aceleași calități și cam aceleași neajunsuri întilnim în statua D-lui 
Storck, „Aruncătorul de pietre“. Forme corecte, musculatură puternică, corpul 
viguros și bine plantat, aruncătorul de pietre are însă cusurul de a părea că nu 
voeste să arunce nimic, si ne reprezintă mai exact lasitudinea modelului care, 
ostenit de a păstra adevărata atitudine, abia mai poate să sustie greutatea pie- 
trei ce voise să arunce. 

Sfirsim aci scurta noastră dare de seamă asupra salonului acestui an și 
seria observatiunilor ce am crezut nemerit să facem; nu doară că printre cele- 
lalte lucrări expuse nu ar fi și altele care să ne oprească atentiunca, dar spaţiul 
de care revista noastră dispune de astădată fiind mărginit, suntem nevoiţi a ne 
märgini noi înșine, promiténdu-ne a reveni asupra lor cu o altă ocaziune. 


L Men, 





MAREA NEAGRÁ 


——9— 


à ustietate - adincá de ape sbuciumate, 

B In zări luptând cu nouricu frunfi largi, incruntate 
fa h Și scăpărând minie; un geamát nábusit, — 
ESS? Si innaltul fine hangul; un suflet résvrátit. 





Spre țărm aleargă multe din valurile acele 

Să-l sfarme, și in nestire se sfarmă între ele; 
E-o întreagă lume - acolo in sbuciumări desarte, 
Iar prin vézduh aleargă posomorita moarte... 


O, cine-ar fi acela ce-ar cobori aproape 

Și, stăvilind mânia zăporului de ape, 
Să-mi liniștească valuri în faţa biruinfii — 
Gindiri ce sfărimar-ar zágazurile minţii ! 


Și mării liniștite, zimbindu-i bolți senine, — 
Voioase revărsându-și oceanul de lumine, — 
Să-i scântee - orizontul pierdut in albe zări — 
Antica înţelepciune pierdutá'n depărtări. 
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Când noaptea va cuprinde al apelor pustii, 

Invie vrăjitoarea din umedu-i sicriü, 

Durând o punte de-aur din termul luminos — 
Să-mi treacá'n largul lumii voinicul Fet-Frumos. 


Dar, mării visátoare subt lună, ca in basme 

Îi cântă nereide în jocuri de fantasme, 

Si-al valurilor vaet subt cerul neguros 

E cântul vechii al lumii — sublim de dureros. 


O, daţi-mi alte termuri, să pot cânta și eŭ, 
Ori linistiti-mi marea, ce cántá'n locul mei: 
Năprasnică vuire si vaete nebune 

Inversunat lovindu-mi în ale harfei strunel... 


Täceti, tácefi, o valuri zadarnic sbuciumate; 

Să ne plecăm genunchii ; subt zări întunecate 
Resare-un dulce zîmbet — o dungă de lumină — 
Asemenea nădejdii de-o vreme mai seniná !... 


Dar negrii nouri — monștrii în svircoliri — se'mbie 
La luptă înverșunată ; și-i trăsnet, și-i urgie; 

Si fug de-avalma monștrii, urlând inspáimintafi, — 
O, Milton! — e armia de Anger? apostafi. 


Si vioria dungă tot creste’n fundul zării, 

Ca sufletul în focul și- avintul inspirării, — 
si'n fatá-i pier şi nouri gi resvrătirea mării; 
Pier patimile oarbe în fata cugetárii! 


Ce nesfirșit de mindrá-i stápina pace lină, 
Incununând-o cerul cu marea-i de lumină; 

Cum plânge unda mării subt term stâncos, — tiran! 
Plâns năbușit — e cântul poetului roman. 


In măreţia sfintă pier plânsete înnecate; 
Tinguitoare cânturi subt bolți întunecate; 
Ah! Unde-1 termul vesel pe unde orice plâns 
E plâns de bucurie, iar cântul vecinic plâns; 


Pe unde nu-i o lume ca valurile- acele 

Ce către ceruri par'cá s'avinta, — și "ntre ele 

Se sfarmä, — pe când groaznic, nebun, le mână vintul! 
Ori, astfel fi-va lumea cât lumea și pamintul ? 
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Furtuna când stăpină-i pe valurile mării, 

Ce rost mai are în lume seninul cugetării ; 

Ce sens al mării plánset în liniștea senină, 

Când pacea-i domnitoare cu sceptrul de lumina ? 


O, înţeleg págánul si-amarul înţeles : 
Pe-urzeli de patimi oarbe luptașii visuri tes, 
Si luptă lupta cruntă subt nouri visäri, 

Si cad și-și plâng ruina "n lumina cugetarii | 


Si, către care mindre şi proprii idealuri 
Se-avintá cu nădejde nevolnicele valuri 
Ce'ncheie cu blesteme, în viaţa lor amara 
Seninul rost al vieţii ? — Legiunea mercenara !... 


A fost odată. 
Basmul nu spune când anume 
A fost — ca niciodată — vestită în larga lume 
O Fată, — după neamuri din rigile străbune, 
Şi-atâta de frumoasă precum doar basmul spune. 


Pe-a dorului iuți aripi, cel mai voinic din prinți — 
De peste mări — plecat-a s'o ceară la părinți, 

S'o fure — nu știi bine, — dar numai de-o zari, 
Și... Caraiman de-apururi cu doru-i împietri. 


Și câţi, şi câţi în urmă, de-i plâng și pâna azi, 
Cu lacremi de izvoare, pădurile de brazi!... 
Iar de nu poţi s'o închipui așa precum era, 

Se vede că de seaman' avutu-s'a pe ea; 


Si nu cerca, voinice, din gînduri s'o înfiripi: 
Aveau — ca niciodată și dorurile-aripi, 

Și omenirea patimi adinci si innaltátoare; 
Și valul era mindru, iar marea era mare! 


Ce trist ţi-e plânsul, mare! 

Şi-i liniște senină; 
Lumină-j pretutindeni, si bolta-i de lumină; 
O, uite cát de dulce zim beste din 'náltimi, — 
Plutind spre vecinicie, pe-aripi de cheruvimi, — 
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O mindră întruchipare din vesele-aurori 
Şi blândele amurguri! Ascult-o!... 
Suflet, sbori; 
Seraficele harfe slavesc in Empireü 
Pe-Atot stápinitoarea, Iubirea - Dumnezeü! 


Instrunä-{i harfa de-aur, si 'n imnul veciniciei 
Släveste rostul vieții — lumina bucuriei... 
„In veci mărire Tie, întru care e mărirea, 
Şi buná-voe in inimi și pacea - fericirea la 


ANDREI NAUM 
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I 


EN moartă de unsprezece ani trecuți. In urma ei ne lasă, pe lingă mult 
„ct plànsa și vecinic neștearsa-i icoană, cea mai scumpa moștenire literara. 
Volumele Bourgeons d' Avril, Chevalerie si Théâtre mi-au ajuns la cunos- 
tință câtva timp după publicare; însă caracterul de albă delicatetä ce le distinge 
îmi era pe atunci problemă. Cu toate acestea, citirea lor m'a facut visător; și 
mi-aduc aminte că vaporoaselor mele ginduri le-am dat formula unui stih naiv 
şi neprozodic. Mai tárziü m'a preocupat și azi me preocupă, în chip hotaritor, 
ideia unei lucrări care să aleagă pios nota acestei fragede personalități poetice, și 
care să predice sfintul adever inimei rănite de doliul acestor nouesprezece ani 
virgini si geniali. Ceeace daŭ azi publicităţii însemnează, pentru mine, premitiile 
unui viitor volum. 

I. In această întăie parte a articolului meü, caut să coordonez și să traduc 
din opera Juliei Hasdeii—expresiunea complexă a unui suflet — câteva detali de 
inteligenţă, în accepțiunea psichologiei, lăsându-le în umbra pe cele de simtire.— 
Incep cu perceptionismul poetei si continui cu imaginaţia sa, ca să finesc cu 
frontonul de filozofie” ce incununa strălucit dantelata-i arhitectură sufletească. 
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Prin prisma minţii cititoare, vizionalitatea poetului resfiră de-asupra 
creafiuni lui evantaliul evocatie. In acest înţeles limitat și comod evocaţia e 
desen și lumină, contur și coloare. Evocatia Juliei Hasdeü e o sinteză: între co- 
rectitudine clasică (desen) si între nuanţă și alb (coloare). Din fereastra deschisă 
pe vizionalitatea poeziei sale notez: alei desfașurate lung și drept, cărări ce se 
pierd sub arabescuri de crengi, tresäriri de lunci si de livezi...—iar pe aceste pers- 
pective corecte: o primăvară pală sai o toamnă blondă. Aleasa florárie, care 
parfumeazä acea fereastră de vizionalitate, apare ochiului ca prin geamul incetat 
al unei sere. In atmosfera poezia Juliei Hasdeü lucesc resfrángeri de argint si se 
sbat albimi în pale, adiindu-t1 gindul unui sbor de pauni albi, Pe fondul multor 
versuri frisează o ermină discretă de aripi și de petale albe... 

Julia Hasdeü lasă cu degete de crini, pe priveliștea acestei lumi, un vel 
virginal, în ale cărui cute încremenesc vinule de zăpadă, iar în al cărui câmp 
transpar conture ordonate clasic și colori înnobilate de nuanţă. 

Subt raportul audiţici, poezia Julici Hasdeü e un crâng, la ivirea unu. 
soare de April. Numeroase strofe aü în ele fiori lungi de frunziș clátit de 
vint. Viers de paseri învelește înţelesul multor stante cu un tremolo în surdinä. 
Dar mai tärziü, de-asupra murmurului frunzelor și concertului de paseri— »salut 
frumosului April« — va resuna din turnuri gotice resboinică fanfara feudală. 
Asemenea : în ziua a doua din Tetralogia lui Wagner, de-asupra Simfoniei şoap- 
telor pădurii şi ruladelor de priveghetori, va răsuna subt codrii nibelungi fan- 
fara de argint a cornului lui Siegfried. 

IL In fata imaginaţiei Juliei Hasdeü deschid o acoladă, subt care voiü 
aduna principalele-i însușiri și anume: felul de ordine generală stăpinitor pe in- 
vențiunea sa poetică, latura fantastică și înclinarea cavalereascá-medievalá a 
inchipuirii sale. 

Creatiunea Juliei Hasdeü are un caracter accentuat de cumpánire si de 
liniște. Toate poeziile sale poartă în ele mărturia unui simţ curat și elegant. In- 
ventiunea lor se resolvă în tînăr si înnalt avint, infrinat de serioasă disciplina. 
(Julia Hasdeü iubea cu pasiune teatrul; al treilea volum din opera sa postumă îi 
este consacrat aproape în întregime. Acest volum cuprinde multe schiţe de drame 
şi de comedii, și este de o decizivă însemnătate pentru înţelegerea talentului Ju- 
liei Hasdeü. In canavaua acelor construcţii dramatice imaginaţia sa e surprinsă— 
ca o albină în construcţia reţelei de celule dintr'un fagure). Julia Hasdei aşterne 
proectele sale pe concepţia clasică a scenei. Caracterele teatrului séü sunt drepte, 
demne, de o preciziune morală ideală. Acţiunile, pe care le determină, le susțin 
şi le întretae aceste caractere, daü piesei un sfirgit cinstit și plin de invétáminte. 

Idealizmul și corectitudinea clasică, pe care am constatat-o la considerarea 
evocatiel Juliei Hasdeu, Inmineazä toate plănuirile sale dramatice și cifrează cu 
cel mai nobil aur întreaga sa operă versificatä. 

»Mé întreabă lumea noastră de ce basmele îmi sunt dragi...« Juliei Hasdeü 
îi pláceaü basmele. Tara lor de Feti-Frumosi, de Ilene-Cosinzene și de zmei — 
ferecată în păduri de aramă, sfredelită de castele în cristal şi tăiată în lung și în 
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lat de sboruri năsdrăvane— deschidea închipuirii poetei fecioare ţinuturi cerce- 
tate adesea și cu drag. Dar ceeace pare că îi placea cu deosebire, era frumuseţea 
legilor morale după care se cármuia (ara accea; căci „acolo orce fapta buna 
își ia resplata...—nevinovăţiei poţi să-i dai crezare—iar—inimile ce se adasta se 
unesc“. În treacăt, cui să nu-i reiasă de aici proba înduioșatoare a iubirii de 
dreptate și a dorului de bine care topeaü această inimă aleasă? Julia Hasdeu 
Duren ea însăși basme. Plăsmuirea sa fantastica este de o finefá și de o sträve- 
zime de sticlă musselină răsucită într'un pahar cu ghiocer... 

Poate că în nici unul din celelalte feluri de producții geniala copilá n'a 
védit mai mult gingașia unui suflet feciorelnic si suavul unu: cuget lilial, decât 
în cele câteva povești ale sale. 

Un drum favorit al imaginaţiei Julie Hasdeu e acel ce se adinceste în 
zarea trecutului medieval. Desele caletori pe acest drum sunt amintite intr'o 
bună seamă din poeziele volumului Chevalerie, in diferite colori de sentiment, 
asupra căror nu pot insista în articolul de fata. Sá desfașur, însa, perspectiva 
infätisärilor intilnite de poetă: 

Evul-Mediü :—catedrale care avinta dantelura arcadelor pe popoare pro- 
sternate subt evlavie de orga si subt pară de făclii. 

Cavaleria :—cinste mindra descurcându-și certele prin oţel; iubire fară 
de pereche închinând o viaţa întreagă unei inimi, unui chip; credinţa adincá 
tăind la Răsărit cu spada cale spre mormintul Domnului nostru Isus Christos. 

Viaţa feudală :—(săli innalte, cu pereţii spintecati de ferestre ogivale, si 
în ele rînd perind:) trubaduri, scăpărând din coarde de viola focul dragostei si 
al luptei, în cinstita adunare prinsă în zale și in brocart; războinici, stringénd la 
mijloc, înainte de adio, mese ce trosnesc subt cupe și subt pumnii grei de fer, cas- 
telane care trec demne să se roage și să-și plece fruntile — crini să plece—in ca- 
pele, scuturând auzului fiori de mătăsărie si de nobilă iubire, inima. (»Viafa 
aceasta... mi se arată foarte adesea în visurile mele de copil; o găsesc pe placul 
meü și îmi pare réü de multe ori că m'am născut în niște timpuri ceva prea ra- 
finate, în care, amorul și onoarea se socotesc îmbetrânite și în care un nebun, 
doar, mai poate fi poet«). In pieptul Juliei Hasdeü tráiaü în acelaș timp un tru- 
badur și o castelană. 

Terminând capitolul, îmi aduc aminte de sugestiva rechiemare făcuta 
( Bourgeons d' Avril, pag. XXXII) geniului fantastic și vieții lui Ludovic, regele Ba- 
variei, si găsesc cum că i-o pot întoarce, cu o perfectă dreptate, autoara, adică — 
acestei suroră a zinelor din vechile balade, care, subt omét de lună, se purta în gind 
pe heleştae : oglinzi résfringétoare „palatelor Urgelei«, saŭ care, in lenevie de piano 
atins cu degete uitate, se visa turnată, în za cavalerească şi sburând pe sea de ale- 
zan, prin străvechile păduri din evul-mediü. 

III. Julia Hasdeu avea o inteligență minunată. Pentru moment, las la o 
parte tot ce am auzit și citit asupra acestei facultăți a spiritului séü și reazim 
afirmaţia mea pa impresiile pe care mi-le lasă citirea a doué excelente articole 
critice, Mon Shakespeare si Mon Molière, cuprinse în volumul Théätre. Aceste ar- 
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ticole conţin : cel dintăi, analiza caracterului soției lui Macbeth (lady Macbeth) si 
cel de al doilea pe acea a caracterului lui Alceste (Le Misanthrope). Pătrunderea 
acută cu care sunt cercetate si discutate aceste caractere, atât de mult subiectato 
de vorbă ale criticii, te surprinde si te ademeneste. Julia Hasdeü posedă cu te- 
meiü înțelegerea acestor geniale incarnări ale scenei și ne-o proiectează intr'o lu- 
mină clar-convingétoare. O mlădioasă eleganţă de gîndire și de stil agereste ros- 
tul priceput și sigur al acestor studii critice. Desfăşurarea lor îmi poartă gindul 
către apele pe care le face, subt degete abile, o catifea de preţ; si, aș zice, cu atât 
mai mult, cu cât inteligența Juliei Hasdeü resfrânge în aceste studii o tonalitate 
velurată — de altruism si de filantropie. Această distinsă intelectualitate își în- 
scrie titlul ei cel mai frumos prin adinca-i simpatie pentru omenire. Articolul 
Mon Moliere, în înţelesul căruia intră si se clarifică înțelesul multor poezii din 
întăile volume, îmi e o probă categorică. Pentru aceasta, inteligenţa Juliei Has- 
deü, în învecinarea ei cu simfirea, te înfioară într'un chip discret si dulce.... 

Acea, a cărei vizionalitate era ninsoare de zábranic pe plaiuri înflorite ; 
acea, a cărei audiție era broderie wagneriană, trebuia să aibă farmecul angelic 
al unei astfel de inteligente. 

Julia Hasdeü era o cugetătoare și o erudită. Si aceasta nu e, poate, extra- 
ordinar; dar ceeace este, fără îndoială, e liniştea, e tăria, e cumpătul sufletesc 
cu care Julia Hasdeü a putut să fie si a fost cugetătoare si erudită. Să te indrep- 
tezi stápin pe tine printre teancurile de tomuri pe care bibliotecile ti-le darmă 
înnainte, să aï firul Arianei în Labirintul Cugetării omenești, să-ți faci loc fără 
sfială prin inválmágala celor ce ajută la clădire si cládesc Babelul stüntifico-filo- 
zofic de azi — Doamne! la nouésprezece ani; — aceasta îți releveazá o con- 
structie de spirit foarte rară, o siguranţă si o energie intelectuală, admirabile. 
Intr'adever, mintea Juliei Hasdeii institue în tot ceeace își însușește prin studiü 
o disciplină si un control de neînfrânt. Diversele sisteme de filozofie "7 sunt fami- 
liare; echilibrul cugetării sale e complet; convingerile-i sunt formate. In mijlo- 
cul tuturor cărților și întregei lor invetäturi — cu toate părerile, cu toate rätä- 
cirile și mai ales cu toate contrazicerile lor — Julia Hasdeü înnalță piedestalele 
de granit a doue idei: Dumnezeü și Immortalitatea Sufletului. Câtă cale jalnică, 
pentru noi aceștia-lalţi, până să ajungem și să rémángem aici— hotărit, câtă du- 
reroasă trepidare sufletească și cât păcat! 

In fine — Julia Hasdeü, acest suflet pur și nobil, schimbă aspra noastră 
haină páminteascá în zaimful rourat cu stele al transexistentel, murmuránd ar- 
monia unui Credo idealist care îmi va aminti totdeauna sfirgitul lui Phedon. 

Solitude — e acest cântec al lebedei: 


Viens, mon &me, allons bien loin, 
Allons dans l'invisible espace...... 


Allons-nous-en dans l'infini 
De l'idéal sonder les cimes...... 
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O viens! ainsi nous jouirons 
Du bonheur dans sa plénitude...... 


Et nous sourirons de dédain 


Et le Beau, le Bien et le Vrai, 
Sans t'éblouir, par leur présence, 
T'apparaitront dans leur essenco, 
Dans leur éclat pur et sacré; 

O mon áme! et le bonheur vrai 
Jaillira de leur connaissance. 


Şi pe aceste innáltimi investmintate in neaua Idealitátii : imperiul Ultimei- 
Ştiinţe, radierea infinită a Ideii-Supreme, aurora sublimă a credinţii în Dumnezeu ! 


O mon âme! ayons bon espoir: 

Dieu sans doute a marqué notre heure; 
Jamais l'éternité ne leurre; 

Un beau jour amène un beau soir; 

O mon âme! ayons bon espoir, 

Car si tout passe, Dieu demeure. 


Julia Hasdeü a fost un vis platonician, întrupat în trandafiri. 


II 


O coardă ce se rumpe subt jocul degetelor unui maestru viorist, un crin 
ce expiră — petală cu petală — în valea de cristal a unei cupe, o fecioară care 
moare înnainte de douăzeci de ani — aŭ răpit simţirii mele totdeauna note 
ponctuate cu acelaș diez al durerii. 

Adesea, având urechia plină de spasmul fin al unui cântec ce îngheţa de 
odată pe coarda ruptă in doue, adesea cu ochi obsedaţi de crini in agonie, 
adesea lăsând un vel de mingăere crestineascä și de artă peste catafalcul alb — 
bătut-am cale spre mormîntul Juliei Hasdeu. 

Il știți cu toţii: criptă ce se prelungește subt ape de oglinzi, pareti pe care 
stau gravate înţelepciune si poliglotism, „cea din urmă zi a e1 pe acest pămint«, 
masa ce-i sprijinea odinioară studiul și visurile... 

Dar în mijlocul criptei e o marmură care—cu intenfiunea ei de a lua 
înapoi și de a întregi ceeace moartea a hrăpit și a zdrobit — a prezidat, în alb, 
meditarea acestui final. In cumpăna sufletului mei, bustul Juliei Hasdeü a cán- 
tărit adînc si dureros. Tristeţa și regretul aŭ tins să contrabalanseze credinţa si 
convingerile mele. Intr'atát, o imagine sensibilă e în stare sa deslege vintul orb 
si aspru al amăgitoarei Intuiţii, peste templele Idealitaţii noastre. Intristat, am 
resprivit amintirea à ceeace fusese, dormind in forme albe pe piatra imobilă. și 
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părerea de réü mi-a vijelit în suflet val amar, din spuma cărui am smuls aceste 
fraze: 

Această cosiță sumeasă de daltă nu se va mai disolva niciodată in unde 
de păr brun... 

Ochii— diamantele negre pe unghiurile cărora sufletul tăia văpaia ascu- 
Hm lu: — nu vor mai sclipi subt aceste pleoape de Carrara. 

Din aceşti obraji de marmur, scuturatele ortensii nu vor mai da floare 
noua; și din steiul mut gura nu va mai da glas... 

Gestul cel frumos de altădată nu se va mai putea smulge din această pia- 
tră, spre a piedestala ideia gravă sai spre a iuți cuvintul ager. 

lar pieptul înghețat, îngheţat va sta cât lumea pe îngheţata inimă și pe 
frântele-i bătăi! 

Inimă — si biete simţuri mărginite, acesta-i graiul vostru. Subt fluxul 
clocinteï voastre simple și duioase, am remas câteodată aiurit. Când îmi amin- 
tea de atâta dragă tinereţe pe care o incununaü poezia si inteligenţa și când, 
apoi, îmi arätati o marmură blafardă și un mormint în marmur; când îmi vor- 
beati de atâta scump parfum și apoi— de florile uscate ce nu-l vor mai reda ;— 
ratăcit, imi lásam în palme fruntea si îmi căutam cuvintele... 

Da...— ortensiile de odinioară aŭ căzut pe braţul de oţel al coasei Morţii; 
suflul ei hain a șters strălucirea diamantelor de altădată; gura mută-i, gestul 
mort. Dar Lumina ce iradia prin ochii azi închiși, dar Ideia, sub al cărei »doigté«-ü, 
vocea, astăzi amuţită, plimba claviatură atică, dar isvorul de inteligenţă si de 
armonie pe care îl cascada sdrobitul gest de acum — tu simți prea bine inimă, 
cá nu sai stins subt stinsa férnä, cum s'ar stinge un Izvor de apă, subt stinca 
fulgeratä. Forţa cea nobilă, care da scintee ochilor și farmec gurii, n'a putut 
pieri — căci e nepieritoare — prin faptul anulării provizoriilor ei mijloace de ma- 
nifestare. O, nu; căci: 


Ce n'est pas d'un sommeil éternel que s'endort 
Le mourant qui s'affaisse en fermant la paupiére. 


Din atâtea doruri, fără nume si înţeles, câte ne înfioară în serile de April, 
din atâtea aspirații pentru care orizonurile de aici sunt neincápetoare, din atâtea 
visuri ce înfloresc și se scutură în noi, dar ai căror germeni nu prind pe pămînt 
— ne cresc în ceasul morții aripe de azur si de luceferi; și pe legánarea lor in- 
trám in gloriosul inefabil al Vieţii de dincolo de Moarte. 

Iar — toate frumusețile, câte astăzi ne răpesc inima și mintea, le reafläm 
acolo în patria lor adevărată. Căci, pe pămintul nostru, atât crinii cât și sufletele 
pure sunt niște flori exotice. Și pentru că: 


Ici-bas tous les lilas meurent, 
Tous les chants des oiseaux sont courts — 


vom găsi acolo veri care să dureze vecinic. 
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Acolo, axioane din graiü de serafimï vor voluta, etern, subt bolți de dia- 
mant. Și ángeri vor cânta în viori ale căror coarde nu vor mai tráda arcusul. Și 
crinii nu vor mai agoniza în racle de cristal. Și de racle îmbrăcate în alb nu se 
va Sti; căci deși viaţa tuturora va fi feciorelnicie, pururea subt douezeci de ani, 
Moartea va fi moartá.— Dar cine dintre noi ar putea să spue, în limba páminteascá, 
fericirea de care se invredniceste azi acea pe care eŭ, cel réü și mărginit, o plâng 
în această criptă? ...Cácí racla ei fu o cupă venețiană, viaţa ei un cântec intre- 
rupt, iar moartea ei se împlini la nouesprezece ani! — Sclav ochilor, jelesc amin- 
tirea înfățișării eï, cizelatá în această marmură. — Rob inimii, soväesc subt greu- 
atea pămintului ce port cu mine. — Oglindă degradată, resfrâng, cu totul im- 
perfect, transcendenta rază, pe care Soarele-tuturor-luminilor o därueste con- 
științei noastre. 

Si în momentele acelea, peste încordarea sufletului mei, prindea să treacă, 
in sbor sonor și rar, vestea măreț lugubrá a unui noii sosit, rostită în graiü de 
aramă. Cimitirul — port pe marea furtunoasa a vieţii omenești — anunţa în clo- 
pote știrea că o nouă luntre se apropie, ostenită de valuri și de luptă inutilă. 

»Intră în pace — era înţelesul ce se innaripa cu vaerul aramei — și îţi ri- 
sipește gindul în parfum de rugăciune »Celui Ce a întins tot cerul ca pe un covor 
si cu ape a clădit Palatele-de-sus« ! — Și o liniște de templu lăsa hlamidá cuge- 
tului mei. Incomparabilul prestigiii al sfintelor credinţe se incadra, în mine, cu 
maiestatea ultimă a clopotului morților. Un vis răpit și înflorit de catedrale se 
resfira pe adieri de »osanna«, în haosul sufletului mei... — I-atát de min- 
găioasă si de dulce aripa credinţii! i-atât de abundentă sursa rugăciuni în 
noi! i-atát de sfint-voluptoasá sdrobirea sufleteascä și atât de pură voluptatea 
lacremilor! 

»Cel Ce eşti Lumină Adevératá — datátoare de lumină celor ce sunt întru 
întunerecul necunoștinței — precum de demult, prin glasul cel din cer, ai deschis 
urechile sufletului lui Pavel, celui ce Te gonia pre Tine, și ascufimea minţii luy 
cu totul o ai strălucit; așa și genele inimii mele, cele întunecate, luminează-le, 
ca să strig Tie«: — 

Doamne, vezi pe cel nevrednic și prea slab; cugetului meü — pasăre oste- 
nită și pribeagá — întinde-i ramura cea verde a Fericitei Credinfe; primește în 
pacea Ta cea negrăită sufletul ce Ti se frânge, Doamne! 

Topeste pámintescul simfirii mele în issopul Indurării Tale. 

Fă din inima mea cádelnijá de aur Templului Téü și din simfirea ei mi- 
reasmă de tămie Slavei Tale. 

Și Sfinta Cruce si Divina Réstignire și Golgotha, pe care sa pecetluit cu 
Sânge Neprihănit zapisul Réscumpérárii, Doamne fá-Le ca să straluceasca de-apu- 
ruri în mine, din înnaltul Sfintei Evangelii! 
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Iată mormint simbolic, iată marmură induiogátoare, iată oase ce vé odih- 
nift in pacea Domnului — inima și cugetarea mea, în fața voastra. 

Sullet pur, iată ce'mi vorbește st mi psalmodiază sufletul — privind, din 
noaptea lui cea päminteascä, steaua fericirii tale și noianul sideral al Tärieï care 
ne-a binevoit. 


* 


* D 


Julie Hasdeu, virgină şi poetă, remâi suavă in cadrul artei mele, purtând, 
p^ fiecare timpla, un trio de crini — în numele Prea Sfintei Treimi ! 


GRIGORE PISCULESCU, 


— 1 — —À 
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n marginea celui mai apropiat oraș se află o casă mare și frumoasă ale cărei 
dSgrädini se întind până pe malurile mele. Acolo, pe o bancă ascunsă in umbra 

deasă a câtorva tei, vine să stea în toate după-amiezele frumoasa Elena, o 
copilă numai de 15 ani..... 

..... Şi acum, zise riul, ca să înţelegi si mai bine povestea, închide ochii, 
si gîndește-te mult, mult, la copila pe care a-1 visat-o odinioară în copilăria ta și 
pe care a-i așteptat-o zadarnic atâta vreme. Te-ai gindit? Ce frumoasa trebue 
să fie, nu-1 aşa?! Și totuşi, oricât de înflorita închipuire a-i avea, par'că mi-e 
teamă ca nu cumva în gindurile tale să se fi întrupat o fecioară cu obrajii mai 
putin albi ca ai Elenei, cu ochi mai mici și mai puţin negri ca ai ei. Asa e Elena: 
cu păr lung, matăsos și negru pe care îl poartă împletit intr'o coadă care '1 trece 
până jos de șolduri!... 

Acum câteva zile frumoasa Elena stetea pe banca din gradină și citea. 
Minunată trebue să fi fost cartea ei, că de mai bine de un ceas de când venise 
acolo nu-și ridicase ochii după ea. Nici păsarelele care roiaü în crengile teilor, 
nici raza de soare care se furisase printre ramuri și-i rosise obraji în sarutări, 
nici fluturii care lăsaseră florile și venisera sa-i atingă mâinele și perul, no facea 
să-şi ridice ochii de pe carte; numai ochii e mari băteau din când în când din 
aripele lor de gene lungi și lucitoare. Stetea nemișcată copila și ca dinsa nemișcat 
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remásesem și eü între maluri, minunándu-mé de frumuseţea ci fară pereche. Când 
o atingere ușoară ca aripa unei rindunele me desteptä. Era un ângeras draguf 
care se oprise d'asupra-mi si mé lovise încet cu aripioara lui: — «Hei, mosule! 
îmi zise — Ce-ai incremenit așa pe loc? Nu vezi că apa tot vine de la deal si o să 
înneci împrejurimile ? Ge-ai văzut acolo în grădină de nu-ţi mai vine să pleci? 1»... 
Și privirile lui se îndreptară in partea in care stetea copila; o văzu, ochișorii lui 
străluciră ca două stele și doi trandafiri i se aprinseră în obrajii lui mai albi ca 
florile de crin. «Cât e de frumoasă | îl auzii soptind, — cum aș vrea să-mi lipesc 
odată buzele de gura ei împurpurată!. . Dar, ochiul lui Dumnezeü e atotvézétor 
şi trebue să-i ascult porunca! Când m'a trimis pe pămînt mi-a zis: — Ia seama! 
voind să îndulcesc necazurile în care se tirăsc muritorii, lé-am dat lor ángeri 
frumoși asemenea vouă; nu cumva să furi inima vreunuia din ângerh lor; ori, 
obicinuit cu sărutările frätesti pe care vi le daţi intre voi ângerii, să atingi vre- 
unul cu buzele tale, căci, în chiar focul sărutului tăi iţi vei arde aripele si voci 
remánea pe pămînt așa cum ai fost în clipa în care te-am luat în ceata ángerilor 
mei | Du-te!... 

... Am plecat fară să fi priceput înţelesul poruncii, căci îmi ziceam: 
Pot fi oare pe pămînt ângeri mai frumoși decât ângerii din cer? Și dacă sunt, 
vor fi ei atât de frumoși încât sa mé facă să uit porunca Celui atot puternic? 
Si am colindat lumea în lung si în lat, dar, drept să-ți spun, riule, că n'am 
vezut o copilá care să mé îndemne la ispită ca frumoasa de colo... Cum aș vrea 
să-mi lipesc numai o clipă capul de sînul eï, să-i caut lung în ochi si așa, din 
fugă, să-i fur un sărutat! Ce dulce trebue să fie! Numai gindindu-mă me cu- 
tremur de plăcere. Câtă deosebire între sărutul frätesc pe care între ci și-l daŭ 


Anger! și acela pe care l-aș fura de pe buzele ei!.... Dar mie nu mi-e dat să 
gust din această plăcere, căci mi-aș perde aripele si m'aș întoarce între mu- 
ritori Î» .... a 


Il ascultam tăcut; totdeauna m'a fermecat glasul iubirii. Ángeragul rămase 
pe ginduri, ochi lui mari albaștri ca seninul cerului nu mai se ridicau de pe 
chipul frumoasei Elene. — «Ce zici, riule? — zise dinsul după câteva clipe; — 
mai nainte de a pleca, aș vrea să-i spun câteva vorbe. Ea nmo să mă poată vedea 
şi glasul meu o să-l audă ca și când şi-ar asculta gindurile ei. Ce zici tu, să mé 
duc ori nu ?»... — «Du-te, îi zisei, dar bagă de seamă... ispita!...» 

Bătând încetinel din aripioarele lui albe ca zăpada, ângerașul pluti ca un 
vis până aproape de frumoasa Elenă ; se agátá cu mânusitele lui de spatele băncii 
si aga, cu gitul întins, îi şopti câteva vorbe la ureche. Nam putut auzi ce i-o fi 
spus, dar, şoaptele lui trebue să fi fost nespus de dulci și de ispititoare că ochii 
copilei părăsiră cartea si privirile ei se pierdurá așa, fără ţintă, pe cărările gră- 
dineï. Duioasele cuvinte pe care ângeraşul nezárit i-le spunea la ureche, i se părea 
copilei că aŭ prins viaţă în gindurile ei; intr'o clipă farmecul lor o stápini cu 
totul, cu atât mai mult o stápini, cu cât glasul acesta tainic al sufletului îl as- 
culta pentru întăiaşi dată. În ochii eï se aprinse scinteia sfintă pe care numai 
glasul iubirii o poate aprinde; sinul ei se batea ca in prada unui vis tiner. 
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Îşi trecu o mână pe frunte ca si când ar fi vrut să gonească potopul de ginduri, 
ori poate ca să ridice și mai bine velul care le acoperea. Ángerasul mé privi lung, 
ochii lui parcă-mi ziceai: Ascultă și privește! Apo îl auzi goptind copilei: 
— «Ce-ai zice, frumoaso, dacă de colo din tufișul de liliac sar desprinde un 
tinăr frumos şi voinic, sar apropia încetinel de tine si luándu-f capul în mâini 
te-ar săruta lung? I»... 

Copila tresări, privi speriată în juru-i, obrajii ei albi ca floarea crinului 
se îmbujorară, se ridică de pe bancă și porni spre casă mai nainte ca ângerașul 
să fi prins d» veste. 

— Au vezut cát poate graiul iubirii, riule?! — zise dinsul apropiándu-se 
de mine.— Doamne! cum i se bătea peptul și ce foc tainic se aprinsese în ochii er- 
Cât de fermecătoare trebue să fie iubirea voastră de pe pamint! Dar a1 văzut-o, 
riule, — adăogă dinsul, — cum s'a speriat când i-am spus cei sar putea în- 
timpla ? 

— Da! — îi réspunseiü ; — așa sunt fetele. Asta însă n'o s'o impedice ca 
în toate zilele să aștepte pe flăcăul cel frumos și voinic căutându-l cu ochi pe 
cărările grădinii. | 

Ángeragul remase pe ginduri. — «Biata copilă! — îl auzii suspinánd ; — 
cine știe dacă o sa-l găsească vreodată așa cum i l-am zugrăvit eŭ! poate ca 
toata viaţa ei o să se scurgă în așteptare zadarnică. Cine stie, dacă peste multi 
ani când voii trece iarăși p'aici, n'o s'o găsesc tot acolo pe bancă, îmbătrânită, 
cu ochii stinși, în care zadarnic voiü încerca cu vorbele mele de dragoste să 
reaprind focul pe care astăzi atât de lesne l-am aprins! Cine ştie, riule, dacă 
atunci nu mé va întimpina cu un zîmbet amar și neîncrezetor. Cum aş vrea 
so scutesc pe Elena de lacrămi și de așteptare! dar nu pot, vai!»... 

Lasă, — i| mingiiai eŭ, — lasă ângere, multumeste-te ca ai scapat de 
ispită și du-tel... 

— «Să mé duc! Ce lesne iţi vine să vorbeşti, riule, ca si când niciodată 
nat fi cunoscut simtimintul acesta, singurul care leagă pe ângeri cu muritorii, 
singurul simtimint omenesc pe care il cunosc stelele și luceferii!.... Nu, riule, 
n'o să pot pleca așa de lesne cum crezi tu! Voiü so mai ved odată. Nu-ţi fie 
teamă, troi voii păzi aripele; o voii privi d'aici de lingă tine și dacă cumva 
îmi vei vedea ochii strălucind de dorul unui sărutat, te rog pe tine, riule, sa-mi 
șoptești numai atât: — ispita !».... 


D + 


A doua zi după amiazi ângerașul stetea pe o cracá de tei şi se legăna 
încetinel d'asupra undelor mele; tocmai îmi spunea el o poveste lungă și nespus 
de frumoasă, când pe cărările grădinii r&sări frumoasa Elena. Ca și alte daţi, 
dinsa stătu pe bancă, deschise cartea și începu să citească. Ângerașul își uită po- 
vestea nesfirsitä, ochii lui inváluirá copila într'o privire plină de dor si de pe 
buzele lui se desprinse așa, duios, ca un cântec, cuvintul iubire... ln aceeași 
clipă chiar, copila închise cartea și o puse pe banca lingă dinsa, privirile a rä- 


WWW.dacoromanica.ro 


52 DIN POVEȘTILE RÎULUI 


tăciră pe cărările grădinei și buzele ei murmurará încet : — iubire! Își lipi mâinele 
de sin ca pentru'a-i linişti bătăile, se ridică de pe bancă și se apropie încetinel 
de mine. Ochi ei, mari, negri, se oprirá pe undele mele întrebători. — «Riule, 
zise dinsa, n'ai putea tu să-mi spui ce se petrece în sufletul mei, căci eŭ nu-l 
mai pot infelege!? Nu mai departe decât eri, și pentru întăiașidată, am încercat 
o simtire nouă. Uite, steteam ca totdeauna colo pe bancă si citeam, ajunsesem 
tocmaï în partea cea mai frumoasă a cărţii, când plutind pe aripele vintului, ori 
adus fiind de mirosul florilor, ajunse până în auzul meü un glas tainic și fară 
seamán de dulce. Mi se păru că cineva îmi sopteste la ureche într'o limbă până 
atunci necunoscută mie. Intr'o clipă farmecul duioaselor șoapte mé stăpini cu 
totul, se strecură în gindurile mele, unde prinseră viaţă si înţeles. Într'un cuvint 
soptit mi se părea că trăește o poveste întreagă, frumoasă, de o mie de ori mai 
frumoasă decât aceea pe care mi-o spunea cartea ce-mi stetea subt ochi; pe 
pagin rîndurile se inválmágirá și între ele și ochii mei se asternu un văl pe care 
nu-l mai putuiü pătrunde. Îmi luai ochii de pe carte si privii aiurea. La mișcarea 
ce făcusem din părul si de pe rochia mea se desprinse un roi de fluturi. In jurul 
mei, tei işı aplecaseră până jos ramurele lor încărcate de flori aurii pe care fur- 
nica o lume întreagă de fluturi şi albine. In aerul încărcat de mirosul florilor de 
teiă, ciripitul päsérelelor plutea. duios și tainic ca o cântare venită din altă lume... 
Doamne, câtă frumuseţe, cât farmec plutește in juru-mi! — îmi ziseiü și par'ca 
îndemnată de tainicul glas care îmi vorbea acum din chiar gindurile mele, mé 
intrebari : — Pentru ce toate acestea ? pentru cine risipește firea atâta încântare? 
Pentru cine atâtea flori? |... De ce această goană nebună de fluturi? Ce dor 
neînțeles pune în graiul paserelor atâta mingiere, și de ce tot două câte douè 
se giugiulesc ele pe ramuri? Trebue să fie o taină pe care toată lumea o stie, 
numai eŭ nul.... 

Atunci, din adincul sufletului mei, tainicul glas îmi șopti: Da, e o taină 
sfintá și mare în jurul căreia toate plutesc, e iubirea /... Iubirea!... inginará 
buzele mele de câteva ori în sir ca pentru a prinde tot înţelesul, tot farmecul 
acestui cuvînt. Iubire... mă îngânară albinele și păsările din juru-mi, si pe fiecare 
floare, pe fiecare frunză, razele soarelui scria: iubire. Incetul cu încetul toata 
grădina se umplu de cântecul acesta duios și sfint. Mi se păru atunci că desleg 
marea taină. In mintea mea toate prinseră un rost; știam că florile trăesc numai 
pentru sărutul fluturilor; știam că păserile cântă de dorul unei desmierdări și că 
in mirezmele ce umplu aerul plutește beţia ce se réspindeste din atingerea tutu- 
lor acestor indragostifi! Ce bine, ce frumos e să înţelegi această fire atât de 
bogată |! Dar, ca să o înţelegi, trebue să respiri cu dinsa, trebue să răspunzi la 
chemarea ei, — să îubeşti ! Numai iubind poţi pricepe întreaga taină a iubiri, 
numai atunci când sufletul téü va tremura înfiorat de tmbátarea unui sărut, vei 
putea pe deplin înţelege de ce tremură florile în sărutul fluturilor ; numai atunci 
vei înțelege povestea fermecată pe care și-o spun păsările între ele, .... numai 
atuncil... Să iubesc! — îmi ziseiü, — dar pe cine? Inchiseiü ochii și îmi intrebaiü 
inima de nu cumva pastrează ea vreun chip prins în vis ori aevea. 
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Dar vai! nici unul... nici unull... 

De odată.., nu stiü, dormind sau visând deşteaptă, mi se păru că ved 
un tînăr frumos si voinic care se desprinsese dintr'un colţ de pădure și venea spre 
mine cântând pe cărare. Era atât de voinic și de mindru că în sărutările sale 
m'as fi topit. Dar mă trezii!... In mijlocul firei fermecate mé simţii singură, si 
singurătatea pe care până atunci o dorisem îmi făcu reü; ochii mei rătăciră pe 
cărările grădinei — singurătate şi pustii !... In bătaia ușoară a vtntului, tufisul 
de liliac își mișcă a lene frunzele. — Ce-ai zice copilá, — îmi sopti taïnicul glas,— 
ce-ai zice dacă de colo din tufiș ear desprinde el, s'ar apropia de tine și luându-i 
capul în mâini ti-ar topi buzele într'o sărutare lungă și pátimagá 12... Privii in 
jurul mei cu spaimă, tot sângele îmi năvăli în obraji, mi se făcu frică, mă sculai 
de pe bancă si pornii spre casă privind mereü în urmă-mi, doar îl voiü vedea, pe 
el, pe care îl doream și de care totuși mi-era atât de frică... Si de eri nu mai 
am liniște. Tot sufletul mei e plin de această simfire nouă; totul si toate câte 
mé înconjur numai prin ea le văd și le judec. Sufer si, totuși, e o suferinţă așa de 
dulce și dătătoare de fiori, că alinarea ei n'aș voi-o! Ce trebue să fac, riule? 
dă-mi tu o povafál...«. 

Puteam oare să-i daü vreuna? Cunoaște iubirea vreun leac? Ceeace 
puteam să fac era so mingii. — Lasă, stergeti ochii înlăcrămaţi, copilă! — îi 
ziseiü ; căci simfirea de care "mi vorbesti e vrednicá de sufletul téü curat și sufle- 
tul tău e vrednic de dinsa. Astăzi ori mai tărziu, fără să o chemi, ea tot ar fi 
venit; e darul cel mai sfint pe care vi l’a hărăzit vouă cerul; fără iubire, viaţa 
voastră n'ar avea rost! Incálzegte-o la sînul téü, copilă, si în rugăciunile pe care 
le vei innálta lui Dumnezeü cere-i să-ţi izbindească visul. 

— „Bine, rule, zise copila și plecă încetinel pe cărare. Dar abia se de- 
părtase câțiva pași că ângerasul se desprinse și el de pe craca teiului și báténd 
din aripioare pluti pe urmele copilei. Ia seama |! — îi strigaiü eŭ; — ia seama, ân- 
gere..., ispita!... Dinsul însă nu mé auzi, se apropie și mai mult de frumoasa co- 
pilă şi în curînd se pierdurá amindoui pe cărările grădinei... 


* 


# + 


Inchipuește-ţi o noapte frumoasă de primăvară din farmecul căreia nimic 
nu lipseşte: lună plină, în aer miresme, cântec de privighetoare și, în tot acest 
farmec, vezi-mă pe mine plutind fermecat între malurile umbrite de tei din mar- 
ginea grădinei. 

Pe cărările grădinei se auziră pași. Pe undele mele se deschiseseră mii și 
mii de ochi, dar nu vézuiü nimic în umbra deasă, 

De odată liniștea nopţii se înfioră de cântecul unui sărut prelung și plin 
de foc... Atunci, vai! din chiar cerul senin scăpără un fulger, în lumina căruia 
abia dacă putuiü vedea cum frumoasa Elena fugea cu părul fluturánd în vint pe 
cărările grădinei... 
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A doua-zi, în zori, me trezii în glasul grádinarului. — »Marta, — zise 
el femeii lui care culegea niște trandafiri putin mai departe de dinsul; — Vino 
de grabă, Marta, să vezi ce minune..., privește [...« ...Și grădinarul aplecándu-se 
ridică de pe bancă un copilaș drăguţ cu ochii mari, albaștri. Marta se apropie, 
luă copilașul din braţele bărbatului ei. 

— „Cât e de frumos, Lazăr! — zise dinsa cu glas tremurător; — Cine 
stie ce părinți fără Dumnezeü l'aü aruncat aci peste noaptel.. Ce reci "i sunt 
mânușiţele..., mé mir cum de nu l-a ucis răcoarea dimineţii! Numai privește, 
Lazăre, ce ochi mari și vii şi ce suris hlând i-a pus Dumnezeü pe buze..., par'cá 
e un Anger 

Si într'adevăr, femeea nu se înșela, căci, dacă ar fi căutat în jurul băncii, 
ar fi găsit poate si două aripioare albe, — aripioarele ângerașului care se lipsise 
de nemurire în schimbul unei sărutări. 

H. Coşol. 


Fintâna de la Mânăstirea dintr'un lemn. 
www.dacoromanica.ro 
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ÎN CRÎNG PIERDUT... 







n cring pierdut printre vălcele pe un măceș cu floarea ’nvoaltä 
e Un turturel își plânge jalnic pierdutu-i dor; — și solitar 
de Cu un regret 'muiat in lacremi, privește în trestia de baltă 


a H Cum și'mpletesc cristeii cuibul, tn cântecul crepuscular... 


Se rătăcise draga-i dulce și gîngurea chemând, pribeagul, 
Pustiul câmpului s'asculte imn de iubire funerar... 


Și luna blondă o 'ntreagá noapte muiat-a razele ’n sireagul 
De lacrémí, ce-i stropise puful ca bobii de mărgăritar... 


Crepusculul, isi tese o mreajá din fire limpezi de mátase... 
Subt visinu "nflorit mé ttngui când stoluri de-amintiri sabat ; 
Ne-am rătăcit ca turturele... Ușoară luna se ’nnältase 

Când te-am pierdut din feeria povesteï dulci ce am fost visat... 
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Te-afunda in faldur de dantele ce 'n buduar îţi cad in cute 
Si plánge-ti visul în aroma parfumului îmbatător..., — 
Cáci eŭ în stelele albastre mi'nnec privirile perdute 

Si cu parfumul amintirii remâi — naivul visàtor !... 


SIMFONIE 


— EE A — 


Lut D Nanu. 
ceasul sfint... Din largul zart, 
Resuna trist în departari 
Ca murmur blând de sarutari, 
O simfonie a "nserarii.. 





W~ Prin zarzari plin de flori, uşor, 
Cántánd o doina plángetoare 
Pe-o frunza ruptá din razoare, 
Coboará mindra spre izvor. 


Sin mersul ei senin și calm 

Cad flori din ram in peru-1 de-aur. 
Departe fluerá un graur: — 
Ingroapa ziua intr'un psalm... 


Alesul ei asteaptá "n chin... 
Subt sălcii triste de pe maluri 
A împletit un pat din ramuri 
Cu-oglinda din izvor, vecin. 
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Din finul înflorit în lunci 

Se ’nnaltä o boare de sulfină... 
Și toaca, clopotul de-utrină, 
Se pierd în văile adinci... 


Zădarnic ruga ţi-o cutreeri !... 
E-o simfonie a "nserării... 

Un murmur dulce-al sărutării... 
Si cadenfatul cânt de greeri... 


ALEXANDRU ZAMFIRESCU. 
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LITERARĂ ŞI ARTISTICĂ 





de linişte, sintetizează oarecum anii din urmă a! poetului, în melancolia sufletului săi pu- 

rurea îndurerat. Ca formă, aceste nuvele cristalizează frumoasa limbă românească pe ele- 

ganta cunoscută a stilului séü. Clipe de linişte purced dintr'o pătrundere sufletească, dintr'un 
dar recunoscut de observaţie și analiză, iar subiectele ce le alcătuiesc sunt trase din tumultul vieţii 
pasionate, din eterna durere și eterna iubire. 

Volumul coprinde aproape treizeci de nuvele și schiţe, care ating maï toate patimele vieţii 
noastre sociale. De la aspectul adinc dureros al ţăranului român, a cărui suferinţă surdă fierbe în 
sufletul lui, la drama casnică a soţilor din societatea înnaltă, despărțiți prin abisul diferenţei lor de ca- 
racter, totul e cercetat. La Vlahuţă, deși străbat într'o clipă de gindire fulgere multe, liniștea 
cumpănită cu care priveşte cele mai adinci și mai zguduitoare probleme "f dă aerul unui pesimist 
pios, redus la ultimă explicare a procesului vieţii : predestinarea. 

Predare, pe care cititorii noștri o cunosc deja, se ridică pe o canava curioasă ` Baltes e un 
bolnav de o sensibilitate delicată, produsul fatal și inevitabil al multor ani de extremă încordare 
nervoasă. El a sorbit paharul suférinfei omenești pînă în fund, izbit de obstinatia unei soarte de 
fer: »Iml închipuiam soarta mea ca pe o bunică bătrână și avará care mă lasă să sufer și stringe 
mereü ban peste ban, pentru ca într'o bună dimineaţă să-mi arunce toată comoara la picioare si 
să-mi zică : iată, pentru tine am adunat-o !« Iar când a ajuns la limanul dorit, după douăzeci de an 
de succese si de glorie, se naște în sufletul lui viermele teribil al indoielei, prăbușirea totală a 
celor construite, desläntuirea unei furtuni sufletești de neincredere până la hipohondrie ; „Curios 
fenomen se petrece cu mine de câtva timpu, si mărturisirea lui are o amărăciune grozavă ; nimic 


G el din urmă volum de nuvele al D-luï Vlahuță, care a apărut zilele acestea subt titlul Clipe 
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nu-i mai teribil ca această năruire morală a neincrederii în tine, — rătăcirea ta inevitabilă în intu- 
neric. Câci Balte; e intr'o analiză eternă ; el observă cele două direcţiuni opuse ale eu/ui săi: 
In tot-d'a-una am simțit clar si distinct in mine prezenţa acestor două fiinţe : una care produce si 
alta care criticá«. Criticul din el devine inchizitorial. Orice mișcare este urmărită, analizată, pătrunsă; 
e o tortură. Vin apoi conjecturi stranii asupra morţii; și răspunsul e acelaş: „La ce să mai porti 
printre oameni privelistea penibilă a ruinel tale, mizeria tristă si desgustátoare a vieţii tale dis- 
truse ? Si apot hotărîrea strasnicä : eko în seara asta mé sinucid«. Căci moartea pentru Baltes e 
necesară. Sfirsitul a fost hotáritor, logic încordării luf psihice. „A doua zi lam văzut acoperit de 
flori între făclii aprinse cu faţa senină aproape zimbitoare«. In această scenă, pe care se lasă o plu- 
tire shakesperiană, sufletul e coprins de o tristeţă dureroasă, aproape bolnavă; te simţi zdrobit. 

Dacă trecem paginile volumului, intrăm în atmosfera vieţii de la ţară, cu toate părţile ei 
intunecate şi naive. Starea socială a ţăranului român a înăbuşit superioritatea lui intelectuală și 
morală. Ceeace-l caracterizează cu deosebire e sentimentul cinstei și datoriei complimentare, — și 
D-nu Vlahuţă a brodat pe acest subiect câteva nuvele: Moş Marin, In straină si Frați de cruce, 
zugrăvind or! gelozia unită cu brutalitate, pizmá si crimă, ori rezemnarea si renunţarea mai bine 
decât suferinţa rușinei amare. Subt condeiul săi, ţăranul capâtă o înfățișare de martir ingenu- 
chat ; el nu mat e un imoral corupt siréü care face crima instinctiv; motivul determinant al 
crimei e bine deslușit. In alte scene sunt zugrávile atâtea nevoi casnice ale bietului ţăran ; De la 
țara, Socoteala, La arie sunt icoane teribile de suferință. 

Drama casnică e redată de Vlahuţă în aspecte limpezi, cu incordarea ei atât de extraor- 
dinară în lumea mare cât si în popor, cu prăpastia-i de profundă discordie între soţi. O viaja 
e o icoană din lumea mare, e omul bun, muncitor, onest si rezemnat purtând jugul ambiţioasei în- 
fumurate și uşoare, neavând nimic sfint, capabilă să-și mintă și să-și negustorească totul : bărbatul, 
copila, conștiința. Pe subiectul căsniciei sunt modelate : Luna de miere, In stradă, Coriolan, în 
care actorii sunt diferiţi. Când bărbatul e un decavat, care a cheltuit intr'o clipă toată zestrea ne- 
vestei, când un derbedeü corupt si erotic, când femeea e proastă si rea, báténdu-sí joc de rana ar- 
tistului umilit. 

Ca toate sulletele deziluzionate, Vlahuţă se întoarce cu drag si cu tristetá spre copilăria 
lui ; el evocă timpurile de frumoase iluzii, de suferinţe intense și ridicole, si le conturează cu frà- 
gezimea lor minunată în Mogildea, Un Crăciun, etc. 

In Moş Peiu reda figura stranie a maniacului care patruzeci de ani n'a fâcut altceva decât 
să lucreze cu toată energia o jucărie de lemn ; cap enigmatic, suflet larg însă sucit, caracter con- 
Stant, moș Peiü e un om bizar în orice caz, care nu se împacă de loc cu societatea plină de mes- 
chinăril și vanităţi. 

Volumul sfirșește c'o amintire sfintă a poetului » După Eminescua ; în acest articol el isi 
arată desgustul și durerea în fata ameteleï de limbă și de idei, pe care cei nechemaţi aŭ creat-o 
în urma marelui maestru. Dar »instrumentul perfecţionat larg și bogat așteaptă mâna organistului 
ca să-i smulgă de subt clapele adormite acordurile vii ale celor mai variate, mai calde și mai atin- 
gitoare melodii. Si maestrul va veni de sigur lu 

Iată pe scurt coprinsul volumului D-lui Vlahuţă. 


Pe acel fond de limbă, despre care D-nu Vlahuţă vorbește mai sus, tînărul poet D-nu D. Nanu 
a ţesut de curând un volum dragälas de versuri: Nocturne. D-nu Nanu are o calitate frumoasă : 
versurile sale abundă în armonie si sonoritate, și dacă fáurirea stihului ar fi maï îngrijită, cu 
siguranţă am înregistra în fiecare poezie o lucrare de “valoare. Totuşi versul săi e tort de mă- 
tase pe uu fond sufletesc de o delicateţă rară. Durerea si la D-sa e prinsă pe rînduri duioase de 
melancolie ; iluziile poetului, — aceste flori vecínic moarte, — sunt plânse cu rezemnare, singura- 
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tatea sufletului séá e purtată ca un vis si in calea ei aleargă spre această fantomă a anilor tineri, 
a unei femei-poemă ideală : 
O, peste gîndurile mele, pe sufletu-mi ce Dieren noapte 
Asterne muzicá suavă din armonia ta de Șoapte, 
Apropie-te vis-femee.... 
Saü ca in aceastá bucatá de plángétoare duiosie, 
Sunt ca un rege orb 
Pe care-al săi oșteni 
Il mint cu toţi—netrebnici | 
Durerile mă sorb, 
Căci ele mi-s curteni, 
Necazurile sfetnici. 

Desi până astăzi coardele lirei D-lui Nanu nu aŭ prea mari vibrații, viitorul însă va desá- 
vîrși acest talent suav și plăcut, prin desfășurarea întregului izvor poetic întrezarit. Inventivitatea 
sa e fecundă, aparatul evocativ deslușit, sentimentul puternic. 

Recomandăm volumul cititorilor noștri, cu siguranţa încurajării datorite unui tinér şi 


distins talent. 
EM. SEREA. 


La 15 Ianuarie D. Grigorescu va deschide expoziţia sa de pictură la Ateneü. Ea va fi 
ca totdeauna o serbátoare pentru ochii publicului bucureștean care a dat pururi dovezi de admi- 
rație și dragoste marelui artist. 

a "a 

Flori, aplauze, ovatiun!, iată bilanțul lunii Noemvrie cu privire la spectacolele serioase din 
București. D-șoara Agata Bârsescu, distinsa artistă dramatică, la teatru; D. Dimitrescu, tenorul 
simpatic și puternic, la opera română; D-na și D-şoara Teodorini la teatrul liric, toţi aŭ atras și 
încântat publicul, cum de mult timp n'a fost el încântat. O lecţiune pentru viitor administraţiei 
teatrului și operei nationale de a se incunjura totdeauna de marii noștri artiști din străinătate. 

a "a 

Ca în toţi anii, Cercul Amicilor Literaturii și Artei române a Dout și anul trecut ședințele 
sale regulate. Serata inaugurală a avut loc în saloanele prea amabilei D-nei Haret. In urmă, direc- 
tiunea ziarului L'Independance Roumaine, potrivit une! dispoziţiuni a regretatului George Em. 
Lahovari, a deschis Cercului saloanele sale pe tot timpul iernel. Au vorbit si citit în acele serate: 
D-nit Ollánescu, C. Dimitrescu-lași, N. Petrașcu, Ionnescu-Gion, I. T. Florescu, etc.; aŭ executat 
bucăţi muzicale și dramatice: D-soarele Pretorian, Fischer, Speranţia, D-nit Dinicu, lliescu, Flesch, 
Nottara, Demetriade, etc.— Membrii Cercului aŭ urmărit cu un interes crescând aceste reuniuni, 


A, 


TEATRUL NAŢIONAL 


Domnişoara Agata Bârsescu 





Stagiunea aceasta se va număra printre fastele teatrului naţional, pentru cá în cursul el 
această mare artistă Pa tirnosit templu al artei, ceeace, sărmanul, uitase că este, și nu credea cá 
va putea (i așa de curînd. 
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Să maï vorbim de marele talent al D-șoarei Bársescu ar fi de prisos, dacă nu pentru această 
revistă, cel putin pentru toţi cititorii noștri, care, dacă nu aŭ avut fericirea să ?| poată aprecia prin 
sineși, ati putut totuși afla, prin orice organ al presei, entusiasmul ce el a ridicat în publicul bucu- 
reștean. Căci tot e de admirat în D-şoara Bârsescu: fizicul impunător și armonios, vocea puternică 
și caldă, de o mlădiere rară, pornind de la sunetele cele mai aspre pentru a se pierde in îngânările 
cele mai delicate, ca o furtună, în stare să sfárame copacii seculari si să se imblánzeascá în adieri 
sovüelnice, legănând abia un freamét de frunze; dictiunea minunată de limpezime și de pătrundere; 
gestul rar si precis, care în loc să turbure atentiunea, o deşteaptă, o luminează ; Ştiinţa scenei apoi, 
impecabilă, și, în sfirgit, exacta şi minutioasa înfățișare a rolurilor celor maï extreme și celor mai 
disperate. Din toate aceste calităţi, ajutate de o putere de muncă supraomeneascá și frámintate 
împreună de o inteligenţă superioară, este plăsmuit strălucitorul talent al D-şoarei Bársescu. 

Scriam aci anul trecut, făcând un paralel între două celebrităţi române ale scene! lirice, 
că una era mereü înaintea rolului pe care îl reprezinta și că îl masca oarecum cu personalitatea 
sa proprie, ca si cum ar fi zis publicului la fiece moment: Așa e că bine îrni şade in acest rol ?—pe 
când ceealaltă îl intrupa cu așa perfecţiune, cu așa conștiință, încât nu-și mai dădea seamă specta- 
torul dacă vedea o realitate saü o ficţiune. Celece scriam despre această minunată artistă le pot 
repeta despre D-soara Bârsescu. Ba chiar dinsa merge mai departe pe această cale când, interpre- 
tând roluri de fiinţe virstnice sai mistuite de trudă, de boală, de mizerie, își uită până și acea gin- 
gäsie, acea cochetarie firească, ultima și cea mai mare jertfă a sufletului femeesc. 

Inutil de a mai insista asupra acestui subiect; ar fi a repeta ceeace o lume știe, ceeace 
presa a trimbitat pe toate tonurile, de la cea maï entusiastă până la cea mai putin favorabilă. 

Ceeace însă, trebue notat este că trecerea pe prima noastră scenă a D-șoarei Bârsescu a 
transformat cu desävirsire actorii teatrului national. Mediocritatea lor reesen, la primele reprezen- 
taţiuni, atât de palpabilă, atât de vădită, încât admiratorii lor cei mat neînfrinaţi încruntai sprin- 
cenile, măsurând distanţa care îi despärtea de adevăr și de frumos. Public benevol și îngăduitor, 
aceşti admiratori aplaudaserá cu căldură si — mé grăbesc a o spune — cu sinceritate, nişte crea- 
tiunt slabe, ciudate, ridicule une-ori, care ne uimeaü însă pe nol, pe cei mereü nemulţumiţi, pe veci- 
nieft cătători de noduri în papură, prin copilăreasca lor conceptiune, prin înfățișarea lor fenomenal 
de nelogică, nemărginit de falsă, de nechibzuitá, de neartisticá. Exageratiuñea o credeai că este 
sublimul și priveaü simplicitatea ca o d^vadá a lipsei de mijloace. Intonaü fals in cuvintare, pentru 
că întonarea justă li se părea banală, și gesticulaü într'un vecinic și voit contrasens, pentru că nu 
cáutaü să sublinieze rolul, dar istetimea lor proprie. Intr'un cuvint, absurdul li era legea. 

Acum însă, cu încetul, de când aŭ de dat replica D-șoarei Bârsescu, pilda, saü poate chiar 
povetele D-sale, Lan modificat. D vezi mișcându-se ca toată lumea, vorbind ca toată lumea, gesticu- 
lând mai rar și maï creștinește, ba chiar, uneori, nemerind efecte potrivite cu rolul și trăind ca buni 
vecini cu estetica. Imi daŭ impresiunea că-și trec examenul din urmă de la conservator și îmi vine 
a mă gindi, privindu-i, că vor fi bune dobindiri pentru teatrul national. In adevăr, ei sunt la școală 
când joacă alături cu minunata lor tovarășă; și dacă trecerea ei pe prima noastră scenă nu ar fi 
decât o școală pentru societarit actuali și viitori, ar trebui totuși sa-i mulţumim cu recunoscintä, 
uitatori chiar, de s'ar putea, să fim, de orice alte sublime impresiuni ce ne-ar lăsa. 

Inșiși artiştii noștri de frunte par a se fi ridicat mal sus, cu prilejul acestei distinse tová- 
răşii artistice. Am fost superior atinși de jocul nobil și sobru al D-lui Nottara în câteva drame; am 
fost superior impresionați de compoziţia unor roluri ale D-lui Demetriade, pe care l'am aplaudat 
adesea în scene de o rară valoare artistică. 

Acestui merit al D-șoarei Bârsescu îi este părtaș D. Scarlat Ghica, actualul director ge. 
neral al teatrelor, şi numele lor amindoué sunt vrednice să résune alaturi în amintirea zilelor faste 
pe care am avut norocul să le apucam. 


A. DAVILA. 
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CĂRŢI, REVISTE, ECOURI 


condeiii descrie scenele de căpetenie din timpul săi, și ne face să asistăm la desfășurarea 
evenimentelor care aŭ zguduit Franţa modernă, pe lingă fapte de un interes particular. Sunt 
lucruri admirabile în acest volum, scris în iufeala condeiului, fără ordine și fără cronologie, 
Lucrarea începe cv anul 1825 și sfirșește cu moartea lui Charles Hugo în 13 Martie 1871. Găsim 
câteva interesante scene asupra morţii lui Ludovic XVI, raportate de către un martor ocular. 
Amintirile intime ale lui Victor Hugo privesc mai ales viaţa politică. Oameni! Franţei sunt 
caracterizați dintr'o singură trăsătură de condeiü, încât ni se dă o mulţime de portrete vii de acade- 
miciani, de comediani politici, ete. Găsim de asemenea tablouri interesante relative la Asediul Pari- 
sulut, cum ar fi, spre pildă, cel următor: „Nimic maï încântător dimineaţa ca zorile în Paris. Se 
luminează de ziuă. Se aude mai întăi un zgomot de tobe, apoi un sunet de goarne, cântec înaripat 
$i războinic. Apoi se face tăcere. După douăzeci de secunde tobele reîncep, apoi goarnele fiecare 
repetându-și cântecul, dar mai departe. Apol tac. O clipă după aceea, mai departe, acelaș zgomot 
de goarne si de tobe, mai vag, și totuși deslusit. După o pauză încep tunurile foarte departe. Apoi 
se aud par'cá în marginea zării, dar nedeslușit, asemenea unui ecoü. Se face ziuă si s'aude stri 
gätul : La arme! Soarele răsare, Parisul se deşteaptă, etc.«. Astfel acest extraordinar geng pare a 
se distra în mijlocul tumultuosului asedii, în care alţii consternaţi priveaü în juru-le cu grijă. 
Printre nouile cărţi franceze apărute de curind mai semnalăm volumul lui Jules Breton, 
intitulat Nos peintres du siècle, despre care revista noastră a vorbit deja, în care cunoscutul pictor 


ilele acestea a apărut a doua serie din Choses vues1) de Victor Hugo, în care strălucitul săi 


1) Calmahn Lévy, Paris. 
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francez aruncă o privire generală asupra maeștrilor secolului acesta. Jules Breton, care a trăit în 
intimitatea celor mai mulți dintre acești pictori, ne dă figura lor și caută să stabilească nota perso- 
nală a fiecăruia. Concluziunile sale și cumpänita sa apreciare sunt făcute cu o rară competintä. 
Volumul e scris in aceeași limbă înflorită cu care el s'a produs în toate articolele de critică artistică. 

O carte interesantă pentru moralisti e Le bilan du divorce, de Hugues Le Roux. In această 
carte, scrisá cu spirit, autorul dezaprobá divortul, pe care il analizeazá cu cifre, distingénd mediurile 
sociale, etnice gi religioase în care se produce, indicând $i comparând consecinţele acestui flagel. 
Dar autorul le prezintă într'o formă atrăgătoare, servindu-se de citatit biblice într'o scenă veselă, 
aducând în sprijinul săii povestiri ingenioase, 

x 
ko ë i 

Revue des deux mondes, 1 Noemvrie. — În articolul La France et la question de Vex- 
tréme Orient, René Pinon se ocupă cu această cestiune a imperiului ceresc, care de câţiva ani 
încoace a devenit tinta politicef europene. Extremul Orient fiiind cheia afacerilor comerciale, e dominat 
de politica cotropitoare a imperialismului britanic și Franța nu trebue să rămână indiferentă. Ces- 
tiunea e cu atât mal interesantă cu cât Franţa — constată autorul —a devenit oarecum o putere 
asiatică si forța sa eclipsată oarecum în Peking trebue să-și recâștige vechea autoritate, înlăturând 
conflictele de interese politice și comerciale. 

Paul Gautier scoate din biblioteca naţională un manuscript datorit D-nei de Staél si inti- 
tulat: Des circonstances actuelles qui peuvent terminer la Révolution, et des principes qui doi- 
vent fonder la République en France, asupra căruia revine cu un studiii M-me de Staël et la 
République en 1798 şi arată care erai părerile aceste! scriitoare în privinţa republicanismului si 
ce soluţiuni propunea pentru stingerea revoluţiunii sociale. 

Puşcariile artei sunt muzeele, zice Robert de la Sizeranne, prin tendința lor de a con- 
centra toată arta, »in timp ce se cládesc muzee se distrug operile de artă“ și e o sofismă a pretinde 
că arta se poate conserva întinsele ; nu trebue să izgonim arta de la adevărata sa vieatäu. 

Albert Bazaillas trece în revistă lucrările filozofului mort Léon Ollé-Laprune si vede în 
ele o operă nouă si originală, »Q filozofie a certitudinii și a vieţii“, însă situafiunea acestei doctrine 
abia născută nu e încă stabilită, 

La revue de Paris, în numărul săi de la 1 Noemvrie în articolul Anglia şi Transvaalul, 
un anonim XXX, arată care e adevărata cauză a acestul rázboiü si dovedește că Anglia a uneltit 
ca să-și anexeze un teritoriü căruia nu-i nici simpatică, nici necesară; aruncă o privire istorică 
asupra Burilor, stabilind situatiunea lor faţă de posesiunile engleze si nu crede că Anglia va mai fi 
în stare să suporte o nouă Irlandă. 

Urmează publicarea operilor inedite ale lui Andre Chénier, aforizme și caractere în geniul 
lui La Bruyère, din care reese mult spirit de fineţe și de justă observaţie. 

Albert Malet are un articol asupra regelui Milan al Serbiei, rege de care trebue să ridem 
din toată inima si pe care îl numește cu un cuvint special »roistaquoutreu. Totuşi din pricina lul 
o întreagă clasă de oameni muncitori şi onesti, un întreg partid zace în fundul temnitelor, incátu- 
satt cu lanţuri. 

Nouvelle Revue, 4 Noemvrie.— Camille Mauclair are un studii preţios intitulat La femme 
devant les peintres modernes, in carestabileste teoria portretistilor femeești și caracterul lor deosebit 
din punctul de vedere al concepţiei și al mijloacelor technice definind estetica portretelor femeesti: 
"Un portret de bărbat e un document a cărui emotiune este intelectuală ; un portret femeesc este 
totdeauna un tabloü si un fel de peisagiü, a cărui emotiune este sensibilă și sentimentală... Un portret 
de femee nu poate niciodată să fie natural ca un portret de bărbat. E totdeauna un peisagiü deco- 
rativ de cute, de linii, de colori în care se impune motivul central al unui cap, o atitudine proprie 
sa întreţină o emotiune. Chiar portretele familiare ale modernilor unde femeea este surprinsă intr'o 
grădină subt pălăria ef de pae, corsagiul clar și rochea dreaptă saü în toaleta de oraș foarte sobră, 
chiar aceste efigii sunt încă compoziţiuni. Acolo e trăsătura esenţială a portretului femeesc«. Mau- 
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clair aruncă în sfirsit o privire generală mai asupra tuturor pictorilor portretisti străini și francezi, 
arată influenţa diferitelor scoale si în urmă modul de a lucra al curentului oficial din care fac parte 
următorii pictori mai însemnați: Jules Lefebvre, Bonnat, Benjamin-Constant, Carolus Durand, ocu- 
pându-se în acelaș timp de realistil : Manet, Degas, Renoir, Besnard, Carriére, stabilind că „momentul 
de faţă e unul dintre cele mal priincioase în evolutiunea franceză a portretulul«. 

Jules Delvaille, in Revue des Revues din 15 Noemvrie, are un articol de fond Universitatile 
populare în Franţa şi în străinatate, în care stabilește cât de mare e importanţa predării unor 
cursuri superioare poporului. Organizarea nouă a acestor universităţi, fnfloritoarea cultură ce dom 
neste în ţările unde asemenea încercări fericite aŭ dat roade, îndreptățește pe Francezi sa se ocupe 
serios cu cestiunea extensiunil necesitată de un asemenea început. El indică mijloacele prin care 
Franţa ar putea ajunge la aceleași rezultate ca Englitera, Germania și Belgia, si deci autorul face 
maï întăi o expunere sumară a funcţionării universităţilor populare în aceste ţări. Apo! stabilește 
care trebue să fie organizarea lor precisă în Franţa, unde scopul maï bine definit al educafiuni po 
pulare va destepta energiile care se ceru, „Datoria noastră, zice autorul, e de a nu dispera de ţara 
noastră, Democraţia noastră, încercată încă prin crize de creștere, va ajunge în curînd la elatea sa 
adultă. Să preparăm ceeace va fi pentru ea o conditiune de mărire si de vitalitate. Calăuziţi de 
această idee, cu aceste proiecte de îndeplinit, pe acest teren mai ales, în afară de orice coterie 
trebue să se întilnească toţi Francezi! de bună credinţă si de voinţă“, 

In Buletinul Mişcării intelectuale în străinatate distinsul critic francez Henry Bérenger 
studiază, în trăsăturile sale generale, opera teatrală a lui Gabriel d'Annunzio și maï ales celebra lui 
dramă Giocondo la Florenţa, pe care Bérenger a văzut-o în prima el reprezentaţie chiar în Florenţa, 
în acest oraș, a cărui sevă genială care”! alimentá toate artele sale sa refugiat în timpul din urmă 
în ramura literară. In piesele sale, D'Annunzio, maï mult decât oricare scriitor modern după Richard 
Wagner, s'a apropiat de culminanta putere a geniului grec«. El singur a știut să facă să palpite în 
marmura stilului séü interiorul tragic al sufleteloru. După terminarea reprezentatiel »impresiunea 
noastră era că am ascultat o operă într'adevăr dramatică, într'adevăr nouă, neegală fâră îndoială, 
imperfectă, cu un cap de operă, dar o operă în sfirsit astfel cum nimeni în Italia, nici chiar în Eu- 
ropa n'ar fi putut s'o scrie în timpul de fatá«. Bérenger studiază cu amänuntime opera și anunţă 
pentru viitorul număr un studiü asupra celeilalte celebre drame Gloria. 

Raoul Debert, în articolul séü intitulat In intimitatea damelor romantice, pătrunde în 
buduarul acestor bacante psihice ale marei beţii romantice, unde erai plăcute operile de literatură 
sentimentală și erotică, unde autorii de carnaval singuri dádeaü directiva unel miscari literare efe- 
mere și de afectare pesimistá — până pe la 1820, când s'a făcut reacţiunea literaturi! intr'un sens 
energic, epic, gigantic. 

Revue de Part ancien et moderne, 10 Noemvrie. Robert de la Sizerane consacră un articol 
de fond memoriei maestrului italian Giovanini Segantini, încetat din viaţă la 28 Septemvrie a. c., in 
urma unei ascensiuni artistice pe care a întreprins-o în Alpi pentru desăvirșirea tabloului săi elt 
tramonto nell’alta Engadina. 

Asupra lui Jean-Baptiste-Siméon-Chardin, pictorul din secolul XVIII si mai ales asupra 
operii sale, L, de Faurcand aruncă o privire amănunţită într'un studiü în care stabileşte minunat 
nota acestui pictor. Cu nota sa curat franceză, cu subiectele sale luate ma! ales din viaţa umilă a 
micel burghezii, cu viaţa lu! liniștită petrecută în studii şi muncă onestă, cu un traii senin și cum- 


pătat pe care l'a avut până la moartea sa. 
D. RIvEANU. 


EXPOSITIILE DIN MUNCHEN 


In anul acesta, ca si în alţi ani, două expoziţii aŭ fost deschise aici, la care aŭ luat parte 
artiștii Germaniei si câţiva artiști străini de prin Franţa și Anglia. Secesionul mal cu deosebire pri- 
meste în ospitalitatea sa producţiuni fie și străine, numai să fie de oarecare valoare artistică. De 
aceea si expozitiunea lui, desi mică în raport cu cea de la Glaspalast, este mult mai variată si 
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chiar mat interesantă din punctul de vedere al artei. Pe când dincolo petreci săli întregi fără a da 
peste lucrări ce într'adevăr să te atragă, aici la Secesion mai fiecare lucrare privită de aproape 
are un farmec particular. Și de bună seamă că Secesionul ar fi incomparabil superior Glaspalastului, 
dacă acestui din urmă i ar lipsi câţiva artişti ca Lembach cu portretele sale, unele în adevăr 
extraordinare, profesorii Gysis si Marr, și pictori de talent ca Kor, Raphael-Schuster- Woldau și 
Exter. 

Așa cum se prezintă însă, vrând să părtinești Secesionul gi să-l declari superior Glaspa- 
lastuluf, ochi! Cardinalului Dólinger cu întreaga lui figură (portret de Lembach), precum si ar- 
gentia Bavarie a luf Gysis cu întregul săii cortegiü de muze gratioase și pline de expresiune, te 
urmăresc si nu te lasă să te pronunti. Aceste două bucăţi din urmă sunt în adevăr lucrări care, chiar 
în oraşe mari de artă ca Minchenul, nu vin decât la mai multe zecimi de ani odată. Lembach, in- 
contestabil, este cel mai mare portretist al Germaniei, iar lucrarea lui de care vorbirám, mie cel 
putin mi se pare a fi una din cele mat bune lucrări din câte a făcut el până acum. De asemenea 
Apoleoza Bavariet, tabloü de Gysis, din punctul de vedere al calităţilor ce posedă, e o lucrare 
căreia nu-l poţi găsi páreche. 

Desfășurarea compoziţiei, cam în sensul „Aurorelu lui Guido Reni, e mal superioară 
acesteia prin delicatetä si puterea emoţiunii. Figurile diafane în mișcări strînse, timide, cu expre- 
siunile divine, trec încet, domol, prin un cer cu nouri de argint ; lei blânzi cu ochii închiși, de blânzi 
și supuși ce sunt, trag încet carul Bavarici, iar genii şi muze inspirate urmează saü merg înaintea 
carélor. Alaturi Industria și Artele îngrijesc de aproape și cu drag spre a împodobi carul Bavariei 
cu ghirlande de flori. E o poezie întreagă și intensă pânza cea mare din Glaspalast si un poet mare 
artistul care a zugrăvit-o. 

La Secesion, deși toate pânzele sunt frumoase, nu putem remarca una saii două dintre ele 
care să întreacă mult pe celelalte. Asta poate si din pricina că fiecare tabloü nu se lasă mat pe jos 
de celelalte în privinţa bogatieï calităţilor. 

Menţionam totus: portretul lui Liebermann, făcut de suedezul Zorn, tratat „ca o schiţă 
și excelent din punctul de vedere al factureï. 

n Razboiulu, lui Bocelin, o elocuentă pânză descriind groaza războiului prin furii ce zboară 
în văzduh călări pe niște bestii teribile cu gâturile întinse si cu ochii holbati. 

Buna Vestire de Greiffenhagen, in care mai ales figura şi expresia Madonel este ferme- 
cător de frumoasă, Peisagele unor englezi și nemți, T'recétoarele, înceţate ale lui Carrière Eug., 
portretul de femee al lui Seroff, sunt lucrări unde știința si gustul pitoresc al reprezentărei își daŭ 
mâna cu sentimentele inspirate d. natură. Sisyphos, al profesorului Stuck, un nud de un relief 
sculptural al cărui modelagiii de forme e aproape neîntrecut. 

Cine și-ar putea însa închipui că după atâtea tablouri cu calități artistice superioare s'ar 
maf putea cineva opri la la un tabloti ce nu reprezintă nici mai mult nici mai puţin decât două 
curci somnoroase ce stau sgribulite una lingă alta?! Si totuși, curca de mai în fund deja adormită, 
iar curcanul din faţă cu gitul si cu motul strîns, cu un picior ridicat și sgírcit, cu ochiul jumătate 
acoperit de pleoapă, e o lucrare atât de naturală și atât de bine sunt observate şi prinse atitudi- 
nile acestor pasări tihnite încât când le priveşti mult îţi vine să uiţi multe alte picturi, cu toate 


calităţile lor superioare. 
Ip. STRAMBULESCU. 
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tească, fusese crescut in belșug și in desmerdări. 

De mic pe mâna dădacelor și a madamelor care îl indopau cu dulceturi 
şi il adormeaü cu basme și cântece de dor, ajunse la virsta de 12 am fara dea 
şti o buche din carte, náting, încăpăţinat si bolnavicios. Fără fir de rușine și de 
sfială pentru nimenea, facea tot ce-i trecea prin minte si era vai de biet? dascali 
care, din păcate, incápeaü pe mâna lui. Slab și tremurând de frica la cea mai 
mică durere, el se arunca ca un sélbatec asupra oricui i-ar fi stat din potriva. 
O ființă uricioasă și nesuferitá! La 14 ani, Postelnicul Dincă, tata-seü, om cu ju- 
decată şi cu obraz în lume, fu nevoit, pentru a nu-l lăsa sa se nemernicească 
peste mesurá, să-l scrie în oaste cu gradul de junker. 

— Acolo o să-și vie la pocainfá, zicea bietul betrân nevesti-sei, că nu mai 
e chip, soro, să mai avem odihnă din pricina násdrávániilor lui! 

— Ia un copil, ce-ţi pui mintea cu el, glásuia dulce Postelniceasa, ster- 
gând, cu batista-1 de mătase, lacremile ce jucau în ochii lui Gheorghita, imbracat 
acum în mondir noŭ cu petlitä de fir si strîns la mijloc cu cureaua lustruită a 
tesacului, prea greü pentru slabanoagele lui șolduri. 


A heorghitä Bukoveanu, fecior de boer mare si singur copil la casa parin- 
Ko 
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Si îi sta bine altmintrelea purdalnicului, căci semăna leit mâme-sei la 
obraz, deși la trup aducea mai mult cu tatá-seü, máruntel si uscätiv. 

Era vestită doar în Bucureşti Postelniceasa Rocsandra Bukoveanca, fata 
Căminarului Barbu Licurici Sirbu, din Caracal, luată în căsătorie de Postelnicul 
Dincă din amor. Naltä, mlădioasă, cu pelita albă, ochii mari negri și părul galben 
până în pámint, ea întrecea pe toate cucoanele mari în frumuseţe, dest avea mai 
bine de 45 de ani. E drept cá lui Alecake Jerebie, poreclit Sufleţel, tiner levent 
şi cu noroc la dragoste, îi mărturisise abia la 33, la Simzenii, între doué suspi- 
nuri Si o privire galesä. Postelniceasa iubea mult pe fiu-séü, căci atâta odor avea; 
si apoi îi mai aducea aminte de zilele cele bune ale tinereţei, când două erni de-a 
rîndul, în vremea muscalilor, jucase Kracovianka cu un tiner adjutant al lu: 
Trandafiroff | 

Așa lumea spunea ea multe, dar vorba ceea, să te ferească D-zeu de gura 
satului ! 

Zicea, de pildă, că bocrul Dincă, pe atunci Ispravnic la Câmpu-Lung, 
fusese trimis 1nadins singur, ca in surghiun, la munţi, numai fiindcă nevasta sa 
ştia atât de bine să tie de urit cinurilor innalte din oștirile împărăteşti; apoi că 
după o călătorie de vre-o şase săptămâni cu zisul adjutant trimis întru cercetarea 
graniţelor s'a pomenit ispravnicul, de odată, cu D-neei la Rucăr, unde făcea băi 
de zer, nu cumva să intre în bănueli bietul om, dacă Gheorghiţă, Comisul Gheor- 
ghitä, cum îl botezase de pe atunci, ar fi avut îndrăzneala să se aräte in lume 
fără de știrea Dumnealui. De? ce să-i facil lumea vorbește... Dar, știi, nici toate 
ale ef, nici multe de ale noastre, povestea românului! 

D’apoi fie că și ofiterasul cela nu era maï pe jos in mindrete decât dinsa. 

Din toată gvardia, generalul Trandafiroff, om de gust, umblat prin feri 
straine, unde văzuse și întilnise multe, pe dinsul îl alesese ca să-i fie cel mai de 
aproape ajutor și om de îndemână. Si credincios de se dusese pomina! 

Purta cheia de la hasnaua cu bani zi si noapte atirnată de git cu un lanţ 
de argint aluturi de moaștele sfintului Pahumie de la Kiew, încât nici măcar 
Rocsandra cea frumoasă nu i-o putuse ridica, cu toate vrăjitoriele ei. 

Nu e vorbă că, aşa la câte un pahar de vin cu prietenii, se resufla el și 
spunea că din movilele de poli imperiali, ce dormeau in hlămida lor de aur pe 
rafturile de lemn poleit ale lăzilor, luase vre-o două trei mâni pline, când îl 
stingherise nevoia la cărți. 

E si? Ce mare lucru ? Oare hasnaua nu e împărătească și ofiţerii nu sunt 
slugi împărătești ? O dată chiar își aducea aminte că, după o zi întăi de Mai, 
mânat pare ca de o imboldire până atunci necunoscută, intrase legănându-se în 
bolta unde se păstrau banii si din doué pungi luase câte 500 de bucăţi pe care 
le presără tremurând de-alungul unei piei de urs alb pe care Rocsandra dormea 
rumenă si nevinovata asemenea Vinerei esind din spumele mărei. 

De altfel om de credință Kneazul Wladimir Adreevici și cel mai viteaz 
căpitan din Gvardia Imperäteascä ! 

— Résfätat, leneș si indárétnic, Gheorghiţă cunoștea mai bine hruba ares- 
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tului decât slujba militáreascá și prinsese toate cusururile derbedeilor lui de to- 
varäsi cu care fuma și dormea pe lavitele închisorii, decât gustul și dragostea 
uniformei ce purta. Era vestit in polcul al 2-lea Junkerul Nisfia, precum îl po- 
recleaü soldaţii, care dese-ori se împărtășea din cele nisfiele ce-i dedea maică-sa 
de cheltuiala pe zi; ba unii dintr'ingif deprinși cu vorba muscălească întorcea 
cuvintul și îi ziceau din glumă sfinia, bătend adică, în uricioasa lui deprindere 
de-a bea și mânca mai mult ca oricine. De bine de rău însă ajunse báetan de 17 
ani, fără să capete o virsta de galon mai mult pe mâneca lui, așa cá incredin- 
fand pe Postelniceasa că e prigonit și urgisit de stab si de spatărie, ca facând 
umbră Beizadelelor, bietul boer Dincă nu-și află odihnă capului, până ce nu-l 
scoase din oaste și îl trimise spre procopseală la Paris. Cu prilejul acesta Cu- 
coana Rocsandra și cu Alecake Jerebie, pe care îl întilni, ca din întimplare, pe 
coverta vaporului lrecend ghiardapurile, își împlini cel mai dulce vis al vieţii 
sale, acela de a trái slobodá si cu cheltuială in Paris, pe care nu-l vezuse nici- 
odată. Fusese așa cu Postelnicul pe la băi la Mehadia, la Sibiu, la Odesa, ba chiar 
si până la Lipsca, ca să-și cumpere D-lui niște blană de samur pacea, dar când 
auzea de Paris și de viaţa ce se trăește într'insul i se frigea inima de dor. 

Trei luni încheiate nu își mai dete rînd gurei, ochilor și picioarelor. Ori 
si unde era lume si petrecere deschisă, Alecake, care cunoștea Parisul pe degete, 
o ducea, mindru de a intra cu dinsa de brat în mijlocul mulfimeï ce le făcea loc 
minunându-se de frumusețea femeei si de dira de foc ce rochiile de mătase roșie, 
in fel de fel de fete, lăsa pe urma eï. Și în toată această nepregetată sbuciumare 
fireşte că Gheorghiţă era părtaș de drept, căci încă nu se îndura maică-sa a-l pe- 
cetlui intro școală, „ca să își mai vic în fire cocoșelul, după trei ani de truda în 
pustia ceea de oștirea. 

— Că doar n'am să-l fac mitropolit! răspundea Postelniceasa cu necaz la 
stáruintele lui Jerebie, suflefel stingherit, ori şi cum, de a vedea gogeamite gliganu 
stându-i în spinare, cu vreme fără vreme și mai ales de a se ţinea după dinsul 
pretutindeni, nu cumva să cadă in ghiarele gäinuselor sprincenate, după care 
umbla ca un năuc pe poduri, ori să mai adoarmă pe mesele catenelelor, precum 
făcuse de atâtea ori. 

— Ce atâta carte! că doar n'a muncit tatá-séü să stringă atât amar de 
avere pentru ca să mi se ofileascä copilasul perzându-și sănătatea cu nasul în 
cărți | 

Gheorghiţă care trăgea cu urechia se umfla în pene ca un păun rotat și 
se făgăduia mâne-sei, cu glas duios $i cu ochi umezi, că o să ajungă om mare și 
o să sperie Tara românească cu isprăvile lui! 

Si așa tot mai departe cheltuială si petreceri, fár de grijă și habar! 

Dar într'o dimineaţă, după ziua Crucei, iată că Postelnicul, care nu mai 
primise nici o slová de la nimeni de șase săptămâni, căzu pe neașteptate în mij- 
locul lor, întocmai ca o ghiulea intr'un stol de porumbei. Cucoana Rocsandra fu 
cât pe aci să legine de... bucurie, Alecake se muiă de tot și cu un zîmbet silit care 
"i cresta fața ca o felie de pepene, grăbi, frecându-și mânele și frânt de mijloc 
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în doue, sa cerceteze de giamantanele boerului, iar Gheorghita, care își simţea 
punga din zi in zi mai seacă, sari în gitul tatá-seü, sărutându-l pentru cea din- 
Loun oară poate cu o vedită mulțumire. Peste doue săptămâni baiatul fu cápátuit 
intr'o $coala mare, unde Postelnicul plati o sumá de bani pe deasupra pentru 
vin, pâne albă, mâncare într'ales, odae de-o parte, slugă pe seamă și cal de ca- 
lărie. Dacă mai dete vre-un adaos și pentru ceva dascali deosebiți, apoi dete 
pentru cel de danf, ca să nu-i fie odorul stilp de ușă prin baluri si pentru maes- 
tru de grat și complimente pentru ca sa nu fie altul ca dinsul mai mladios si 
mai chipeș când se va duce în lume. 

Doue blane, un rond-mantel de postav subțire căptușit cu catifea ca vi- 
sina putredă, cinci rinduri de haine noue, un puii de ţigan care să-l ţie de vorba 
pâna va adormi, trei lăzi cu primenele, doue plapome de matase, felurite așter- 
nuturi cusute cu bibiluri, douesprezece libadele de noapte și o pungă de ibrişim 
ticsita cu galbeni noi; iată cu ce înzestrara pe Gheorghifa Postelnicul si Cucoana 
Rocsandra, despärtindu-se de dinsul cu făgaduiala ca de Sân-Petru îl vor lua 
acasă. 


Il 


Nu împlinise încă bine sease luni de ședere în școală si flacäul nostru se 
si legase frate de cruce cu toţi desmeticii de seama lui. Era firesc lucru cá deprin- 
derile rele, ce cápetase in oştire intáritate de citirea cărților neomenoase dupe 
care alerga, »ca sa înveţe, precum zicea, limba mai cu inlesnire« și selbătăcia 
fanfaroaná de a nu se pleca nici unui sfat si de a sta dirz in fata mustrárilor, să 
facă dintr'insul o ființă mai destrămată ca înainte. Nemulțumit de nimica, el era 
totdeauna gata a prileji necuviinte si turburări și era vecinic iscoadă de gilceavá 
si de zizanii. Sprijinit pe credinţa că e fecior de bani gata, plin de fumuri si de 
zädurnich, pe care toţi cei ce se foloseau de dinsul i le inrádacinaü gi mai adinc 
in cap, socotea că școala era un loc de vremelnicá si cuvenită pregătire pentru 
petrecerile ce-și croia în viitor. Invetätura nu numai că nu se prindea de dinsul, 
dar încă i se părea un lucru atâta de prisos, pentru unica odraslă a unui Pos- 
telnic cu seapte moșii, încât abia cu vai-nevoe putu să ajungă la capetul anului, 
a fi al doilea din coadă, în toţi tovarășii lui. 

Ba că fusese cam bolnav, mai cá nu te miri cum pofi băga carte stráina 
in cap, ori că dascălii nu-l prea aveaü la ochi buni fiindca nu umbla după ha- 
tiruri, scăpă Gheorghiţă cum scăpă de cercetările boerului Dincă, care, în pridvor 
la Smereni pe malul Jiului, îl luase la ráfuit de ce ispravă făcuse în şcoala, in 
ziua de Sf. Mărie, o septamână după ce scrise din Paris, adus de Clucerul Ale- 
cake Suflejel, acum Ispravnic al judeţului si mai mult decât totdeauna prieten 
al casei. 

După doué luni de vinat, de întinsoare pe iarba, de somn, de gură cás- 
cată și de şnucherit fetele din sat, Postelniceasa, care în ruptul capului nu vrea 
să-și mai lase odorul singur în ţară străină, se porni cu dinsul, și mai la Pesta 
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patru zile, la Viena vre-o sapte-opt, la Paris vre-o duoe septamâni, tocmai. se 
incepuse lecţiile de vre-o lună, când într'o Joi dupa prânz se scobori el cu Sotir 
puiul de ţigan, si vre-o patru-cinci lazi de lucruri la poarta școala, unde pric- 
tenii il primiră cu înghesueli de dragoste, iar dascalul cel mare îl privea cu sprin- 
c^ana incruntata into pute și cu ochiul zimbitor în cealalta, când cucoana 
Rocsandra îi așeza în mână câteva fișicuri de zimţi Kesaro-Kráesti „pentru cele 
de cuviinţă ale copilului!« 

Dar singură in cele sease odăi ce-și închiriase pe piaţa Opera, i1 era urit 
de moarte Postelnicesei. Clucerul Alecake stătea pironit la scaunul ocirmuirii 
întru împlinirea trebilor Domnești, Boerul Dinca, fară preget la munca, iși cauta 
moșiile singur și cunoştinţe noué nu- venea indemână să mai faca. 

După trei săptămâni de cercări si de răbdare, cucoana Rocsandra luă pe 
fiu-séü din școală la dinsa, făgăduind a-l trimite în toata ziua sa-și desavir- 
seascä invetäturile. Atunci începu pentru Gheorghifa sub aripa mâne-sei o viaţa 
de plimbări fără seama, de nopți petrecute la baluri, de jocuri de cărți înfundate 
prin mahalale, de gură dulce și ochi albaștri, care-i frigeaü inima și-l scurgeaü 
de puteri și parale. 

Trândăvia lui firească si plăcerea sorbitá cu nesafiu, din aga de dulce 
izvor, îl fácurá să-și peardá de tot sárita şi să umble numai după blestematn. 
Şcoala și cartea erai spinzurate în cuiul uitarii! De câte ori, când biata Postel- 
niceasä îl mâna la treabă făgăduindu-i nenumerate résplatiri pentru un pic de 
muncă, nu se perdea el printre réscrucile ulitelor, facéndu-i-se ziuă la vre-un colţ 
de masă, ori furișindu-se în gazdă la câte o Afrodită, între cușca papagalului și 
cáfelugul dormitánd pe brațe goale?! 

Cunostintele se fac si se desfac lesne în orașele cele mari. 

Bunii si reii — réi mai cu prisosintá — imbráfogeaza ușor pe un fecior de 
oameni care svirle banii grămadă si nu se dă înlături de la nebunii. Așa Gheor- 
ghitá se găsi de grabă cu o mulţime de prieteni. Dintre toți însă Sandu, nepotul 
Vel-Logofetului Teofilax Samsudi, om de casa lui Caragea și fost contraccii al 
otcupurilor Giurgiului și ale Brailei, îl luase mai de aproape în dragoste și in 
ocrotire. Gras la trup ca și la pungă, Grecul boerit, căruia "1 zicea Beiul, fiindca 
fusese mehmendar de zaherele pe lingă ordiile turceşti, se întilnise cu Gheorghita 
în bal la Marcowski și se legase împreună în urma unei bătăi pentru o fetiţa roș- 
covană, din care eșise băiatul învingetor. 

Venit la Paris pentru treburi, mânca pärälutele moștenite de la unchiul 
seü în chefuri și petreceri de tot felul, umblând nebun dupa tine la modă si 
dupa copilite nevirstnice. 

Darnic, când era vorba să-și facă fală, nu scăpa prilejurile de a se pune 
bine cu cei ce i-ar fi putut face o indatorire, sai i-ar fi dat'mijloc de vază in 
lume. Sá fie cunoscut și să se vorbească despre dinsul, atâta slabiciune avea 
bietul om și numai el ştia câte jertfe de bani și de frânturi de șele făcea pentru 
aceasta. Pe Gheorghiță mai ales îl luă, așa de odată, la o mare nadă, fiindca 
'] vedea semet la vorbă și fără hotar la laude și la fagädueh, avea obraz copilă- 
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resc, portul îi era scump şi frumos și mai ales norocul îi era mare la cărţi și la 
femei. Postelniceasa, care cunoştea pe Săndulake de demult, în zadar sfatuia pe 
fiul seü să se ferească de dinsul ca de un om primejdios. El îi răspundea cá 
Beiul, la virsta de 40 de ani, cu atâta grăsime și avere, nu putea fi primejdios de- 
cât lui însuși, căci se ținea damblaua ca umbra după el. 

Un carnaval întreg petrecu Gheorghiţă astfel, făcându-și un numo resu- 
nător în ceata celor fără cápátáiü si tipărindu-și mutra în ochii tuturor fecio- 
rilor de cafenele şi a päunitelor de uliţă, în cele patru colţuri ale Paradisului. 
Mă-sa sérmana, care nu avea ochi decât pentru nemărginita dragoste ce-i purta, 
nu vedea și nu înţelegea nimic, și cum fusese obicinuită de bărbatul seu a nu 
cunoaște preţul banului, îl îmbuiba cu galbeni ferecafi, cu care își Dë: el lesne 
drum bătut către toate destrămările și nemerniciile. In patru luni dedese, așa de 
un gust, abia de vre-o zece ori pe la școală. Dascălii îl și uitase chiar de tot, in 
cât mare le fu mirarea când pe după Paști il vézurá întorcându-se cu má-sa 
înapoi, cu chip ca să se pună pe carte, Postelniceasa fiind grabnic chemata în 
țară unde murise Căminarul Barbu, lasándu-i moștenire un șir de praváli în 
Caracal și 40 de pogoane gospod de vie în Drăgășani. 

Schimbarea aceasta repede și neașteptată fu o cumplită lovitură pentru 
Gheorghiţă. Lăsat singur între zidurile ferecate ale școalei, atâta măhnire îi înnccă 
sufletul și așa de mic se mesura el pe potriva trecutului, încât avu o clipă nă- 
zuinfi de desnádájduire. Uritul adinc in care picase ca într'un gol de aga de 
sus, il vicleni el doară cu fum de tutun și cu aburi de romanturt cumpărate 
intr'ascuns. i 

Ce e drept cá acum i se înfundase drumul și cărarea. Nu mai putea da 
pept cu toate năzdrăvăniile ce-i afineaü mai înainte calea și de voe de nevoc 
căută sä-s1 domolească avinturile, negăsind prilej de a umbla de capul lui. Din 
zi în zi însă mai posac și mai ursuz se făcea, glumele şi jocurile tovarășilor i se 
pareaü searbede si îl sbirleaü, pare că i-ar fi umblat păiajeni prin sin: sgomo- 
tele scoalei îi urlaü a nápaste în creeri, iar dascălii, îmbrăcați în negru, îi erau 
asemenea cioclilor. Își dedea el totuși îndemn la multe, dar stătea locului incre- 
menit, aerul îi inábugea răsuflarea, odaia lui îi amintea temnita polcului și poarta 
cea verde, mare și grea a școalei, o simţea apásándu'i peptul ca o piatră de mor- 
mint. Când gindea la fericirile trecutului, i se întefeaü fiori molatici prin tot 
trupul si i se inclestaü pumnii de mânie în văzduh, cătând in preajma- și in locul 
vedeniilor drägälase de altădată, văzând acum numai pe Sotir tiganul cum 
dormea cu gura deschisă pe o saltea de pae în mijlocul casei. Era nenorocit bá- 
iatul și pace bună. Așa o duse el până în vară! De două ori pe săptămână esea 
cu dascălul de călărie la plimbare. De sus de pe cal privind el lumea, nălucirile 
dorite résáreaü aevea iarăși în față-i si se pomenea vorbind într'aiurea fără de 
voia lui. Până și în somn îl urmăreau năsdrăvăniele acestea, ispitindu-l în toate 
chipurile. Slăbea și se ofilea văzând cu ochii! 

Odată, covirsit de atâta muncă, se furisä binisor de lingă Cotosman, cum 
își poreclise cáláreful si strecurându-se singur printre mulţimea träsurilor nu se 
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opri din fuga calului decât la scara unei căsuțe ascunsă jumetate într'o livede 
de castani, unde de atâtea ori visase culcat cu capul pe genunchi tineri. Intr'o 
clipă i se însenină mintea și i se potoli sbuciumarea din pept. Luptase cât lup- 
tase, dar fusese biruit! Bietul dascăl, dupa ce îl căută pretutindem până în noapte, 
se întoarse frânt de oboseală înapoi, încă nedomirit dacă Gheorghiță — pe care 
avea poruncă să nu-l scape din ochi — îi jucase vre-o festá, or. se rătacise din 
gresalä prin oraș. Spaima ce-l intimpiná acasă când vezu că nici baiatul nici 
Sotir tiganul — plecat de cu vreme — nu se mai întorsese, il zdrobi cu totul, fa- 
cendu-l să-și blesteme ceasul în care "et încărcase sufletul cu o grije atât de cos- 
tisitoare. 

Vestea se réspindi repede în școală. Unii cáinaü pe bietul rătacit, cine 
ştie unde și cum, iar alții, mai de aproape cunoscetori a1 firii tovarasului lor, il 
pismuiai într'ascuns pentru taina care-l ademenise să facă o astfel de isprava. 
Îi cercetară odaia și lucrurile din care nimic nu se găsi lipsă, afară de punga cu 
bani si se dete de știre pretutindeni sa pună mâna pe el. 

După mai multe zile de căutări zadarnice, Dascălul scrise Postelnicului 
că fiul sën fugise din școala, cu ţigan cu tot, încetând astfel de a-și mai bate 
capul, mai departe, pentru urmarile unui stricat pe care-l dete în pilda celorlalți 
ca reul réilor! 

Scrisoarea primită în ţara de Clucerul Alecake, in locul boerului Dinca 
dus la vinatoare in plaiü, fu ținută ascunsa, ca nu cumva vestea cea rea să dea 
îndemn de plecare cucoanei Rocsandreï, căreia cu fel si chip de meşteşuguri de 
abia îi putuse alina dorul de ducă. De altfel, aducându-și aminte de câte facuse 
însuși pe când era de virsta lui Gheorghiţa, cumpanea el așa cu mintea ca lu- 
crurile aveai in curînd sa se prefacă iarăși in bine. O nebunie trecetoare! Tine- 
rete nu-i? 

La vre-o câteva zile Postelnicul și primi o scrisoare de la fiul seu, în care 
după niște cereri grabnice de bani, pentru felurite trebuinfe, arăta el cât de fe- 
ricit îi era traiul și cu câtă sirguinfa și inimă bună se pusese pe lucru! 

Pentru o vorbă bună, boerul Dincă trimise lui Gheorghifa câteva sute de 
galbeni, iar Postelniceasa îi dete fagăduială sa-i plătească cheltuiala de dus pe 
vară la băi, „pentru a se scutura de oboseala invefáturei, mititelul!« 

Diet părinţi se uimesc așa de lesne de copiii lor! 


(Urmează) D. C. Open, 
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BISERICA SI 
PRELATII ROMÂNI 


IN SECULII TRECUŢI !. 
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intre venerati noștri colegi, trecuţi in lumea vecinicici, tre. devenisere 
* quasi-proverbiah printr'o particularitate comuna. Astazi, când se pro- 
° nunfa cuvintele „școala si biserica«, „instrucţiune și educafiune«, o ine- 
vitabila asociatiune de ide. ne amintește numele si imaginile lui Scarlat Rosetti, 
hu Ioan Em. Florescu, lui Constantin Esarcu. 

Cel dintăi — tipul boierului bisericos si versat în teologie — și-a inve- 
derat mai mult ca oricine pietatea și recunoştinţa catre binefacetorii neamului, 
ridicând la Avrig un monument pe mormintul uitat al lui Gheorghe Lazar, iar 
cu averea si biblioteca lui a întărit institutiunea Ateneului, pe care de la Iași ne-o 
adusese iubitul nostru vice-președinte, d. V. A. Urechia. 

Ceilalţi doi, prin zeloasa lor activitate pentru înființarea de școale, mi- 
litwe şi normale; prin fundarea de asociatium si de cursun pentru adulți; prin 
conferințe rostite de pe această tribuna; prin instructive prelegeri și sfaturi pa- 
rintesti; prin cuvintári politice si propagande staruitoare, aproape numai »școalei 


c 


1. Conferinţă publică, ținută la Ateneul român, în seara de 24 Februarie, 1899. 
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si biscricu« şi-au închinat activitatea intregei lor vicţuiri, pe care şi-au culmi- 
nat-o prin ridicarea acestui marct edificiă. 

Asa dar nu me voiü departa de traditiunile Afeneului, când voiu arunca 
o cát de scurta privire spre conducetori de odinioară a1 bisericii române. 

» Ai bisericii« este prea putin; căci, daca azi toți suntem convinși că »bi- 
serica și scoala«, educarea și instruirea, sunt temelicle románismului că între- 
marea lor insemneazá întremarea nationalitati, apoi în trecutul ceva mai de- 
partat al Românilor nu întîlnim »scoala« separata de »biscrică«, ca agezámint 
independent, ci pe amindoue ca formând una și acecași unitate nedespartita. 
Astfel, fiindcă factorul de capetenie al bisericii e clerul, dupa cum al școala c 
personalul didactic, mi sa părut ca ar fi interesanta rememorarea bărbaţilor care 
aü condus viaţa intelectuala si morală a strabunilor nostri. 


Cercetările de pân'acum aŭ dovedit cá Dacia a cunoscut creştinismul in- 
dată după reducerea ei in provincie romană, că persecutiunile cumplite din primii 
seculi aü favorizat si activat colonizarea, caci niște ţinuturi depărtate de centrul 
imperiului puteai servi mai bine drept refugii celor ce ar fi dorit să profeseze 
nouele dogme, să practice cultul nouei credinţe. 

Documente felurite — de la asertiunile cronografilor bizantim până la in- 
vestigarile filologice si traditiunile populare — confirmă ca aci a propagat apo- 
stolul Andreiŭ; cá aci și-au primit martiriul sfinții Mercuriü și Sava, împreună 
cu alți 70 legionari; că Sava Gotul a fost înecat în riul Buzeü, iar la Olteniţa 
arşi, într'o biserică de lemn, 2 preoţi, 4 monach și 23 credincioși, între care A 
copii. Tot pe teritoriul nostru Goti imbratiscaza creștinismul, iar Sf. Nichita 
pune temelie episcopie. «milcovensis» și ridica A monastiri. Câte merite igi asi- 
gurase acest neobosit luptator din veacul al IV-lea, ne-o spune Paulinus, epi- 
scopul poet al Nolandiei, care n consacră o frumoasă poemá panegirica în strofe 
safice latine, exprimându-se cam astfel : 


Besii, niște urși selbatici și la suflet îndîrjiți, 

Mai virtosi decât ninsoarea cu care's obicinuiti, 

Azi se string ca mielușeii, printr'al vocii tale dar, 
Subt al pacii sanctuar. 


Si cerbicele lor mindre, neatinse de serbie, 

In razboaie neinfránte, astăzi vin cu voioșie 

Sa le 'njuge pentru Domnul, prea puternicu 'mperat, 
Dumnezeu adeverat. 
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Scitul, printr'ai tei discipuli, zi cu zi se mblànzeste 

Si, nemulfámit în sine, fierogia "et părăsește. 

De pe ambele lor ţermuri alergând îi vezi pe Gutt 
Si pe Daci. indraznefi !. 


Dintre prelafii timpului, pe Protogene il întîlnim mai întăi la primul 
sinod ecumenic din anul 325, apoi la cel ţinut in Sardica la 347, împreună cu 
episcopi Gaudentiu din Naissum, Vitale din Aqui, Calvu din Castra-Martis, Va- 
lente din Scio, Perequoriu din Scupi, Macedoniu din Ulpiani. La conciliul din 
Roma, in 342, participaseră episcopii Ursache al Singidunului, Valente al Mursei 
Fotin al Sirmiului, iar la al VII concilià ecumenic găsim pe Eftimie din partea 
bisericilor aflate in Dacia aureliană și pe Ursul, episcopul Avarilor, din partea 
celor aflate în Dacia traiană. 

Daca dar locuitorii terilor noastre profesa creştinismul, cum rezultă, între 
altele, și din numirile curat române, prin care ei aü exprimat noţiunile primor- 
diale despre credinţă, cult si obiectele noueï religiuni; daca ei aveau o organizare 
eclesiasticá si un cler condus de episcopi; daca posedaü numeroase temple, lu- 
crate de corporafiunea așa zișilor „timplarie, fiindcă acei meșteșugari construiau 
nu numai »timpla«, ci întregul edificii (căci de lemn ? aŭ fost primele temple în 
regiunile noastre atât de páduroase), —concluziunea logică este cá nu Slavii, care 
apar tocmai subt împăratul Justinian în a doua jumétate din veacul al VI-lea, că si 
maï puţin Bulgarii, care vin după alți 100 ani, puteai crestina ei pe Români; că, 
din contra, Românii le-ai înlesnit creștinarea, cum le-o înlesniseră și Gofilor. 

Fără a intra în cercetarea amănunţită a evenimentelor din suta VII până 
inta XII, lăsând-o în atributiunea catedrelor ce există saü ar trebui sa existe la 
facultăţile noastre de teologie, cu această ocaziune mé voiii opri numai la con- 
statarea unor fapte neindoioase si de toţi cunoscute. 


Primul punct, care atrage băgarea de seamă, e disproporfiunea dintre 
micimea teritoriului nostru și pufinätatea locuitorilor lui, față de marele număr 
al schiturilor şi monastirilor retrase prin localităţi izolate, al bisericilor de prin 
sate și mai cu seamă de prin orașe. 


1, Paulini Carmen XXX » De reditu in Daciam« cit. apud Sokolow : 
Nam, similes ursis animisque duri 
Et sua Bessi nive duriores, 
Nunc, oves facti, duce te gregantur 
Pacis in aulam ; 
Quasque cervices dare servituti, 
Semper a bello indomiti, negarunt, 
Nunc jugo veri Domini subactas 
Sternere gaudent. 
À tuis factus, Scytha mitigatur 
Et, sui discors, fera te magistro 
Pectora ponit atque Getz concurrunt 
Et uterque Dacus. 
3, Uneori dintr'un singur mare copac, cum probează legenda şi numele »Monastirii dintr'un lemne, 
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Vechile temple din Dacia, lucrări de lemn ale celor numiţi »timplari«, 
eraü expuse când surpárii sai desvelirii de vijelii turbate, când putregiunii prin ploi 
necontenite în părţile muntoase, când incendiari si profanäri navălitorilor bar- 
bari. Asemenea devastări se întîmplă Moldoviței din Bucovina și altor sfinte lo- 
cage din Moldova, monastirilor din Câmpulung și de pe Argeș în Muntenia, pe 
care chiar într'al XIII secul, îndată după ostiarea invaziunilor, voivozii nouelor 
principate se grăbesc a le restaura cu materiale mai rezistente. 

Acest început ia avint în seculul al XIV, când călugării slavi si câțiva 
greci, alungaţi din chinoviele lor, trec în ţările române și aci — parte cu milo- 
stenii adunate de pretutindeni, parte cu ajutorul unor Domni ca Basarabii și Mir- 
cit Munteniei, ca Bogdanii și Mușaţii Moldovei—ridică, de zid si de piatră, multe 
adăpostiri pioase, de la Tismana și Cozia până la Dragoslave, de la Bistriţa și 
Neamţu până lingă fruntaria Pocuţiei. 

De aci înainte ni se prezintă manifestarea unei energii deosebite. Ca și 
cum pân'atunci prea îndelung stătuse odihnită si pitulată, națiunea română des- 
voltă o activitate uimitoare, în toate privinfele, subt conducerea unor capi pe atât 
de viteji, pe cât de prevézétori. Lupta în contra semilunii păgâne — din nenoro- 
cire și in contra unor vecini, creștini numai cu numele— Muntenia o începe subt 
Mircea-cel-Betrân, o continuă subt Dani și Vlazi pâna la Radu-cel-Frumos, ca 
so termine subt Radu-cel-Mare; Moldova inaugureaza intocmirile 1 civile si re- 
ligioase subt Alexandru-cel-Bun și culminează cu Stefan-cel-Mare. 

Ce putere și ce suferinţe în războaie, ce pietate în timp de pace! 

Intr'al XV secul, si la noi se ridică monastiri, dar mult mai numeroase 
in Moldova, căci Bunului Alexandru se datoresc cele două episcopii din Dadant 
și Roman, lavre ca Pobrata, mitropolii ca cea din Suceava, împreuna cu orga- 
nizarea clerului, pe când Marelui Ștefan i se atribue 44 clădiri, dintre care mai 
renumite sunt Pătrăuții, Putna și Voronetul in Bucovina, catedralele din Vasluiu, 
Hârlău, Huși, Piatra, biserici ca Tazlăul, Razboeni si cele din Iași. Si ele nu sunt 
simple zidiri de rugăciune, ridicate oricum și ca oricare, ci cu o dărnicie fara 
seamén. Despre cea aleasă pentru inmormintarea familiei domnitoare și a falni- 
cului »atlet al crestinétätit«, cronicarul Neculcea spune că »atát pe dinnauntru, 
cât si pe din afară, aurul era mai mult decât zugrăveala. 

Imbărbătaţi de succese și tari în credinţa «nihil sine deo», ca fară aju- 
torul lui Dumnezeü nu sar fi învrednicit să le dobindeasca, cá datori eraü sa 
innalfe altare de laudă celui nebiruit, locuri de retragere pentru cei prigoniti si de 
îndeletniciri pioase celor amăriţi, strămoșii noștri din veacul al XVI nu numai ca 
urmează, esemplul predecesorilor, ci 'și daŭ silinfa de a ”i întrece. Ctitor1 sunt în 
Muntenia Vlad III, Neagoe Basarab, Vintilă- Voda, Radu Paisie, Mircea Ciobanul, 
Petru Schiopul, Alexandru II, Petru Cercel; în Moldova Stefanitä Vodă, Petru Ra- 
re$, Alexandru Lăpușneanu, Petru-cel-Schiop si Manoil Aron. 

Ce fel de clădiri ridică dingii ne-o spun monastirile Dealul, Glavaciocul, 
Mitropolia Tirgovigtei, Curtea-de-Argeș, Bisericanit, Secul gi Neamtul, Mislea, 
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Ezerul, Râșca, Slatina, Pângăraţii, Plumbuita, Mărginenii, Radu-Vodă, Galata, 
Suceviţa, Sf. Sava, Sf. George, Căluiul, Marcuta, Aron, Sf. Vineri, Dragomirna. 

Ce să mai zicem despre veacul al XVII? 

E destul să amintim pe un Mateiii Basarab, pe un Vasile Lupul, pe un 
Duca, pe un Brâncoveanu, ca în ochii minţii sa ni se arate sute de monumente 
religioase, mai multe din noi zidite decât frumos reparate, această epocă fiind 
atât de priincioasă desvoltării literare și artistice din toata Europa. 

Suta a XVIII și începutul veacului nostru, deși subt auspiciele Fanario- 
filor, nu se lasă mai pre jos în ridicarea de monastiri, cu diferenţa că acum 
capit bisericii excelează si dingii în dorinţa de a et nemuri numele prin asemenea 
monumente, că cele mai însemnate cladiri se înmulțesc de preferință prin orașe. 


Un alt fenomen, greü de explicat pentru noi, dar care denotă calda cre- 
dintä din acele timpuri, este darnicia Domnitorilor si a boerilor, care — în decursul 
mai multor veacuri— cheltuesc sume însemnate cu zidirea de monastiri în locu- 
rile sfinte din resărit, în special la muntele Atos. 

Intre 1475—1502, Stefan-cel-Mare aduce multe îmbunetăţiri si daruri 
acelor aşezăminte, zidind din temelii lavra Zografos. Intre 1494—1507, Radu- 
cel-Mare începe cladirea falnicei lavre române Coltumuzul. Intre 1512—1521, 
Neagoe Basarab — pe linga sicriul de argint aurit, împodobit cu mărgaritare și 
pietre scumpe, tramis acolo în locul moaștelor patriarchulu Nifon—termina lu- 
crarea lui Radu-Voda, zideste din noii biserica Sf. Nicolae, cu vaste încaperi si 
gradini, sapă si întărește portul Ascalon, aduce apă la monastirile Ivirul si Kilin- 
darul, apoi toate agezámintele din acel sfințit munte le înzestrează cu icoane gi 
vase de argint, cu vestminte cusute in fir, cu venituri în moșii din ţară. La Con- 
stantinopoli repara biserica ecumenică, acoperind-o cu plumb, îi reinoeste chiliele 
şi o imbogateste cu mari daruri. Tot așa face cu monastirile din muntele Sinaa, 
din Ierusalim, de pe innaltimea Sionului și din tot résaritul. 

Chiar monastirile noastre încep a fi închinate celor din Orient, cu moșii a 
căror întindere reprezinta —în momentul secularizárii— o treime din întregul te- 
ritoriu al României, cu un venit de peste 25 milioane, adica un fond care, îm- 
preuná cu padurile si ecaretele, ar valora astazi peste 3 miliarde. 

Aceste constatari ne îndreptatesc a proclama că, dintre toate popoarele 
creștine, noi am fost cei mai devotați susținători a1 ortodoxiei, pe care am apa- 
rat-o si cu spada, si cu averea, si cu sângele nostru. 

Tot astfel se explica pentru ce, de la simpli: sfetagoreti până la patriarchi, 
oricine avea nevoe de ajutor saü de refugii cu prisos le găsea în ferile noastre, 
renumite pentru marea lor toleranţă, pentru mai marea lor ospitalitate. 


Daca munificenta catre straini și către agezamintele lor religioase ne asi- 
gura faima si ascendentul (de care n'am știut sau n'am voit sa profitam mai nici- 
odată), cladirile din interior urmáriaü scopuri tot atât de înnalte si de bine-face- 
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toare. Ele întretineaü practicarea meserielor, ocazionaü perfecţionarea artelor 
frumoase și industriale, erai centruri de cultură morală și intelectuala. 

In biserică se concentraü atunci architectura, sculptura, pictura, muzica, 
cu manifestările si aplicatiunile lor felurite. Nam să mé opresc la dinsele, căci 
colegul nostru D-nu Ionnescu Gion le-a studiat pe larg și vi le-a expus de pe această 
tribuna, în interesanta-i conferinţa de la 20 Decemvrie 1898. 

Fapt necontestat este ca numerul mereü sporit al monumentelor reli- 
gioase determina o complexă și încordată activitate. 

Daca fără întrerupere se zugráviaü nu sute, ci mii de icoane, în acelaș 
timp tot cu miele se turnaü și se modelau prin daltá candele, potire și sfetnice, 
tipsi si discuri gravate, căţii si cädelnite cu lantisoare, sicrie pentru sfintele vase, 
cazane pentru botez si aiasmă, cutii pentru milostenü, chivoturi de argint. Cât 
gust și câtă artă în engolpionul cu doue tasuri, dat Snagovului de jupân Dra- 
ghici la 1431; în marea cadelnita și în panaghiarul de argint, pe care Marele 
Stefan le daruește Putnei la 1470 și Neamţului la 1502; în catia, cadelnifa și chi- 
votul cu iconiţe smältuite, aduse prinos Bistriţei la 1496 de fundatorii ei, fraţii 
Craiovești ; în potirele acelorași ctitori din 1500—1518; în panaghiarul lor din 
1521 cu doue tasuri în foi de aur, cu smalţ și cu figuri de rara frumuseţe; în 
discurile maestrite, cu care Șerban Cantacuzino și Doamna Adriana dotează mo- 
nastirea Himandritul din Rámnicul-Sarat la 1710! Negreșit că unele dintr'insele 
vor fi fost aduse, cu prețul aurului, de prin strainetate, dar marele numer au 
fost lucrate in fara, căci mai totdeauna poarta numele daruitorului, omifénd pe 
al artistului. e 

Daca iarași cu miele se toarnă clopotele de alamă și acioaie, toacele de 
fier, crucile pentru turle, clopotnite si altare, cununele pentru nunți și siniele 
pentru coliva hramului, apoi cu zecimele de mi se lucreaza crucile de mână și 
pamătufurile pentru botez la zi ’ntaï a lunii și la orce sfestanie, epitrahilele, 
bedelnitele, toiegile, odajdiele și alte vestminte preoțești, iar pentru mireni cu 
sutele de mii iconiţele în câte doue sau trei părți, cruciulifele de purtat la git 
(cu saü fara lemn sfint), cutiele pentru moaște și nesfirgita serie a iconifelor de 
corn si de os, de sidef ori de fildeș, mai ales de lemn mirositor (intre care mirtul, 
chiparosul și iasomia). 

E renumit epitrahilul de metase cu care la 1490 Marele Stefan inze- 
strează monastirea Petrauţii, ţesut în fir masiv de aur, reprezintând in partea de 
sus pe archidiaconul Stefan si pe Sf. Ioan cel Noü de la Suceava, in cea de jos 
chipul donatorului și pe al Doamne: Maria, cusute in metasur colorate cu atâta 
mestesugire, încât la prima vedere par lucrate de penelul celui mai iscusit pictor. 
Asemenea mai sunt: crucea de chiparos, îmbrăcată în argint aurit, dată tot de 
dînsul monastirii Putna la 1503, cu alte odoare prețioase ;—crucile sculptate de 
monachul Macarie între 1550—1560 pentru diferite chinovii și din care vre-o 
trei, încadrate ín argint, se pastreaza la Neamtul;— epitafiele incrustate cu sa- 
fire si smaralde, ca cel găsit la Bistriţa, de pe timpul ţarulu moscovit Boris 
Teodorovici ;—vasele artistice, iconostasele cu pietre scumpe, poalele și perdelele 
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pentru icoane, fesute cu fir si métase pe borangic, împreună cu obiectele în 
filigrane ale monastirilor Bucovinei, care azi constituesc bogăţia și originalitatea 
muzeelor din Viena. 

Pentru credincioși se lucraü icoanele domestice și nenumératele cruci de 
morminte; pentru înaltul cler mitre, cârji, engolpioane de git, incrustate cu 
smaljuri polichrome si cu pietre preţioase. Este celebră uimirea pe care Mitropo- 
litul Dosoteiü o produce nobilimii polone, când —1n Zolkiew — oficiază la marele 
praznice și sfinţirea aiasmei la Bobotează, îmbrăcat în scumpele odoare ale Mi- 
tropoliei Moldovei, 


Intrând în viaţa intimă a comunităţilor monastice, întîlnim toate mese- 
riele, toate ramurile artelor decorative și manuale, toate îndeletnicirile culturii 
morale și intelectuale. 

Pe lingă serviciele inerente cultului (tocarea, sunarea clopotelor, citirile 
si cântările), pe lîngă trebile impuse de hrana în comun, de întreținerea curáfe- 
nici $i a pompei exterioare, monachii de pretutindeni, mai cu seamă din locali- 
taţi retrase, sunt nevoiţi a practica mestesugurile ce aŭ cunoscut din tinereţe, 
precum cismăria, cojocaria, croitoria, cioplirea vaselor uzuale de lemn, a lun- 
trilor si lopetilor, împletirea de plase si de navoade, precum monachele se aplicaü 

şi rar se mai aplică azi — la teserea stofelor durabile pentru întreaga îmbră- 
căminte, a albiturilor necesare mesei și casei. 

Tot aci se învaţă citirea, scrierea si cântarea, pentru a se forma preoți si 
cântăreți de biserici. Cei diy urmă iai numele de »dascáli«, fiindcă devin »in- 
vetátori« ai copiilor și adulţilor. Unii din ei, fără a intra în-cler, își sporesc 
cercul cunoștințelor până a trece drept eruditi, cum rezultă din producerea popu- 
lara despre »intrebarile numerice“, în care epitetele de »dascále prea învățate, 
cel ce 'nvefi la şcoala carte“ arată stima ce se acorda acestor modesti preceptori, 
existența școalelor alipite pe lingă biserici și menirea lor de a înveţa pe cei ce ar 
li dorit să știe »carte«. 

Cine năzuia să inteleaga » Octoichul«, să priceapă interpretarea » Psaltirii«, 
să se familiarizeze cu regulile » Tipicului«, acela aspira să devină preot. Tin minte 
din copilărie că părinţii, care nu-și mai lásaü copiii la studiu, ci lecáutaü o meserie, 
invocaü în mod invariabil aceeași scuză, acelaș motiv :— »ce atâta invéfáturá ? 
doar n'o să se facă popă, nici filozof«! Această zicetoare era un rest archaic din 
veacurile când unicul scop al invefáturii de carte era cariera preoțească, iar cer- 
cetările filozofice o taina adinca, pătrunsă numai de câteva spirite alese. 

In rezumat, cunoștința scrierii și citirii se afla la biserică, la personalul 
de pe lingă dinsa (fie civil, fie clerical), în cărțile religioase. 


Dar tot acolo se mai găsiai artele decorative și industriale. 
Cea dintăi artă era caligrafia. 
A-și desvolta talentul prin scriere și prescriere, a copia ziua şi noaptea, 
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era nu numai o ploasa indeletnicire, ci şi o tendinţă estetică. Locutiunile »are 
condeiü frumos, are icoană frumoasă, scrie frumos«, probează cá nu folosul era 
singurul scop atribuit caligrafia. Mai mult înca : gasim ca desemnul D servá ca 
bază şi cá, nedespárlita de caligrafie și desemn, e acea minunată combinare de 
linii drepte, frânte si întoarse, care constitue vignetele și chenarele puse ca po- 
doabe în fruntea sau la finele capitulelor si în jurul titlurilor, acea bogată va- 
rietate a literelor initiale, constând aci numai din trasáturi cu cerneală neagra pe 
fondul alb al pergamenului ori al hârtia, aci din trasuri cu kinovar, cu cele mai 
vii colori, cu poleialá de argint si de aur, aci din figuri, arbori și păseri alegorice. 

Negreșit ca primii inițiatori în deprinderea polichromia au fost monachi 
artiști din Bizanfiü şi din muntele Atos, unde chiar dintr'al XI secul decorarea 
manuscriselor ajunsese la perfecțiune; dar, odata importată la no, arta primise 
modificări, se conformase caracterului naţional. Asttel se explică afinitatea ace- 
lor podoabe cu chilimurile, scoartele, fotele și alte tesetur1 saü împletitun de tot 
soiul, lucrate la noi de femei fară cultura, dupa o estetica tradiționala, fie ca 
obiecte uzuale, fie ca învelișuri sacre î. 

Dintre operele caligrafice, cu maestrie ornamentate, aü putut servi ca 
modele, în seculul al XIV ` » Apostolul« manuscris pe pergamen de ieromonachul 
Damian la 1324, după staruinfa episcopului Nicodim din Peki ?, și » Psaltirea« 
lui Branco Mladinovici din 1364, din care mai multe exemplare fuseseră aduse 
din Serbia de catre Banul Barbu Craiovescu, fundatorul Bistriţei ?. Dintr'al 
XV secul san găsit: manuscrisul lucrat la 1408 de monachii Grigorie și Gavril 
în lavra Kilindarul din sfântul munte, aflat la monastirea Neamţul; — »Tetra- 
vanghelul« român, terminat de monachul Gavril la 1429 în monastirea Neam- 
[ul și azi la Oxford (în Anglia); — cel scris slavonește pe pergamen la 1436 de 
acelaş monach, si tot la Neamtul, cu caligrafie și iluminari de o rară eleganța; — 
» Evangeliarul« cu icoane, lucrat la 1492 de Teodor Merisescu, din ordinele lui 
Stefan-cel-Mare (aflat tn biblioteca regala din München); — »Zaconicul«, scris 
în lași la 1495 de către Damian grámáticul ; —» Tetravanghelul« slavon din 1500 
pe pergamen, scris pentru Mitropolitul Teoctist al Moldove *; — » Sbornicul« 
din biblioteca muzeului din Praga, coprinzénd o culegere de legiuiri, biografii de 
sfinţi si o scurtă cronică despre luptele lui Mircea- Vodă cu Turci. 

In prima jumetate a seculului al XVI, ele devin și mai numeroase. La 
1502 se termină frumosul » Tetraevangeliaru 9, pe care darnicia lu Stefan-cel- 
Mare îl destinase monastiri Zografos din muntele Atos, împodobit de monachul 
Filip cu chipurile evangelistilor în marimea foaiei de pergamen, cu încântătoare 
chenare, colorate și aurite; — » Evangeliarele« din 1519 și 1535, cel din urmă 
trămis de Petru-Vodă monastiri Xeropotamul din sfintal munte 7, iar altul 


1, Epitafie, aere, omofoare, epitrahile, odäjdif, etc. 
2, Exemplar aflat la monastirea Sişatovatz. 

3, Unde s'au găsit două exemplare în 1860. 

4, Aflat azi la monastirea Aeamţul. 

5, Descris la 1882 de Gr. Voskresenski. 

6, Aflat azi in biblioteca imperială din Viena. 

7, Aflat tot în biblioteca imperială din Viena. 
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din 1537, caligrafiat și chromoaurit de monachul Mardarie î, pentru monastirea 
Bistriţa (Vâlcea); — » Apostolulu slavon, scris la 1552 de monachul Teoctist și 
aflător la Agapia; — » Octoichula din 1582 de monachul Ioanichie; — »Letur- 
giarele« aflate la monastirea Neamţul si cel trămis la muntele Atos in 1596 de 
Ștefăniță-Vodă, fiiul lui Ieremia Movilă. 

După respândirea tiparului, cărţile servesc pentru folos, iar manuscrisele 
pentru realizarea frumosului prin podoabe migăloase, pe care le inspira artiștilor 
înflăcăratul dor de a preamări religiunea și de a fi pläcufi lui Dumnezeü. Astfel 
este » Apostolul« scris și zugrăvit la 1610 de Mitropolitul Atanasie Crimca, spre 
al dărui Dragomirna, pe care cu 12 ani mai nainte o întemeiase împreună cu 
Luca Stroici. Făcendu-i descrierea, Grigorie Voskresenski e cuprins de admira- 
tiune nu numai pentru perfecțiunea caligrafiei (care imitează tiparul), a vigne- 
telor, titlurilor și initialelor, ci mai cu seamă pentru cele 53 portrete și icoane, 
executate in colori și aur, cu adeverată perfecţiune artistică. Să adăugăm: » Te- 
travangelul« slavon, scris de Meletie Macedoneanul din ordinele lui Mateiü Ba- 
sarab pentru monastirea Căldărușani; — „Expunerea psalmilor« în grecește, 
despre care cu atâtea laude se exprimă arhidiaconul Paul din Alep; — »Nomo- 
canonul“ slavon, aflat la monastirea Opovo din Sirmiü ; — » Paraclisul« slavo- 
român al icromonahului Rafael din 1661, tot pentru monastirea Dragomirna 
si azi in biblioteca lui Safarik din Praga. 

In «Ilpatewv», la fine, mitropolitul Atanasie adaugase că «daca cineva ar 
«voi să-l ia, să-l fure, ori să-l strămute de la sfinta monastire, unul ca acela sa 
«fie afurisit, anatema, manarânatha de la Dumnezeu» ! La 1653 îl luaseră Ka- 
zacii, dar, aflând despre afurisanie, peste puţin l-au înapoiat Dragomirnei, pe 
când cei ce si-aù apropriât Bucovina la 1777 nici că sau gindil la blestemul 
autorului. Toate odoarele, volumele și ce s'a găsit de valoare prin monastiri, prin 
morminte, prin chilii, a fost transportat în muzeele și bibliotecele vieneze. 


Intre alte ocupatiuni merunte ale monachismului — pe lingă pregătirea 
colorilor — nu de micá insemnetate era legarea $i ferecátura volumelor. 

La noi, ca si in occident, unii dintre prelați si cálugéri își intrebuinfaü 
timpul liber ca sa îmbrace manuscrisele preţioase intr'o formă cât mai infrumu- 
sefatä. Scoarfele de lemn sunt înveluite în piele, care mai adesea nu e lasatá 
simplă, ci cu instrumente încălzite se gravează pe ea chienare marginale, titluri 
sau icoane. » Octoicele«, » Leturgiele«, » Psaltirele«, » Molitevnicele«, » Mineele«, ca 
mai des întrebuințate, sunt solid legate cu copci de fier sai de alama, care să le 
păstreze bine închise, pe când » Evangeliele« — carți de căpetenie — sunt îmbră- 
cate în piele poleită sau în catifea, ferecate cu argint aurit, pe care în colțuri sc 
lucrează icoanele evangelistilor și la mijloc chipul Mintuitorului cu smalturi 
colorate sau prin săpatura cu dalta, prin gravare, iar chiotorile sunt de argint 
masiv, în proportiuni corespunzetoare formatului: exteriorul foielor e când co- 


1, După stăruința luf Misail, egumenul monastirif Bistriţa (Vâlcea), 
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lorat, când poleit, dupa averea donatorului, după importanța monastiri, după 
talentul artistului. 


Trecând la tipografie, este iarăși constatat că, după ce ea fu inventată si 
respinditá ca mijloc eficace de propagarea culturii, de fixarea limbilor, de înflo- 
rirea literaturii fiecărei naţiuni, în ţările noastre a fost întrodusă mai de timpu- 
riii decât în statele vecine, ca acea introducere s'a datorit necesităţilor reli- 
gioase și capilor bisericii, că tiparul a funcţionat subt auspiciele amvonului gi cá, 
în decurs de trei veacuri, mai numai clericii aŭ fost tiparitorii cărților, 

Tot acestor cauze se datoresc aşezămintele pentru pregătirea elementelor» 
necesare tipăririi, începând cu fabrica de hârtie din Brașov a lui Fuchs și I. Benkner 
de la 1546, după al cărei model Mateiü Basarab înființează o „moară de hârtie 
făcătoare« la Câmpulung, înainte de 1643. Industria hârtiei pe de o parte ia 
avint, pe de alta impune o nepomenita desvoltare imprimáriii. 

Atunci se ivesc două noue îndeletniciri, ca urmări firești ale artei de cu- 
rénd adoptate: xilografia, care înlocuește pictura colorată spre înfrumusețarea 
carţilor, apoi traducerea și compilarea, ca să procure aliment tipăririi. 

Despre traduceri vom aminti cu ocaziunea prelatilor. Sa privim putin xi- 
lografia, in care monachi1 noștri nu cedează celor din apusul Europei. 


Mai întăi, la toate incunabulele noastre caracterele sunt de lemn și mo- 
delate după caligrafia manuscrisa, iar frontispiciele, titlurile, vignetele și inițialele 
sunt comparabile cu cele mai frumoase ornamente venefiane. De la primele ti- 
pariri întilnim intercalarea de icoane, tot în lemn lucrate, de o simplicitate im- 
punétoare. Nu cunoaștem pe cei dintái xilografi, dar e mai mult decât proba- 
bil că această arta ai importat-o tot tipăritorii, că monachul muntenegrean 
Macarie, primul tipograf din Muntenia, a practicat-o în persoana și a laţit-o prin 
ucenicii lui. 

Ucenicia, initiarea la felurite lucrări subt o completă supunere si ascul- 
tare, nicăiri n'a fost mai riguros observată ca în tagma călugereasca. Va fi fost 
dar de ajuns formarea unei prime serii de ucenici, ca dinșii să ajute pe înveţători 
la cele mai urgente lucrari tipografice şi xilografice, iar în urmă să transmită și 
altora cunoștințele dobindite. După această sistemă și fiindcă monastirile dis- 
puneaü de sute și mii de robi ţigani, e de crezut că tot uceniciei, cá tot lucräri- 
lor în lemn, executate cu invef și priveghere monachalá, se datoresc folositoarele 
meserii ale lăielor numite »rudari« și »lingurarí« î, împreună cu a topitorilor de 
metale, care lucraü linguri, sahane și alte obiecte uzuale de plumb, cositor și 
alamă. 

E cunoscută modestia, prea marea modestie a clerului din veacurile tre- 
cute. Se considerau ca păcate nu numai trufia și ingimfarea, nu numai aspira- 


1, Lingurile cele maf frumoase, fierte in ceară, făcute din anin și fag, cu oarecare sculpturi sau inconde- 
ieri, se zic »linguri călugăreștia. 
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fiunea la renume și glorie, ci chiar însemnarea numelui subt o producere perso- 
nală. De aci anonimatul atâtor lucrări, de aci osteneala ce ni se impune astăzi 
ca sa descoperim pe autorii atâtor mii de manuscrise, atâtor opere de artă. Cu 
toate acestea, din seculul al XVII începem a cunoaşte pe câţiva dintr'ingii. 
Astfel sunt : monachul Iliă, care de la 1641 execută cu atâta îngrijire ornamentele 
și icoanele intercalate in » Cazania« Mitropolitului Varlam din 1643; — Golea ! 
si Mitrofan, viitorul episcop, care, format la monastirea Bisericani, lucrează toate 
podoabele xilografice din cărţile Mitropolitului Dosoteiü al Moldovei între 
1673 si 1682; — Dimitrie si Ioanichie, care la 1698 termină icoanele xilografiate 
ale sfinţilor Vasilie si Grigorie; — Ursul, care face ornamentele »Leturgiei« din 
1702 (Buzeü) și » Evangeliei« din 1723 (București). Traditiunea se continuă pâna 
in seculul nostru: chienarele și icoanele » Molitevnicului bogat« din 1819 (Bucu- 
rest) poartă numele logofetului Gheorghe, tipograful Râmnicului, iar între 
1812 si 1835 excelează Popa Simeon de la Mitropolia din București, monachii 
Teodosie și Ghervasie din monastirea Neamtul. 


Dar n'am terminat enumerarea ocupatiunilor monachale. 

Pe lingă autodidactism, care se dezvoltă prin dorul nestins de a citi ne- 
întrerupt si de a copia continui manuscrisele existente, de a face culegeri sai 
extrase, mai e traducerea din alte limbi în românește; mai e însemnarea eveni- 
mentelor de căpetenie, adica întocmirea de cronografe; mai e școala în genere, 
cu înveţătura citirii și scrierii, a psaltichiei teoretice si cântărilor practice, a în- 
deletnicirilor de tot felul. 

Astfel legătura dintre »școală și bisericá«, dintre instruire și educare, traiul 
lor împreună si dezvoltarea nedespärtita a amindorora nu sunt declamaţiuni ale 
celor interesaţi de aa da oarecare prestigiu, ci fapte istorice mai pre sus de ori- 
ce îndoiala. 

Zidirea atâtor monastiri și biserici n'a fost efectul nici al credulitätit ig- 
norante, nici al bigotismului limitat, ci produsul unei activități conștiente. Pe de 
o parte ea aducea mulfámire sufletească pentru fapte plăcute lui Dumnezeu, pe 
de alta respundea celor mai simţite nevoi sociale. Acele aziluri pioase ocazionaü 
nu numai aplicarea multor arte frumoase și industriale, ci și întreţinerea și per- 
fectionarea lor, alături de continuitatea culturii morale si intelectuale, amésurat 
epoci și circumstanțelor în care se găsia națiunea română. 


(Urmează) Tsonorescu G. Dem. 


1, A se vedea icoana de la inceputul Psaltirit slavo-române a mitropolitului Dosoleiü (Iași, 1680): 


C. I, STANCESCU 





Matei Millo. 


WWW.dacoromanica.ro 


MATEI MILLO 





Ty. la poeţi, muzicanți și artiștii plastici ne remân lucrările lor, și mii de 
j “ani după moarte posteritatea poate să le reînvie numele. Singuri artiștii 
dramatici, din lumea aceasta a artelor, dispar pentru totdeauna, odată cu 
generaţiile lor, odată cu zgomotul aplauselor și ovafiilor ce li s'ai facut în viaţă. 
Lor, dar, portretiștii contimpurani trebue mai mult decât altora să le fixeze fizio- 
nomia și să prinda în cuvinte entusiasmul şi admiraţia ce dingii aŭ deșteptat în 
public. Aceasta cu atât mai vîrtos, cu cât emoţiile artistice și risul pe care acto- 
rul comic ni-l provoacă sunt daruri atât de nemijlocite și atât de scumpe în viaţă. 

Millo a înveselit cu talentul lui, mai bine de o jumetate de veac, genera- 
fiunile timpului. In faţa lui preocupările, nelinigtea și tristețea — acești vrájmagi 
care ni se strecoară în fundul sufletului și ni distrug viața — se risipeaü ca fu- 
mul. In locul lor veneau, pentru moment, negrija, bucuria, risul plin și sănătos, 
cu un cuvint viața adevératá, viaţa fericită. 

Trăesc încă mulți din aceia care l-au vezut în floarea virste. sale, între 
anii 1845 si 1865, şi care n'ai uitat serile minunate petrecute în továrágia Cu- 
coanei Chiriţa, a lui Barbu Lăutaru, Paraponisitului şi atâtor alte creatiuni, în 
care talentul lui Millo împărțea publicului veselia, cum ar împărţi un zei bine- 
făcător flori pe pămînt. 

Subt această formă a veseliei, Millo — nu trebue să uitam — prin voca- 
tiunea sa artistică a contribuit, ca nimeni altul, la întemeierea teatrului românesc. 
Deşi primele încercări de reprezentafiuni dramatice se arată, atât în Iași cât și 
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în Bucureşti, cu câţiva ani înaintea lui, ele nu eraü însă de cele mai multe ori 
decât lucrări străine, date mai totdeauna de trupe străine. Millo, cu scrierea și 
interpretarea pieselor sale si ale lui Alecsandri, pune prima temelie trainică a 
scenei noastre naţionale. El a făcut-o mânat numai de dragostea-i neinfrinatá 
pentru artă si în afară de alte consideratiuni și aspirafiuni mai largi care aŭ pu- 
tut intra în vederea bărbaţilor de frunte de pe atunci; s'a întîmplat însă cá 
pornirea și cariera lui, cu toate greutăţile și neajunsurile lor, cu toate succesele 
de un moment și deceptiunile de toate zilele, cu toate amărăciunile și disperá- 
rile lor, se confundă atât de mult cu viaja Teatrului românesc încât figura lui 
Millo și Istoria teatrului nostru sunt și rămân nedespártite. 

Coboritor dintr'o familie boerească din Moldova, a cărei origină se crede 
a fi fost franceză, nepot de fiù al poetului satiric moldovean Vel Banul Matei 
Millo si fecior al lui Vasile Millo, artistul Matei Millo, născut la 1813 în Moldova, 
după ce-și făcu studiile elementare și trecu prin cancelaria unui Minister la vîrsta 
de 17 ani, fu atras cu o putere extraordinară către teatru. Trimis, se zice, “de 
Miha: Sturza în Franţa ca să studieze economia politică, el se dădu cu totul tea- 
trului, studiind, timp de mai mulţi ani, jocul artiștilor francezi de pe atunci. 

Intors în ţară, cu toate împedicările ce i-le făcea familia, el căuta pururea 
prilej de a-și manifesta talentul. Intre anii 1840—1846, începutul carierii sale, 
compunea și localiza piese de teatru, inventa reprezentații de societate si de bine- 
faceri, in care el ținea primul rol; profesă un curs de declamafie,mutoate căi cotite 
pentru a putea să-și îndeplinească menirea-i artistică. Mulţi actori aŭ fost atrași 
de teatru din frageda lor copilărie și ai întimpinat greutăți până sí-aü putut 
isbindi gîndul; puţini sutt însă aceia care ca Millo să fi avut a trece peste 
atâtea prejudifii, peste atâtea stavili, și să fi făcut atâtea jertfe: Intr'un timp în 
care actorul era considerat, cum mai e încă și astăzi în Orient, ca un »caraghioz«, 
şi când Millo, cu starea lui, cu rangul și inteligenţa lui, ar fi putut figura în frun- 
tea demnitarilor dimprejurul tronului domnesc al Moldovei, ca alte rude ale sale, 
entusiasmul lui pentru teatru era semnificativ $i hotăra de puterea talentului sën. 
Sentimentul lui de ridicol, în care se resfrângea ca în o oglindă toate tipurile 
vrednice de ris din timpul acela, răsuna ca un ecoü și cerea să fie redat vieţii. 

In 1846 se face deschiderea teatrului naţional din Iași, zidit atunci din 
noŭ, subt protecţia beizadelei Nicolae Sufu, eveniment important, de oarece se 
vedea pentru întăia oară în capitala Moldovei o clădire serioasă pentru spectacole. 
Millo e numit director gerant al acestui teatru, în care calitate activitatea lui 
artistică se mărginește la interpretarea rolurilor în reprezentatiuni extraordinare, 
cu scop de binefaceri. Pentru prima oară vedem pe Millo jucând pe scena tea- 
trului noŭ în piesa scrisă de el, Zavistia, vodevil feeric intr'un act, reprezentată 
în seara de 2 Februarie 1847; ceva mai în urmă și tot în acest an el interpre- 
tează rolurile de căpetenie din piesele Spiridion şi Samson si Creditorii, date în 
beneficiul lui Flechtenmaher. 

Incredinţându-i-se din noŭ directiunea teatrului national in 1848, Millo 
printr'o scrisoare adresată lui Asachi, publicată în Albina românească din 10 
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Octomvrie, asigură publicul cá el își întemeiază toate speranţele nouci sale direc- 
țiuni numai pe „plecarea cea nemărginită a patimei sale pentru artă“. Anul 
acesta Millo joacă în trei reprezentații date în folosul celor săraci, ținând prin- 
cipalele roluri din Michel si Cristina, vodevil de Scribe, O nunta ţărănească, de 
Alecsandri, în care — spune Albina — »D. Millo sa deosebit în rolul comic al 
dascălului grec“, și în Poetul romantic, piesă compusă de el. 

In anul următor scrise și jucă renumita piesă Baba Hărca, reprezentata 
pentru intáia oară în Iași în seara de Joi, 27 lanuarie 1849, și care a fost în tot 
lungul carierei lui Millo unul din succesele sale de căpetenie, jucând, el rolul 
Babei Hârca. 

Teatrul în Iași fiind închis în timpul verii, Millo cu trupa sa cutreeră 
provincia. In vara anului 1850 făcu prima sa căletorie în Tara românească, unde 
după ce jucá pe drum la Roman, Bacáü și Focșani, ajunse în București către 
sfirsitul lui Maiü. Sosirea lui fu o zi mare și neuitată în istoria teatrului. Toate 
gazetele vorbeaü cu admiraţie, ca de un fenomen unic, despre talentul lui. Pe 
lingă interpretarea-i genială, el avea să infáfiseze pentru întăia oara tipuri şi ca- 
ractere din societatea noastră, precum avea să facă să résune pentru întăia oară 
glasul mingtios al muzei lui Alecsandri. Publicul a făcut cele mai mari ovațiunı 
artistului. Debutând în seara de 1 August, în sala Slátineanu, jucă piescle Baba 
Hárca şi Cucoana Chiriţa, care »desfundará mahalalele, scrie presa de atunci, 
și făcură zile după zile si seri după seri să curgă lumea la porţile teatrului; ve- 
neaü boerii de pe la moșii să le vadă, si chiar Vodă cu Doamna se cobori de la 
Câmpina intr'adins«. 

La 20 Octomvrie deschizându-se stagiunea anului 1850—51, se întoarse 
la Iași, după ce pe drum jucă la Brăila, Galaţi, Bârlad și Vaslui, şi începu la 
28 Octomvrie reprezentațiile cu Doi morți vii, de Alecsandri, unde Millo juca pe 
Ghiftui, si Nişte secături. Deşi publicul se imbulzea în sala teatrului, mai ales 
când marele artist se ivea pe scenă, cheltuelile fiind însă cu mult deasupra in- 
casărilor, Millo era vecinic iritat, nemulțumit, încurcat in datorii bănești si 
adesea sechestrat, aga că fu nevoit să părăsească directiunea teatrulu național 
din lași. Incercându-și norocul din noi in provincie, dădu reprezentații la Boto- 
sani, la Bârlad, la Galaţi, jucând Piatra din casă, de Alecsandri, Dot ţărani şi cinci 
cárlani, de Costache Negruzzi, si altele. Revenind apoi la București, unde fu anga- 
jat de directiunea teatrului national, Caragiale- Wachman, cu 120 galben pe lună 
şi două beneficii, Millo debută, în 11 Martie 1853, în Urmarea Cucoanei Chirita, 
farsă cu cântece, compusă de dinsul și dată în beneficiul lui. Publicul si de 
astă dată manifestă cel mai mare entusiasm pentru artist. In fiecare seară sala 
teatrului era plină, iar repertorul era compus din cunoscutele și mult gustatele 
piese din acel timp : Baba Hárca, Nunta ţărănească, Nişcorescu, Cucoana Chiriţa în 
Iaşi şi celelalte; la ultima reprezentaţie a anului, în seara de 1 Iulie 1853, se 
dădu Puritanit Londrei, in care Millo avu rolul dramatic al lordului Klenarwon. 

Anul următor, însă, Millo remánénd neangajat din cauza neînţelegeri: 
iscate între dinsul și Caragiale, n'a jucat decât în doué reprezentaţi, date in 
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beneficiul sei, Peticarul și Conu Iorgu de la Sadagura, în care el s'a produs atât 
de bine încât i sai făcut îndelungi aclamaţiuni de către public, acoperindu-l cu 
flori și coroane. Rémas singur, căută să-și înjghebeze o trupă a sa, cu care avea 
să joace în teatrul vechii dela Slátineanu, în concurenţă cu Teatrul national. Tea- 
trul vechii era acum restaurat și curätit, și Millo debutá în seara de Duminică, 
20 Februarie 1854, cu Vicomtele Letorières, comedie în trei acte cu cântece, tra- 
dusa de dinsul; apoi jucă încă in Advocatul bărbier, comedie, Noblefea cumpărată, 
Muza de la Burdujeni, Shyloc evreul si Creditorii. Dar întreprinderea, deși incura- 
jată ca totdeauna de public, nu-și putu acoperi nici de astă dată cheltuelile. 

Câteva luni mai în urmă, cu întoarcerea în ţară a lui Vodă Știrbei, Millo 
putu să continue reprezentațiile sale pe scena teatrului noŭ, cu piesele: Tuzu 
Calicul, Tigrul din Bengal, Poetul romantic, Criminalistul, Herşcu Boccegiul si 
Soldan Viteazul. 

Cu deschiderea stagiunii teatrale din anul următor, o eră nouă începe 
pentru Teatrul naţional ca si pentru talentatul artist. Millo e numit de guvern di- 
rector al Teatrului naţional. Atunci el se pune cu toate puterile să reorganizeze 
scena naţională. Adună pe toţi artiștii de valoare în jurul sën, alege singur și for- 
mează repertoriul, distribue rolurile, asistă pe fiecare actor la repetiţie, angajează 
pe Wiest ca șef al orhestrei și compozitor muzical, așa că trupa deveni mai 
vioae, mai pricepută, mai firească. Stagiunea fu deschisă la 2 Octomvrie 1855 cu 
Nelegiuitul — când Millo si Pascaly fură chemaţi de nenumărate ori pe scenă — 
$i continuă cu repertoriul îmbogăţit, cu piesele Burghezul Gentilom, Corbul ro- 
mån, Onoarea franceză, George Dandin, Lumea pe dos, Fata cojocarului, Pen- 
sionul fetelor, Vicleniile femeilor, Douë despărţeniă şi altele multe, pe lîngă reper- 
toriul pieselor cunoscute de mai înainte. 

Dar cu toate sfortärile lui, așa numita înalta societate de pe atunci era 
tot străina scenei naţionale, și nu încuraja cu bani $i laude decât pe artiștii ita- 
Den și francezi, oricât de neinsemnafi ar fi fost ei. Mai mult, guvernul găsise 
chiar cu cale să subventioneze trupa franceză cu 400 # pe an! 

Millo luptând din resputeri, își întări cu începutul anului 1857—58 trupa 
și personalul liric, angajând pe lon Wachmann ca șef al orhestrei și compozitor 
muzical al teatrului. 

La 9 August 1857 apare si ziarul Românul, care cu criticele sale drama- 
tice, judicioase, nepártinitoare și inspirate de dragostea artei naţionale, semnate 
de C. A. Rosetti, deschide artei dramatice un orizont mai larg. Rosetti are pentru 
Millo totdeauna cuvintele cele mai entusiaste, mai ales pentru »firea și jocul lui 
de artist adeverat«. Dar cu tot interesul și simpatia ce acest mare bărbat arăta 
teatrului, cu toate biciuirile ce le îndrepta în contra boerimii de atunci, între- 
prinderea lui Millo nu putu propäsi material. Piesele ce se mai adáogará pe lingă 
cele mai vechi aü fost: Aşa e lumea, Ghică ghicitoarea mea, de Alecsandri, Pră- 
pastiile Bucureştilor, dată pentru întaia oara în Noemvrie 1858 și repetata de 
noue ori, în care Millo a avut un succes enorm ca autor și ca actor, Ștefan-cel- 
Mare, dramă în cinci acte tot de Millo, Iaşii în Carnaval, de Alecsandri. 
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Această serie de cinci ani, de subt direcţia lui Millo, în care el fu când 
întreprinzător, când regizor, când director artistic, se sfirsi în Iunie 1859 cu un 
deficit de 700 galbeni la Teatrul naţional și cu Millo amărit si dezilusionat. 

In 1859 ia Directiunea Teatrului naţional C. A. Rosetti. Aceleaşi na- 
zuinfi frumoase, aceleași încercări de îmbunătăţire, aceleași sfortäri stáruitoare 
şi din partea lui, dar din nenorocire acelaș trist rezultat. Publicul ales şi gu- 
vernul rémaserá nepăsători. Millo, angajat în fruntea trupei, debută cu un co- 
losal succes in 33333 fr., Cerşetorul orb, vodevil de Millo, Un trintor cât zece, 
comedie de Millo, Ioan Cucierul, Cinel-Cinel, de Alecsandri, și altele. 

După trei luni însă casa teatrului era datoare cu 1.000 3t. Peste un an, 
la 15 Maiü 1860, Rosetti părăsi directiunea Teatrului national, deși ea îi fusese 
concedată pe trei ani. Atunci se institui de guvern un comitet al teatrelor și 
se crescu subvenfia la 100.000 lei. Comitetul se ocupă mai mult cu opera ita- 
liană si nu putu da decât 8 reprezentații cu trupa dramatică. Ministerul, pentru 
a înlătura ruina morală a Teatrului national, dă din noii directiunea pe alți cinci 
ani lui Millo. 

Cu o nouă și pururea arzătoare dorință de binele si înnalţarea scena 
noastre, Millo se puse iar pe lucru. Adăogă la repertoriul seü piesele: Ursul alb şi 
Ursul negru, Jianul, de Millo; Tunsu Haiducu, Chir Zuliaridi şi Lipitorile satelor, 
de Alecsandri; Lumpatius, Don Juan de Marana, Chiriţa în provincie, Caterina 
Howard, Spoelile Bucureştiului, vodevil de Millo; Napoleon IT, fiul lui Napoleon I, 
în care Millo juca pe Napoleon I cu o masca foarte asemănătoare, Barbu Lău- 
tarul, Cucoana Chiriţa la Paris, Un bal din lumea cea mare, etc. ; armonizá deco- 
rurile și punerea în scenă ; asistă la repetiţii. Prima stagiune lăsă un deficit de 
48.000 lei, a doua de 1.500 galbeni. Cum lumea îi imputa că cheltuegte prea 
mult, el încercă să facă economii și reduceri în toate. Pascaly, nevoind să pri- 
meascá un scázémint de 150, din leafă, scázémint pe care Millo îl facuse intregei 
trupe, se retrage in 1863 la sala teatrului Bossel, întemeind „Societatea drama- 
tică«. Această desbinare între Pascaly si Millo a fost păgubitoare progreselor 
artei, căci amindoi si-aü cheltuit mijloacele în produceri fără valoare şi făra in- 
tensitate artistică. Pascaly invinui prin presă pe Millo, Millo réspunse iarăși prin 
presă lui Pascaly, si din polemica lor reeșiră, între altele, lacunele Teatrului na- 
fional. Tot în acest an înființându-se Conservatorul de muzică şi de arta dra- 
matică, Millo fu numit profesor de mimicá gi declamatiune. 

Cu toate neajunsurile ce intimpiná, el mai jucă încă în doue stagiuni 
pe scena Teatrului naţional, continuând seria anilor sei de directiune. Printre 
noutăţile date găsim abia câteva canţonete si piese de Alecsandri ca: Gura-cască, 
Paraponisitul, Chera Nastasia, Millo director, pe care Millo le interpreta în 
totdeauna cu o vervă extraordinară. Mai abătut și mai zdruncinat sufletește decât 
altădată, el părăsi directiunea Teatrului national, după ce făcuse tot ce omeneste 
îi fusese cu putinţă pentru el. Aceşti 10 ani de direcţie ai lui, dând scenei noastre 
înfățișarea teatrelor moderne, constituesc una din gloriile lu: Millo.—In lipsa altora, 
artistul Demetriad fu chemat din Iași și i se incredinfá directiunea Teatrului. Se 
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incepurá tratative pentru unirea tutulor artiștilor intr'o societate dramatică, dar 
planul nu se putu îndeplini deocamdată tot din cauza lui Pascaly, care, dis- 
tingéndu-se la Bossel din ce în ce mai mult, căpetă autorisatiunea Ministerului 
de a juca în serile libere pe scena Teatrului naţional. 

Totuși stagiunea anului 1867 la Teatrul naţional se deschise cu Bunul 
Odinioară, în care Millo jucă împreună cu Pascaly pentru a sărbători împăcarea 
lor. Repertoriul se adăugă — pe lingă Bunul Odinioară — cu următoarele piese: 
Fetele de marmură, traducere de Millo, în care rolurile principale erai Matilda, 
Millo, Pascaly; Puracliserul, Căpitanul cu nărav, Nevasta trebue să-şi urmeze 
barbatul, Sclavia sai, Coliba lui moş Toma, Frederic cel mare, Benvenutto Cellini, 
Două despür(enit, Moş Pipirig san Urdu-Belea, traducere de Millo, Banii, Gloria 
şi Amorul, unde Millo juca pe Dig-dig, si Vornicul Bucioc. 

Cum însă afacerile tot nu mergeaü, Millo plecă la 4 Maiü în Moldova, în- 
sotit de câțiva artisti devotați, de unde trecu în Bucovina jucând comediile si 
canfonetele lui Alecsandri. 

Ministerul, vezénd cá nici chiar încercarea Millo-Pascaly nu reușește, își 
însuși singur administraţia Teatrului naţional, numind ca Director-gcrant pe 
Grigore Bengescu. Ca și mai înainte, Millo reveni în trupă. În acelaş timp, după 
staruinfele lui Kogălniceanu, instituţia Teatrului căpetă o lege specială, care în- 
fiinţa în Bucureşti o Directiune generală a teatrelor subvenţionate în ţară, cu 
un consilii teatral, după care alcatuire Millo, „artistul apogeü«, era plătit cu 
3.200 galbeni în stagiune și 9.500 în restul anului. 

In aceste condițiuni a dus-o el încă doi ani. Dar in seara reprezenta- 
Dun piesei Mercadet, Millo, fiind chemat la sfirșitul spectacolului de aplauscle 
publicului pe scenă, înaintă pâna la rampă și anunţă că acea-reprezentafiune îi 
va fi cea de pe urmă. »Ca și Mercadet — zise el—sunt înglodat în afacerile mele, 
şi cum nu am un Godeau, care să mé poată scăpa, îmi iau rémas bun de la pu- 
blic și mé duc în provincie.« Cuvintele lui fácurá o adincă impresie asupra pu- 
bliculu. El plecă la Galaţi cu puţinii sei tovarăși credincioși, de unde cutreerá 
apoi toate orașele însemnate ale Moldovei, încărcat de aplause, dar pururea în 
strimtorare de bani. 

Millo mai joacă încă din timp în timpla București, și anume in 1872, 
împreună cu M-lle Keller, piesa frantuzeascä Mr. et M-me Pinchon, si în urmă, 
cu câțiva actori români, deschide teatrul din sala Bossel; acolo Millo promise 
vre-o 40—50 de reprezentafiuni în cursul stagiunii, care se începu cu Căsătoria 
lui Figaro, traducere de Millo; la mijlocul ernei însă, din cauza intrigilor gi cer- 
turilor dintre artiști, tovărășia se desfăcu, actorii se risipiră în toate părțile, iar 
Millo rămase să joace singur când în Teatrul cel mare în reprezentatiuni extra- 
ordinare cu învoirea comitetului, când la Bossel pe socoteala sa. 

In 1873, ca o strălucire ultimă a unui soare ce apune, se arătă încă odată 
în sala Bossel cu Apele dela Văcăreşti, dată în o serie de 18 reprezentații. Vodevilul, 
scris de dinsul și plin de aluziuni și satirizări asupra împrejurărilor politico-so- 
ciale de pe atunci, atrase încă publicul. In 27 Aprilie 1874 închide teatrul și 
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pleacă din noi prin provincie; această epoca pune încetul cu incetul sfirgit ca- 
rierii artistice a lui Millo. 

In acest sfîrşit nu-l vom mai urmări pas cu pas. Netagäduit, Millo a fost 
cea mai puternică figură a teatrului nostru, intrunind în ea toate insugirile su- 
fletesti cerute de artă. Pentru dinsul toată gindirea, toată ambitiunea și iluziile 
eraü legate cu scena. Talentul său era, pe de o parte, imboldit de această patima, 
iar pe de alta luminat de o rară conştiinţă artistică si de o mindrie clasica, ple- 
când de la ideia înnaltă ce-și făcea el de rolul teatrului în societate. 

Precizând mai de aproape talentul lui Millo, el era mai presus de toate 
ceeace sa numit în limbagiul teatrului un comic de salon, — un artist intelec- 
tual. Pe lîngă inteligenţa lui firească, îl ajutau la aceasta atât naşterea cât si edu- 
catiunea lui. Comicul intelectual spre deosebire de comicul ordinar, de bufă si de 
farsă, are însușiri superioare. Pe când aceştia pot să-și compuna rolurile lor in- 
stinctiv din imitafiunile si caricaturile exagerate ale unor fiinţe vezute sai inchi- 
puite, îmbrăcându-se ca ele, vorbind ca ele, imitându-le sau mărind proportiunea 
diformitätilor lor trupesti, si pot juca admirabil pe un befiv ros la faţă si su- 
ghifánd, pe un bilbâit ori pe un om cu ticuri,—cel dintäÿ, comicul de salon, imi- 
teazá saü caricaturizeazá sufletele ridicule vezute saü inchipuite, si poate juca ad- 
mirabil pe un avar, pe un retrograd, pe un revoluţionar ori pe o cucoană preten- 
fioasá, adică tot ceeace deviază, in minţile sau în sentimentele omenești, dincolo 
de linia mijlocie a firii noastre. Pe când la cei dintăi imitarea sau caricatura e 
materială, la cei din urmă ea e sufletească. De una numai rizi, de cealaltă rizi 
gindind, reflectând sau invefánd ceva. Intr'una artistul poate trece cu caricatura 
peste toate marginele ridiculului; în cealaltă el trebue să remână verosimil, 
mésurat, în limitele de cuviinţă și de ţinută. Si deci, pe când într'una nu se cere 
prea multă inteligenţă, în cealalta se cere totdeauna cu inerentä o conformatiune 
intelectuală superioară. Căci între un rol si artistul care-l creează este o legatura 
de intimitate cu mult mai adîncă decât reproducerea mascii exterioare a acelui 
rol; fiecare cuvint, fiecare mișcare pe care le execută actorul respund ca niște 
resorturi unei anume stări sufletești, pe care actorul trebue s'o înţeleagă, so faca 
sensibilă, so ţină necontenit în corelaţie. Cei ma mulți dintre actori. noştri 
sunt exteriori, vorbind gi fácénd gesturi mecanice, exagerate și in absenţă de 
gindire, pe când, tocmai contrarii, ar trebui ca gindirea pururi încordată sa 
comande viața de din afară. La artistul adeverat sufletul cântă și corpul danteazä. 

Superioritatea lui Millo sta tocmai în îndeplinirea acesta condiţii. Ta- 
lentul séü pătrundea în comicul sufletesc, si în istoria teatrului nostru pe el îl 
întîlnim pentru întăia dată cu asemenea însușiri. El a dus fineţea ai superiori- 
tatea în unele roluri unde rar se poate ajunge. Cát de fin era in creatiunea lui din 
Paraponisitul, spre pildă! Ce psichologie comica nu ne făcea el să simțim în amá- 
răciunea lui concentrata, când întreba rar, încet și trist publicul: „Bine e?.. 
Frumos e?.. Cu drept e?.. Ba nu, adica, ve întreb: toata lumea să fie în slujbă... 
afară de mine?...« Privirea lui îţi provoca un ris discret care-ţi mulțumea mai 
mult mintea, un ris interior, dacă l-am putea numi. 
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Betrânii, remasi de pe vremea pe când Millo era în floare, vorbesc încă 
şi azi miscati de amintire. Rolurile create de el aŭ fost atât de adinc înţelese și 
interpretate că nimeni nu le-a mai putut juca după dinsul. Chiriţa în laşi, 
ridicula și pretențioasă, introenitá cu caleasca trasă de 16 cai de poștă, la 
bariera Pácurarilor, certându-se cu Vel otcupcicul de ghipcani, ocărând pe 
Ioana tiganca din virful trăsurii, perzéndu-si fetele prin pădure si culegénd pe 
Gulitá de pe ghiatá în contäsul Babacă-so ; ori aceeași Chiriţă în Provincie, cá- 
lare pe cal, scurtă si groasă, »a la amazoana“, băgând toate idiotismele limbei 
moldovenești in frantuzeasca ei; ori mai tärziù Moise din »Lipitori«, siret și 
tilbar, clipind din och când numera banii în palma ţeranului ; saü duiosul Barbu, 
Lautarul cu cobza subt binis, cântând parcă însăși menirea carierei artistice a 
lu Millo: 


Eü mé duc mé prápádesc 
Ca un cântec bétránesc... 


Ori »fatarnicia lui »Kir Gaetanis«..., prostia »Paracliserului«, a toată, 
priceperea »Mamei Anghelușa«, spaima lui »Hergcu Boccegiul...«, slugürnicia 
»Kere Nastasia«, bunătatea şi blándejea lui „Moş Odinioara«, zăpăceala lui 
»Gurä-Cascä«, tinerețea amorousă cu orice pret a »Muzei de la Burdujeni«, dra- 
gustea de neam a lui »Tuzu Calicu«, voinicia fricoasă dar fanfaroană a lui »Circ 
Serdar !)«, cu un cuvint toate tipurile sufletești remase neșterse din amintirea 
color ce le-ai auzit la Millo acum 30 de ani. Alecsandri spunea adesea că Millo 
jucând i1 descoperea lui însuși parti ascunse din comediile sale și-i întregea, íi 
la murea rolurile pe care poetul le vezuse in mod confuz în mintea sa. 

Cu insușirile lui sufletești se unea apoi și un fizic fericit. Cu puţin dede- 
suptul mijlocii, corpul seu a putut sa corespundă perfect sutelor de roluri co- 
mice create de dinsul, între care și rolurilor de femei. Figurá vie, elastica si 
pururea în mișcare, el a putut nu numai sa înfațișeze minunat tipurile ce voia 
sa realizeze, dar să gi diferentieze seria nesfirsitä a acestor tipuri. Nimic însă mai 
puternic și mai fundamental artistic la Millo decât ochii lui. In ei era o lume 
întreaga. Cu dinși. singuri ar fi putut juca teatru, într'atâta era de vădită si de 
variată puterea lor de expresie. In cei din urmă ani ai vieţii, când corpul i se sla- 
bise cu totul, nici nu mai juca decât cu ochii. 

Astfel înzestrat din fire »el singur fu în stare, cum zice Costache Ne- 
gruzzi, de a consolida edificiul Teatrului nationale Dar greutăţile prin care a 
trecut Millo în cariera lui aŭ fost atât de multe și atât de mari încât ele i-ai 
putut micşora caracterul. Inteligent, cu o educatiune distinsă și destul de in- 
struit, — el care odinioara era marit nu numai pentru »talentul« și „capacitatea « 
lui, dar şi pentru »onoarea« lui,—a avut să trăiască în mijlocul actorilor timpului, 
cei mai multi minți marginite și suflete mici. Invidiile și ura celor care l-ai încon- 
jurat sunt cunoscute. Ele l-aü amărit în tot lungul vieţii. Societatea buna ro- 


1) Teatru la Români, admirabila şi documentita lucrare a d-lui D. C. Ollănescu, care ne-a servit ea izvor 
de c petenie în gruparea faptelor. 
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mânească din timpurile acelea venea rar sá-] vază; ea n'a putut și n'a știut sa-i dea 
un sprijin material spre a-l scăpa de mizeriile unui traiu lipsit de cele mai ele- 
mentare trebuinfi. Guvernele care sai perindat nu 1-aü dat nici o consideraţie. 
De aceea, din ziua în care cu teatrul și-a perdut averea, el a fost prada cama- 
tarilor ovreï si greci, întins, hártuit, demoralizat, până în pragul mormintului. 
Anecdota povestită de Caragiale — cu grecul de la Brăila care venise sa-i ceara 
datoria de 150 + ori să-l impuste de nu i-o da-o, si care totuși găsind pe Millo 
în pat, prefăcut bolnav, îi mai oferi 10 #, —ne dă o idee exactă de starea la care 
era redus artistul. Apoi străinii care l-aü speculat, făcendu-l să umble pâna la 
adinci bătrâneţe cu mâna întinsă ` apoi altele și altele. 

Toate acestea au putut să-i falsifice firea, preschimbându-l într'un om 
adeseori neconștiincios, nepăsător si plin de multe alte pecate merunte. Dacă ele 
însă aŭ întunecat în parte omul, pe artist nu laŭ putut abate. Sar putea zice ca 
chiar în ziua în care facu să se creadă cá a murit — cu multi am înainte de 
moarte-1 — si Camera îi votá pentru cheltueli de inmormintare o suma de bani, 
pe care se duse de o încasă în persoană la Ministerul de finanţe, chiar atunci 
el era artist. 

Millo a scris, localizat şi tradus zecimi de piese, cum am vezut în treacet. 
Dintre lucrările lui proprii, Buba Hären, Prapăstiile Bucureştilor si poate Apele de la 
Văcăreşti aŭ mai trăit si mai trăesc încă. Cele ma multe maŭ avut o însemna- 
tate decât jucate de Millo. Deși director de teatru, deși actor mare, el n'a putut 
să pună în piesele sale nici interes, nici situații dramatice, n'a răspuns cu alte 
cuvinte adevératelor cerinţe scenice. Teatrul fiind la noi pe vremea accea in prima 
sa fază de evolutiune, nimeni n'a fost în stare sa compuna lucrări dramatice se- 
rioase. In această privinţă nic. Costache Negruzzi, nici Alecsandri, nu sunt su- 
periori cu mult. Aceştia însă ca poeţi, si mai virtos Alecsandri, au facut, cum se 
stie, mai curind niște poeme lirice saü epice din incercarile lor dramatice. Re- 
pertoriul lor e ma: mult de domeniul literaturii decât de al teatrului. 

Ajuns la virsta de 83 de ani, Millo muri în August 1896 la București. 
El își păstrase spiritul viu până în ultimele momente. Cu câteva zile înainte de 
moarte, intilnindu-l un artist care "i reproşa, cá el, Millo, decanul artiștilor ro- 
mâni, nu luase parte la înmormîntarea unui coleg încetat din viaţa septamâna 
aceea, Millo, cu zimbetul pe gură, îi respunse încet și trăganat: „Amice, daca 
s'ar putea, eü n'aș voi să iaü parte nici la inmormintarea mea !« 

In ziua înmormîntarii lui —o serbătoare naţională de ocazie— de-alungul 
stradelor Capitalei se innalfase arcuri de triumf și filftiaü steaguri tricolore, flori 
si coroane. Ele aruncara, pentru cea din urmă oara, o iluzie teatrala, peste 
lutul care fusese artistul genial Millo. 

N. PETRASCU. 
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j el ce se indoeste, — zic adversarii.lui,Wolf, — cá Iliada si Odyssea, 

R în forma în care le avem astazi, sunt opera unui-singur om, a lui Ho- 
À 4j mer, acela se pune in contradictiune cu întreaga știință a antichitafi. 
Daca generaţiile care trăiseră aproape, ba chiar pe timpul compunerii celor doue 
poeme, credeaü că ele sunt opera lui Homer, ne este oare permis nouă, care sin- 
tem despărțiți prin mii de am de faptul pus în dezbatere, sa punem în îndoiala 
marturia acele venerabile antichitafi, mai ales când noi nu avem tot materialul 
trebuincios pentru aceasta, ci sintem reduși la câteva rémäsite sarace si fragmente 
adesea mutilate ?« 

Această obiectiune, dacă ar fi întemeiată pe o tradiţie sigură, ar darima 
întreaga teorie a lui Wolf sau cel putin ar sgudui-o așa de puternic încât abia 
ar mai putea sta în picioare. 

In realitate însă obiectiunea nu are în favoarea ei mărturisirea acelei an- 
tichitäfi venerabile, care singură ar putea face autoritate saü ar putea impune 
oarecare rezervă spiritului sceptic. Homer, ca poet al Iliadei și Odysseei, născut 
întrun oraș anume si o epocă determinată, cum se întîmplă de regula cu persoa- 
nele reale, este o afirmaţie posterioară cu câteva veacuri compunerii celor două 
epopei, un fel de invenţie esita din capetele unor oameni care, în știință strictă, nu 


1) A se vedea Literatura şi Arta Română, anul IV, pag. 5. 
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fac mat multă autoritate decât aceia care la sfirgitul secolului trecut aü contestat 
existența lui Homer. 

Să vedem dar ce ni sa transmis de acea antichitate vrednică de credință 
despre persoana lui Homer și despre Iliada si Odyssea, cu alte cuvinte care este 
adevărata traditiune a epocii clasice cu privire la Homer și poemele atribuite lui. 

Antichitatea clasică poseda, pe lîngă Iliada și Odyssea, un numer însemnat 
de poeme, care se refereau iarăși la evenimente din cyclul troian, coprinzând unele 
fapte petrecute înainte de cele narate în Iliada ; altele, petrecute după cele narate 
în Odyssea. Aceste poeme, numite cyclice, sunt următoarele : 

1. Kóngta san Kurpta, în 11 cărți, care naraü căsătoria lui Peleü cu Thetis, 
judecata lui Paris, răpirea Elenei, pornirea Grecilor din portul Aulis, debarcarea 
lor pe ţărmul troian și luptele ce s'aü urmat din acel moment până la coprinde- 
rea orașului Chrysa, răpirea Briseidei și a Chryseide! ; 

2. Iliada, al cărei subiect îl formează intimplárile de la cearta lui Achille 
cu Agamemnon până la moartea lui Hector; 

3. Alone, în cinci cărți, cu următorul coprins: Penthesilea, regina Ama- 
zoanelor, vine Troienilor în ajutor, însă este ucisă de Achille. Troienii o îngroapă cu 
onorurile cuvenite. Achille omoară pe Thersites pentru insultele ce acesta îi adresa; 
dar o revoltă se naşte în lagarul grecesc din cauza acestui omor, și Achille este 
nevoit sa se ducă în Lemnos, ca să se curețe de crima sa. Memnon, fiul Aurora, 
vine în ajutorul Troienilor, purtând o armatura fabricată de Vulcan, însă este 
ucis de Achille, care la rindul seü este ucis de Paris și Apollon. Inmormintarea lui 
Achille. Aias si Ulysse își dispută armele eroului căzut; 

4. "Dads Wgd, în patru cărți, coprinzénd urmatoarele: judecata asupra 
armelor, pe care adunarea Grecilor le dă lui Ulysse. Aias, apucat de nebunie, 
omoară vitele Acheilor și apoi se ucide însuși. Ulysse prinde prin viclenie pe 
Helenus, care descoperind în ce chip se poate lua Troia, Diomedes aduce din Lem- 
nos pe Philoktetes în lagărul grecesc. Aci vindecat de către Machaon, el se luptă 
cu Alexandru (Paris) și-l omoară. După acestea Deiphobos se căsatorește cu Elena. 
Ulysse darueste lui Neoptolemos, adus din Skyros, armele tatalu seü, Achille. 
Troienii remân înconjurați în cetatea lor. Epeus si Minerva construesc calul de 
lemn. Ulysse patrunde străvestit în Troia ca să o spioneze; apoi, recunoscut de 
Elena, se înţelege cu dinsa asupra coprindern orașului. După ce ucide pe câțiva 
Troieni, Ulysse se întoarce la corăbiile grecești. După aceea ia împreună cu Dio- 
medes palladiul Troiei. Introducerea calului în cetate; 

5. "Lieu nepot (Dărimarea Troiei), în două cărți, cu acest coprins: După in- 
troducerea calului de lemn, Troienii, adunaţi împrejurul lui, delibereaza ce trebue 
să facă cu el; unii sunt de părere să-l arunce in mare, alții să-l arză, iar alți 
sa-l închine Minerva ca ceva sfint. Părerea acestora din urmă biruește. Pe când 
orășenii daŭ ospete de veselie ca aŭ scăpat în fine de un rázboiü îndelungat, doi 
șerpi uriași se arată și ucid pe Laookon cu unul din cei doi Dia sa. După 
această minune, Eneas se suie cu soţii lui pe muntele Ida. Sinon ridicând facle 
aprinse ca semnal pentru Acheii ascunși în insula Tenedos, aceștia pornesc cu 

3 
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corăbiile și, împreună cu cei intraţi în calul de lemn, măcelăresc o mare parte 
din Troieni și coprind orașul. Neoptolemos ucide pe Priam, iar Menelaü, găsind pe 
Elena, o duce la navi, după ce a ucis pe Deiphobos. Aias, fiul lui Oileus, smul- 
gând cu violență pe Kassandra de la o statuă a Minerveï, tiréste și statua îm- 
preună cu ea. Grecii indignati de acest sacrilegiü vor să omoare cu pietre pe 
Aias, însă el fuge în templul Minervei și acolo scapă de primejdia ce-l ameninţă. 
După aceasta Grecii, incárcati de spolii, pornesc spre Ellada; însă Minerva le 
pregătește peirea pe mare. Ulysse ucide pe Astyanax, Neoptolemos ia ca răsplată 
de război pe Andromache. Apoi, după arderea orașului, Polyxene este sacrificată 
pe mormîntul lui Achille; 

6. Necro, în cinci cărţi, cu coprinsul următor: Minerva scorneste o ceartă 
între Agamemnon și Menelaü asupra întoarcerii. Agamemnon rămâne ca să poto- 
leascá mânia Minervei, iar Diomedes și Nestor se întorc sănătoși în patria lor. Mene- 
laŭ ajunge in Egypt cu cinci corăbii, după ce perduse pe celelalte. Pe de altă parto, 
Kalchas, Leonteus și Peripoetes sosesc cu soţii lor în Kolophon, unde îngroapă pe 
Teiresias. Pe când soţii lui Agamemnon plutesc pe mare, umbra lui Achille în- 
cearcă să-i oprească, prezicéndu-le cele ce li se vor întimpla. Apoi se nareaza o 
furtună la stâncile Kapharee și moartea lui Aias din Locri. Neoptolemos, îndemnat 
de Thetis, pleacă pe uscat. Omorul lui Agamemnon de către Aegysthos si Kly- 
temnestra este răsbunat de către Orestes și Pylades. Menelaü ajunge în Sparta; 

7. Urmează Odyssea; 

8. Telegonia, în doue carți, cu acest coprins: După uciderea petitorilor Pe- 
nclopeï, Ulysse se duce în Elis ca să-și vază turmele; este primit de Polyxenus, 
care-i därueste un crater. De aci intorcéndu-se in Ithaca, sävirseste sacrificiile 
ce i saii recomandat de către Teiresias. Apo: soseşte la Thesprofi și ia în casato- 
rie pe Kallidike, regina acestora. Se naște un rázboiü între Brygi și Thesproti co- 
mandati de Ulysse. Marte pune pe fugă pe soţii lui Ulysse, dar Minerva °l ajuta 
şi Apollon învinge pe partizanii lui Ulysse. După moartea Kallidikei, Polypoetes, 
fiul lu: Ulysse, îi urmeaza la tronul Thesprotilor, iar Ulysse se întoarce in 
Ithaca, unde este ucis de fiul seü Telegonos, care nu-l recunoscuse. După ce-și 
cunoaşte gresala, Telegonos ia cadavrul lui Ulysse, pe Telemachos și pe Penelope, 
şi-i duce la mama sa Kirke, care îi face nemuritori. Penelope se căsătoreşte cu 
Telegonos, iar Kirke cu Telemachos 1). 

Deosebit de poemele arătate mai sus, mai faceau parte din epopeile cyclice 
următoarele: 1. Titanomachia, 2. Danais, 3. Atthis Hegesinoi saü Amazonia, 
4. Oedipodia, 5. Thebais sau Expediția lui Amphiaraos, 6. Epigonii sau Alkmae- 
onis, 7. Minyas saü Phokais, 8. Luarea Oechaliei. 

Aceste poeme, din care azi avem prea puţine şi neînsemnate fragmente, 
precum și niște rezumate făcute de gramaticul Proklos, s'aü păstrat în toată în- 
tregimea lor până dupa ce Grecia îşi pierdu independenţa politică; dintr'insele 


1) Coprinsul acestor poeme ni s'a pastrat în Chrestomatia lui Proklos, din care o parte este reprodusa în 
Bibliotheca lui Photios. 
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ne putem face oarecum o idee despre natura și mulțimea epopeilor cyclice, care 
aü circulat atâta timp în antichitatea ellenă. Pentru fiecare din ele ni se dă nu- 
mai un loc în care și-a luat naștere, și tot aga ni se dă pentru cele mai multe 
din ele numai câte un nume de autor; în fine, chiar asupra timpului, în care a 
fost compusă fiecare din ele, ni se dă o epocă ce corespunde mai mult sait mai 
putin cu realitatea istorică. Cu toate acestea, tradițiunea dinainte de epoca ale- 
xandrină, adevărata tradițiune a poporului grecesc, nefinénd seamă nici de nu- 
mărul considerabil al acestor opere, nici de întinderea, nici de preciziunea indi- 
cafilor ce se daŭ asupra lor, fie cu privire la numele autorului, fie cu privire 
la locul în care a fost făcută —, traditiunea, zicem, le atribuia pe toate lu Ho- 
mer, împreună cu alte câteva: Margites, Batrachomachia saii Myomachia, o co- 
lecţie de imnuri, câteva poeme ușoare, Capra, Maimuţele 1) etc. Astfel, după tra- 
ditia clasică, Homer este autorul nu numai al Iliadei si Odysseei, ci al tutulor 
poemelor cyclice, sau, dacă nu al tutulor, în orice caz al mai tutulor. Aceasta 
activitate fără exemplu o atribue lui Homer nu niște oameni cu totul departați 
de epoca în care aü fost compuse operile numite mai sus, cum sunt criticii ale- 
xandrini sau invefatii moderni, ci corifeii literaturii grecești, a caror autoritate nu 
se poate pune la îndoială, de vreme ce ei traiau în periodul de înflorire al artei și 
literelor ellene Părerea cum că Homer este autorul numai al Iliadei si Odysseer 
este, în epoca clasică, impärtäsita de un numer foarte restrins de oameni culfi, o 
parere izolată, care devine generală și se consolidează oarecum cel puţin cu 500 
de ani după ce ele aii fost compuse, adică in epoca alexandrina. Critici de pe 
timpul Ptolemeilor, cugetând cá ar fi cu neputinţă chiar fantazia cela mai fe- 
cunde să produca atâtea poeme, aŭ fost nevoiţi să márgineascá paternitatea lui 
Homer numa: la Iliada si Odyssea. Insa, o repetim încă odată, adeverata tradi- 
fiune greceasca îi atribuia toate saü mai toate poemele cyclice. Prin urmare, nu 
Wolf si aderenţii sti trebuesc acuzaţi că resping tradifiunea si nu fin seamă de 
dinsa, ci criticii alexandrini si literatorii moderni, care, în disprețul afirmațiilor 
celor mai categorice ale antichităţii ellenice, restring activitatea lui Homer nu- 
mai la Iliada si Odyssea. 

Asa e adevărata traditiune, și înveţaţii alexandrini o înlătură numai ca să 
o înlocuiască cu o părere mai probabilă, de oarece pentru dingi, ca gi pentru noi 
este inadmisibil ca unul si acelaş om să fi produs în acele timpuri peste doue- 
zeci de poeme de o întindere aşa de considerabilă. 

Acum, dacă întrebăm aceeași venerabilă antihcitate: unde s'a nascut acel 


1) Gramaticul Proklos zice: o£ ya doyaios xal Tov xUxAov dvaygapovo eic avtov (rov Opngor): xçoote- 
Bien dà air xai naiyved teva, Magyirmv, Bargazonaziav d Mvouaylav, Evtendxtiov, Aiya, Kégnozac, Ke- 
v0vc.—Sengebusch Homerica dissertatio posterior, p. 14: »Sed alia fuerunt praeter Iliadem ét Odysseam Homero 
vulgo adscripta carmina multa, que Alexandrini quidem et, uti videtur, ante eos Plato divinus ille philosophus 
universa ab Homero abjudicarunt, e reliquis vero Homericis Alemandrinorum superioribus aetate alii omnia ge- 
nuina crediderunt esse, alii ex parte. Margiten plurimi pro genuino Homeri carmine habuerunt; hymnum Im Apol- 
linem Thucydides et Aristophanes ad Homerum rettulerunt, Epigonos Aristophanes, Thebaidem Simonides Ceus, 
Cypria Pindarus, Sophocles zra4y»ea quadam, Aeschylus universa Carmina Cyclica, etc. Ibid. p. 19 sqq. 
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geniü fără seamén și în ce timpuri a trăit, ea ne réspunde tot aga de încurcat şi 
nehotárit ca si asupra activităţii lui literare. 

Unde s'a născut Homer? 

La această întrebare multe texte vechi ne réspund ` »în toate orașele gre- 
cegti« t), Numai câteva din ele se mărginesc la seapte orașe, fără a se învoi asu- 
pra tutulor numelor lor. Foarte cunoscută este următoarea epigramă : 


‘Entà éoiOpatvouct zé Ae dix ilav 'Opifipov, 
Küpn, Zpópya, Xios, KoAogov, T1036, "Apyos, "Aüfivat 2). 


Un epigramatist antic, Antipatros, ca să rezolve cestiunea, recurge la o ex- 
presiune poetică. După dinsul, nici un loc de pe pámint n'a produs pe Homer, ci 
însuși cerul. Firește, toți poeţii cei mari sint divini, însă aceasta nu-i impedicá de 
a revendica drept patrie cutare sau cutare localitate terestră. O metaforă noro- 
cită saü o expresie de spirit nu desleagă o cestiune, şi de multe ori, cu deosebire in 
cazul de faţă, ea lasă mintea tot așa de nedomirită ca și mai 'nainte. Nouă netre- 
bue o probă istorică, nu o figură poetică. Pluralitatea locului de naştere al lui Ho- 
mer, așa cum rezultă din o mulțime de texte în proză și epigrame vechi, din care 
noi am reprodus numai câteva, nu ne autoriză a da preferinţă nici unuia asupra 
altora, pentru simplul cuvint că nu avem nici un argument mai mult în favoarea 
unuia decât a celorlalte. Astazi, în urma unor cercetări amenuntite, în care nu stie 
cineva dacă trebue sa admire mai mult temeinicia metodului decât stăruința de- 
zinteresată a cercetătorilor, este dovedit până la evidenţă că în fiecare din oraşele, 
în care se pretinde că s'a nascut Homer, ai existat şcoli de rapsozi, care se ocupaü 
cu învăţarea si recitarea cânturilor poetice. Ca în Egypt si India, fiinfaü în Grecia 
oameni care își închinau întreaga lor activitate întru a învăţa pentru sine, a 
invefa pe alţii și a declama la sunetele monochordului poemele zise homerice ?). 
De aci tradiţia că poetul s'a născut sai cel putin a trăit câtva în acele localități. 
Dar asemenea școale aŭ existat si în alte localităţi, ca Samos, Milet, Prokonnesos, 
Halikarnassos, Phocaea, despre care textele antice nu spun că sar fi născut în- 
tr'însele saü ar fi trăit câtva in ele Homer 4). Este mai mult decât probabil cá si 
aceste documente aü pierit ca atâtea altele din antichitatea clasică. 

Suntem cel puţin mai bine informaţi asupra timpului, în care a trăit ne- 
muritorul autor al Iliadei și Odysseei ? 


1) Proklos se exprimă aga: oi Ais Kologulveov avTOv (Tov Oungov) drnyopevour, oi dà Xtov, oi dè 
Zuvgvaiov, oi à "Inicnv, Ziller dà Kvpaiov xai xaddiov noa noii dvrenotetras vdvgdc, Olev eîx0Tus dr xoouo- 
zoitrns Atyosro.— Opqoor dà nácas de eizeiv ai zdlecg xai oi &zoixos atv zap' éavtoic zeien Belle: lèyovow, — 
Intr'o epigramă publicată în Anthologia lui Plunudes (IV, 294) citim următorul distich : 

'Onnoiac vov Opungov dvaygowunelo nÉTYNS, 
Keivov, £g zácos zeig dpéyovos nóhecs; 

Strabo (XIII, cap. III, 6), după ce a narat cá Ephoros si Hesiod au fost din Cuma, zice: “Opygos dè ody À- 
uoÀoyovpéxae (Kupaidc dori): noiioi ydp dpqio6szToUciw auToi. 

3) Altă epigramă foarte réspinditä asupra locului de naştere al luf Homer este aceasta: 

Entà rôles udgvarvo copy did Gier 'Oproov 
Zuvova, Xios, KoAogdv, "Iixn , ITéAoc," Moyosc, AAUvas. 
3) Sengebusch Dissertatio Homerica Posterior, p. 47 sqq. 
4) Idem, ibid., p. 69 sqq. 
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Este natural ca, pentru niște timpuri aga de vechi, răspunsurile la această 
întrebare să oscileze pe un spaţii de câteva zecimi de am; chiar dacă această 
oscilație ar merge până la o sută de ani, ea nu ne-ar surprinde prea mult. Insa 
când ea se întinde pe un interval de aproape cinci veacuri, mai ales când aceste 
date ni sunt procurate de niște autorităţi pe care nu avem nici un motiv de a 
le respinge spre a preferi pe una celorlalte, atunci suntem nevoiți a admite cá 
aci avem a face nu cu o simplă neexactitate chronologică, ci cu alt fenomen, a 
cărui explicare trebue căutată. 

Iată epocele admise de principalele orașe grecești cu privire la timpul în 
care a trăit Homer: 


1. După Athenien: . . . Homer a înflorit pe timpul când Ionienii aŭ trecut din 
Attica în Asia, adică pe la anul 1045 a. Chr.; 
2. După Kumaei . . . . Homer s'a născut in Smyrna, pe timpul când o colonie 


a lor a întemeiat acest oraș, adică în anul 1025 a. Chr: 
3. După tradiţia din Chios, Homer s'a născut cu două sute de ani după darima- 
rea Troiei, adică la 984 a. Chr. ; 
^. Dupa Kolophoniem . . Homer sa născut cu 132 de ani înainte de prima 
Olympiadă, adică la 908 a. Chr.; 


5. După Samieni. . . . Homer s'a născut cu 400 de ani înainte de timpul în- 
floririi lui Herodot, adică pe la 840 a. Chr.; 
6. După Milesieni . . . Homer s'a născut cu aproape doue generaţii înainte 


de întăia Olympiadă, adică pe la 843 a. Chr.; 

7. După Salaminienii din Kypros, el a înflorit cu 500 de ani după ce Troia a 
fost înconjurată, adică pe la 690 a. Chr.; 

8. După Prokonnesieni Homer a fost educat de Aristeas, pe când domnea 
Gyges în Lydia, adică între anii 716 gi 678 a. Chr.; 

9. După Kretani . . . . Homer sa născut sai a fost în floarea lui pe timpul 
poetului Thales, 640—550 a. Chr. !). 

In periodul de reflesiune, când critica începu a alege între datele nașterii 
ui Homer, Aristarch urmă tradiţia atheniană, Euthymenes și Archemachos pe 
cea din Chios, Porphyrios pe cea din Kolophon, Herodot pe cea din Samos, Theo- 
pomp pe cea din Kypros, etc. 

Precum vedem din schiţa de mai sus, datele asupra timpulu în care a 
trăit Homer variază între anii 1045 si 550 a. Chr., infätisändu-ne o distanţă de 
cinci veacuri. Să vie oare această deosebire dintr'o simplă greșală de calcul saü 
dintr'un lapsus memoriae? Critica modernă de la Wolf încoa, si mai ales admi- 
rabilele cercetări ale lui Maximilian Sengebusch în domeniul cestiunii homerice, 
aü demonstrat într'un mod peremptoriü că tradiţia fiecărei cetăţi despre timpul 
locuirii saü nașterii lui Homer într'însa corespunde cu epoca în care sa înfiin- 
fat acolo o școală pentru păstrarea și propagarea cântecelor epice. Prin urmare, 
dacă, numele lui Homer era, precum s'a arătat mai sus, înscris pe toate poemele 


1) Sengebusch ibid."p. 79 sqq. 
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cyclice; dacă acest Homer s'a născut in curs de aproape cinci veacuri prin atâtea 
orașe locuite de Greci, iar locul nașterii sai locuinţa lui intr'un oraș oarecare co- 
respunde cu înființarea unei scoale de cântăreț epici acolo, atunci, de vom ţinea 
seamă de tradiție, pe care nu avem nici un cuvînt de a o înlătura, suntem datori 
să admitem că informaţiile antichității cu privire la locul și timpul nașterii lui 
Homer sunt informaţii privitoare la introducerea cântecelor epice și a înființării 
Scoalelor de rapsozi in deosebitele puncte ale Asiei Mici si prin insulele grecești. 

Să lăsăm acum la o parte notițele date de antichitatea clasică asupra per- 
soaneí lui Homer ca autor al Iliadei și Odysseei, si să vedem ce ne-a transmis 
aceeași antichitate asupra poemelor înseși. 

Iliada și Odyssea nu aü fost scrise la început, ci numai transmise din 
gură în gură prin recitatie. Acest adevăr, atins întăi de Casaubon în treacăt si 
desvoltat mai tärziü de Perizonius, a fost stabilit in cele din urmă de Wolf cu 
probe care nu mai lasă nici o îndoială 1). Cea dintai dovadă despre neexis- 
tenta scrierii pe timpul compunerii poemelor homerice ne-o procură înseși poe- 
mele, a căror limbă ne isbește printr'o mobilitate caracteristică idiomelor vorbite, 
nu și celor fixate prin scris. Astfel cititorul observă la fiecare pas că silabele se 
mladiazá cu o elasticitate specială, aci lungindu-se aci scurtându-se după tre- 
buinfele ritmului, cá diftongii se desfac în silabe, iar silabele se contractează în 
diftongi, că unele consoane sunt când duple când simple, după nevoile metrului, 
că vorbele ni se înfățișează aci subt o formă aci subt alta, și flexiunile sunt im- 
prumutate când de la dialectul ionic, când de la cel eolic, fenomen particular lim- 
bilor nestatornicite încă prin scris. Ceice afirmă că scrierea era cunoscută pe 
timpul compunerii poemelor homerice invoacă în sprijinul părerii lor faptul narat 
în Iliada cá Proitos trimise pe Bellerophon în Lykia la socrut-săii, dându-i niște 
tăblițe pe care sápase (ypăvas) niște „semne pierzétoare« (opata Avyp&), ca să le 
transmită socrului séü 2). Insă scholiaștii lui Homer observă că vorba Yo&getv avea 
pe atunci aceeași însemnare cu Yapăcoerv saü Eeew (a săpa, a sgiria), cuvintul 
cava însemna eldwAa (icoane, imagini), iar cuvintul tiva avea acelaș înţeles cu 
cavi; sati Eudâptov (scindurá, tăbliță de lemn, befigor)?). Prin urmare acea pre- 
tinsă scrisoare nu era decât o tăbliță de lemn, pe care erau săpate niște semne, 
ca să zicem aga, ieroglifice, iar nici de cum o scrisoare în adevăratul înţeles al 
cuvintului. De aceea Merian, vorbind de acest fapt, pe care adversarii șcâlei lui 
Wolf îl invoacă ca un argument decisiv în favoarea existenţei scrierii în poemele 


1) Prolegomena, p. 40 sqq. Vezi textele vechi reproduse la Sengebusch, op. cit. pp. 27 sqq. 
3) Iliad. VI, 168 sqq. 
néune dà am Auxinvde, ztdger d' oye gäere uyoda, 
y0dwas dv ztivaxs zrtvxtQ Suuoplopga nolla 
deitas d’ qrolyasr [i ziswdeeg, ögg anolouto. 
3) Aristonikos, un vechiü comentator al luf Homer, face la acest pasagiu următoarea observaţie: 7 der, 
OTs lupaois dote toU vic Libre yedunaus yoroüae où dei dÄ voUto ditaodar, dl? Forte yodvas to soar otov 
ov» dyzagdtas sldula dé dv loss yrüvas Tov zeyÜegov toù Ilgoirov. De altmintrelea, această observitie a luf. Ari- 
stonikos este luată din scholiile lul Aristarch, după cum a demonstrat Léhrs. Același Aristonikos scrie la vers. 176 din 
cântul VI al Iliadei ` onpaia A£yas ov yQdnpaca: lola dee évéyoayer. — De asemenea Eustathios, in comentariul 
său la Iliada, observă la acest pasagiu: 70 yeduna ot oide» d mosty el ydg èn’ advoU qv» dv. yoroes, xala xai 4 
d» 'Odvaceig ygantic, oix dv Tous aina TO aua, întpeivaş ti Mies did ed Movies xai xaigrov, 
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homerice, observă cu oarecare ironie : „dacă aceasta ar fi fost în adever o seri- 
soare scrisă cu semne alfabetice, ar fi cu totul singular ca o invenţie așa de fo- 
lositoare si așa de cunoscută chiar de atunci, să fi dispărut cu doue generaţii in 
urma, în nişte înprejurări în care uzul ei câștiga o importanţă cu mult mai mare. 
Oare ea era bună numai pentru scrisori de recomandafie, al căror scop era de a 
face pe oameni să fie sfisiafi de Chimeră ?« 

Mai hotärîtor în această privinţă este următorul fapt, narat iaraşi în Iliada. 
Hector provoacă la o luptă singulară pe fruntașii Acheilor. Noue din e1 respund 
la provocarea viteazului troian. Betrânul Nestor propune să se arunce într'o 
cască „semnul“ (xAfjpos) fiecăruia din cei nouă Achei si să se tragă unul. Nestor 
ugită casca si scoate »semnul« lu: Aias. Un crainic, luându-l, îl arata cu dreapta 
fruntașilor Achei, iar ceice nu-l cunosc îl refuză. Insă când ajunge la cel ce-l în- 
semnase și-l aruncase în cască, la strälucitul Aias, acesta întinde mâna și-l ia, 
zicând : » o amici, în adevăr este semnul meü« 1). Pentru cine stie să tragă din 
fapte ceeace coprind ele și nu altceva, este învederat că aci nu poate fi vorba de 
ceeace se chiamă scriere; altmintrelea, oricine ar fi putut citi și recunoaște numai 
decât pe obiectul («Afjpog sort) scos din casca numele lui Aias, nu numai cel 
ce-l pusese. 

A doua serie de probe cum că, pe timpul compunerii poemelor homerice, 
nu exista arta scrierii, ne-o dă mărturisirea categorică a textelor vechi. Flavius 
Josephus reproduce o tradiţie, după care Homer nu și-a scris poemele, și că 
ele aii fost adunate mai tărzii din cântece ce se pastraseră prin transmisiune 
orala 2), iar un scholiast vechii zice că poemele lui Homer nu se transmiteau pe 
atunci prin scris, ci prin învățare pe din afară 3). Mai mult încă. Cei vechi, ne 
spune Aelian, recitaii poemele homerice izolate, ca și cum fiecare cântec ar fi for- 
mat un tot în parte. Astfel, ei ziceai: Lupta de lângă corăbii, Doloneia, Vitejia 
lut Agamemnon, Catalogul corăbiilor, Fatrokleia, Réscumpérarea (lui Hector), Jo- 
curile în onoarea lui Patroklos, Călcarea convențiilor jurate. Acestea în Iliada. In 
cealaltă poemá avem titlurile : Cele petrecute în Pylos, Cele petrecute în Lakedae- 
mon, Peşterea Kalypsoei, Cele privitoare la plută, Narațiunea lui Alkinoos, Kyklo- 
peia, Despre morți, Cele privitoare la Kirke, Spălarea lui Ulysse, Omorul pefitorilor, 
Cele petrecute la câmp, Cele petrecute la Laertes*). Aceste titluri sunt vechi, pentru 
cá Herodot (IL, 116) citeaza Aoufj5ous dolore (Vitejia lu Diomedes), la care el 
socotește și începutul din cântul VI-lea al [liadeï, de oarece versurile citate de el ca 
facend parte din această rapsodie sunt din cântul VI, vers. 289 — 292. Platon nu- 


1) Iliada, VII, 464 sqq. 

*) Contra Apionem, I, 2. Vezi textul reprodus aici în nota 1 de la pag. 7. 

3) Apud Villoison Anecdota graeca, II, p. 182: tóta yg où zeegt zagedídovro (ta roi Ourgou), dii 
udvy didaoxalig, ve dv uvijpove qvAdTcocvco etc. 

4) Variae historiae, XIII, 14: ore vd Ourçou Fan ngotepov denpnuéva qdor oi nalasoi, Oto» Fieyor 
Tiv èni vaval udyqv xai Aolwvesdy viva, xal Agioreiay Ayauiuvovos xal Nady xataloyov xai IIatgóx1euav xai 
Area xai 'Eni IHavgóx1g dlia xai Ogxiuv drogen, Tara $239 vic Juadoc, "ale dé ris tipas To de Ilviy 
xoi vd în Aaxedainova xai Kalvyoÿs dvcgoy xal Ta negl Tir ayedíav xal IMAxivov dnoldyous xal Kuxiujnecay 
xai Néxviav xai Ta vic Kigans, Nintoa, Mvnoriiguv qdvov, Td èv deg, Ta iv Aaigrov, 
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meste Attal (Rugáciunile)!), Aristot»les vorbește de 'AAxtvóou 4n6Aoyoc?), iar autorul 
dialogului platonic intitulat Minos, menţionează Nexuta (sacrificiile pentru morti)?). 

Aceste cântece cu titluri anumite se invetaü pe dinafară in școale de către 
oameni, care se inchinaü oarecum acestei specialităţi de a trăi din recitarea rap- 
sodiilor homerice. Acest fapt nu trebue să ne minuneze nicidecum, de oarece este 
știut din izvoare neindoioase că existaü la Ebrei școalele Profetilor, la Breton: 
școalele pentru barzi, la Scandinavi pentru scalzi, la Celt1 pentru Druizi. Asupra 
școalelor celor din urmă, iată ce scrie Iulius Caesar : »stimulati de privilegii atât 
de mari (ale Druizilor), mulţi insi se adună de buna-voe pe linga eï sau sunt 
trimiși de părinţii și rudele lor. Acolo se zice că invafa uri mare numer de ver- 
suri și unii rămân la învățătură douezeci de ani. Nu este permis a se încredința 
acele versuri scrierii, pe când în mai-mai toate celelalte afaceri ale lor, publice 
si private, ei se servesc de literile grecesti« ^). Cu drept cuvînt observă Jean Jac- 
ques Rousseau în opusculul séü intitulat Essai sur l'origine des langues, cap. VI: 
»dacä Iliada ar fi fost scrisă, ea ar fi fost cu mult mai putin cântată, rapsozii ar fi 
fost mai putin căutaţi și s’ar fi înmulțit mult mai putin. Nici un poet n'a fost așa de 
cântat, afară de Tasso la Veneţia, si încă numai de gondolieri, care nu prea citesc«. 

Adolf Kirchhoff a demonstrat că Iliada era terminată in veacul al 8-lea, 
intemeindu-se pe faptul că în alte poeme cyclice, ca Alfwric, TAlou mépoiç și Kinoe, 
se face aluzie la Iliada, ca la o poemă al cărei subiect era determinat și închis în 
anumite hotare 5). Despre epopeia Kunpra se știe cá ea exista deja in Olympiada a 
30-a. Pentru ca autorul ei să se rapoarte la Iliada, ca la o operă cunoscută, 
suntem nevoiți a admite că această din urmă poemá era terminată cu câteva 
decenii mai înainte, adică în veacul al 8-lea. Cu toate acestea, c-le dintăi înce- 
puturi istorice despre arta scrierii la Greci le găsim tocmai cu un veac după ter- 
minarea Iliadei, la 664 a. Chr., când Zaleukos dede legi scrise Lokrilor Epize- 
phyrieni. Acest Zaleukos înflori, după mărturisirea lui Eusebios, în Olympiada a 
30-a, adică cu 70 de ani înainte de Solon). Asa dar, cea dintăi întrebuințare 
a arteï de a scrie la Greci se dovedește cu documente că s'a făcut în prima jume- 
tate a veacului al 7-lea, și anume pentru publicarea legilor lui Zaleukos. Insă de 
la intrebuinfarea ef pentru fixarea unor formule scurte până la redactarea unor 
poeme de întinderea Iliadei și Odysseeï, distanţa este enormă. Nu se scriü opere 
de 16.000 și de 13.000 versuri, pe cât timp cineva nu este sigur că va găsi citi- 
tori pentru dinsele. Transmisiunea lor din generaţie în generaţie se explicá numai 
prin tradiţia orală, și acest obiceiü se dovedește prin numeroase texte că a existat 
nu numai la Greci, ci și la alte popoare, la care arta scrierii nu era prea răspîndită. 


1) Cratylus, 38. 

3) Rhetorica, IL 10. 

3) Cap. 13. 

D De bello ,allico, VI, 14. 

5) Quaestionum homericarum particula, 1845. 

9) Ceeace se zice în dialogul platonic Minos, cap. 15, cum că Minos a dat legi scrise in bronz (èv yaÀxoic 
yeannateios Eyo» yeypapnpárove Tove vdnouc), şi in Bibliotheca lut Apollodoros (III, 1, 2), cum ca Minos a seris legi 
(vedwas vdnovs), sunt asertiuni lipsite de orice temeiü. Mulţi inst au afirmat același lucru despre Lykurg, despre 
care toată antichitatea spune că n'a lăsat nimic scris. In Athena, arta scrierii a înflorit cu puțin înainte de Solon. 
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Este meritul infeleptului legiuitor Solon de a fi dispus prin o lege anume 
ca poemele homerice, care până la dinsul se recitaü la întîmplare, să se cânte 
de aci înainte într'o ordine statornică. Pisistrat, în a doua jumătate a veacului 
al 6-lea, făcu un pas mai departe. El numi o comisiune de patru bărbaţi, și 
anume: Konkylos, Onomakritos din Athena, Zopyros din Heraklea și Orpheus din 
Kroton, ca să dea cântecelor homerice o redactiune definitiva, înlaturând nume- 
roasele variante de care erau pline, fapt pe care il intimpinám în toate poemele 
care circulă din gură în gură. Asupra acestu punct textele vechi sunt de acord 
perfect 1). Toate aceste texte constată că mai înainte poemele homerice se cántaü 
fragmentar (onopăâmv, Awmpnutva) si că numai de la Pisistrat incoa ele aŭ fost așe- 
z"te în ordinea în care le avem azi; însă impartirea fiecărei poeme în douezeci 
si patru de cânturi, după numărul literilor alfabetului grecesc, datează numai de 
la Aristarch ?). 

Redactorii numiți de Pisistrat se izbirá de multe dificultafi, si adesea réma- 
seră nedomiriti asupra așezării materialului adunat în corpul fiecărei poeme. Ast- 
fel, Doloneia, care ocupă astăzi cântul 10-lea din Iliada, era considerată ca o poemá 
în parte?), iar întilnirea lui Glaukos cu Diomedes (cântul 6-lea din Iliada) nu se 
stia în ce loc anume trebue pusă, după cum ne spune comentatorul Aristonikos s), 

Cum cá cea dintäï redactiune a poemelor homerice a fost cel putin cea 
dintăi redactiune întreagă a lor, reiese cu siguranță din felul si tonul numeroa- 
selor notițe făcute de scriitorii vechi asupra acestui fapt, care pentru dinși avea 
importanța unui eveniment. Dacă redac[iunea lui Pisistrat ar fi fost o simplă 
editiune îndreptată, atunci ea n'ar fi fost proclamată și sărbătorită cu atâta entu- 
siasm, nici mar fi fost privită ca solufiunea mult timp dorită a une probleme 
anevoioase. 

După redactiunea făcută din ordinul lui Pisistrat, în deosebi când, de la 
sfîrşitul veacului al 5-lea, trebuinfa de a scrie deveni mai generala, se facurá 
alte edițiuni, care purtau numele orașelor în care se scriseseră saü ale bărbaţilor 
ce își luaseră asupra această sarcină delicată (?x56oets xaT'dv^pa și ix2óctu xatà 
ro). Este foarte probabil ca editiunile orașelor eraü obligatoare pentru recita- 
rile făcute la anumite serbatori. De această categorie tineaü : editiunea din Mussi- 
lia (h Maccawrtx?), cea din Chios (t, Xia), cea din Sinope (à Ewvwontx?), cea din 


4) Indicám aici numai cáte-va: Ioannes Tzelzes in Prolegomena Scholiorum in Aristc phanem, idein în 
Exegesa la Iliada, Bekker Anecdota II, p. 766, Scholiile la Gramatica lus Dionysios Thracul, publicate de Vil- 
loison in Anecdota II, p. 182, Eustathios în Scholiile sale la Iliada, p. 5, Scholiile la Pindar (Nemea, IL 1 , 
Scholiile Plautine, publicate de Ritschl, Cicero (De Oratore, III, 34, 137), Pausanias VII, 26, 13, si in deosebitele 
Viefe ale lui Homer scrise de cel vechi. Aelian Variae Historiae XIII, 14. 

3) Pseudo-Plutarch in Viaţa lui Homer, cap. IV: eioi d$ atg noeoaic dvo, "Ilac xal Odúooea, dip- 
ennâvn xatiga eic Tov doiündy vv avosyeluv, oUy Uno Tov see zogrog, dÄ Uno TO» ygaunatixdv, Tuv 
apl Mouvdoyov. 

3) Scholiastul la cântul 10-lea din Iliada: paoi tir Gappdiav dei Unden (die terdyÜas,, xal pi eivas 
pigos tis li«ddoc, Uno dà Ilecosorgoirou Tetáylæs sie Tir noino. 

4) Scholiul la cântul 6-lea din Iliada: d dezàg Ote nerariliaai vives dàlaydoes Taty» Con ootogen, 
Amintim cá dipla (der) este un semn diacritic inventat de gramaticii alexandrint pentru a-şi face ob ervapile sau 
a-$t exprima fnduoelile asupra unui pasagiü ori asupra unul cuvint. 
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Kypros (î Kunpla), cea Eolicá (ñ AtoXi; saü 7] Alolwxt). Intre cele mai vechi editiuni 
xat’ 4v59a figurează a lui Euripides (nu a celebrului tragic, ci a altuia, care nu 
este mult mai tinăr decât el). Mai cunoscută este ediţia lui Antimachos din Ko- 
lophon (către sfârșitul veacului al 5-lea), apoi a lui Aristoteles, ediție numai din 
Iliada, pe care marele cugetător o facu, dupa spusa lui Plutarch, pentru Alexandru- 
cel-Mare, aga numită ġ ix váoðnxoç Ex3oow, și pe care regele Macedoniei o păstra 
intr'o cutie prețioasă, pe care o găsise în tezaurul lui Dareios; însă Strabo (XIII, 
1, 27) afirmă că Alexandru a însărcinat cu această ediţie pe Kallisthenes și Ana- 
carchos Alte ediţii din vechime ai fost: a lui Philetas din Kos, profesorul poetului 
Theokrit ; a poetului Aratos din Soli, în veacul al treilea a. Chr: a lui Rhianos 
din Kreta, a lui Philemon şi Sosigenes, care, deși mai tineri decât Zenodot, nu 
se numeră între Alexandrini. 

De aici înainte încep adevărații alexandrini, dintre care cei mai însemnați 
sunt: Zenodot din Ephesos, elevul lui Philetas din Kos; Aristophanes din Byzan- 
[ià, elevul lui Zenodot si directorul faimoasei biblioteci din Alexandria dupa 
moartea lui Apollonios Rhodios; Apollonios Rhodios, poetul Argonauticelor ; Aris- 
tarch, cel mai mare și mai cunoscut dintr'înșii. Toţi acești înveţaţi s'au străduit 
a reconstrui ediţia lui Pisistrat, înlăturând greșelile ce se strecuraserá de la dinsul 
încoa, iar critica modernă încearcă, cu ajutorul scholiilor vechi, să restaureze 
ediţia lui Aristarch sai cel putin a se apropia cát se va putea mai mult de textul 
fixat de gramaticii alexandrini. 

Să ne oprim pentru un moment aci, resumând rezultatele la care am 
ajuns pe baza documentelor ce ne a lăsat antichitatea. 

Iliada si Odyssea s'aü transmis în curs de câteva veacuri numai prin tra- 
ditie orală de către oameni închinaţi acestei specialități, și numai in a doua 
jumetate a veacului al 6-lea ele aŭ fost statornicite prin scris din ordinul lui 
Pisistrat. In convingerea epocei clasice, Homer nu este numai autorul Iliadei și 
Odysseei, ci al tutulor poemelor cyclice, saü cel puţin al poemelor referitoare la 
cyclul troian. Pe de altă parte, traditiunea asupra vieţii lui nu ne dă o persoană 
care să se poată fixa într'un loc și timp anumit, ci un sir de orașe si de epoco 
care corespund cu respindirea treptată a cântecelor epice în orașele si în mijlocul 
seminfiilor ellene, care ai cultivat cu mai mult succes și cu mai mare rivnă acest 
gen literar. Neapărat, cu acest rezultat problema dacă Iliada și Odyssea sunt opera 
unuia și aceluiași poet saü dacă fiecare din ele este opera unui poet deosebit, sai 
în fine dacă ele sati născut din contopirea unor cântece izolate la început, nu 
numai că nu este rezolvată, dar nu este măcar atinsă. Din premisele ce am sta- 
bilit mai sus pe baza autorităţii celor vechi nu se poate induce în logică stricta 
nici o concluzie științifică asupra nastereï poemelor zise homerice. Un lucru însa 
este, după părerea noastră, câștigat, anume că acea venerabilă tradiție pe care 
o invoacá adversarii lui Wolf si pe temeiul careia ei susțin că Iliada și Odyssea 
sunt opera unui singur poet, nu există. Răspunsul la întrebarea cum s'a născut 
fiecare din aceste epopei nu este legat de nici un fapt istoric. Prin urmare, dacă 
cineva, condus de un șir oarecare de motive, va vedea în Iliada saü Odyssea nu o 
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unitate primitivă, ci o reuniune de balade odata independente sait desvoltarea 
unui simbure mai simplu la început, atunci nu i se poate obiecta cá nesocoteste 
saü cade în contradicţie cu o tradiţie sigură si statornică. 


Liberi dar de această stavilă, să căutam în poeme înseși respunsul la în- 
trebarea : „cum s’aü născut poemele homerice Ze 


(Urmează). 


ANG. DEMETRIFSCU. 





ÎN PIMNITÁ 


— 


S in pimnitá, pe noapte, 
e Subprefectul si notarul ; 
Cu paharul vor sá'nnece 

Tot necazul, tot amarul. 
Aü luat-o de cu sará, 

Inchinánd deodatá rar, 
Pentru subprefect notarul, 

Subprefect pentru notar. 
Cárciumarul doarme-acuma : 

Domnii, muștirii cu anul 
Îi platesc ef dimineață 

Beutura cu toptanul. 


, 


Tot tnchiná ei intr'una, 

Pàn' la reversat de zori, 
Pentru ei și-ai lor prieteni 

Nu mai stiü de câte ori; 
Dän si pentru pragul use 

Ai ajuns de-ai închinat, 
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Iar acum le vine pofta 
Ca sá cate de máncat. 


— Ştii tu una, măi notare? 

— De, eü, domnu subprefect, 
Sunt la ordin dacă'mi spuneţi 

Cu onor și cu respect; 
Iară dacă nu mi-ţi spune, 

De, atuncea n'am ce face, 
Dar eü tot vé sint la ordin 

Cu respect si... buná pace. 
— Bine, dar ceva máncare, 

Dac'ar fi, tu n'aí mânca ? 
— Ba, eü... vorba dumitale, 

Cum &i zice dumneata. 
Dar ce poţi găsi p'aice 

De mâncat, pe vremea asta! 
Dac'am fi la mine acasá 

Ne-ar gati pe loc nevasta. 
— Ha-ha-ha! Sermanul dinsul, 

S'a turtit notarul mei! 
El: acasă la nevastă |... 

Uite-aici am gasit eŭ. 
— Ai gasit? Cu-atât mai bine! 

— Da, găsit, far nici sa caf. 
Uite 'n emp, colo n parete 

Doi mușchi lungi si afumati. 
Vezi ? 

— Dot, ved; mai este vorba! 
Cu onor și cu respect... 


Dar ce ochiü avuși, cocoane!.. 


— Na! Pot, ochii de subprefect! 

Ei, acum pe el, la slujbă: 
Cáte-un capet fiecare. 

Eu, încep colea cu dinţii. 
— Eu, briceagul, că-i cam tare... 


zs a 


Când s'agazá dinşii asfel 

Ba să-l roază, ba să-l tae 
lată vine și cárcímarul 

Ce dormise în odae 
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Si privindu-i cum se luptă 

Cu briceagul si cu dinţii, 
Mânele în cap punéndu-s1 

Zice: 

— Sfinte și toţi sfinţii 
Si ierarhii și părinţii 

Ca cu slujbe și cu hramuri! 
D'apoi ce-mi stricatí, măi frate, 

Opritoarea de la hamun? f... 


TH. D. SPERANTIA. 





Scená din viata de la tará 


SIMBOLISMUL 


] uvintul simbolism aplicat literaturii e cu totul modern. Spre 1884 câţiva poeţi tineri, adu- 
(Sp nându-se zilnic în subsolul cafenelei »François I?'« din Paris, s'aü botezat simboliști și mai 
în urmă decadenţi spre a însemna o școală nouă, un curent de literatură deosebit. Acești 
hidropat cum se intitulaü eï înșiși — compuși, în parte, din pleava bulevardelor pariziene, 
au început încetul cu încetul să se miște $i să agite transformarea poeziei franceze, ametiti in igno- 
ranţa lor de asonanta unor cuvinte căror ei doar le atribuiaü un înţeles. Literatură fâră sens, 
născută din ignoranţa, fară bază si fără talent, n'a întârziat să se năruiască, după ce câtva timp a 
licărit prin noutatea ef numaï. Cine maï vorbește astăzi serios în favoarea sati defavoarea ei? Jean 
Moréas, Laurent Tailhade, Charles Maurice si ceilalţi adunaţi subt drapelul unei himerice glorii, 
s'au stins cu gloria lor cu tot, iar pe mormîntul acestei filfiiri efemere mai plutește ironia vremii 
in faţa a tot ce se sforteazä să depășească limitele firești ale oricărui produs intelectual saü senti- 
mental. Obscuritatea afectată, lipsa de orice idee, golul unor capete degenerate, iată caracteristica 
principală a acestei școale simboliste, căreia moartea principalului lor șef Stephan Malariné i-a dat 
lovitura din urmă. Nu zicem că Paul Verlaine — cel mai puţin întunecos — a fost lipsit de talent, 
nici că Malarmé nu urmărea în poeziile sale nici o idee. Dar pe când în rîndurile unuia, răpitoare 
prin efectul formei si delicateta unui sentiment ciudat, plutește o atmosferă bolnavă și nenaturală, 
obstinarea celuilalt de a scrie cu orice pret a dat naștere multor elucubraţii. Căci acest simbolism 
superficial n'avea nici o sistemă în construcţia lui și îmbrăcarea unei idei intr'un simbol reprezen- 
tativ nu se făcea după o metodă lung timp reflectată. De aci confuziunea, rigiditatea, ameteala si 
incoerenfa acestor cuvinte, colectate după bunul plac dintr'un vocabular îmbogăţit cu neologisme 
sunátoare. 
Simbolismul a fost cultivat însă in alte vremuri si reflectul lui, astăzi atât de palid si de 
nebulos, nu se poate compara cu minunata putere a geniului unor popoare antice care aii culminat 
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si Și-au văzut declinul. In orientul clasic mat ales, aproape întreaga dezvoltare intelectuală e mani- 
festată în acest chip. Simbolismul săi, imbrácánd-o intr'o formă pompoasă, intr'o haină greü de 
străbătut, i1 da un aspect de oarecare maiestate, care impunea respect, asigurându-i conservarea in 
mijlocul unor popoare ignorante, conduse de niște culturi pline de superstiții grosolane. Acest sim- 
bolism era o conditiune inerentă a conservării operelor de artă și chiar de ştiinţă antice, închizân- 
du-le într'un cerc traditional de savanţi, încât ochii vulgului nu puteaü străbate în adincul sanc- 
tuarelor lor puţin accesibile. Astfel a fost poporul egiptean, de la care ne-aii rămas urme, mărturi- 
sind o mare putere intelectuală. Poporul indic și astăzi cultivă un simbolism grosolan și nepătruns, 
subt parfumul mistic al sfintelor sale altare. Numa! poporul grec, în zborul sën ușor și înaripat, in 
contact cu natura cea mai favorabilă, subt un cer delicios, s'a ridicat la înălţimea celor mai sublime 
speculaţiuni, într'un mod limpede, la îndemâna tuturor. Cele dintál manifestări intelectuale pe care 
le-a produs, chintesenţiază geniul séü subtil, fiecare cugetätor fiind totdeodatä şi un tip al popo- 
rului din care face parte. Numai atunci când influenţa egipteană mat ales, La impestrijat modul 
săi de cugetare, a culminat, e adevărat în dialectica platoniciană, dar tot atunci bătrânul din 
Sunium, care timp de treisprezece an! a suportat preparatia initiérel în suprema știință egipteană 
cu simbolismul séü, a îndrăznit să incrusteze pe frontispiciul școalii sale: „Nimeni să nu intre ail 
dacă nu e geometru lu, Mai ales neoplatonicienii alexandrină s'aü perdut cu totul în adincul teogo- 
niei egiptene, încât întregul lor sistem construit pe modelul unui simbolism arzător se prezintă cu 
acea întăţișare stranie și obscură a operelor mistice. Era însă un timp favorabil pentru literatura 
şi știința simbolistă, și preoţii acestor manifestări intelectuale aveaü concepţii aristocratice în spe- 
culatiunile lor; în Egipt formati o castă și cheia misterelor era o excluzivitate a magilor, care nu 
puteaü să comunice saü să aibă legături cu cei profani. 

Nu intrăm mai adînc în analiza acestor sisteme; expunerea noastră se mărginește la o 
infätisare istorică a simbolismului antic pentru a scoate în evidenţă superficialitatea acestor obscu- 
ritátY moderne, de afectare simbolistă. 


Egiptul, astăzi vorbind, pare o ţară întunecoasă, a cărei teogonie era profesată de un sa- 
cerdotiü special numiţi magi. Aceștia formati o castă aparte, care se cäsätoreaü numai între el si 
își educaü copiii intr'un mod special, încât puteai să continue știința părinţilor lor. Aŭ fost timpuri 
in care poporul egiptean a atins cea maï înnaltă dezvoltare posibilă. Si e de mirat cum într'o ţară 
aridă, atât de putin accidentată si a cărei fecunditate era supraabondentá, acest popor, în loc să se 
stingă in indolentä, a putut să-și ia zborul si să dea probe de o energie uimitoare. Urme neintre- 
cute ne-ai rămas împrăștiate pe malul Nilului, care °l străbate glorios, aducând cu el darul rodnic 
al apelor sale. Piramidele se înnalţă ca trei mase neegale în mărime, fiecare fiind un simbol de per- 
sonificare ; planul si dispozitiunea lor aŭ fost croite de învétatiï magï, căutând totdeodată să simboli- 
zeze o idee, o credinţă strîns legată cu știința lor. Astfel, piramida cea mal mare simbolizează forţa 
naturii, cea de a doua mișcarea și cea de a treia timpul. Ruinele care práfuesc malurile Nilului 
atestă existenţa încă a patru piramide mal mici, formând în total șeapte virfuri sati conoide flami- 
forme, corespunzând celor şeapte lumi planetare, din care geniile cirmuesc universul. Căci, să nu 
uităm, teogonia luf Hermes-Toth, magul legislator al Egiptenilor, presupunea șeapte spirite care 
conduc lumea, după cum la Indieni existaü șeapte Devas, la Persanï șeapte Amchaspande si la 
Caldet seapte Ângert mari. O altă construcţie foarte obscură e așa numitul Sfinx de Giseh, cu capul 
de femee, cu ghiarele de lei şi cu aripile de acvilă, totul dându-i o înfățișare oribilă, care dispare 
de îndată ce spiritul simboalelor vine întru câtva să-l însufleţească. Capul de femee prezintă puterea 
inteligenţei omenești, care mai înainte de a intra în acţiune, cumpäneste drumurile prin care trebue 
să intre. Pântecele de taur insemneazá că omul, prin ajutorul științei, trebue, subt impulsiunea unei 
voinţi neobosite și subt jugul unei răbdări îndeajuns probate, să-și croiască pas cu pas drumul care 
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conduce la succes ori la decadentä. Ghiarele de let însemnează că trebue să uzezi de putere în lupta 
vieţii, să te războești cu îndrăzneală si mai ales să al speranţă în îndeplinirea scopurilor tale. Ari- 
pile de acvilă acoperind masa sfinxului însemnează că e necesar să-ţi ascunzi planurile până îri mo- 
mentul de a lucra. Știința ocultă pe care o profesaü magii își ridică fundamentul tot pe această 
personificare și cele douăzeci și două de arcane care se aplică intr'un mod fatidic horoscopului vieţii 
aü o concepţie simbolică analoagă. Inteligenta omenească bine condusă, deliberarea cumpănită, 
voinţa si speranţa, iată ce te poate duce la scopul dorit. Egiptenii maŭ admis nictodată un fatalism 
orb; omul e dator să lupte, singur să-şi croiască drumul care. ar putea mai lesne să-l conducă la 
virtute. Această libertate a omului a trecut și la alexandrinii greci, mai ales la Plotin misticul, care 
în Enneadele sale acordă omului libertate absolută, ca conditiune inerentă moralei lui. De aci 
știința viitorului, magia, la Egipteni nu se rapoartă atât ca un oracol la ghicirea întimplărilor 
posterioare ale vieţii hotárite de un destin neînduplecat, cât mal ales la drumul prin care omul 
practicând virtutea să ajungă la binele săi propriii si al celorlalţi. 

Pentru a înţelege sensul simboalelor horoscopului ermetic, e trebuincios să aruncăm o pri- 
vire asupra concepţiei filozofice a magismului, care concepţie ni s'a păstrat de celebrul neoplatoni- 
cian aleaxndrin Jamblic de Chalcis. Esenţa universului este Fiinţa absolută, al cărei nume niciodată 
nu e exprimat de magi; din ea emană infinitul celor posibile. După cum Binele, ideea absolută a lui 
Platon era d'asupra ideilor relative de Adevăr, Frumos și Ordine, concepţia Fiinţei absolute a Egip- 
tenilor tmbráfisa maï întai cei trei termeni ai manifestării: trecutul, prezentul si viitorul. E pu- 
terea supremă echilibrată prin inteligența etern activă, e perpetuarea erarhicá a virtualitätilor si 
manifestarilor eï infinite, regăsite în unitatea substanţei, în om. Vedem deci cum Plotin, Proclus, 
Aedesius $i ceilalţi neoplatonicieni aŭ ajuns să adopte teodiceea lor atât de singulară, a Unului, a 
indivizibilului, Deși Plotin nu admite în total sistemul emanativ, totuși stabilește că omul fiind o mo- 
dificare a Unului suprem, după cum pentru a ajunge la idei trebue să facem abstracţie de simţuri, 
tot astfel pentru a putea contempla Fiinţa absolută trebue să facem abstracţie și de idei, lucru care 
nu se îndeplinește decât prin intuiţia extazului rezervată unor anumite persoane. Răul și binele, spu- 
neaă magit, sunt coprinse in Fiinţa absolută, si prin acestea domină natura. Ea e dreptatea absolută, 
înţelepciunea absolută, principiul activ care insufleteste fiinţele, principiul oricărei forte spirituale 
sati materiale. Totdeodatá e creatiunea, aflată intr'o mișcare perpetuă. Mânifestările ei sunt simbo- 
lizate simțit și vizibil în lumea intelectuală și în lumea fizică. In lumea intelectuală principiul su- 
prem al actelor e voinţa liberă a omului, prin care ‘si poate realiza ideile sale, punénd în acţiune 
împătrita conlucrare à spiritului: afirmarea, negarea, discuţia și soluţia. Fiinţa relativă (omul), în ra- 
portul sën cu infinitul, practică religiunea, păstrează echilibrul libertăţii sale, şi-şi cîrmuește voinţa 
prin prudenţă. Forţa morală, învăţarea datoriei, combinarea ideilor care creează viaţa morală, iată 
însușirile sale. A doua manifestare a fiinţei absolute e lumea fizică, a cărei lege e pururi expan- 
siunea facultăţilor omului spre absolut. Natura germinând actele, femeea unindu-se ca bărbatul 
pentru îndeplinirea unui destin comun, libertatea de acţiune și armonica înlănţuire a cauzelor şi 
efectelor, acestea sunt legile sale primordiale. Moartea naturală e transformarea naturii omului 
ajunsă la termenul perioadei sale; din combinarea forţelor naturii rezultă neprevăzutul ; averile pă- 
mintesti se náruesc, iar deceptia și invidia dușmănoasă turbură seninătatea vieţii. Fericirea nu se 
găsește decât în cumpătare şi virtute. Acesta era, în general, sensul simbolismului ermetic, con- 
ceptie pe care o găsim înrîurind mai toate sistemele filozofice ale poporului elenic. 

Simboalele lor sunt diferite, și cheia n'o poseda decât magul iniţiat în misterele lor; ele 
eraü păzite în subteranele Sfinxulut și în momentul initiatiunit se explica neofitului, însă cu o mul- 
time de precautiunt. Astfel întăia arcană era figurată prin statua unui mag, stând în picioare, îmbrăcat 
în haine albe. Un $earpe mușcându-și coada îi serveşte de cingătoare. Fruntea sa e înconjurată de 
un cerc de aur, iar în mâna dreaptă ţine un sceptru de aur, fnnältat spre cer. Mâna stingá întinde de- 
getül arătător către pămînt. În faţa luf pe o piatră cubică sunt așezate o sabie si o monedă de aur 
în mijiocul căreia e încrustată o cruce. Cheia acestui simbol e următoarea: magul e tipul omului 
perfect; atitudinea luf e aceea a voinţei care purcede la lucru ; haina lui albă e imaginea ourätenieï 


SIMBOLISMUL 119 


originale saü recâstigate, iar searpele de aur e simbolul veciniciei. Aurul e simbolul luminei, iar 
cercul exprimă circumferința universală în care gravitează lucrurile create. Sceptrul e semnul co- 
mandărei și gestul mâneï drepte, e un semn de aspirare spre ştiinţă, înţelepciune și putere. Pozi- 
tiunea mânei stîngi însemnează că misiunea omului perfect e de a domni în lumea materială. Cupa 
așezată pe piatra cubică însemnează amestecul pasiunilor care contribuesc la fericire sati la nefe- 
ricire. Sabia simbolizează puterea prin ajutorul căreia luptăm. Moneda fiind semnul une! valori de- 
terminate, însemnează puterile câștigate prin eficacitatea voinţei. Crucea e simbolul infinitului. 
Celelalte arcane aii simboluri tot atât de savant stabilite, pe care însă cadrul articolului de faţă nu 
ne permite să le relevám. Ele corespund totdeodată une! litere și unui număr, modificându-i însem- 
marea după positiunea pe care o capătă pe cercurile fatidice ale horoscopului, 

Ruine ale unei ştiinţe obscure, necunoscută de noi astăzi, poate ale unor superstiții enorme 
nu trebue însă să le confundăm cu șarlatania ordinelor mistice moderne, cum ar fi Franc-Maso- 
neria, ordinul Rosa-Cruce modern și altele pe care credulitatea unor naivi le maï sustine spre ru- 
şinea lor. Ele n'aü nici o bază ştiinţifică. După cum în artă poeţii simboliști sunt niște făuritori de 
cuvinte goale, tot astfel aceşti pretinși magi sunt fáuritor de neadevăruri grosolane. In numele 
magiei egiptene a făcut sgomot mai ales asociatiunea ocultă a Franc-Masonilor, înfiinţată de către 
englezul Elie Ashmole. Pentru a cumpäni și maï bine valoarea sa, să-i stabilim geneza. Către 1646 
acest visător a adunat împrejurul lui asociaţia de lucrători zidari Free-Masonry de pe proprietatea 
filantropului colonel Mainwaring din orășelul Warington, si învăţându-i câteva formule nein[elese, 
pretinse oculte, se adunaü la zile anumite subt președinția luf Ashmole, care se împodobise cu pom- 
posul titlu de hierofant. Simpli, inculţi, bietit oameni ascultai ineptiele acestui Ashmole, care in- 
ventase și uu fel de poveste-simbol, pe baza legendei ebraice a lui Hiram, arhitectul templului din 
Ierusalim. Încetul cu încetul asociatiunea aceasta s'a mărit, construindu-și temple împodobite cu 
tinichele strălucitoare gi pânze colorate, şi-şi recruta iniţiaţi! printre cele mai înalte personagit atât 
în Anglia cât si în Paris, unde se lätise maï în urmă. Bine înţeles, sarlatania juca rolul principal în 
această afacere, Dar mai ales femeile cu imaginaţia lor arzătoare le acorda ocrotirea cea mai pu- 
ternică încât această asociatiune căpătase o precumpănire mare ín politica și finanţele Occiden- 
tului. Ge bază însă putea să aibă un amestec de formule ameţitoare, investite de un extravagant 
visător şi continuate de niște speculatori? Abuzul lor a desgustat pe oamenii serioși de a mal cer- 
ceta si adevărata ştiinţă simbolică a Egiptului si desgustul acesta a lăsat în întuneric multe părti 
din civilizatiunea antică, care nu pot să fie cu totul lipsite de interes. 


I. BRUMĂREL. 
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e fránge metalicul glas 
Din clopote triste; 
Viu singur cu dricul la pas, 
(Pustiul, pe urmă r&mas 
Cu ochi ?n batiste). 


Pluteste al corbilor stol 

Subt cerul in doliü ; 
Iar drumul spre groapá e gol, 
Si vintul durerii e sol — 

E "nghef de linjoliü. 


S'apropie carul mereü ; 
Si groapa-i aproape. 
Se 'ngirue dangătul grei, 
Pe cine îngroapă? Vr'un zei 
Cu ’nchise pleoape? 
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Ah, dricul s'oprește acum — 
Coşciugul coboară ; 

In aer e ceaţă și fum, 

E vaer sălbatic si cum 
Eu plâng — mé doboară |... 


Iar preotul, preotul lung 
Citește "n litanii; 
Vedenii în fatä-mi s'alung, 
Trec anii si "n urmă prelung 
Sunt iarăşi. — Trec anii. — 


Copilul sălbatic eram 

Plutind in poeme; 
Subt fruntea-mi și lumea robeam, 
Puternic ca nimeni, — iubeam 

O zinä, Noeme. — 


Iar astăzi la groapă o port 

Frumoasă ca "n vremuri; 
Cu ochiul de ghiatá și mort, 
Tăcută în straiul de tort. 


— Tu Doamne, nu tremuri ? 


D'apururi dormi-va "n îngheţ 
Iubita-mi d'apururi, 

Un Anger din sfere, măreț, 

Icoaná ce n'are nici pret — 
Cu pale contururi. 


In lumea de umbre pe veci 
Dormi-va cu morţii; 

Uitată cu mâinile reci. 

— O, Moarte pe cine petreci 
Subt legile sorții ? 


Ce visuri, cu cine și când 
D'acum va mai toarce? 
Cu dușii alăturea stând, 
Din lumea în care trecend 
In veci nu s'o'ntoarce, 
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Ori singură "n albu-1 vestmint 
Subt noaptea cu stele, 

La cine visa-va'n pámint, 

Când nopţile dragostei sînt 
Apuse și ele ? 


Mormintul te-așteaptă deschis 
Iubito ’n repaos, 

Cu somnu-i de marmură... Vis — 

Poemul durerii nescris — 
Rápeste-mé 'n haos. 


Si-aläturi la sinu-fi murind 

In groapă ne-o duce, 
Aceeași viață urzind, 
D'asupra-ne mută umbrind 

O singură cruce. 


> > 


.... Pluteste al corbilor stol 
Subt cerul în doliu; 

Iar drumul spre groapă e gol 

Si "n zare-i inghetul de Pol, 
Înghet de linfoliü. 


Ca jertfa iubirii pe rug 
Durerea me poarta ; 

Si viaţa și visele "mi fug — 

Ea rece visează 'n cosciug 
Solemnă și moarta. 


Pe genele-mi grele sclipesc 
Şi tremură stropii ; 

Durerile 'n sufletu-mi cresc 

Lin, crengile drepte doinesc 
Se clatină plopii. 


IULIU DRAGOMIRESCU. 





Scená din viata de la tará 
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Poezii nouă este buna educaţie metrică în care aii fost crescute, Deși sar părea că nu 

se poate face autorului o laudă din aceasta (dacă ești poet trebue să-ţi cunoști meseria) — 

totuşi, când ne amintim că pentru atâti si atâţi scriitori de versuri românești metrica e o 
anostie clasică, nu ne putem opri să mărturisim satisfacția noastră în fruntea acestor linii de re- 
censie, — D. Duiliii Zamfirescu își veghiazá si își disciplinează versul silabă cu silabă. Unde i se 
pare că valul ritmic s'ar izbi de mal si s'ar frânge neplăcut în auzul nostru, poetul se îngrijește din 
vreme si ne pune acolo un semn prevestitor, un accent grav. — ste lucru marel« — Nu e lucru 
mare; dar când mai toate versurile ce se scrii în românește (exceptăm în gîndul nostru câteva 
nume) se sbat de colo pănă colo, ca apele întrun cutremur de pămint, ne e drag să spunem că 
Duiliii Zamfirescu își îngrijește si își orindueste versul cu toată luarea aminte. 

Poeziile nouă sunt în numër de 20 si se perindeazá pe vre-o 50 de pagini; deci, cartea 
lor e o cárticicá. Aceste 20 de poezii se resfiră pe 4 căi, adică se grupează subt patru note. E o notă 
pur artistică, fină şi destrămată în azur ca un »fil de la Vierge«; e o notă patriotică, alta satirică 
si în fine una filozofică. Intäeï și ultimei aparţin 16 din cele 20 de poezii. 

Se zice despre un poet că darul lui se revarsă ca o melodie de harpă, de liră, de ghitară, etc. 
Si într'o vreme acest chip de a zice era proprii, căci inspiraţia poetului se însoțea cu harpa, cu 
lira ori cu ghitara. Am zice că darul D-lui Duiliii Zamfirescu se revarsă ca o melodie de mandolinä. 
Ni se pare că această mandolină e poezia D-lui Duiliü Zamfirescu. Inchipuiti-vé că o auziţi răsunând 
subt un umbrar din Sorento si veţi avea =Adio Napoli. Inchipuiţi-vă cá o auziţi într'o seară rës- 
frântă cu toată tăria diamantalá — în canalul Grande și veţi avea pe »Don Juans. Strámutati-vé 
cu gîndul si cu melodia eï în Monreale, și veţi amirosi „Florile de Paștea... In toate aceste poezil, 


Tos. nouă de Duiliü Zamfirescu. Intäiul lucru ce impresionează plăcut pe cititorul acestor 
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si în altele de felul lor, talentul poetului apare delicat si furnicätor, ca vibrarea uhel indoite coarde 
dintr'o mandolină. 

Tropil acestor poezii sunt totdeauua fericiţi și aleși unul și unul. Mal de aproape spus, 
acel meșteșug poetic de a mania o idee (ce ne-a ajuns tuturor indiferentă, prin repetată auzire și 
citire) într'un asa fel încât să ne dea un fior de noutate, Dun Zamfirescu il face cu degete sub- 
lir, ușoare și surprinzător de inventive. Judecaţi : 

Se desface apa "n două, 
lese-o ziná din bolboacá 
Cărei ramurile plouă 

Sărutări de promoroacá. 


Foarte gingaș. Ne pare réü numai că în această strofă transpirá un imperceptibil defect 
de buná sunare. Apol : 
Pune 'n scorburi vintul strună 


Doina "n ea să se alinte; 
Cântă tot, văzduhul Sună 
Hramul învierei sfinte... 
Dar iată și gînduri mai grave, însă prinse tot cu un »burin« de aqua-forte : 
Timpul va săpa ’n tăcere 
Lutul gratielor tale, 
Dupá vechiul nostru rost, 
Si "ntr'o zi si tu vel cere 
Chiparosilor din vale 
Locul téü de adápost. 
E o strofă din frumoasa poezie » La un model ; celelalte două aŭ fost din » O noapte în pádure- 
lată acum gînduri filozofice (subtietatea expresiunel rămâne aceiași pretutindeni) : 


Că poate atunci din fund de bărăganuri, 
S'ajungá noaptea chiotele firii 

Pe nesfirsita curgere de lanuri 

In preajma sură-a nemärginiril. 


Atuncea eŭ lega-mé-voí în ginduri 

Din noŭ, si-of rupe vrajea de morminte, 

Spre a mal gusta, în somn de patru scânduri, 
Induiogarea ţinerii de minte. 


-.. Pe odihna mandolinei încrucișăm braţele si filozofám. 

D. Duiliă Zamfirescu are câteva poezii (între ele: »La mormîntul lui Shelley«, »Pali- 
nodieu, „Că poate-atunciu — cea din care am detașat strofa de mai sus —) căror le-am spune: 
niște preţioase documente de psichologie contimporaná. Intelegem psichologia omului luminat, a 
turistului Alpilor, de ştiinţă si de cugetare modernă. 

Aceste poezii înfățișează vagul, golul, haosul... în care intră sufletul de azi prin poarta 
filozofief; a cul, a cäreï filozofie — o ştim cu toţii. 

Astfel —gindul lui Duiliü Zamfirescu » La mormîntul lui Shelley se întreabă și își răspunde: 

Viaţa ? Nimicul väpsit lingă om, 
O umbră ce "n fuga c’un nour o mături: 
Tu singur ii ’achipuï un chip despre tine, 
Un răi si un bine... 
Intr'adevăr ?... 
Ah, cine va reînnălţa, pe Moria pustiită, splendoarea distrusului templu | 
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Discursuri parlamentare de B. Conta. — In acelaş timp si aproape în aceleas! impreju- 
rări, doi oameni s'aü prezentat în timpul lor cu o superioritate vădită. Aceștia sunt Eminescu și 
Conta. Asupra celui din urmă a apărut de curînd o carte subt titlul: Discursuri parlamentare 1), 
c'o prefaţă interesantă de D. B. C. Livianu. Ele coprind aproape toată activitatea politică a filozofu- 
lui materialist dintre anii 1878— 1884, activitate care i-a răpit o mare parte din energia vieţii lui 
Conta, care s'a arătat un cugetător original în scrierile lut filozofice, a pus aceeași profundă convin- 
gere si in doctrina sa politică şi economică, pe care a profesat-o în ultimii ant aï vieţii sale atât de 
la tribuna Parlamentului, cát si de pe banca ministerială, pe care a figurat ca ministru al cultelor si 
instrucţiunii publice în cabinetul lui Ioan Brătianu. 

Zdruncinarea organismului séü slăbit de o muncă fără preget, moartea prematură care l'a 
ajuns fiind abia in vîrstă de 36 ani, l-ai împiedicat să-și desávirgeascá opera filozofica plănuită 
subt titlul de : Incercari de metafizică materialista, din care nu a putut da la lumină decât două 
capitole apărute în limba franceză ` Teoria fatalismului si Întroducerea la metafizica; după moar- 
tea lui s'aă mai publicat câteva manuscrise, rămase neterminate însă, cum ar fi Teoria ondulafiu- 
nii universale si Încercări de metafizică materialistă — parte din ele publicate deja în revista 
Convorbiri literare între anii 1876—1879. Aceste opere aŭ avut oarecare resunet în lumea filo- 
zoficá străină ` s'aă scris asupra lor dări de seamă prin publicaţiile științifice străine, articole im- 
portante de cei mai celebri filozofi materialisti contimporani, autorul a fost viü felicitat prin scriso- 
rile şi laudele ce i s'au trimis, încât Conta trecea drept un savant de întăia mână. Dacă directiva 
educaţiunii sale intelectuale ar fi fost mai precisă și dacă cea maï mare parte din activitatea luf nu 
s'ar fi risipit în lucrări străine meditatiunilor filozofice, Conta ar fi produs opere de o intensitate 
mult mal adincă. Asa însă cum a debutat el, nu putea să ţină piept drumurilor multiple pe care 
le-a cultivat : profesor de drept civil la facultatea din Iaşi, magistrat, economist, om politic, etc., si, 
deși pe cát omeneste a fost posibil s'a trudit să exceleze în toate ramurile activitații lui, Conta a 
rămas însă mai mult ca un diletant, cu o înclinare maï presus de toate către speculatiunile meta- 
fizice. De aceea viaţa lui filozofică are mai mare importanţă, dar mai ales pentru noi Românii, caci 
Conta a fost, până acum, singurul nostru filozof cu tendinţe de originalitate maï lamurite. 

Viaţa lui politică are și ea o importanţă deosebită, întru cât Conta lucra condus ma! mult 
de o convingere superioară ; a intrat în politică atunci când i sa părut că interesele neamului nostru 
sunt amenințate. Ceeace l-a îndemnat să înceapă activitatea-1 politică de agitaţie a fost scopul pe 
care Rusia îl urmărea iu 1878 înainte de încheierea tractatului de San-Stefano, scop pe care l-a si 
pus în aplicare ceva mai târzii prin răpirea părţii basarabene retrocedate în 1856, Conta se decise 
a scri un articol în această cestiune, pe care La inserat în coloanele jurnalului Steaua Românie: 
din 23 Ianuarie 1878 și în care propune unele mijloace prin care nu numai că s'ar satisface pre- 
tentiunile rusești, dar chiar s'ar putea să ni se inapoeze poate toată Basarabia răpita. Si Conta zice ` 
„România are dreptul de a cere astăzi de la Turcia o despăgubire mare de rázboiü, care sa fie pro- 
»portionatá nu numai cu sacrificiile efective făcute de noi, dar cu rolul deciziv ce am jucat în faza 
ncriticä a războiului actual. In preliminările de pace, ce s'ar fi subscris la Adrianopoli, s'a şi admis 
»ca România să aibă o despăgubire teritoriala indestulátoare. Ef bine, această despăgubire terito- 
»rialá pentru a fi îndestulătoare, adică proportionatá cu rolul nostru în războiul actual, nu poate să 
naibă loc numal în Dobrogea. Să cerem mat bine de la Turcia o provincie de pe coasta meridională a 
n Mării-Negre, care să aibă o valoare mult mai mare decât Basarabia întreagă. Să dăm această pro- 
»vincie Rusiei și ea să ne dea în schimb Basarabia rusească întreagă, renunțând totdeodată la drep- 
»turile ce crede cá ar avea asupra Basarabiei românești de astăziu. Semnarea tractatului de la San 
Stefano a fost pentru Conta o crudă lovitură. Atunci a scris el un articol violent în contra poli- 
Geif neprevăzătoare a lui Brătianu intitulat: Viitorul României pregătit de D-nii Bratianu gi 
Kogălniceanu, pe care l-a publicat în ziarul Presa. Acest articol a produs o bună impresie asu- 


1) Un volum de 212 pagini, Iași, tip. »Dacia«, P. Iliescu & D. Grossu, 
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pra publicului și a fost chiar reprodus și comentat de gazetele opozitioniste mal multe săptă- 
mâni, în timpul unei epoce de surexcitare generală a spiritelor. O intimplare puternică care 
izbea convingerile sale antisemite, a fost pentru Conta o îmboldire și maï mare de a intra în Par- 
lamentul român. Prin tractatul de la Berlin impunându-se modificarea art. 7 din Constituţie, încât 
Sar fi deschis Evreilor drumul la cetăţenia română, Conta s'a hotărît să combată acest lucru din 
toate puterile lui. Guvernul de atunci însă a prevăzut pericolul unui adversar atât de îndirjit si a 
pus În mișcare tot aparatul electoral pentru a-i zădărnici candidatura sa în lași. Cu toate acestea 
el a reușit cu mare majoritate. După aflarea rezultatului — spune D. Livianu — o deputatiune a 
israeliților din Iași s'a prezentat lui Conta si La oferit rotunda sumă de 70.000 de galbeni, nu ca 
să le sustie cauza, ci numai ca dinsul să nu vorbească în cestiunea revizuirii art. 7 din Constitu- 
tiune. El a refuzat cu indignare oferta. Activitatea parlamentară și-a inaugurat-o Conta prin rostirea 
discursului séü răsunător în ședința Adunării deputaţilor din 7 Septemvrie 1879, prin care combá- 
tea cu date precise ştiinţifice admiterea evreilor la cetăţenia română și-i prezintă ca un pericol 
pentru Statul nostru ; iar „ace! care susţin acest lucru, zicea el, sati că fac o confuziune neiertată 
și nepermisă pentru oamenii învăţaţi, saü cá sunt de rea credintä«, Discursul a fost imediat tradus 
si expediat guvernelor respective de către mai multe legaţiuni din capitală. Al doilea si cel din 
urmă discurs al activităţii sale parlamentare este cel rostit în şedinţa Camerii din 20 Noemvrie 1879 
în cestiunea rescumpărării căilor ferate. Aci se mărginesc discursurile pronunţate de acest bărbat 
eminent în Adunarea deputaţilor. 

După câtva timp, in urma stáruinfelor luf Ion Brătianu, Conta a primit să facă parte din 
cabinet și i s'a încredinţat portofoliul instrucţiunii publice, în care calitate a elaborat un proiect de 
lege pentru organizarea învăţămîntului în România. Intrarea lui Conta în minister a fost precedată 
de o înverșunată opoziţie, și dușmani! săi aŭ crescut la număr. In contra proiectului săi de lege, 
anexat la sfirşitul volumului, s'a ridicat o furtună de protestări din toate unghiurile ţării, încât 
chiar în Cameră se formase un curent puternic de antagonism, si nici Brătianu n'a mal avut cura- 
jul să-i reziste. Proiectul a fost înmormîntat în secţiuni. 

Această viaţă de ferbere necontenită a avut o influenţă dăunătoare asupra fizicului săi 
debil. Deși Conta, în toate cestiunile, a păstrat un calm de rezervă si s'a prezentat aproape cu in- 
diferenţa unul logician, "totuși necontenitele atacuri, nedreptele acuzări ce nu-ă-cruţai nici cele mat 
scumpe aspiraţiuni, precum şi traiul săă putin cumpătat, i-ai pregătit cu mult timp înainte mor- 
mintul. Discursurile sale se prezintă c'o înfățișare bine studiată, si ideile așternute în mod simplu, 
fară pretenţiuni bombastice, fară fraze de efect, resfráng în ele onestitatea sa de cugetare si de sen- 
timent. Respectul săi pentru auditor era prea mare, ca să fi îndrăznit să apară la tribuna oratorică 
nepregătit ; dușman al frazelor goale de idei, căuta totdeauna claritatea si forma unei limbi curate 
românești; de aci, discursurile sale lásaü asupra auditorului o impresiune adincá și convingătoare, 

In definitiv, dacă asupra luf Conta sai deslănţuit multe pasiuni, posteritatea, în mal 
dreapta sa cumpănire, La acordat judecata adevăratului séü merit. D, Livianu, in admiratiunea sa 
cătră filozoful român, adunând aceste vestigi! si însoţindu-le de o prefaţă interesantă, relativă la 
multe părti intime ale vieţii lui Conta, ne aduce un servicii real, căci ne procură ocazia de a ne 
întoarce gindul cu recunoștință spre un talent de mare merit, a cărui viaţă de muncă necontenită, a 
cărui inteligenţă distinsă si ale cárut opere aŭ ilustrat națiunea română. 


EM. SEREA. 


TEATRUL NAŢIONAL 


Ioan Dimitrescu. — Nimeni, din cef care laŭ auzit acum cinsprezece ani, nu a ghicit în 
bäetandrul timid şi subred, plecat din lași spre cucerirea viitorului— ca din Provența gingașii tambu- 
rinari— în tenorinul delicat si ciripitor caruia ursita isteatá îi dedea din întăia zi prilejul plin de pri- 
mejdii dar și de nădejdi să-și încerce glasul alături cu al lui Patti; nimeni, pp, nu a ghicit pe 
atunci pe bărbatul voinic si plin de sănătate, pe tenorul puternic cu vocea largă și întinsă, cu pläminit 
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încăpători ca niște foi de făurărie, suflánd fără sfortare notele întregului registru ca printr'o minunată 
trompetă de argint, artistul desăvirșit intr'un cuvînt, pe care cel de atunci si cel de azi îl aplaudá 
frenetic la Teatrul naţional. 

Omul acesta e născut Intro zodie norocoasă. Abia pornit în străinatate, află o primire fru- 
moasă pe scenele italiene. Nu trece mult, i se prepune un angajament la Londra unde du- 
blează pe celebrul de Reszke în câteva opere. Talent mlădios, el își însușește lesne experienţa ad- 
mirabilului artist si devine cu încetul favoritul publicului pe marile scene ale Engliterei. Pururea 
soarta îi zîmbește. Oriunde cântă, stirneste entusiasmul. Ori și unde, directiunile voesc sa-l lege 
de-a-pururea de teatrul lor. Astfel, de pildă, pornit în Australia pentru o mică serie de reprezen- 
tatiuni, el e reţinut acolo luni de zile de un public frenetic care nu se satură să-l asculte. 

Acum, iată-l înapoi pe malurile de unde și-a luat avintul. Astăzi este incontestabil unul 
din celebri tenori ai școalei italiene. Posedând un repertoriü foarte bogat, pretuind orice rol şi cân- 
tându-l cu acelaș suflet, de la Rigoletto până la Hughenoţi, de la Somnambula până la Aida, tre- 
când cu aceeași inlesnire pe scenele operelor comice, lirică și dramatice, el și-a afirmat acum abso- 
luta sa măestrie și poate fi considerat ca perfect în tot repertoriul italian. 

Este însă un repertoriü special, acela al lui Wagner. Cu toată știința si dibacia sa, D. Di- 
mitrescu nu poate alt decât să ne dovedească marea deosebire ce există între muzica incomparabi- 
lului geniii german și aceea a tuturor geniurilor plasmuite de întreaga omenire și toate mai mult 
sati mai putin comparabile între ele. Lăsând de o parte cestiunea inspiratiuni si a innaltäreï sufle- 
testi tot atât de sublimă la Bellini, la Donizetti, la Romini, la Verdi, la Meyerbeer, la Gounod, la 
Halévy, la Berlioz sati la Wagner, este aci un procedeü noii, o rupere desávirgita cu teoriele admise 
de ceilalţi, un mod particular de a scrie muzica pentru cânt, o cerinţă nouă din partea autoruluÿ, 
o sfortare diferită din partea cântăreţului. Pentru a cânta muzica lui Wagner trebue o voce dresatá 
anume și intr'un mod așa de deosebit de acela pentru executarea muzicii obicinuite, încât aceeași voce, 
acelaș om nu poate cânta si una și alta. Un artist preparat pentru a cânta repertoriul de la Bayreut 
nu mai este în stare să cânte altceva; și un artist, oricât de bun ar fi el, preparat pentru a cânta 
repertoriul celalalt, nu va putea fără un deosebit studiii, și după ce va fi rupt cu desavirșire cu tre- 
cutul sën, să cânte repertoriul lui Wagner. Aceasta ne-a dovedit-o celebrul Van Dyck, neîntrecut 
în Lohengrin, in Tannhäuser, in Parsifal, etc., $i care a făcut fiasco în Faust, in Hernani, în Hughe- 
nofi. Aceasta o dovedește Popovici lumii cântând pretutindeni, la Viena, la Bayreuth, în Italia, nu- 
mai pe Wagner. Aceasta ne-o dovedește azi D. Dimitrescu, admirabil, minunat, în operele reperto- 
riului mai vechii și cu mult inferior sie-și în Wagner. 

Dar a-ți fi inferior tie, când ești Ioan Dimitrescu, este totuși a fi superior multora, foarte 
multora. 


A. DAVILA. 
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CĂRȚI, REVISTE, ECOURI 


) inquante ans d'amitié este titlul unei colectiuni de scrisori elocvente pe care M-me Edgard 
S; Quinet le-a dat la lumină zilele acestea, brodate pe tema prietenieï statornice ce a existat 
între soţul sën, Edgard Quinet, și renumitul istoric Michelet, cunoscut pentru interesul ce-l 
purta naţiunii noastre. » Cinquante ans d'amitié« are valoarea unei opere al cărei interes vor- 
beste de la sine, astazi când mai ot aŭ încercat această prietenie himerică, plină de nenumărate de- 
ceptit. A vedea între două talente ale scriitorilor francezi reciprocitatea unei iubiri nedespärtite, între 
două naturi alergând dupa aceeași glorie, desinteresarea și admiratiunea plină de sinceritate si cu- 
ratenie, poate servi ca un tabloü de comparaţie pentru micii vrajmași plini de patimi, pe care zilnic 
îi vedem tăvalindu-se în agitari meschine. Cu cât o fire e mai înnaltă, cu cât un creer e mai lim- 
pede, cu cât o inima e mal bine înzestrată cu calităţi superioare, cu atât acel care se prezintă mai 
desávirgit prin ajutorul lor e mai departe de un suflet pizmaș, întunecos și réü ; cu atât simtindu-si 
forţa superioritaţii luf, se simte mai senin, departe de cercul invidiei orbitoare, Prietenia hotá- 
rita, ca orice sentiment mai înnalt, nu-i un stimulent către idei mai vaste si mai nouă? $i cine 
ştie daca o parte din geniul celor doï scriitori nu-i datorită acestei legături 1... Găsim în această carte 
zugravirea a două vieţi excepţionale, în amănuntele lor cele mai intime, debutul lor soväind plin de 
planuri vaste, plin de neingrijirea si liniștea cu care priveaü calvarul existenţei materiale, subt inspi- 
ratia celor douăzeci de ani, plini de munca cinstita, de lucru intelectual necontenit, de focul tinereţii. 
Dar a încerca sa dam în câteva rînduri odisea celor cincizeci de ani de prietenie cu toate 
aspectele ef, n'am ajunge tocmai la scopul dorit. Cartea trebue citită și mai ales simțită, si pentru 
multi, credem, va fi un balsam de pacificare, de linistire sufleteasca, de admiraţiune, 
Arta îndiană de Maurice Meindron e un substanţial rezumat al manifestărilor estetice 
din India, cuprinzând arhitectura religioasă si civila, sculptura și pictura, precum și artele decora- 
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tive ale Indiei. In deosebi artele decorative, care fac onoare dexteritatii si gustului Indienilor, sunt 
tratate pe larg în acest volum. 

Giotto und die kunst italiens îm Mittelalter, de Max G. Zimmerman (Band. I. Voraus- 
setzung und erste Entwickelung, von Giottos Kunst. Leipzig) Volumul se ocupă cu origina pic- 
turii în Italia. Putem urmări cele dintai încercari de artă decorativa în Italia pâna în al XIV-lea 
secol; mozaicurile Romei si Ravenei, picturile primitive, imaginele tradiţionale și încercarile de la 
începutul manifestărilor artistice. Din punctul de vedere al editarii, lucrarea D-lui Zimmerman e 
luxos executată și-i însoţită de o mulţime de ilustraţii. 

Die kreuzigung Christi in der bildenden kunst von Michel Engels. Acest studii asupra 
crucificșilor se prezintă cu o aparenţă savantă și cuprinde un număr inegal de reproductium foto- 
grafice după diferiţi cruciticși — încât întregul volum e mai mult un comentar de iconografie si 
istorie a artei — după aceste ilustratiunt. Plangele sale sunt bine executate. Gasim portretul lui 
Crist din catacombele lut Domitil, care de la Bossio până la Garucci s'a impus arheologilor creștini ; 
imaginea Edesei, reprodusă în fig. 7, nu-i decât o fantazie; apoi gasim o mulţime de alte reproduc- 
ţiuni capabile să ne captiveze atenţia prin înfățișarea lor mistică medievala. 

Ressurection, ultima operă a contelui Leon Tolstoi, a aparut zilele acestea în frantuzeste 
într'o admirabilă traducțiune datorită D-lui Teodor de Vyzewa. Marele apostol al umanitaţii, în 
timpul celebrei crize spirituale prin care a trecut în anii din urmă, a lasat neispravita aceasta operă, 
pe care o începuse deja de mult; împrejurări deosebite Lan facut so reia acum, așa ca înfaţi- 
sarea lucrării e dublă: în partea a doua e mai multă predica și mai puţină descriere, mai intensa 
pătrunderea sufletească și mai puţin formalism. Subiectul e urmatorul: Nekhludoff, care a sedus 
o sărmană copilă Maslova, astfel încât a aruncat-o intr'o prăpastie de imoralitate și de vifiu, simte o 
remuscare îngrozitoare când după câţiva ani la mijloc o găsește la curtea cu jurat! acuzata fiind de 
otrăvire. Scopul lui de aci încolo este innálfarea acestei nefericite. Tablouri sinistre ímpodobesc 
cea mai mare parte din drama atâtor peripeții; tablouri delicioase sunt zugravite cu cea mai mare 
duioșie— vorbind mai ales despre iubirea lor de altădată, inainte de a-i inriuri sensualitatea, în acea 
noapte de Crăciun... Dar ceeace e mai presus de toate, caracterul general al operei scriitorului rus 
este puterea extraordinară de a crea suflete diferite, înzestrate cu o precisă individualitate, pe care 
nici un scriitor n'a posedat-o până acum. 


* 
* * 


Revue des deux Mondes. 1 Decemvrie. Alfred Fouillée are un articol important asupra 
raselor latine, în care combate teoriile care admit vinferioritatea nativă sai degenerarea asa zisilor 
neolatiní«, fácéndu-se adversarul lui Ferrero si Sergi. Afirma nca fiecare din naţiunile carora 
li se trimbiteazä decadenta are valoarea, meritele, rolul séü folositor în prezent si speranţele sale în 
viitor «. De asemenea nu crede nici în vecinicia supremaţiei engleze pe mari și e de parere că viitorul, 
care se socoate nesigur pentru Neo-latini, nu-i mai putin nesigur și pentru Anglo-saxoni, pentru ca, 
in definitiv, acest viitor nu-i nici al unuia, nici al altuia, ci mai mult al celor mai savanţi si celor 
mai morali. Ferdinand Brunetiăre, eruditul critic francez, are un articol: Studiu asupra litera- 
turit europene în al 19-lea secol, — facând parte din scrierea sa voluminoasă intitulata: Un 
secol, care în curînd va apare. Autorul constată că nici un secol nu prezintă o transformare mai 
radicală a noţiunii chiar a operei literare, a obiectului și destinatiunif sale si deci a mijloacelor de 
a o realiza. 

Nouvelle revue. 1 Decemvrie. T. Beaugeard, în articolul séü Chamberlain, face portretul 
cunoscutului bărbat de stat englez, după părerile compatriotilor săi. Articolul e presarat de anec- 
dote interesante. Portretul lui Chamberlain e facut în urmatoarele rînduri: »D. Chamberlain are 
»geasezeci şi trei de ani. Talia sa e putin deasupra mijlociei. Are nasul în forma de trimbita, 
„fruntea largă, părul negru și lucios așezat cu îngrijire, printre care se zaresc câteva fire argintii. 
»Tinuta sa e corectă și chiar afectată atunci când are sa pronunţe un discurs important în Ca- 
„meră. Figura sa e peste tot rasă și buzele subţiri. Nimeni nu l-a văzut rizénd vreodata la Camera. 
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Adrien Bernheim publică un al doilea articol asupra Comediei franceze. Comentează 
decretele în această materie datate din 1812, 1850 și 1859, cel dintät asigurănd stabilitatea Casei 
luf Molière, al doilea atingând situatiunea societarilor după zece ani de serviciü si determinând 
funcțiunile administratorului general, si cel de-al treilea ocupându-se cu dreptul de autor ; »fárá 
însa a atinge ideea iniţială a acestor decrete, care este excelentă, se impun reforme serioaseu. 

Michel Corday arunca o privire generala asupra Stráinilor la Expozitiune si se întreabă 
ce vor aduce ca energie și concurs, Corday răspunde deja, plimbându-și privirile pe planuri și dis- 
positiile Exposiţiunii: „o impresiune de o mare forţă de siguranţă: imensa, minunata dorinţă a 
ntutulor naţiunilor de a figura cát mai strălucit la Expositiune ; o universală mișcare de puteri 
»convergénd catre Paris ca meridianele câtre un pol«. 

Hwmanité nouvelle, Decemvrie. Subt titlul Istoria naturală a luă Isus, Gustave Lejal 
continuă documentata sa lucrare asupra timpului lui Isus. Deși asupra subiectului sunt atâtea 
opere mari, Lejal gasește puncte nouă, privind în mod firesc marea figură a lui Crist. 

Albert Fua sfirgeste tot în acest număr naraţiunea sa asupra lui Murat al V-lea, fratele 
Sultanului actual, închis în palatul. Ceragan de pe Bosfor pe care-l consideră ca sănătos și ca victimă 
a lui Abdul-Hamid. 

La revue de l’art ancien et moderne, în numărul săi de la 10 Decemvrie, are un articol 
asupra litografiei originale, semnat de Léonce Bénédite; detronată oarecum astăzi prin procedeele 
fotografice instantanee, litografia nu mai joacă un rol importaat decât în afiş. In perioda romantică, 
atunci când ea a fost inventată și ilustrată de pictori celebri, ea avu forţa și originalitatea sa. Paul 
Lafond se ocupă în numărul acesta cu opera religioasă a celebrului pictor spaniol Goya, care co- 
prinde picturi decorative în fresce și picturi în uleiü pe pânze. Prea putin cunoscute şi unele şi al- 
tele, ele sunt închise în cea mai mare parte în bisericele, muzeele și galeriile particulare al penin- 
sulei. Frescele sale religioase se compun din cupola bisericii San Antonio din Florida, la Madrid, 
din doué cupole în biserica Notre-Dame del Palar, la Saragosa și din alte picturi de prin monastirile 
catedralei din Toledo, astăzi mai toate dispărute. Printre picturile religioase executate de Goya pe 
pânză, una dintre cele mai principale e Sfintul Bernard de Siena, operă de un desen precis și de o 
coloratiune delicată, care atrase asupra artistului atentiunea generală. 

Grande revue, 1 Decemvrie. Lionel Dauriac, in Estetism şi Wagnerism, insistă asupra 
artei suggestive si dorește ca poezia să se apropie cát maï mult de muzică. Citând strofele din urmă 
ale Artei poetice de Verlaine, le atribue nun sens pe care poate nu i l-a dat niciodată poetulu : 


De la musique avant toute chose 

Et pour cela préfére l'impair 

Plur vague et plus soluble dans l'air 
Sans rien en lui qui pése ou qui pose... 


Cu muzica lui Vagner, combáténd pe Nictzsche, o găsește cea mai complectá dintre arte 
în ea însă şi interesul dramatic joacă un rol puternic. In sfirsit stabileşte că »estetismul contim- 
poran, desi nu derivă direct din Wagnerism, n'ar fi o greşeală dacă Dear acorda paralelismul 
lor strînse. 

Deutsche revue, Decemvrie. Număr exceptional cu intrarea in al douăzeci şi cincilea 
an al existenţei sale. Revista din Studgart face un fel de inventar al trecutului săi, luându-l ca © 
garanţie a viitorului, pentru care ne promite o materie variată si colaborarea unor personalităţi 
distinse. Tot în acest numër Max Nordau desvoltă cu multă vervă o paradoxá în Cestiunt militante, 
în care probează cá mai toate afinitätile elective ale une! naţiuni sunt datorite unor cauze estetice. 
Independenţa Greciei e o icoană a acestui entusiasm, ea s'a sávirgit cu ajutorul Europei înflăcărată 
de anticele glorii ale lui Platon, Fidiras, etc. Niciodată Italia n'ar fi fost un regat dacă celebrităţile 
sale artistice, Dante, Vinci, Rafael, Michel-Angel, n'ar fi inspirat simpatie si admiratiune Francezilor. 


D. RIVEANU. 


N. GRIGORESCU 
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FAPTUL ZILEI 





) a lacrima-i limpede cerul 
Si-aproape de ziuă. Frumos, 
Stă 'n mijlocul bolţii Oierul, 
Luceafăru-i gata s'apue, 
Iar carul spre crestet sá sue 
Cu oistea "n jos. 


Si doarme si apa și vintul 

Iar spaíma cu ostile ei 

Tin mort, subt cálcáe pámintul, 

Și-atâta e roua ce-o plânge 

Câmpia, cá 'n palme-o poţi stringe 
Ca "n cupă s'o bei. 


Pe "ncetul tăria ’nfloritä 

Cu galben ca strugurii copti 

S'albește din clipă "n clipitá. 

Pe culmi întunerecul piere, 

Dar valea e "n neagra putere 
A umedei nopţi. 
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FAPTUL ZILEI 


Pe sus, pe pustiile sghiaburi. 

Prin ripile munţilor suri 

Zac zmeii cu trupul de aburi, 

Și ceața prin noapte "nchegatá 

Stă ^n hainele morţii 'mbrácatá 
Pe-albastre păduri. 


Dar vintul cel fără de pace, 
Incepe să cânte "pn brädet — 
Și tot mai lumină se face; 
S'albeste strimtoarea cărării. 
Pe rînd depărtările zării 
S'apropie "ncet. 


Véd cláile 'n cámp, pe coline 
Cunosc singuratecii ulmi, 
Si-acum, la lumina ce vine, 
Incep sá se migte greoae 
Făpturi purtătoare de ploae, 
Să urcă pe culmi. 


Din stînga, din dreapta, din faţă, 

Din ripi și pe-o sută de cài 

Ies dungi plutitoare de ceață 

Si 'n cale sadună cárunte 

Tirindu-se alene spre munte 
De-alungul prin văi. 


E roșie bolta senină, 

Si fără "ntrerupere-acum 

Se varsă tăcuta lumină 

Se varsă grăbită, se ’ntinde 

Pe dealuri, pe coaste, s'aprinde 
Pe şesuri, pe drum. 


Și par'că străbate-o săgeată 
De-alungul câmpiilor reci — 
O dungă de soare s'aratá, 
Şi-i creşte pe șesuri lucirea, 
Și iată-l în toată mărirea 
Puteri. de veci | 


WWW.dacoromanica.ro 


FAPTUL ZILEI 


Murmurul din dealuri pătrunde 
Prin văi, si din valen păduri; 
Ca "n farmec, eü nu sp de unde 
E plin de mișcare pămîntul, 
Și cântă și codru și vintul 

Și-o mie de guri. 


Ici oameni cu coasa pe umer, 

Și fete cu secerea 'n briü, 

Iar gloata cea fárá de numér 

A celor de-o sută de neamuri 

Se joacă "n arinii cu ramuri 
Intinse pe rii. 


Si care, si turme 'n pripoare 
Pe umede coaste răsar — 
Sunt toate — ale tale, tu Soare! 
Făptură tu dând dimineții 
Eşti singur fiinţa vieţii 

Și-al lumii altar.... 


G. Cossuc. 


Seng | a —À 
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II 


9 u însuşirile si cu defectele lui, Petru Rareș, fiù natural al lui Stefan-cel- 
E Mare și Domn al Moldovei, e o figură interesantă şi simpatică. Unul dintre 

acei oameni mobili, ușurateci, schimbători, dintre acei neastimpérafi fără 
egoism, care se daŭ cu întreagă ființa lor pasiunei momentului. Inteligența lui, 
străbătută în continuii de scînteile capriciului, n'a fost o inteligenţă în adevăr 
luminoasă, si voinţa lui, care n'a slăbit niciodată, s'a risipit în acţiuni divergente. 
Nu era omul — și astfel de om trebuia Moldovei pe vremea lui — care să stavi- 
lească prin zăgazul de granit al unei voinfi consecvente și geniale revérsarea în- 
ceată şi sigură a fatalitáfilor istorice. 

Dar, cum a fost, ţi-e drag sá-1 urmărești viaja, tot atât de schimbătoare 
ca și gîndurile ce o stapiniaü. Si, pe timpul sei, a și fost iubit: l-a iubit tara, care 
nu-i călcă niciodată credinţa, l-au iubit boierii, cäiti că-l trádase de frică, l-a 
iubit familia lui— Doamna, care, în exiliul seü din Ardeal, „mult se întrista« în 
lipsa scrisorilor soțului pribeag. Increderea lui în noroc — scria, detronat si despár- 
fit de a1 sei, în clipe de amara îndoială pentru oricine altul: „voii fi acela ce am 
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fost, si înca mai mult decât atâta« 1). Această încredere i-a câștigat și dușmanii, 
și țăranul Petre, »májariul«, zice legenda 2), muri Domn si lăsă tronul fiilor să. 

Ar fi atâtea de spus despre acest om, și le-aș spune atât de bucuros, căci 
sunt atât de necomplect cunoscute si spuse! Voiu povesti poate tot în această 
revistă luptele cu Polonii ale acestui ostaș viteaz ; deocamdată, iată un episod din 
aceste lupte. 

* * * 

La Nordul Bucovinei, necropola Domnilor moldoveni, se întindea provin- 
cia polonă a Pocutieï. Amanetata Moldovei, ea fusese pierdută de netrebnicii ur- 
masi ai lu. Alexandru-cel-Bun. Dar, daca regii Polonia uitau plata, Voevozii 
Moldovei îşi aduceaü aminte de împrumut. Stefan-cel-Mare reclamă, către sfir- 
şitul glorioaselor sale zile, acest zălog, cedat la nevoe de creditor, dar nerescum- 
părat încă : „moștenirea bunului seŭ« 3). La Pocuția se gindiră și urmași. lui 
Stefan, iar în 1530, toamna, cel mai destoinic din acești epigom, Rareș, trecea 
hotarul și ocupa provincia. 

Regele Sigismund I-iü, care domnia atunci în Polonia, zabovi multa vre- 
me cu trimeterea oștilor. De ochii lumii, zicea că se fereste, el, rege creștin, a 
rupe pacea cu Turcii, suzeranii »Moldoveanului«, care nu aprobaü poate fapta 
hrăpitoare a acestuia. De fapt, nobilii nu voan să se adune în jurul șefului »Re- 
publicei« lor, și banii lipsiaü pentru a náimi, în locul acestor feudali comozi, trupe 
de mercenari. 

Deci, pe când Petru-Vodá stápinia în pace rodul îndrăzneli sale, regele 
Sigismund trimetea un sol la Poartă, pe Ioan Ocieski, notariü cracovian, care tre- 
buia, subt forma cea mai acceptabilă pentru mîndria polonă, sa pâreasca pe 
Rareș și să ceară de la Poartă ordine destul de severe pentru a astimpera pe bu- 
clucas 4). d 

Ocieski nu ajunse lesne la Constantinopoli cu regala jalba. Sá treacá prin 
Moldova, nici nu era de gindit. Petru-Vodá întinse curse emisariului, și acesta 
le evită numai cu greu. Apucând drumul Ardealului, el se opri la Oradea si la 
Cluj, de unde trimese la rege pe un serv al său, cu scrisori, apoi el ceru unui no- 
bil ardelean, ale cărui päminturi se aflau lingă hotarele muntene, să-l treaca din- 
colo de munți. 

Era o iarna grea, și trimesul regelui Sigismund, însoţit de calăuzul seu, 
petrecu trei zile întregi în munte. „Nu era“, scrie el, dupa ce i se încheiara pati- 
mele, »nicí sat, nici om, nici pasere măcar, nici cea mai mică faptură cu viaţă... 
Pe acele vîrfuri de munţi, cazuse zăpadă atât de înnalta, încât intrecea puterile 
noastre: caii si oamenii se cufundaü până în git în mormane“. Doi cai ai tal- 


D Iorga, Documente românești din archivele Bistriţei, partea 1 (București, Socec, 1899), pp. xxxv—vi. 

3) Ureche, p. 190 (Kogălniceanu, Letopisefe, I, ed. a 2-a), 

3) Iorga, Relațiile comerciale ale țărilor române cu Lembergul, in Economia naționala pe 1899, 
p. 756 ; Chilia și Cetatea Albă, p. 287, No. xi. 

4) V, Hurmuzaki- Bogdan (Supl. II al colecţiei), I și Hurmuzaki-lorga, II (XI al colecţiei ; la anif 1530 şi 4534. 
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maciului, un Armean, Vasile 1), foarte adeseori întrebuințat în asemenea misiuni, 
degerară. Nobilul ungur, de și deprins cu drumul, pierdu nadejdea și, încredin- 
țându-și oaspeţi unor iobagi a1 sei, români, el se întoarse îndăret. 

In sfirgsit, încercaţi! drumeti se coborira in vale. Ocieski pierdu, desi ar 
[i dorit »sá zboare«, încă șease zile, cutând sa ajunga Curtea rătacitoare a Dom- 
nului, care era pe atunci un obscur personagiü din neamul Bäsarabestilor, anume 
Vlad-Vodă. 

Ocieski perdu, în sfirșit, rabdarea și apuca spre Dunare. Innainte de a 
ajunge la Kule, »Holewnik« zice cl, Turnu-Măgurele adecá, pe care adauge ca 
Ioan Zâpolya îl darimase °), ambasadorul trimese pe talmaciü la Paga de Nico- 
pol, de care atirna și Turnu, pentru a-1 cere voe sa treaca pe paminturile »Im- 
peratuluis. 

Armeanul fu primit foarte bine de ospitalierul locotenent sau chehaie al 
sangeacului, si, din ordinul lui, doi Turci trecura riul pentru a saluta pe Trimes. 
Dupa ce așteptă câtva timp în »satul de linga turn“ — orașul de astázi, — el se 
îmbarcă intr'o luntre, pe când alta cuprindea cai misiunei polone. Se dadu tain 
de pește și pâne oaspelui, care se odihni în Nicopol, în zilele de 19 și 20 Martie. 

El adresa din oras un raport latin unu Curtean al regelui, raport in 
care-i vorbia de planurile Turcilor pentru vara urmatoare ` Sultanul va merge la 
Viena, iar sangeacul, Mehemed-bei, poate concurentul de odinioara la tronul mun- 
tean, Mehemed-bei Mihalogli, »Basarabul turcit«,— va ataca Sibiiul, cu concur- 
sul Muntenilor. „Rar vezi aici Turc, care să aibă mai putin de trei robi creștini. 
Sunt și mulț Turci din Buda, iarăși slujifi de mulţi robi creștini“ ?). 

După ce visită pe sangeacul însuși, care-i dete un ceaus de suită, Ocieski 
apucă spre Constantinopoli. In acest oraș ajunse la 4 Aprilie, foarte dimineaţă și 
fu primit solemn de Ionus-beg, talmaciul Porții. „Un om, serie Ocieski în noul 
scu raport din 19 Aprilie, „considerat la această Poartă peste așteptările mele, 
din cauza staturei, deșteptaciunii, moralității și autoritalii de care dispune « 4). 

Sultanul și Vizirii lipseau din Capitală. Ocieski nu fu primit în audiența 
decât la 19. Pâna atunci, el trebui să se mulfameascä cu observarea si judecata 
evenimentelor. Cum și-a petrecut vremea până i se ingádui a vorbi cu Vizirul si 
Padișahul, ni-o spune însuși în interesantul sei jurnal de ambasadă 5). 

La 4, ziua sosirei, mai mulţi Poloni și Germani îl visitează. De la dinșii 
afla Trimesul că Rares trimesese, de la invasia Pocutieï, trei solii la Poartă, că nici 


1) In 1528 încă, se pomenește »Ivasil Armenus, nuncius et interpres serenissimi domini regis«, întors de 
la Poartă cu scrisori de la Ibrahim-Pașa, Marele-Vizir și de la Ionus-beI, »interpres Cesaris« (Königsberg, Archive, 
B, 2; Scrisori polone). El merge in 1530 la Constantinopoli cu nobilul Ioan Lodwigowski, sambelun si ambasador regal 
(acele iși archive ` Schrankb. 38, 11). 

3) De sigur în 1522, când Zapolya facu două expediţii in Tara- Románeascá (Iorga, Pretendenpr dommestr, 
p. 18), contra luf Mehemed-bet. 

8) V. cele două scrisori latine ale lui Ocieski, date in Apendice. 

4) »Vir statura, ingenio, moribus et auctoritate apud istam Portam Ceegaream plus quam sperarem insignise. 
Scrisoarea din Constantinopoli, reprodusa jn parte la sfirsitul acestui studiu. 

5) Jurnalul e reprodus în parte la sfirsitul acestui studiu, în traducerea germană contemporană, care in- 
tovirigeste, la Archivele din Königsberg, copia originalului polon. 
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una dintre ele nu ajunsese pâna la Sultan, fiind toate licentiate cu mustrari de 
a tot puternicul Mare-Vizir, Ibrahim, un prietin al regelui. Situaţia în Moldova 
cra bine cunoscuta de toata lumea la Constantinopoli. 

La 5, Ocieski primi doue visite importante: cea dintai fu a lui Tonus, talma- 
ciul cel mare și intimul Marelui-Vizir, »scaunul de subt picioarele« acestuia. 
Ionus, care primi scrisorile regale ce-1 crau adresate, fu vorbaref si prevenitor. 
Celui dintăi sol trimes de Rareș, Ibrahim i-ar fi facut întrebarea, in potriva cui 
cere Domnul ajutor de la Imperat. In potriva regelu polon, care se gătește de 
razboiü. — Şi de ce? — Pentru că Voevodul a ocupat »o ţară care e a lu mai de 
mult«,— Al cui e Voevodul ?— Al Imperatului. — $i ţara lu? — Tot a Impera- 
tului. — Așa este. Si, dacă este așa, de ce a lucrat de capul lui, fara știrea și voia 
Impératului? Nu stie că regele polon e în pace cu Imperatul? Nu- ajunge că 
Impératul l'a lasat să-și, iea ţara, Moldova, cum i-a plăcut, când el, Vocvodul, 
era »un ţăran derind« ? Acum afâta vecinii și li ica țarile? „Cum a inceput singur, 
singur să ispraveascá !« 

Ibrahim, continua talmaciul, l-ar fi întrebat pe dinsul ce va face regele: 
va trimite o solie la Poartă sau nu. Asigurându-i-se că da, »craiul fiind om 
cinstit și de neam mare“, el își arata zilnic temerea ca poate ambasadorul nu va 
veni. Aflând de sosirea lui Ocieski, Marele- Vizir »s'ar fi bucurat foarte« declarând 
că, da, regele e »om de credinţă și foarte cuminte«, căci putea să zdrobească pe 
Voevod, cum făcuse cu mai puternici decât dinsul. „Dar a venit pe calea cea 
dreaptă si n'a călcat pe aláturea«. 

Spuindu-i-se apoi lui Ionus de pagubele făcute de Domn lui Vasile Ar- 
meanul și unui »Raczoreck«, cărora li se luase caii, el promise ca pagubasü vor fi 
mulțămiţi. 

Al doilea musafir, un creștin, fu Andrei Grecul, un Chalkokondylas, co- 
boritor al cronicarului bizantin cu acest nume. Andrei, Negustor al Sultanului, 
»furnisorul Curţii« cu blánuri și marfa polona și rusească, fusese in Polonia încă 
din 1528, cu fiul sep Manoli, si aceasta nu era prima lw călatorie 1). Mai venise 
in regat la 1531, în timpul iernei, pentru a cumpara mărfuri scumpe ce se vor 
putea afla acolo, mai ales pentru soimi °). Recomandat de Ibrahim Curteanului 
Cristofor Szidlowiecki, la 6 Ianuarie, el fusese încântat de primirea ce intimpi- 
nase. Intors la Poartă, el se gatia sa plece din noŭ în fara regelui ?). 


1) „Ego eciam post aliquot dies istuc ad Illustrissimam Dominationem "Vestram, juna! cum servo lllustris- 
sime Dominationis Vestre Manolli, meo filio, ad osculandum manum Illustrissime Dominationis, Vestre veniam«, scrie 
el nobilului polon Schidlowiecki, din Constantinopol, la 26 Martie 1528 (Kónigsberg, Archive, B. 2; scrisori polone . 

3) »Presentium exhibitorem, nobilem Andream Carcochandillam... Fidissimus negociator invictissimi Cesa- 
ris, Sultani Suleimanni, nobis familiarissimus et valde affectus. , ; ad coemendas res preciosas que ibi inveniri poterint, 
presertim vero ut queat conquirere de omni genere falconum et dirifaleonum (girifalchi, gerfauz] istic et ubicum- 
que illi commodius scrutari videbitur«. E negustor al Sultanului set aliorum qui illi confidunt et committunt exequi ne- 
gocia iu ta facultatem suam«. Avea gi o misiune la rege : »llla autem que ipse Andreas Illustrissime Dominationi Ve tre 
retulerit, velit de verbo ad verbum referre Sacre Regie Maiestati» (scrisoarea citată mat departe în text, la Archivele 
din Kónigsberg, Schrankb. 38, 11). 

3) Ocieski, în scrisoarea sa de la 19 Aprilie (anexă la n-rul ultim din Apendice) recomanda pe »generosum 
dominum Andream de Constantinopoli, mercatorem Cesarce Maiestatis insignem, propter emendas pelles sabellinas et 
alia necessaria«, — V, asupra lul, şi studiul citit din Economia Nationala (No. din Decembre 1899), 
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Andrei veni la ambasador si a doua zi si multámi iarăși călduros pentru 
primire. »Nu în Turcia, nu in Tataria«, scrie Ocieski, »ci subt pămînt să fiu, și 
tot îmi va fi bine, pentru numele cel bun al Mariei Tale« 1). 

La 7 Aprilie, Soliman II se întorsese, si trimesul polon putu în sfirsit să 
vada pe Sultanul vecinic încununat de victorie. 

Negocierile începeau la 8. Ionus veni după informaţi. asupra Pocutici, 
drepturilor regelui asupra térií si pretextului invasiei. » Moldoveanul a spus prin 
solii se. că regele mare nimic în Pocutia, dar aŭ Domnii leşești ; și Măria Sa vrea 
să fie cu pace, dar nu lasă acei Domni“. Firește cá Ocieski contestă cu energie 
aceste alegafii: [ara a fost totdeauna a regelui, și Voevodul a luat-o prin ingelá- 
ciune si trădare. La care Vasile adause cá aga a mai facut cândva un Domn al Mol- 
dovel regelui Ioan-Albert, „când trăia Craiul [unguresc] Vladislav«. »Ci eü«, spune 
ambasadorul, „nu știam de așa ceva, si am tăcut molcom, cât a vorbit Vasile“. 

La 9, Ocieski pránzi cu oaspeţii care-i vorbirá de » Moldovean« si de tre- 
cerea mare ce avea Gritti, acel bastard de doge, care, umblând după coroana 
Ungariei, pieri prin intrigile aceluiași Rareș. 

Andrei prânzi cu ambasadorul la 10 și aduse cu el si doi „Turci viteji“. 
El comunică lui Ocieski cele ce i se spusese de Vizir. Sultanul ar fi spus că era 
sigur că regele va trimete întai un ambasador la Constantinopoli, că tot așa cu- 
minţi și pașnici ca și regele Sigismund ai fost r&posatul lui tată Cazimir și câţi 
din acest neam aü domnit in Ungaria. Soliman, pierdut în complimente, uita, se 
vede, pe nenorocitul Ludovic IT, Iagelonul, ultimul rege al Ungariei libere, în- 
necat în smircurile câmpului de luptă de la Mohács. 

La 12, solul află, tot prin Andrei, că aŭ sosit »mai multi Moldoveni, din 
Moldova“, curieri de la Turcii Dunăreni (si de la o moșie, un ciflic, al Vizirului 
şi un Ceauș întors de la Rareş. 

Ocieski află de la Negustor, la 13, că Turcii se preocupă, înnainte de a 
fixa ziua de audienţă, de darurile ce a adus solul. Ibrahim întrebase întăi de ce 
nu-și răsplatise regele singur și, dându-i-se réspunsul cá pentru a face cinste și 
placere Sultanului, el trecu în odaia împărătească. De aici aduse răspunsul cá 
Polonul va fi primit în audienţă „după noaptea Ramazanuluï« ?). 

La 15, Andrei spuse că Ibrahim a scris regelui. In aceiași zi, Lacustă, ne- 
potul lui Petru Rares, viitorul Ștefan-Vodă din 1538-9, ceru lui Ocieski sprijin 
pentru a se face Domn. »A venit înaintea ușei mele un Moldovean, care sa dat 
drept fiul Voevodului Ștefan ?), rugându-se să stărui ca ţăranul să nu mai rămâe 
pe tron. Am spus să nu-l lase la mine, căci cine știe ce gînd arel« 


1) »lch globe, genediger Herr, nicht in Turckey, nicht yn Tatarey, etc., sunder under dy Erde, szo kan 
myr nicht ober szeyn, durch Euer Gnaden Gunst und gnedige Foreszryfft« (Jurnal citat; adresat cavaleriului Szidlo- 
wiecki, cipilan de Cracovia). 

3) »Dyszer Fastnachtu. 

3) Lăcustă era fiul legitim al luf Alexandru (Sandrin), fiul mort la Poartă al lui Stefan. Dar el se intitula 
fiul lul Stefan. V. tabla genealogică de la urma studiului mei citat asupra Pretendenfilor. D. D. Onciul imt vorbește 
de un document al lui Lăcustă, aflător la mănăstirea Neamţului, în care Data din Stefan e afirmată. D. Hasdeu a ti- 
părit ta Arch. ist., It, p. 125 un document din »5 Iunie 1544« al luf »Stefan-Vodá Lăcustăa. Dar la această dati 
domnia Petru Rareş. In realitate documentul poartă data de 1551 şi e de la Stefan Rareș. 
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La 18, Ibrahim laudă iarăși purtarea plină de condescendentä a regelui, 
și Ionus confirmă aceste sentimente, spuind că Sigismund »nu se va purta nici- 
odată ca Moldoveanul, fiind Domn de neam mare și bun și din temelii cuminte“. 

Sara, un călăraș moldovean aduse scrisori de la Rareş capuchihaielelor 
acestuia ` „acelora care se îngrijesc de afacerile lui la Poartă“, pentru a le pre- 
zenta lui Ibrahim. Scrisorile, slavone, fură talmăcite pe turcește. Voevodul, spune 
Ocieski, vestește pe Impératul că regele Poloniei pornește cu trei oști să prápa- 
dească țara, „care fara nu e a mea, ci a Impératului și-l priveşte pe Impératul«, 
şi întreabă ce să facă; cá, de-i va zice Imperatul să deie innapoi ce a luat, va 
face, cu toate cá e moștenirea lui părintească gii s'a dat de voe buná«. Ambasa- 
dorul polon bánuia cá stafeta nu venise atáta pentru ráspuns, cát pentru a spiona 
si a şti pe unde trecuse el, Ocieski, despre a căruia călătorie Moldoveni nu știuse 
nimic. 

In sfîrşit, veni si ziua de 19 Aprilie, hotáritá pentru audiența trimesului 
regal, la Marele-Vizir. Ocieski și tălmaciul séü porniră călări, către seară. In 
drum, ei trecură pe lingă călărașii lui Rareș. Ajunși la poarta palatului, ei des- 
călecară si începură să suie scara de ceremonie, pe care doi capugii împerătești, 
in haine de mătasă, cu buzdugane în mână, așternură un covor. Aici, după o 
lungă așteptare, li se anunţă în fine că pot să intre la puternicul ministru al lui 
Soliman. 

Ibrahim făcu întrebările naive, cu care Orientali își încep conversațiile. 
Cât a ţinut drumul, a fost iarnă pe cale? Ce face regele, ce face fiul și colegul 
séü de domnie, pe care-i privește ca pe fratele si nepotul său? Seamănă chipul 
regal, ce i s'a adus ca present? »As fi vrut să-l sărut pe rege, decât să-l am sä- 
pat în mână, dar, de oarece nu se poate, mulfámesc și pentru chipul cioplite 1). 

„Apoi mi-a spus prin tălmaciu, dacă am vre-o poruncă de la rege, so 
spun. Când am ajuns acolo, cá Voevodul se laudă cá a lucrat cu știrea și cu voia 
Impératuluï si are de gînd să lovească toate ţările Craiului cu ajutorul oameni- 
lor împărătești, Vizirul începu să ne facă semne prietenești cu capul, mie și lui 
Vasile și lui Ionus, căci eram trei de toţi, în odae. 

» Vizirul réspunse, prin tálmaciü, când am mintuit: »Maria Sa Impératul 
mi-a încredinţat toată oastea și toți supușii săi. Dacă Voevodul vrea ajutor, tre- 
buie să-mi spuie întăi cine i-a poruncit sai l'a îndemnat a face ceeace a făcut. 
Cum era să-i scrie Împăratul lui, care nu e vrednic de asemenea scrisori, fiind 
supus Port? Si cuvîntul Împăratului arde mai réü decât soarele. Dacă spune 
și scrie așa, minte, și noi n'am știut mult timp ce a făcut el acolo. E adeverat că 
a trimes la noi să ne roage să-l lăsăm a-și lua înapoi fara lui parinteascá; dar 
nu i-am dat voe să facă aceasta în potriva păcii noastre cu Craiul«. Că minte 
Voevodul a spus Vizirul de două sai de trei ori: că minte, minte. A întrebat pe 
urmă, cui i-a scris Moldoveanul scrisori ca acelea.— Măriei Sale și altora, și le-am 


1) sMoxque interrogavit an id sculptile vero esset simile; dixi sic fore. Maluisse se, inquit, vivum deoscu- 
lari quam sculptum manibus gestire ` sed, cum fieri nequit, et hoc fore apud se gratissimum«, Extras din scrigoarea 
lui Ocieski, publicată in al treilea rind, la capătul acestu: studii, 
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vezut cu ochi. mei, și erai scrise pe sirbie și tălmacite leseste. — Şi cât de mare 
e [ara aceea pe care o tine încă Voevodul? — I-am spus cât de mare...« 

Audienta se mîntui cu protestari de prietenie, de o parte si de alta. Vizirul 
promise, dând drumul lui Ocieski, sa respundá în scris la scrisorile regale ce 
primise. 

Jurnalul se oprește aici. Ştim însă ca Ocieski fu primit si de Sultan, că- 
ruia i se plânse de ocuparea Pocutieï, denunțându-i ca Rares se îndreptăţise, față 
de mai mulți soli regali, cu ordinele ce ar fi primit de la Poartă. Aceste ordine 
le tagádui și sultanul cu energie, arătând ca sa poruncit acum lui Petru-Vodă, 
supusul Porţi, sa se astimpere. Dar Polonii aŭ greșit intrând în negociati cu un 
principe, a careia condiţie fata de Poarta nu se deosebește de a Pașilor de Bosnia 
si Semendria. »N'are voe Domnul nici a trimete solii săi, nici a primi soli de la 
alții, ca unul ce este tributariul și sluga mea. Acest răspuns fu redactat ca scri- 
soare către rege la 15 Maiu !). | 

In curînd, Ocieski pleca din Constantinopoli, luând calea pe care o anun- 
fase lu Schidlowiecki, prin Belgrad si Oradea-Mare, la Buda și Cracovia °). Poate 
înainte de sfirşitul lui Mam, el ajungea la Curtea regelui săi — în ajunul bătăliei. 

Dar această bătalie ar merita să fie povestită din noŭ, cu motivele si con- 
secintile sale. Von face-o poate tot aici, întrun numer următor 3). 


N. IORGA. 
APENDICE 
I. 


Illustrissime domine, domine benefactor et creator meus clementissime, 

Credo magnificum dominum Palatinum Sandomiriensem litteras meas ad Illustrem Domina- 
tionem Vestram ex Colozwar scriptas et in manus Sue Dominationis per servitorem Fridrich Smalez, 
Iurgi nomine, missas, Illustri Dominationi Vestre misisse, quibus abunde descripseram insidias que 
mihi per Moldavum in illo itinere quo iturum me sciebat parabantur. Et, cum istac ire ubi pro- 
posueram periculum erat, duce Ioanne Scherenczi, homine egregio et insigni, qui in his confinibus 
transalpinensem arcem suam habet, maximis subterfugiis per frequentissimos montes et equidem 
periculosissimos Alpes, loca vastata, deserta ire coactus sum, cum non mediocri salutis et equorum 
iactura, ut parum abfuit quot equis et vita non simus privati. Tres dies in silvis inter Alpes hospitati, 
ubi nondum villam vel hominem aliquem, sed neque avem aut minimum vermiculum viderim. Et, 
licet ipse Iohannes Scherenczi eius itineris satis expertus fuerat, tamen, duabus saltem diebus comes 
existens, tercia die, acerrimo itinere pertesus, nos relinquere coactus est. Ordinatis non contem- 
nendo numero Walachis, colonis suis, qui viam (qua credo nullum unquam hominum ivisse) prepa- 
rent, quasi in desperatis nos ituros reliquit. Tante altitudinis nives in illis altissimis Alpibus iacuere, 
ut vires nostras et equorum penitus extenuarint, coacti ut in plurimum nives colla attingentes in- 
gredi. Vasilii duo equi in nichillum redacti. Timeo et ego meos pessundatum iri. Verum eam infandam 
incommoditatem et tam acerba nostri itineris pericula recensere tempus non patitur. 


D Hurmuzaki-lorga, II (XD, la această dată. 
3) »Ibo per Byalogrod et per Vardyn usque in Budam et de Buda tandem Cracoviam veniam». Anexă la 
ultimul nr. din Apendice. 


3) Cf., pentru moment, dr. Alexandru Czotowshi, Bitwa pod Obertynem (Lupta de la Obertyn), Lemberg» 
1890, in 8? (extras din »Kwartalnik History ezny«), 
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Cum autem eum nunccium, cui has litteras ad Illustrem Dominationem Vestram dare con- 
tigit, citissime expedire oportuit, brevius quam voluerimus et negocium postulat, Illustrissime Do- 
minationi Vestre ubi nunc sum et quid mecum agatur scribam. 

Ingressus Transalpinensem terram, Waywodam primum, ut moris est, adire proposueram, 
rogandi gratia liberum esset mihi per illius dominia ad Cesarem a Serenissimo et clementissimo 
domino rege meo ire et id quoque consilii adhuc Waradinii mihi dabatur. Cumque eum diebus se 
in eius terra hinc inde vagans, quesierim ac diligentissime ubi foret de eo sciscitaverimus et nun- 
quam cercior de eo, ob eius frequentem loci mutacionem, fieri potueramus, utpote qui, nunc in uno 
loco agens, cras in alium divertitur, iam tandem, tedio affectus tante procrastinacionis, qui, si pos- 
sibile esset, volare vellem, intelligens me non remote a Danubio fore et navigium Danubii sub Nico- 
poli Turcarum imperio subiacere, clam ad rippam Danubii ad, turrim Thurcarum Holewnyk, muro 
xtructam, ex opposito Nicopolis, quam olim modernus rex loannes vastarat, diverti. 

Factum est, quamprimum ad eam turrim adveneram et Vasilium previe iusserim ut de me 
prefecto turris dicat et postulet liberum per Danubium in Nicopolim navigium, omnia pro voto suc- 
cess[i]sse. Vasilius per Danubium, antequam ego ad Turrim veneram, Nicopolim primum ivit ordi- 
nandi hospicium gratia et alia id generis. Michi vero, qui Vasilium a longe sequutus, duo Turce ob- 
viam venere, adventui gratulantes ac postulantes ut interim in pago illi turri subiacente operire 
vellem donec adveniat interpres, a quo tandem intelligam in quod hospicium Nicopoli vertere se debeam: 

Tam tandem, cum se extra metum fore intellexeram, gaudebundus Nicopolim ordinatis 
per Turcas duabus navibus: una scilicet equis, alia mihi, satis magno honore hodie ingressus, hos- 
picium ad libitum Vasilii datum, ac, quamprimum de equo descenderam, per Vice-Sandziak in hos- 
picio exceptus, piscibus, pane, feno donatus rogatusque ut per crastinum equis quiescerem, maiora 
ab eodem, modo monerem, exhiberentur. Quia vero ipse Machmeth, sandzak horum confinium, nunc 
Nicopoli non est, iussum est mihi eum adire et iam Turca in ductorem datus. A quo Sandzako fu- 
turos spero ductores usque Constantinopolim. 

Dicat unusquisque quid vult, id quod sibi lubet. Verum nemo recto iudicio aliter sentire 
otest quam quod Serenissimus et clementissimus dominus rex noster est tante glorie et autoritatis] 
apud cunctos externos, quocumque hucusque diverterim, ut nihil supra fieri potest; scriberem ex- 
presse, sed non sum ausus tam multa litteris committere, presertim. cum in dubio habeam et has 
ad Illustrem Dominationem Vestram perventuras. [Urmează un pasagiü polon, relativ si la Gritti.] 

Novarum rerum certi nihil Illustrissime Dominationi Vestre scribere nunc possum, cum 
nondum apud Portam Cesaream siem, nec usque huc aliquem insignem hominem viderim. Id tamen 
in ore omnium populorum est futura estate Cesarem validissimo exercitu Wiennam aggressurum. 
Ipsum vero Machmetbek, Szandziakum horum confinium, Sobinium expugnandum iturum. lussum 
est terre transalpinensi parent commeatum quam abundantissime ut, dum Nassadi in estate ierint, 
omnia neccessaria administrent ac navibus imponant. Avertat omnipotens Deus hoc malum a chris- 
tiano populo, et vere flagellum Dei merito Turca dicitur. Raro hic vides Turcam qui minus tres chris- 
tianos servos habea[n]t. Iudei Budenses hic multi, quibus eciam plures christiani serviunt ; que tan- 
dem cerciora habebo, Illustrissime Dominationi Vestre scribere non negligam. Cuius pedibus me et 
servicia mea devolvo. Ex Nicopoli, Dominica Letare Ierusalem, anno Domini 1531. 

Eiusdem Vestre Illustrissime Dominationis 
Perpetuus servitor et creatura 
[Ioannes Ocieski.] 

[Pe VO: »Anzaigung wie es dem Botschafften Koniglicher Majestät zu Polan, Johan Vzyes- 

syn, auf dem Wege zum turgkischen Kan ergangen. — 1531« 1) 


IL. 


Relation und Diarium des königlichen polnischen Gesandten an den turkischen 
Kaiser, aus Constantinopel vom Jahr 1581... 


1) Kónigsbetg, Schrankbuch, 38. 11. 
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Feria tercia post Palmarum ; am 4 Aprilis... Den ganczen Tag haben mich czw Frede ge- 
lossen, das ich mith nymanth tzw thun hath yn Ko. Math. Szachen ; den noch seynth vyl Polen und 
Dewczen, ss[o] von turckyssen Globen, czu myr kumen und mich czw enthphangen ; szunder ich 
habe mich nicht begeben wellen in keyne Rede, und hauth des Tags noch thw, und hore mer wen 
ch rede, und wer mer gefrogeth wen ich frage, szunder szy haben myr von sich selbyst gessageth, 
das drey Bothssaften von Woiewode auss der Walachei gewest seynt, wy ssy mith Schehltworthen 
und czernigen Gemuthe von Imbraim Bassa woren abgefertiget ; welchen hy feyern alle Lawthen, 
und yst eynn grosser Frunth Koniglicher Majestáth (wo ich wer weyther von ym, do hunderstet in 
Briffe Euer Gnaden sreyben); dy Bothssafften ssenn vor das Angeschyth das Keyssers nicht kumen 
und czwgelossen ; das was Walache gethon hoth, yst hy unverborgen, und ich hore das ich wenig 
do von weysset ader nichts oberall. 

Quinta Aprilis. 

Wy ich mith ym [Jonuss] yn Rede kumen byn von den Walache das yn der Czayth seyn 
Dien mol gesickte vor der Porte des Keyssers und gebette ym Hillffe, mith den Worthen, ssy welden 
nicht sich czw gutte gewynne dy Lende, szunder der Keysser, der weyl yr Her yst Keyssers Dy- 
ner, und das Land och Keyssers, etc. /sic/; dy erste Bothssafft der kumen war ym Hilffe czu bitten 
dem Keysser, war gesageth worime begerth seynn Herre Hylff; er anthworth das Konig von Polen 
sich ssamelth. Der Bassa frogeth worime ssal er sich ssammol; er anthworth wyder, derhalbe, 
es hoth sich under yn geben eynn Land, das ym vor czw horet, vor langer Czeyth ; alsso hoth unsser 
Her das Land eynn genumen. Bassa frogeth, wem horeth ewer Herre czw; enthworth der Both, 
Keyssers Dyner. Und das Land der Walachei wem horeth czw ? Och dem Keysser. Bassa ` dw redez 
wor. Worime hoth ewer Her, derweyl er Keyssers Dyner yst und das Landt von Keyssers wegen 
helth, hoth das turst thun an Keyssers Wyssen und Wyllen; er wess das Konig von Polen yst in 
guden Frunthssafft und ym Anstande mit dem Keysser; hoth er nicht gnuck ewer Her das ym der 
Keysser leyden mag, das er den Stul an ssenn Wysse angenumen hoth, derwyl er yst eynn slech- 
ter Pawer, und lyss Herren ongehadert, und neme das nicht was ym nicht geben wellen; was er 
hoth angehaben, das mag er ende. Ssulchen Anthworth greck der erst und der ander Bothe unde 
dy noch kumen seynn. 

Dornoch szul Bassa gereth habe, inssunderheit czw dem Janussbey, was dunck dych : was 
wyl der Konig dovon thun, wyrth er was anheben an Wyssen das Keyssers. Jonus-bey szul geant- 
worth habe: Herre, off meym Hals, der Konig von Polen yst eynes erlichs Gemutes unnd grosses 
Geslechtes eynn Herr ; wyrth nicht anheben das er nicht sulde dem Keysser besicken. Anthwort 
Bassa : Ich habe meynn Hoffnung von ym. Alsso dy gancze Czeyt, der wayl ssy nichts wussten von 
mür, alle Tage hoth ssluth ssagen Bassa czu dem Jonus: Wyrth dy Bothssafft kumen ? Von ym 
horrth man nichts. 

Do ssy von myr borethen, Janus gingck czw dem Bassa: Her, ich byn deynn Underbanck; 
habe ich wor gereth vom Konig von Polen ? Und der Bassa war gancz frolich ; hath szulth sengen : 
Ya, hast wor gereth : nu erkenne ich das der Her yst grossen Globens und hogen Vorstandis, das 
er sso fest helt dy Frunthssafft und den Anstant mith dem Keysser; derwyl er eynnen geweldigen 
Her yst als mir von ym horeth und grossen und starcken Feynden W yderstant gethon hoth, grossen 
wen der Woiewode auss der Wolachey, yst kumen off den rechten Weg und hoth nichts auss dem 
Wege gethon ` ssal sso sseynn wer noch ymancz Frunthsafft stet. Das szullen dy Worthen des 
Bassa. Januss-bey concludiret alsso das der Konig von Polen dem Keyser und dem Imbraim und 
allen Lawthen grossen Gewallen gethon hoth, ond haben dys Ko. Math. vor grosse Vornunfft, wo ich 
das oben hunderth Mol gehorth habe von ander Lawtten mer den von Jonus, und den yst Leydt 
dy das Walachen Parthen halden ; das yst meynn Rede mith ym gewest in Komath Sachen... Item, 
do ich ym [Jonus] saget was der Walache dem Raczoreck und dem Wasszyl gethon, wy er das 
Pherth genumen hoth, anthwerth, das yst keyne Vernufft: dem jeyndes szal man gude Vorthe geben 
unnde seyner genyszen ; das seyn dy Worthe und dy Rede mith Januszbey von Euer Gnaden meyn- 
nem allergenedigisten Herren. 
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Octava Aprilis. 


Jonus yst czw myr kumen ; hoth mych gefroget under ander Szachen, wy hoth Ko. Math. 
das Landt gehalde und wy Euer Gnade, ader wy ist der Walache darezw kumen. Der Walache hoth 
entbotten durch seynne Bothsszafft das der Konig nichezt hoth in dem Lannde, alleyn dy Herren, 
und Ko. Math. wyl mith Frede seynn, dy Herren szullens weren, denen czw horeth. Ich habe ym 
geszaget das Landt hoth stecz Ko. Math. tzw gehorth und noch czwhoreth von alder her und Wa- 
lacha yst nymer anders czw Lande kummen, alleynn mith Wraterey und mith gebrochen Syth und 
Anstant, wy her och yezeth gethon hoth. 

Vaszyl Tulmach hoth ym geszageth eynn Hystoria von Konig Albrecht szelyger Gedecht- 
nys, wy der Walacha eynn Wratherrey gethon hoth, do Konig Wladyszlaus lebet,—das ich nyst 
do von wuste und sweck stille, derweyl Waszyl reth... 


Nona Aprilis. 


Bey der Molezelt haben myr ethliche Malen vom Balachen, und ethliche Turcke geszaget 
das Gritus yst in groszer Genode bey dem Keysser, yczunder vil in groszer.... 


Decima Aprilis. 

. -Czw der Molczet habe wyr den Andream Grecum, welcher myt sych brocht ezwene dopf- 
fere Turcke, under ander Szachen gedocht wy der Imbraim mith ym von dem Walache gereth 
hoth, das der Keysser sich anders nicht vorszyth, das Ko. Math. nyst anheben wyrth mith dem Wa- 
lache, er wyrth vor den Keyszer besicke und ym anczege wy dy Szache stet, wen worime der Konig 
von Polen yst szo frum, och gedocht des Koniges Vatter, Konig Caszymyr loblichen Gedechtnys, das 


auss dem Geslechte weren gewelth Konige in Hunger und Beheme, welchen stecz mith Keyssers 
Wrwaren guthen Frede und Anstant gehalden habe, wy och hauth das Tages Ko. Math. fest helt. 


Duodecima Aprilis, 


. .Och myr geszaget, do er czw myr kingck, das her wer yn dem Hoffe das Imbraim, das der 
Czaws Bassa hoth vor dem Marszalck das Imbraim geszageth das vilen Vlache kumen weren off dem 
Walache von den Lawten an der Crencze, und czumol von Balybeck, des Imbraim Amptman, der 
eynn Slosz helth von dem Bassa an der Done. Och yst kumen eynn Czaus von dem Walache, wel- 
cher dorch dy Geszencke hoth dy Szache czw Kutte /sic/ gehalde, dem Walache yst dorim ge- 
szdrofft. 
Tredecima Aprilis. 


. . Dor noch szaget Imbraim czw dem Andrys: Yst der Konig von Polen des Vormogens 
nicht gewest das her dem Walache das beczale mochte. Anthworth : Ko. Mat. yst szo mechtick, 
er wurde das Landt ym krien ; szunder was her thuth, das thut her dem Keyszer czw Gewallen und 
hut dem Keyszer dy Ere ; dernoch yst abgetretten czw dem Keyszer. 


Quindecima Aprilis. 


...Ist kummen vor dy Thyre meynner Herbe eynn Valacha, der sich genanth hoth eynn 
Szon das Woiewode Steffan, das ich vulde das Beste handeln das der Pawer nicht langer off dem 
Stul szches (sic/ ; ich habe bevolen ym szullen czw myr nicht eynnlossen; wer was mith welchem 
Geyst das er redt ! 
Decima octava Aprilis. 


Jonus-bey yst czw myr kumen frw ; hoth myr geszaget kleich vy gester, hoth mith ym 
Bassa gereth, von Szachen Ko. Math. und von meynner Alsertungen /sic/ und das der Konig Szeynn 
Genade hoth recht gethon das her seynn Bothszaftt sicket czw dem Keysser. Off dys hoth Jonus 
geanthworth, Konig von Polen wyrth nicht szych szo unbillich halden, wy Walacha gethon hath ; 
wenthuorinne Konig von Polen yst eynn Herr ausz greszen und edlea Geschlechte und ausz Funda- 


148 STUDII DE ISTORIE SI DE ISTORIE LITERA 


me[n]t verstandick. Imbraim szul geredt haben, derweyl ander cristlichen Herren szeynes Rots ge- 
brawchen, an Czweywel kan her sych nichez weniger wol rotten. Noch der Molezet we Obende, ha- 
ben Bryff von dem Walacha oberontwort dem Bassa, dy szelbyege dy seyne Szachen hy handeln, 
welche Briffe vurden auszgeleth off turckis, und stuntdt dorawff gesreyben, das der Woiewode 
tuth tzw wysszen dem Keyszer, der Konig von Polen czayth mith drey Hauff in das Landt czw 
Vorterbenn, » welches Land nicht meynn yst, szunder Keyszers«, und leth dy Szache off dem Keyszer, 
und frageth was er thun szal ; hest ym der Keyszer das Landt wydergeben, das wyl her och thun, 
ab szchon szeyn Watterlich yst, und sich selbyst muthwillick under ym gegeben. Was szy vor 
Anthworth oberkumen haben, das was ich nicht, und yst mer der Bothe kumen ethwas czw erffen, 
wen ausz Nothen dorfit ; eynn Ormener hot Vasszyl Tulmacz geszageth, das der Bothe aussz der 
Walachey bestelt, das man derwaren szal welchen Weg das ich reythe wer, und wunder sich wo 
ich dorch kumen byn, das man von myr nyst horeth wider Wege, und ich reth dorch grosze Welde 
und grosze Szny, das ich wer ym meynn Hals kumen mith meynnen allen, wy vor Euer Gnaden 
gesreben habe ex Nicopolis, welche Bryffe sicket ich mith Statolio ader mith Broderick. 


Decima nona Aprilis. 


Noch der Malezet ym Wesperczayth byn geritten czw dem Imbraim ; under Wege haben 
mich begegenth dy Walachen welche hy mith Bryffen szeynn, wy ich vor geschrieben habe. Do 
szulde in das Bassa Hoff eynn Reyther byn abgeszeschen in dem Lecherthor, und wenig weyther 
off der Trepe seynth czwene in szeyden Kleyder mith Kaylen kumen und legethen Depbicht dor- 
nider, und ich szas eynn gude Weyl, [e]he ich vorhorth war... 

Das yst das erszt Worth das emhphangen: Wy vil Tage yr seyth aussgerite. ltem yst 
och Wynter gewest wo yr gerothen szeyth ?... 

Dornach hoth her myr losszen szagen, szo ich eynnen Bevelen heth von Ko. Math. yn dem 
Anbregen der Bothszafft; do ich off das Artickel kumen was das sych der Woiewode berumeth das 
er das mith Wyszen und Wyllen das Keyszers gethon hoth, und gelobeth alle Ko. Math. Landen 
enthwälen mith Macht und Hylffe der Lawthe des Keyszers,—der Bassa begundte mith dem Hapbt 
czw Gutte off mich und off Tulmacz, och off dem Jonusszbei: es szeynth unser Man drey gewest. 
Als ich nu dy Bothszafft vor Enth habe, szageth myr dy Worthe der Tulmacz nicht durch ocasione : 
Myr hoth Keyszerlich Genode bevolen alle szeynn Wolck und Underthanen und Dyner ; wen ym 
Hylffe szulde geszchen ader gegeben, ich wurde vor der van wyszen ; wer hoth ym das bevolen czw 
thun, ader wer hoth ym czwgeszreyben das czw thun; yst her doch nicht wyrdick das Keyszers 
Bryffs, derweyl her szeynn Underthan yst, unnd Keyszers Worth yst harther wen Kopper /sic/ 
ader Szonne ; szo her das szageth ader szreiben noth, szolauckte her, und wyr haben dys nicht 
langck derwarenn, was her gethon hoth; ist wor das er czw uns gesicket hoth und gebette das 
myr ym czwlossenn szulden, szeynn watterlich Landt czw nemen; wyr habens ym nicht czw ge- 
loszen, wyder den Fryeden und Anstant, welchen Ko. Math. mith uns hoth; dy Worthe hoth Bassa 
repetirt und gesprachen mol ader drey das her her laugeck /sic/. Dor noch frogeth her czw, wem 
Szick der Walache eynn szulchen Bryff als dw szagest ; ich anthworth : Szeyn Ko. Math. und ander 
mer dy ich mith meynem Ogen geszen haben, und warenn rawsz geszrieben und off polnysz ausz- 
geleth. Darnoch frogeth her wy gros yst das Landt, helth der Walache noch ; ich antworth ad 
propositum ; her szaget wyder, das szchon nicht vonnethen wer under Freunden Bothszafft czw 
sicken, szunder ym eynes Beszuchen der Geszuntheith. Do ich Ko. Math. Bothszafft vorenth habe, 
hub her muthwillig von Euer Gnaden czw reden, und ich szaget ym von Euer Gnaden wy Euer 
Gnade szeyne Finthszafft acht und szeyn allerkleynste Bryffen yn Errem behelt, etc. 

Ex Constantinopoli, raptissime, decima nona Aprilis, anno 1531. 

Eiusdem Vestre Illustrissime Dominationis servitor et creatura 

Iohannes de Oczyessyn. 
[Pe V?.] Handlung des geschigktenn Koniglicher Mt. zu Polen an Turgken. 1531. {| 





1) Ibid. 
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TII. 


Illustrissime domine et domine, benefactor meus clementissime, 

Post humillimam mei et perpetuorum serviciorum commendacionem in gratiam Illustris- 
sime Dominationis Vestre Áccepit, credo, Illustrissima Dominatio Vestrá ex prioribus litteris meis, 
quas ternas iam misi, quid insidiarum in itinere mihi paratum fuerat quove pacto illas subterfu- 
gerim quidque incommodorum et dif(cultatum profeccioni inee obfuerit, Nunc ubi siem, quid agam, 
quid eciam mecum agatur, Illustrissimam Dominacionem Vestram cerciorem reddam... 

Quod Waywoda Moldavie fidem Sanctissime Maiestati Regie fregerit, iuramentum denique 
et litteras sigillis propriis munitas p sthabuerit ac eo dolo, nec minore fraude, regnum Maiestatis 
Sue Sanctissime hostiliter invaserit habetur, id quod Cesarem maxime, tum apud Basscham, abiec- 
tissimum et, cum per nunccios et litteras ab imperatore auxilia petiisset, non modo non exauditus, 
sed et turpissimam repulsam passus. Maiestatis vero Regie nuncii ad hanc Imperialem Portam 
destinacio, cuius scilicet Maiestas non modo hostem adoriri, sed nec tam propulsare dignata fuerit, 
summe eius Sacratissime Maiestatis virtuti, eonstancie et fidei ac firmissime federis observacioni per 
Imperatorem et Bascham adscribitur. Nec quicquam Sua Sanctissima Maiestas gratius et accepta- 
bilius illis facere potuit (qui preter id quod ab omnibus eis deferatur nihil magis optant) quam quod 
llis eo honore potiri curare dignata fuerit... 

Ex Constantinopoli, decima nona Aprilis, anno Domini vi D? xxx;?. 

Eiusdem Vestre Illustrissime Do ninacionis perpetuus servitor 

I. de O[cieszow]. 

[Anexá :] 

Posteaquam hae fuissent obsignatae, pervenerunt ad me litterae loannis Oczieski ab Regia 
Maiestate in negociis sue Reipublice ad Thurcarum Cesarem missi, que, tametsi lento gradu vene- 
nut, gratum tamen fuit illas accepisse, siquidem indicabant illum partem illius itineris, quam ut 
ipse, ita nos omnes iudicabamus illi suspecta et periculosissima ab ipso Waiwoda Moldavie, iam 
confecisse et confinia Thurcorum, loca iam tuciora, eum attigisse ; unde magnam spem habeo quod 
eum propedie videbimus ; illarum litterarum exemplar quoque Illustrissime Dominationi Vestre 
transmitto ut eciam videat pericula ab eo superata et racionem sui itineris non ignoret. 

[Altă anexă :] 

Obsignatis iam litteris, accersitus ad presenciam omnium qui hic adsunt consiliariorum 
levis nuncius Waiwode Moldaviae, qui, posteaquam litteras fidem illi facientes nobis obtulisset, mo- 
nitus ut legacionem sibi commissam exponeret et retulit se non ad consiliarios, verum ad ipsum 
regem missum, neque dicturum quitquam nisi Sue Regie Maiestati ; nos respondimus illi nobis esse 
commissum ab Regia Maiestate ut eum audiremus et Regiam Maiestatem non solum eum non velle 
audire, sed ne videre quidem, tanquam hostis sui nuncium ; quamobrem, si dicere nobis recusaret, 
sine mora unde venit revertatur ; mandatum itaque illi ut citra moram discedat ; ita ille absolutus 
abiit et dixit se hinc non dicta legacione soluturum 1). 





3) Jóid., Corespondenţa polonă. Anexele sunt adresate de Schidlowiecki ducelui Albert de Prusia. 
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N. Grigorescu Chervan poposit 


EXPOSITIUNEA GRIGORESCU 


(25 IANUARIE 1900) 





Cu expositiunea de es-timp a pictorului Grigorescu facem din noii o ex- 
cursiune spre munte. Fermecătorul maestru ne ia de mână, ne scoate fară sti- 
rea noastră din sala Ateneului și ne arunca, mai repede decât gîndul, pe o fru- 
moasa zi de primavara, în aerul curat și viu al munţilor, in atmosfera lor stra- 
vezie, în mijlocul vieţii de țară, care se destinde sănatoasa și plina de frumuseți 
subt privirea ochilor noștri încântați. Daca altădata vom fi trecut pe lingă ele 
fura sa le admiram îndestul, acum pictorul ne face sa simţim toate tainele și 
toutu poezia lor. La graiul lui colorat, privelistile firii — câmpul, arborii, florile, 
fiinţele omenești, animalele — desi ne daŭ iluzia realităţii, ne apar transfigurate, 
coborite dintr'o lume închipuita, cu lumina de feerie, de o transparenţă de cristal 
prin care străbat razele soarelui, colorând-o ici și colo. Drumurile și cărările, 
coborind vaile și urcând dealurile, sunt semanate de petale de trandafiri cu gin- 
gage străluciri rozalbe. Fetele cu pelita trandafirie, cu ochii negri și scinteitori, cu 
huze rumene si ademenitoare; pastorii nalți și voinici, cu pletele pe umeri, spri- 
Dit in bet, toate și toţi ni se arata vi, pacinici si blânzi, cu mişcările gratieï fi- 
resti, $i cu toate acestea înconjurați de raza unei aureole supraomoenesti. 

Pe drumul mare, dealungul plaiurilor și luncilor, intilnim care cu boi 
incärcate de oameni și feme mergând la bîlciŭ or la munca. Barbatn pe mar- 
ginea carului saü culcaf pe fin; femeile mai în fundul carului, stai in voe grá- 
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ind între e. ori contemplánd în liniște firea incunjurátoare. Câtă frumuseţe de 
lumina, de aer, de câmp pâna in fund departe spre colinele Carpaţilor ! Ce se- 
ninătate în văzduh ca si în sufletul fiinţelor din care, și mai cu seamă câtă viață 
vie în mișcarea din mersul boilor! Pictorul Grigorescu a patruns taina atât de 
grei de pătruns a mișcării in pictură, facéndu-ne sa simţim, în mișcarea oprita 
o secundă pe pânză, atât momentul mișcarii de mai nainte, cât și pe cel care vine 
dupa dinsa. 

In magura de subt coastu zarim în zori de ziua, subt lumina albustrie a 
dimineţii, pe pastorul nostru de munte, stând fara grija linga turma lui. E în 
aerul înconjurator atâta farmec si recoare, în atitudinea visătoare a paustorului 
atâtă măreție simpla cä-ti pare că vezi în el pe adeveratul stápin al naturi. 

Iată apoi pe rind: luminișuri de mesteacăni subţiri, pătrunși de razele 
soarelui de vară și resfirându-se ușor în aer; — margini de paduri răcoroase ai 
căror stejari întind bolți și se resfatá în toată gama verdelui, de la catifelatul 
închis al mușchiului din umbră până la bratecul frunzelor bătute de soare; — 
plugari în ţearină, la aráturá de primăvară, resturnând brazde de pămînt jilav; — 
amiezi pline de lumină, pictate cu o putere și cu o sinceritate în adever uimi- 
toare; — apusuri de soare, în care lumina se stinge încet; — peisaje de toamnă cu 
frunzele arămii ; — momente înorate, in care simţi parcă fiorii reci ai ploaei ce 
va veni în curînd; [lori de câmp și de arbori; tipuri deţerani de pe valea Prahova, 
case teränesti, lái de ţigani, bordee, ape si prunduri — cu un cuvint toate po- 
doabele si toată viaţa ţării noastre. 

Si în fiecare pânză câtă frágezime și armonie in gama culorilor delicate, 
câtă siguranţă de mână în punerea väpseleï, și cât de mari par peisajele în ca- 
drele lor mici! | 

Când sfirsesti excursiunea aceasta și revii la viața de oraş, cu lumina eï 
turbure, cu culorile caselor cenușii, cu ulițele strimte și pline de oameni grăbiţi, 
atunci acele impresii felurite și vii, acele ființe fragete și fericite, întilnite în 
luncile şi dumbravile D-lui Grigorescu, te urmăresc și mai mult cu farmecul lor 
şi-ţi par cu adeverat cá sunt dintr'o lume ideala, poetica, din lumea unui vi- 
sător. 

E această părere fundată ? Schimbat-a în adevăr realitatea D. Grigorescu ? 
Da pentru noi, dar nu pentru sine. Artistul n'a făcut decât sa reproducă ceeace 
a patruns cu simţurile lui, ceeace a vezut în intimitatea naturii, ceeace l-a atins în 
cutare împrejurare sai în cutare moment. De câte ori nu l-am auzit, dimpotriva, 
plángéndu-se ca nu a putut străbate niciodată îndeajuns în adincul tainelor naturii ! 
Impresionat și mișcat în faţa lor, le-a pictat subt emotiunea sa extraordinară, subt 
impresia sa în vibrare. De aceea, tablourile sale ni se par idealizate, superioare 
naturii. Plăcerea din momentul în care le-a privit el în natura ne-o împărtășește 
si nouă. Simtim cum frumuseţea luminii saü a umbrei care se întindea pe 
vale, cum norii albi care pluteaü pe albastrul cerului, cum mătăsosul erbe și 
smăltatul florilor, cum animalele páscénd și luând parcă ele înseși parte la pla- 
cerile câmpiei, — simţim, cum toate acestea aŭ resunat adînc în sufletul artistu- 
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lui. — Iată de ce, când ne ridicăm ochii de pe tablourile sale, avem impresia, că-i 
ridicăm de pe o serbătoare a naturii. 

Cu dragostea sa de natură, care străbate în toate peisajele sale, el a des- 
coperit în sinul ei comori ascunse, a surprins-o în tresărirea ei primăveratică, 
în seninătatea ei molatică de vară, în blândele melancolii de toamnă; a sim- 
fit bucuria erbei și a florilor subt roua dimineţii, expansiunea lor în plină lumină 
de miază-zi ca si subt razele asfinţitului, și ne-a dat astfel cel întăi frumuseţea 
ferii, a carci intimitate nimeni n'a simţit-o până la dinsul. 

"Cu toţii știm, în adever, că între câmpul și viaţa noastră de la ţară — 
unde ni s'a păstrat curată frumuseţea și originalitatea pitorescului national— și 
între viața din orașe, veacurile și împrejurările aŭ ridicat ca un zid despărțitor, 
care cu vremea părea că se ridică tot mai sus. 

După timp îndelungat vézurám însa intr'o zi ca prin minune splendoarea 
minunată a acelui câmp și a acelei vieţi românești in nemărginita lor frumuseţe. 
Si făcetorul acestei minuni fu pictorul Grigorescu. El ne spuse că pictura romá- 
nească, în ziua când ea se va afirma, nu va fi decât icoana exactă si complectă 
a pămîntului acestuia care ne-a vezut născând, care are în el destule lucruri spre 
a atrage toate înclinările artiștilor români, atâtea frumuseți vergine care ating si 
fac să viseze sufletele lor delicate, — în care am avut toţi cele dintăi impresii 
ce ne-aü mișcat si de care ne vom aduce aminte toată viaţa cu dragoste. 

Aceste comori ale pămîntului nostru și aceste sentimente ce el ne deș- 
teaptá sunt izvoarele nesecate ale artei noastre de viitor. 

Maestrul Grigorescu — un noii Virgiliu al nostru — ne dă o dovadă stră- 
lucită de însușirile noastre de popor, ne vestește ziua de mâine, pune bazele 
idealului românesc în artă si ne întărește raţiunea de a trái și spera. Iată gloria 
lui neperitoare. 


N. PETRASCU. 


N. GRIGORESCU 
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(urmare) 5) 


———— ———— 


III 


mea dealungul patului de lemn de abanos împodobit cu sápaturi si cu flori 

de oţel, tinénd în mâna-i dreaptă o mânușiţă albă, cu degetele pline de 

inele scumpe si cu unghii rumene și rotunde la virf. Pe perina de pânza subţire 
cu chenare de mătasuri, lingă un cap rotund cu per galben cref si cu fata ru- 
menă subt braţul gol, reegea obrazul lui prelung si slab, brăzduit de urmele obo- 
selei. De două luni aproape nu se culcase el mai de vreme decât in reversat de 
ziua. Odaia, frumos și bogat mobilata, era plina de un miros plăcut. Intr'o scoica 
de márgean cu picior de argint ardea, pare ca ascunsa, lumina candelci dulce și 
taïnica ` iar intr'un colt, pe o másutá de lac chinezesc ciudat, lucrată cu chipuri 
de sidef, două tacimuri și câteva sticle de vin începute, lingă farfurii cu máncári 
si cu poame, dovedeau dupa apropierea jeturilor cá ospetul fusese întaiul martor 
al isbindei dupa care acum se odihneaü aga de liniștit tinerii unul lingă altul. 
Deși trecuse de mult soarele de amiază, e1 tot nu se induraü de somn și, 

în tăcerea în care erau învăluiți, ar fi dormit mult încă, daca hohote si cântece 
din odaia de alături nu i-ar fi facut să sara speriaţi din așternut. Ușa se deschise 


Ce perdelele de horbotă albă cäptusite cu atlas trandafiriu, Gheorghita dor- 
Sei 





3) A se vedea Literatura si Arta Româna, anul IV, pag. 71. 
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deodată și pe covorul iatacului inaintá in bránci Beiul, ducând calare pe umer! 
o fetiță ca de 18 ani cu o biciuşcă în mână, care rizénd striga cât îi lua gura: 
„mai iute, mai iute gloabá bétráná» și-l lovea cu piciorușele-i încălţate cu pan- 
tofi albaștri când pe pulpe când pe sale. Bietul Sandu se prăbuși dinaintea pa- 
tului, iar copila cea sglobie cázénd drept în braţele lui Gheorghiţă îl luă de git 
şi-l sărută cu foc strigând : „trăiască tinereţea lo 

Haideţi copii sus repede, nu vă daţi lenei! gângăni grecul suflând din greü si 
ştergându-și bobii mari de nădușeală ce-i siruiaü pe frunte. Cine dracu mai doarme 
până la prânz, când afară e o vreme dumnezeească și am poftit lume la masă? 

Nu vé sfifi de noi, imbrácati-vé! Nimic nu mă desfătează mai mult decât 
să văd pe femeea altuia îmbrăcându-se, zise el, intinzéndu-se pe canapea si in- 
crucişându-și picioarele pe marmura căminului. 

Nu ţi-e rușine să vorbești astfel de față cu mine, dihanie, răspunse cu 
gura plină fetiscana care "et scosese pălăria și mânca struguri si migdale verzi, 
bend vin de Rodos, am să te botez, păgânule, și se și repezi asupra lui cu sticla 
plecată... 

Bagă de seamă să nu pătezi mobilele! In loc să spui prostii mi-ai da mai 
bine foc să-mi aprind ţigara... 

Ba am să te botez.. 

Fii cu minte! Matildo, uite ca-fi face pagubă în casă, nebuna asta! strigă 
el fără să se clintească din loc stäpîneï de casă care se gătea în cealalta odae. 

Sezi bine Mady, răspunse ea cu glas trágánat, stropește-i gîtul iar nu capul, 
daca vrei să-l faci om, nu știi tu că până ce nu se îmbată Beiul n'are nici un haz? 

La multi ani Bábacule! rosti Gheorghiţă, care se imbrácase în pripă, tur- 
nánd vin în pahare, să ne deschidem pofta. 

Ceas bun, ceas bun! cá in colo toate sunt fleacurí! Fleacuri, bunaoará ca 
nebuna asta care mi-a frânt mijlocul cu călăria ei, mormăi între dinţi grecul 
sorbind paharul dintr'o înghiţitură. | 

Cele doue femei rideaü acum dincolo vorbind încet iar flăcăul nostru cá- 
lare pe un scaun, și prietenul lui, își destáinuiaü unul altuia cele petrecute din 
ajun, când o zi și o noapte încheiate coboriră la masă și la joc fără să-și pue 
capul o clipă pe cäpéttiü. De-asi fi știut că o să am așa goană, nu m'aș fi pus în 
ruptul capului la cărți, mai bine mé făceam bolnav, zicea Gheorghiţă incrun- 
tându-și sprâncenele. 

Bre! la cărţi vine norocul iar! De ce te plângi? Boerul Dincă să trăiască 
şi băiatul să cheltuiască, șapoi eŭ nu sunt aici? "i răspunse grecul luându-l de 
bărbie. 

Toate bune, dar deocamdată trebue să plătesc, si de! hopu-i cam mare... 

Bre las ca platesc eŭ, numai cheful să nu ni-l stricăm ! Nu sunt ep bába- 
cul vostru ? Ce dracu! — Ei fetelor! faceti-vé încoace, ce tot chicotifi ca niște läs- 
unt pe înfundate, eŭ n'am venit să stai între patru pereţi cu voi. Mady puneţi 
pălăria. Până la masă mergem la plimbare, zise Beiu, sculándu-se si îndreptân- 
du-și gulerul mototolit în oglinda cea mare din peretele patului. 
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Matilda, imbracata în rochie deschisă de mătase, cu perul tot în inele atâr- 
nând pe umeri, cu faţa albă și rumenă și cu surisul pe buzele ei mici, roșii și 
grase, care făcea să=i strălucească ochii ce verzi, se plecă adînc în fata lui Sandu, 
care o privea trosnindu-și limba de cerul gurii. Ea se sui în pat și-l sarută pe 
frunte, după ce mai întăi îl șterse cu colțul batistei, ce mirosea așa de frumos 
a viorele. 

Beiul o ridică cu puternicele lui braţe, o saruta pe gât și o puse binigor 
jos, clipind din ochi către Mady, care "și aprindea o ţigara. 

Fiecare la rîndul séü, drágutà !... 

Ei! mergem, zise Matilda ; să ne grabim, căci am să me duc pe la Teatru, 
apoi la croitoreasă, la giuvaergiü, la mánugar, si pe urmă, unde ve găsesc ca sa 
ne întoarcem cu toţii? Ia-ti pălăria, Gogo dragă, nu vezi că n'avem vreme! 

Unde-i vrea porumbito, afară la plimbare, de pilda, numai sprinfara asta 
să nu-mi mai facă vre-o sotie pe undeva, răspunse grecul, ca de vre-o septámina 
mi-a. scos peri albi cu näsdräväniele ei. 

Of! dacă ti-as fi scos eŭ peri albi, Dar fi fost capul tot o apă, babalâ- 
cule, căci nu pot să sufer pe oamenii cu două feţe... 

Bravo! Aferim! faci jocuri de cuvinte. Numa nebunia asta nu ţi-o cu- 
noscusem. De acuma me pot aștepta la orice, pufni el rizénd, și luînd pe Mady 
de mână o sui în trásura cea cu cai vinefi-rotafi si cu harap pe capra. 

Aide, treci înainte, să ne vedem cu bine, nu uita cá la șeapte ceasuri mi-e 
foame bulbuli. 

Sotir, îmbrăcat cu cepken și tuzluci de postav roșu cu găitane de fir, cu 
iminei galbeni si cu fes pe cap, aduse Matildei o haină de matase cu Dor mari 
de sal, o umbrelutä cu horbote și panglice stacojii; iar lui Gheorghiţă, ce purta 
o venghercä mäslinie strinsá pe soldun și la mâneci, cu pantaloni strimți negri, 
căzând pe pantofi subţiri de lac, cu jiletca albă deschisa la pept ca să se vază ca- 
masa cea cu creturí și bumbii de mărgăritar däruiti de Postelniceasa la ziua lui, 
îi aduce o pălărie naltă pároasá in fata prafului și un bastonas mladios cu mâner 
de aur. Trăsura lor usuricä cu doi cai negri porni abia auzindu-se sgomotul roa- 
telor pe nisipul aurii al aleelor bine netezite, lăsând pe Sotir în prag cu bratele 
încrucișate pe pept. 

— La o masă dată de Beiul, în ajunul anului noü, câtorva tineri prieteni 
de ai lui făcuse Gheorghiţă cunoștință cu Matilda. Láudaros și guraliv cum era 
el, mic și sprinten, plácu femeei aceștia plina de nuri şi de iscusinta. 

Desi apropiând 40 de ani ea era încă frageda și vioae cu toate obo ‘lele 
şi neajunsurile traiului ce dusese, până când un negustor bogat, care at perduse 
capul după dinsa, îi cumpără o casă încărcată cu toate cele de trebuintä, îi dete 
cai şi trăsuri, bani si giuvaeruri și făcu din ea una din cele mai însemnate lorete 
ale Parisului. Betránul amorez nu-i dete însă decât bogatie, toate celelalte lipsuri 
şi le împlini ea singură, fară ajutorul si mai ales fară știrea lui. Putin câte puţin, 
deprinsă cum era sa-și facă toate vrerile, ea apropia tot mai mult pe Gheorghiţă 


158 FECIOR DE BANI GATA 


de dinsa sila firea ei, atât de încercată si de cunoscătoare a lumii ușurele si 
schimbacioase ce o împresura, își puse deplină stápinire pe fiinţa bietului năuc, 
care jura acum în numele ei! N'apuca Maimufoiul, aşa își poreclise ea negusto- 
rul, sa iasă bine din casă cá Gogo, precum ea desmerda pe fläcäul nostru, era si 
întins la loc cald si moale gata pe desmerdare și pe nebunii! Intr'atát 'si infipsese 
de adinc ghiara in inima lui, în cát nu mai vedea, nu mai se mișca $i nu credea 
decât printr'insa si pentru dinsa. Ma-sa de multe ori se plângea cá o lasă prea în 
parásire, dar el o mingiea cu câteva alintari fatarnice, spuindu-i ca o taină la 
ureche cá s'aü ingreuiat lecţiile școalei, si cá lucrează indoit spre a nu remánea 
inapoi. Apoi alerga cu grabă și neincetat cu aceleași frămîntări de nerăbdare 
catre gradina cu castaniu, unde in dosul casei iubite era ușa cea mică prin care 
el intra ca in raiü. 

Trei luni neîntrerupte, în fiecare zi și mai in toate nopţile acolo își făcu 
veacul, din ce în ce mai strîns legat de bălana Afrodită, care nu mai putea să se 
despárfeascá acum de el. Bietul negustor, azi pentru o pricină, mâine pentru alta 
cra pus la carantină, având voe, el stápinul de casă, abia până la pragul ușei să 
vie și de acolo să se mulțumească a săruta virful degetelor mânei pe care i-o în- 
tindea cu toată sila si desgustul ce este în stare o femee să arate atunci când 
iubește pe un altul; iar Gheorghita mi se întindea cât nu-l încăpea casa, și mi 
se lasa a lene sa fie resfatat, ținut pe bere și pe mâncare, ba câteodată si cu bu- 
zunarul căptușit cu parale de nenorocita care avusese neghiobia să-i spue că e 
prăpădită de dragul lui. Pas după așa traiü și-l închide iar în școală, cu ochi, 
boldiț pe carte, dacă vrei să ajungă cum ajunsese, să încalice zidurile și să spargă 
bolțile cu pumnul, pentru a se vedea iar slobod. Şi ce-l umilea și-l intárita mai 
mult era că nu avusese măcar vremea de a lua o înţelegere cu-Matilda înainte de 
plecarea má-sei, mai cu seama că Postelniceasa aflând de la Dascăli cá odoru-i 
nici nu daduse prin școală luni intregi, se rugase a-l mai strășnici ceva, infele- 
gend cam tarzii ceeace putuse să facă fiu-seü, desmetec cum era, departe de 
once priveghere, în mijlocul atâtor stricăciuni. După multe îndoeli și bătăi de 
cap se hotari el totuși sa scrie iubitei care află asttel despre mersul lucrurilor, și 
căuta pe la începutul verei să- dea de veste că maimuţoiul plecase la băi pe doue 
luni, lasând-o singura și inbiindu-l măcar odată să vie s'o vază. Sotir, carele acum 
purta toate grijele și se facuse baiat deștept, căci era fruntea între tovarășii lui 
de școală, îi duse respunsul remánénd la Matilda acasa pentru ziua in care se 
hotări Gheorghita sa-și prilejeascá fuga esind la călărie. De atunci mese, dant, 
joc de cărţi si chefuri pâna la ziua alba, dragoste din ce în ce mai focoasă și mai 
desträbälata, si blestemaţii de tot felul careil timpira și "i uscara măduva din oase. 


Se isprăvise prânzul si Beiul jumetate ametit sta resturnat in capul 
mesei, sorbind cu ochii pe Mady, care încălecată pe speteaza scaunului, îi intin- 
dea virful de chihlibar al narghelelei ce umpluse odaia de fum albicios și parfumat. 

Imprejur câțiva tineri rideaü, cántaü si glumeaü cu femei frumoase si 
vesele, pe ale căror umeri goi și rotunzi se plecaü adeseaori, ceeace făcea pe 
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Gheorghiţă, rezemat de braţul jeltuluí înalt al Matildeï, să le strige »nu ve tot 
särutati atâta, că împiedecaţi pe Babaca să-și mistue potárnichele«. Feciori, în 
haină neagră cu coada și pantaloni scurţi de catifea roșie, așezară un castron 
mare de argint pe masă, din care egea pălpăind flacara albástrie a ponciului. 
Beură ei așa încet, încet, mai trecând din când în când prin celelalte oda, 
până ce Sandu, beat cu desăvirșire, ceru Matildei să le dea cărţi pentru Faraon. 
Jocul se încinse îndată si subt boldul nenumăratelor pahare de spirt ajunse pe la 
miezul nopţii în culmea înfierbintării. Femeile, care aŭ patima jocului în sânge, 
se amestecară și ele, încât de la o margine la cealaltă a mesa toate capetele stau 
plecate, purtând grija si neastimpárul în ochi, iar banii sburaii de la unii la alți 
pare c'ar fi fost mânati de vint. Gheorghiţă, care perduse mult la început, câştiga 
acum o sumă bunicică din care dădea din când în când ceva Boiului, rafuindu- 
se astfel de banii cu care "7 plătise datoria de joc. 

Dar, Norocul jucătorului 

Ca pasul călătorului, 

Azi aici, mâine departe, 

De el nimeni n'are parte, 
povestea cântecului! așa că până în sfirsit nu numai ca Gheorghiţă dete tot 
înapoi, dar rămase dator până peste cap, la mai toți mesenii lui, cu care încheie 
petrecerea ducându-se să vază resărind soarele în pădurea de la capetul orașului. 
Beiul, care de mult dormea întins pe patru scaune, rémase singur neclintit, cu 
toate strigătele și hohotele fetișcanei lui, care, bucuroasă de câștig, trecca ca 
mingea din mână în mână și veneatot mai rumenă de afară. 

Gheorghiţă avea voe de o zi pentru plata banilor ce perduse. Ziua aceca 
fu cea mai amară din câte el avusese până atunci. Sandu, care perduse și cl, nu 
avea la îndemână suma ce-i era de trebuintä, de acasa nu era chip să poată ca- 
peta atât de mult și mai ales atât de curind, încât pentru întăia oară mesurând 
el adincimea prăpăstiei in care sta să cadă, cu stringere de inimă, se gind a la 
ceasurile liniștite, deși lungi când 'și rumega uritul între pereţi. scoaleï. 

Umblase acum până subt seară pe la toţi prietenii și cunoștințele si nu ca- 
pétase decât făgădueli nehotărite, ori sfaturi prostesti si serbede induiosári. Nu-1 
daduse nimeni o para. Atât de trist și de zdrobit era, încât nici că baga de scamu 
pe Sotir care "i întindea o scrisoare sosită din ţară. Matilda încă in asternut, odih- 
nindu-se de sdruncineala si vegherea trecuta, înțelese îndata ce-l vezu intrând 
care "i era pásul. Cu rugăminte și desmerdări ea îl sili să se puna in pat, îl în- 
veli și-l sărută, ș'apoi, îmbrăcându-se îngrabă, îl lăsa să se odihnească pâna ce se 
va întoarce de la cusatoreasă. 

Peste o jumătate de ceas se întoarse în adevăr veselă și vioae, cum era în 
zilele cele bune, și subt perina pe care acum îl furase pe Gheorghiţă somnul, stre- 
cură binisor un mánunchiü de hârtii albastre, legate crucis cu o suvitä de șiret 
alb. Eraü cei 30.000 franci ce datora iubitului e1, pe care 1 luase împrumut, 
puindu-și giuvaerurile amanet la un Ovreiü. 

Când se desteptä Gheorghiţă și găsi comoara neașteptată la căpetâii, căzu 
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înaintea Matildei, sărutându-i genuchii si jurându-i că-i va da tot ce va cere și 
"1 va răsplăti inmiit bine-facerea fară de pret. 

— Dragul mei, nu-ţi cer nimic alt decât să mé iubeşti. E foarte firesc 
aceea ce am facut, de vreme ce tu ești cel mai scump giuvaer ce am pe lume, "i 
zise ea stringéndu-l cu foc la piept. S’apoï mai zică cineva că dragostea nu pre- 
face pe om și că haimanalele nu sunt pline de noroc! 

Pre cât însă bucuros și sprinten pornea el cu banii în sin să-i fmpartä 
unde se cuvinea, pre atât remase ca trăsnit, nemișcat locului, citind scrisoarea 
ce-i dete Sotir în scară. 

Clucerul Alecache îl vestea că postelnicul auzind, de la un boer care "st 
dusese copilul să înveţe în aceeași școală unde era el, despre fuga lui și despre 
mișeliile câte le făcea înnădit cu o femee perdută, se hotărise să plece, fără de 
ştirea neveste-sei la Paris, să-l găsească și să-l aducă mort or viü înapoi, fiind 
peste mésurá indignat asupra lui, nemernicul, care-i tăvălea numele cinstit și ne- 
pătat prin noroi si spurcăciuni. 

Intro clipă  trecură dinaintea ochilor ca o nălucă toate urmările ce pu- 
tea avea această hotărire a tătâ-ne séü, pentru care aceste lucruri erau sfinte. 
De s'ar fi deschis odată pămîntul să-l înghită, sar fi dus cu fericire în fundul Ia- 
dulu numai să scape de a da ochi cu cuconul Dincă, a căruia papară o cunoștea 
de mult. De teamă să nu-l vaza cumva așa mișcat Matilda, esi din grădină și se 
plimbă îndelung pe ulite buimăcit, neștiind cum să iasă din această incurcáturá. 
Se făcuse noapte și el tot nu-și găsise astimpăr, așa că dacă unul din prieteni 
nu-l întilnea și nu-l lua cu vorba, el ar fi pribegit mult și bine fără nici un rost. 
Se mai desmetici puţin și pornind spre casă i se pironi din ce în ce mai mult în 
cap hotărirea de a pleca în ţară mai nainte de a sosi tatá-séü, ca astfel să poată 
intimpina urgia și să-l îmbuneze, dovedind prin venirea lui că tot ce auzise des- 
pre dinsul eraii minciuni. Uşurat oarecum de partea aceasta, "i rămânea totuși 
grija de ce era sa facă cu Matilda. Să-i spue adevărul? sau să plece lăsându-i o 
scrisoare în care să-i arate cá interese însemnate de avere Pai chemat grabnic 
în ţară ? Asa era mai bine, fiindcă de i-ar fi spus din vin grai, s'ar da poate pe 
faţă, or femeia sar anina de dînsul și l-ar împedeca să plece. Deci "i va scrie 
după ce va pleca. Cât despre paralele ce avea asupra lui, nici cum stătu la în- 
doiala să le ia cu sine, avénd el chip, odată acasă, să le trimită si cu prisos scum- 
pei si binefăcetoarei lui înapoi. Cu zimbetul pe buze și cu cuvinte de dragoste 
întîmpină el femeia, care neliniștită de atâta așteptare îi zise sărutându-l pe 
obraji : „parcă te duseseși să nu mai vii, puigorule, așa eram de tristă, știi, dacă 
m'ai părasi vreodată, aș muri blestemándu-te«. I-se încreţi carnea pe el auzind 
aceste vorbe, care erai ca o presimtire despre aceea ce avea de gînd să facă. In- 
cepu să-i fie frică ca nu cumva Matilda să-i ghicească gîndurile, și de aceea gră- 
bind masa din care abia gustă, se culca numai decât, având grija de a-și ascunde 
la loc sigur banii, pe care îi simţea parcă eșindu-i din buzunar si dându-l de gol. 
Adoua zi subt cuvint ca se duce la bae luă pe Sotir cu dinsul, se puse în drumul 
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de fer cu tiganul și o ladă de rufării si de haine cumpărate în ziua aceea, și porni 
résuflánd din grei, până ce se departă la o bucată bună de barieră. 

Matilda, după ce-l căută prin toate băile, cafenelele, gradinele și locurile 
de petreceri, și de teamă să nu fi fost ucis or1 pradat, dete de ştire poliţiei, care 
pentru a doa oară îl cáutá în zadar. Nenorocitá peste fire, ea plângea pe Gheor- 
ghiță ca pe un mort, purtándu-se în negru de jalea lui, faţă ce-i şedea altfel așa 
de bine, bălană și albă cum era. 

Din Viena ea primi o scrisoare, în care, precum își croise planul, amora- 
sul îi tălmăcea graba cu care pornise, ne mai putând un moment amâna pleca- 
rea, și-i arăta că dacă nu-i spusese nimic despre aceasta, pricina era ca i sar fi 
sfisiat inima so vadă mihnindu-se si plângend poate pentru dinsul. D fagăduia 
că se va întoarce în curind mai iubitor și mai nerăbdător de a o îmbrăţişa, ca 
niciodată, si că îndată ce va ajunge în ţară ii va trimite paralele să-și scoată giu- 
vaerurile si să-l poată aștepta fără grijă de nevoi si de maimutoiul de care acuma 
era atât de gelos. Nenorocita mai avu încă slăbiciunea să plângă, spuind tutu- 
ror ce dovadă de dragoste "i dăduse cocoșelul ei, cel bun, frumos și iubit. 
Numai cap de femee și coadă de mătură să nu fn, zice un proverb betrânesc. 

(Urmează) 

D. C. OLLANESCU. 


BISERICA SI 
PRELAȚII ROMÂNI 


IN SECULII TRECUŢI 


(Urmare) !, 


IT 


recénd la persoanele care aŭ stat în fruntea clerului, printre prelați nu 
Al vom enumera numai pe cerce aŭ ocupat înalte ranguri ierarchice, numai 
^" pe cece aŭ exercitat autoritatea de mitropoliți și episcopi, ci si pe acci 
modesti monachi, care, subt conducerea prelatilor, prin operele lor, aŭ deter- 
minat un curent binc-făcător, aŭ aprins o faclie de lumina, aŭ lăsat urme în 
istoria literară. 

Vicisitudin de tot felul ne aŭ lipsit de mijloacele neindoioase prin care 
si putem cunoaște numele și actele primilor noștri archipastori. 

Un chrisov al lui Mircea-Voda mentioneaza, la 1362, pe Antim I ca 
mitropolit al Muntenia, pe Atanasie ca episcop al Rimnicului. 

In seculul al XV-lea apar ca organizatori ai clerului : de o parte Grigorie 
l'amblac (1366 — 1450), şi Teoctist (1417—1477), de alta sfintitul Nifon, fost 
patriarch al Constantinopolului (1487—1499). 

Documente sigure despre fruntagii bisericii române posedum numai din 
s'culul al XVI. 


L 4 se vedea Literatura ,i Arta Româna, an. 1V, pag. 78 
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Pe toți mitropoliţii Munteniei, de la Maxim Brancovici (1508—1512) 
pâna la Varlaam (1539), de la Anania (1554—1564) până la Eftimie (1574) si 
Serafim (1577—1584), îi vedem absorbiți de grij si ocupați cu lucrări intelec- 
tuale, incurajând și priveghind pe scriitor. Subt cel dintăi se întroduce tiparul, 
şi ieromonachul Macarie da la lumină în slavonește » Leturgia« din 1908, »Oc- 
toichul« din 1510, »Evangelia« din 1512, iar călugerul Mots » Molitevnicul« 
din 1549. 

In Transilvania, din cauza framintarilor reforma, in particular a solici- 
turilor calviniste, activitatea e și mai intensă. Faimosul Coresi, un simplu diacon, 
in interval de 28 ani (1560—1588) traduce si tipareste nu mai putin de 20 vo- 
lume, dintre care 13 in slavonește și 7 în limba română, ajutat de dieci: Tudor 
si Mănăila, de preoţii Iane și Mihaiü, cu 18 ucenic. Numai cine le-ar resfoi și-ar 
putea da seama despre ce însemneaza 20 volume, cu mijloacele si în starea de 
atunci, numai acela ar înţelege gravitatea expresiunilor »m'am trudit« ce adesea 
intilnim din partea initiatorilor culturii. Însuși Ghenadie (Bradul), mitropolitul 
Ardealului, în precuvintarea volumului tipărit de Coresi la 1580 (în Sas- 
Sebeş), zice: 

»In cele din urmă vremuri, văzând din partea popoarelor de alta credinţă mare stricăciune 
si decăderea sfintelor biserici, cum şi imputinarea dumnezeestilor cărţi, . . am adunat câte am putut 
coprinde cu mintea .. am compus și am scris această dumnezeească și prea însemnată carte, numita 
» Sbornicu. Dumnezeü știe că nu mi-am dat nici odihnă, nici somn genelor mele, că nick averea de 
Domnul mie dăruită n'am crufat-o, până mam ajuns a sávirgi această lucrare“. 

Asemenea episcopul ardelean Mihail Tordaș, în prologul ».Paliei« din 
Oréstia* (1582), tipărită de către diecii Șerban si Marien, repetă : 

»Cu mare muncă scoasem, din limba jidovească și grecească și sârbească pre limba rumá 
nească, cinci cărţi ale lui Moisi prooroc«. 

Spre finele seculului apare figura simpatica a mitropolitului Atanasie 
Crimca, care, cu un zel neintrecut, cu o munca fără pareche, scrie proloage și 
alte opere pentru mitropolia Tirgovisteï, dar ma cu seamă amintitul lTpázecv, 
destinat clădiri lui pioase, monastirii Dragomirna. 


In suta XVII, subt Serban-Voda, Mateiü-Basarab, Cantacuzem si Con- 
stantin Brâncoveanu, subt Movilești, Vasilie Lupul, Duca și Constantin Cantemir, 
nu numai că întreaga literatura eclesiastica se apropie de completare în toate 
terile locuite de Román, dar câțiva prelați contribuiesc chiar la civilizarea po- 
poarelor vecine. Pavel Berinda, nepotul unm pretendent la tronul Moldove, 
călugărit subt numele de Pamba, publică la Kiew un »Antologiu« (1619) si 
subt un pseudonim — întocmește (la 1627) primul Dicţionar slavo-rusesc, care a 
pus baza lexicografiei ruse și a servit ca punct de plecare cele. române. Petru 
Movila, fiiul lu Simeon Movila al Moldova, ajuns mitropolit al Kievului, Hali- 
ciului si a toata Rusia, imbogateste literatura sacra cu multe opere de valoare, 
întemeiaza scoale de teologie, dă patriei lui natale profesori, tipografi si un 
sprijin moral din cele mai eficace. 
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Peste munți, preotul Grigorie din Mahaciü, mitropolitul Simeon Stefan 
si ieromonachul Silvestru — deși intr'o directiune banuitá ca depărtată de or- 
todoxie — excelează prin traducerea și tipărirea câtorva opere devenite rare, ‘pe 
când Popa Ioan din orășelul Vinfi, în decurs de 7 ani (1683—1689), publică nu 
mai puţin de 4 volume, în care ni sa păstrat starea limbii române din Transil- 
vania la finele seculului al X VII-lea. 

Tot atunci avem de salutat un martir în persoana lui Sava Brancovici. 

Ales mitropolit la 1656, peste doi ani trebui sa alerge până în Husia dupt 
milostenii, spre a zidi din nou reşedinţa mitropoliei din Alba-Iulia, ruinată prin 
pustiirile de la 1658. După ce ajuta pe cei nenorociti cu vorba și cu fapta, in 1659 
dobindeste de la Acațiu Barciai (succesorul lui George I Racoczi) privilegiul ca 
preoţii români să fie usuratí de unele dari, iar în anii 1663 şi 1673 înduplecă pe 
Mihail I Apafi să le acorde scutiri de dijmă și de orice imposit. Atâta zel pentru 
ortodoxie și pentru nationalism desteaptä invidia si ura fanatismulu maghiar: 
Predicatorul şi episcopul calvin il acuza de fapte nedemne și un sinod de co- 
manda i1 pronunța destituirea. Din temnita de la Blasiü, unde fusese închis, este 
scos din când în când si batut cu nuiele, ca să destainuiască unde și-a îngropat 
averea, De la Blasiü e strămutat la Vințu si aci, spre batjocură, adus în asistenţa 
publicului din biserică, desbracat de vestmintele-i sacerdotale și—ca la armată— 
degradat din înalta-i demnitate. La noua-i închisoare continuă a fi bătut cu ver- 
gele în toate Vinerile 1, pâna ce-și da sufletul la 1681, dupa o păstorie de 
ani 24. 


Cu doi mari mitropoliți se faleste Moldova: in prima jumétate a veacului 
cu Varlam, care ilustrează domniele lu. Vasilie Lupul si urmașilor lui, in a doua 
cu »smeritul« Dosoteiü, care de la 1671, subt George Duca, strălucește. până la 
finele veacului, subt Constantin Duca. 

Cel dintăi e pe rînd sol de pace la Domnul Munteniei, iniţiator al conci- 
liului din Iași (1643), luptator în contra dogmelor reformate prin «Răspunsurile» 
ce dă unui Catechism calvinesc, introducetor al tipografiei și al scoalelor cu 
ajutorul lui Petru Movilă, autor atât al Cazaniei și Kiriacodromiului din 1643, 
cât și al Basilicalelor din 1646, pe care le face «dar» limbii românești, acum în- 
trodusă în serviciul bisericii. 

Cel de al doilea »cu lungă ostenealá în multi ai socoteșteu, cearcá „prin 
sfintele cärtis şi apoi »foarte cu osárdie mare« tipăreşte — prin înlesnirile pa- 
triarchului Ioachim din Moscua ? — nu mai puţin de 9 volume, incepénd cu 
Psaltirea în versuri de la 1673 până la Vieţile sfinţilor din 1682, dând vorbirii 
române o îmlădiere până aci necunoscută, purificând-o și imbogátind-o mai mult 
şi mai bine ca oricine altul. 

In Muntenia, mitropoliţii Teofil si Stefan aü drept colaboratori: pe cálu- 
gérul Moxa, traducător și cronograf; — pe ieromonachul Meletie Macedoneanul, 


1, A se vedea Magazin istoric pentru Dacia, tom. III, pag. 260—266. 
2, Cf. articulul nostru Evanghelia patriarchulus Ioachim în „Ateneul româna. 
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care la Govora tipărește Pravila din 1640 cu monachul Stefan din Ochrida și 
Evangelia învățătoare din 1642 cu Preda Vroto Cart ; —pe ieromonachul Melchi- 
sedec, traducătorul Invéfáturilor tipărite la Câmpulung în 1642 si Cazaniei de la 
monastirea Dealu din 1644; — pe Daniil Panonianul, care traduce Pravila cea 
mare din Tirgoviste (1652) ca să oprească »zizaniele ereticilor, bágate in cărţile 
pravoslaviei, încăpute la mâna lor«. 

Călugărul Teodosie de la Cozia, fost egumen al Curfii-de-Arges și al Sna- 
govului, ajunge mitropolit si administrează 6 ani de zile (1668—1673). Fiind că 
însă stiuse să zádárniceascá urzirea Grecilor de subt Leon-Vodă (1669), el e ca- 
terisit, cu învinuirea de a fi furat icoane, odájdii, vase preţioase, si surghiunit la 
metania lui de peste Olt. Dar, după 6 ani, cercetándu-se din noŭ acusa[iunea 
şi dovedindu-se ca neintemeiată, e restabilit în rangul ce avusese și de aci până 
la moarte, interval de 28 ani, compune predici, ajută si scrie precuvintari la 
tipăririle apărute subt a doua-i archipăstorie, peste 30 la numer. 

Subt dinsul întîlnim pe Mitrofan, care, învetat la monastirea Bisericani, 
lucrează în Iași la tipărirea cărților mitropolitului Dosoteiü si le împodobește cu 
atâtea icoane xilografice. Ca episcop al Hușilor stă numai trei anı (1683—1686), 
căci plecarea protectorului séü în Polonia îl silește a trece în Muntenia. La 1691 
este ales episcop al Buzăului și aci, până la finele vieţii (1703), dă la lumină peste 
20 volume. 


Seculul XVIII se începe cu jale. 

Nu se uitase încă moartea tragică a lui Constantin Brâncoveanu, cu fii 
lui, când unul din talentele care? măriseră domnia avea să-l urmeze peste doi am 
de zile. 

Venind de la muntele Atos, ieromonachul Antim Ivireanul aduce cu sine 
arta tiparului, gravura, xilografia, ferecătura cărţilor, pietatea, blândeţea și o 
putere de muncă incomparabilă. De la 1692 și cât administrează Snagovul 
(1695—1705), episcopia Rimnicului (1705—1709) și mitropolia Ungro-Vlachiei 
(1709—1716), spaţii de 25 ani, el tipărește atâtea cărți în limbile slavă, greacă, 
arabă și română, încât nimeni nu poate afirma că le-a vezut pe toate, ba nici 
o bibliotecă nu se poate făli că le posedă. Biserica ce-i poartă numele (1715), cu 
uși de el sculptate si gravate; vasele si volumele de el reparate; fundatiunea pen- 
tru învățături, ce institui prin testament ! (și despre care nimic nu se mai știe 
astăzi); Didachiele, ce Lsap găsit si publicat numai de câțiva ani, justifică pe 
deplin apreciarea că »de câte ori ar voi cineva să deschidă cartea suvenirilor li- 
»terare ale naţiunii române, numele lui Antim Tipograful se va presinta cu onoare 
»printre cele dîntăiù : istoria propășirii noastre nationale îl va aminti în veci cu 
„laudă și-i va acorda in tot timpul glorioasele prerogative ce se daŭ acelora, care 
„ştii a se pune în capul luminării unui popor« 2. Si totuși, subt bănuiala că ar 
fi intrat în înţelegeri cu patru boieri, care pe atunci treceaü drept capii celor ce 


1, Gășit tocmai în anul 1845. 
3, Al. I. Odobescu, 
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combáteaü o guvernare fanariotă, el fu caterisit de o autoritate străină feri, 
smuls din mitropolie, închis subt numele de Andreiü, pe care'l avusese ca mirean ; 
apoi, subt pretextul unui surghiun la monastirile din Orient, pornit spre Dunăre, 
ucis la Galipoh si aruncat in riul Dulcea, care trece prin Adrianopoli. 

Această faptă odioasă nu puţin a slabit ortodoxia și nu se stie cát a con- 
tribuit să decidă pe multi români de peste munţi ca să devină »unifi« cu bise- 
rica papală. Din norocire, desteptarea conștiinţii naţionale mavea să întărzie, 
graţie pe de o parte fundaţiunilor culturale datorite unor Grigore Maior şi Sa- 
muel Vulcan, pe de alta operelor gigantice ale unm Samuel Klein, George Şin- 
cal, Petru Maior, din care 34 tipărite și 43 manuscrise. 


Intre acestea, cápeteniele clerului nu-şi încetează activitatea. 

Monachul Damaschin învaţă de la episcopul Mitrofan caligrafia, xilogra- 
fia şi limbi străine, cu ajutorul cărora nu numai preda cunoștințe folositoare și arta 
muzicală, ci —in timp de 23 am— ca episcop la Buzeu si la Rimnic, traduce si 
tiparește numeroase volume, care il aşeaza printre cer mai respectați promotori 
a îmbogăţiri literaturii sacre. 

Despre urmașul lui, episcopul Climent, originar din satul Petrarii (Vâl- 
cea), să ascultăm următorul pomelnic, scris în stilul epocii: 


» Acest părinte Climent, episcop, s'a cinstit de doi împărați: întăi de impăratul nemfesc 
Carol VI, întru ale cărul norocite si fericite zile san hirotonit si cu decret împărătesc s'aü întărit 
la leat 1729; al doilea de Sultanul Mahmud Haan, împăratul turcesc, pentru că, stăpinind Nemţii 
aceste cinci judeţe ant 21, când aŭ fost la leat 1738, sculatu-s'aü Turcii cu rázboiü asupra Nemtilor 
şi i-ai batut, și i-aü scos din ţara aceasta, si aŭ ars episcopia aceasta, sfinta biserică si toate casele 
dimprejur. Si, stricându-se toate si surpându-se, ai venit lucrul la pustiire de istoavă. Şi, neré- 
mâind loc de locuinţă, a fugit acest părinte peste munte în Lotru, pentru că și ticälosit de oameni 
din partea locului acestuia, câţi scápaserá nevătămaţi si nerobifi, fugiseră prin munţi si prin peșteri. 

»De "i sfinţia sa, văzându-și scaunul ars și surpat, si turma omorită si risipită şi rătăcită, 
mult plângând și amărându-se, vrea să treacă de acolo la Ardeal. Iar pe acea vreme, fiind Domn la 
București Constantin Vodă, fiiul lui Nicolae Vodă Mavrocordat, a scris la acest părinte să iasă din 
munţi și să meargă să se închine Turcilor si Tătarilor, care vin să robească acea parte de loc, să 
nu rémáie picior de om. Şi cu multă groază esind, și mergând si închinându-se, aŭ potolit zarva 
Şi robia ce era să fie, mult folos făcând la toată eparchia sa. 

"Şi, petrecând în mânile Tătarilor și ale Turcilor ani doi, iar la al treilea an făcându-se 
pace, cinstindu-se și întărindu-se cu ferman împărătesc al Sultanului, ce scrie mai sus, și viindu-și 
iar la scaun la episcopie, a prefăcut şi înălţat biserica aceasta, făcându-o cu turle (că mai înainte 
aü fost dreaptă) și împodobind-o si cu zugrăvele, precum se vede. Făcut-ai și clopotniţa și casele 
împrejur. Fácut-aü și biserica Bolnita din temelie, precum se vede. Plátit-aü si o datorie de la pá- 
rintele Damaskin taleri 500 la Vládica Mirăul 1, la București. Plátit-aü și altă datorie de la părin- 
tele Inokentie taleri 600. Şi aŭ câștigat moșii și vii sfintei case acesteia. Si cu alte vrednicit si fa- 
cerl-de-bine s'aü arătat aceste! sfinte case, ca în veci să se pomenească. 

„lar când aŭ fost la anii 1784, la luna lui Ma în 7 zile, aŭ mers la București, fiind Domn 
pe acele vremi Ion Grigorie Ghica Voevod, si s'a prostit de buná-voia sa din scaun și a pus în locul 
sfinţiei sale pre un ucenic al sfintief sale anume Grigorie. Şi s'aü dat la o parte din valurile lumii; 


1, Mireon, adică al Mirelor. 


BISERICA SI PRELATII ROMÁNI 167 


ca întru linişte să roage pe Dumnezeü, a căruia milă să fiá cu sfinfia sa și cu nol cu toţi în veci. Si, 
mai trecând vreme, și-a dat si sfinţia sa datoria sfirșitului vieţii la anul 1753, Ianuarie 31 de zile !.« 

Un prelat nu mai putin distins este Chesarie, ales episcop al Rimnicu- 
lui pentru motivele următoare: 

„In sfinta mitropolie 12 an! slujind, s'a arătat cu credinţă, cu vrednicie si spre folos obștii ; 
fiind-că s'a cercat acum în doi anl și acolo, într'acea eparchie, si de obștea atât bisericească, cát si 
mirenească, s'a cerut a fi păstor acei eparchii ; asisderea, și cu învăţătură fiind împodobit, s'a socotit 
mai destoinic a fi la această sfintá dregătorie a episcopiel«. 

Suindu-se în scaun, își asociá pe archiereul care! va succede gi, mun- 
cind fără preget, termină traducerea a 12 Minee, din care tipări sease. Istoricul 
Sulzer, care’l cunoscuse, îl numește „prelat demn atât prin infafisare si afabili- 
„tate, cât si printr'o cultură indestulatoare în literaturile franceza și greaca. In 
»presenfa mea — adauga istoriograful — a ținut grecește o cuvintare, din care 
»se putea în deajuns deduce fireasca-1 predispositiune de a deveni un orator 
»distins«. Ca să cunoaștem si noi ceva din eruditiunea si stilul episcopului Che- 
sarie, sá citim urmatoarea apreciare sintetica : 

„Trei epoce însemnate a avut Tara Românească: I) epoca războaelor, II) epoca facerii 
monästirilor, III) epoca prefacerii cărţilor bisericești după slavonie pe románie. 

„Epoca întăia este de la August Kesar până la Traian, şi de la Traian până la Negru-Voda; 
epoca a doua de la Negru-Vodá, care a făcut mânăstirea din Câmpulung și Curtea-de-Arges, pâna 
la Mateiü-Basarab, si epoca a treia de la Mateiü-Basarab înainte. 

»Din epoca războaelor ne-ati rămas aducerï-aminte, slăvite și triste: moartea luf Dece- 
bal in Bălgrad, podul lui Traian peste Dunăre și podul lui Sever de lingă Cernef[t. 

»Din epoca a doua ne-ai rămas scoale, spitale, mânăstiri, unde s'a propoveduit cuvintul 
dreptăţii si al frätieï, folositoare si sufletului și trupului. 

„Din epoca a treia ne-a rămas tălmăcirea dărţilor bisericești, care folosesc si celor de faţă 
şi celor viitori; căci cărţile — ca niște pasări cu aripi sburătoare — aleargă până la marginea pa- 
mîntului și, luminând lumea, fac cunoscuţi după moarte pe ceice nu-i stie nimeni în viaţă. Toate 
sunt dar vremelnice pe lingă folosul cărţilor, care trăiesc mai mult decât monastirile și monumen- 
tele slavei şi ale puterii, nefiind supuse stricäciunif vremii, ci inoindu-se cu tiparul, ca anul cu 
„ întoarcerea soarelui primăvara, care tipar, stricăcios fiind din fire și după alcătuire, dă nestricáciune 
la lucrurile lumii cei stricăcioaseu, 

Printre episcopii eruditi trebue să enumerăm pe Amfilochie al Hotinului, 
care, după studiele ce urmase în Polonia și în Italia, deveni poliglot și putu 
aprofunda teologia, matematicele, filologia. Când mitropolitul Iacob Stamate în- 
temeiază la Iași scoale numai de limbă română, curatu-i patriotism il hotäraste 
a întreprinde întocmirea de manuale didactice despre geografia, gramatică și arit- 
motica, cu atât mai importante, cu cát eran cele dintai în fragedele noastre scoale. 

Dintre mitropoliți nu vom uita nici pe Gheorghe II, autorul memorabi- 
lului document despre »neatirnarea mitropolie. Moldovei« ; nici pe Iacob I, care 
la 1753 întareşte »agezámintul sinodal« și „cartea de blestem« în contra celor ce 
sar mai încerca pe viitor sa așeze mitropoliți straim pe acel tron archiepiscopal. 

In Muntenia, Daniil, episcopul Buzeului, zideste la București »Biserica cu 


1, Biserica ortodoxă română, anul IX (1885), pag. 92—93. 
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Sivile« (astăzi »Biserica cu sfinți“) şi paraclisul mitropoliei, repară biserica Ver- 
gul, tipărește o parte din Triod, si cu propriele-i mijloace trámite tineri la studii 
în străinătate. 

Neofit I, fost dascăl al lui Constantin Mavrocordat, bun administrator și 
elenist, presidă la desființarea șerbiei (care făcea din săteni aproape niște robi și 
căreia — ca printr'un fel de batjocură — i se dedese numele de »rumánie«), dar 
are să poarte mari lupte cu fanariotismul. A remas legendară ziua de 21 Maiü 
1752, când, după terminarea serviciului pentru hramul mitropoliei, cu cârja în 
stînga si cu sfinta cruce în dreapta, urmat de floarea tineretului și de popor, 
înaintează până la locuinţa unui capegi-basa al Porții, ca să-i confirme plânge- 
rile generale în contra jafurilor și împilării. Act de mare curaj patriotic, dar 
plătit cu viaţa, căci peste un an fu omorît prin otrăvire. 

Mitropolitul Grigorie I păstorește pe timpul războiului ruso-turc, si doi 
ani (1768—1770) stă la Petersburg, unde de mai înainte fusese trámis Grigorie 
Vodă Ghica. Subt dinsul se aduc moaștele Sf. Dimitrie și mitropolia Ungro-Vlachiei 
dobindeste primul rang printre mitropoliele ortodoxe. Cu propriele-i spese și cu 
ajutorul unor zeloși ucenici!, el tipărește peste 27 volume de coprins dogmatic 
şi liturgic. 

Continuatorul acestor lucrări e Filaret 1I, care, de pe când era archiman- 
drit și archiereü, muncise cu devotament la traducerea și imprimarea de cărți 
folositoare limbii si bisericii. Ca episcop al Rimnicului, el scrie precuvintárile la 
sease Minee, dintre care în cea pentru luna Aprile (1780) se exprimă astfel: 


„Prea iubitul nostru frate $i cu toată învăţătura împodobit, fericitul Chesarie, a apus de 
la not. Si, fiindcă la tălmăcitul Mineelor şi îndemânarea tipăritului lor nu numai la un sfat am 
fost amindoi! din început, ci la osirdie cu asemenea rîvnă, și mal virtos poftindu-ne fericitul la 
cele de pe urmă ceasuri ale sfirgitulut vieţii, prin însuşi rostul séü, ca să nu contenim lucrul, ci, 
după putere, a ne sili spre săvîrşirea celui de obște folos lucru, pentru aceea fräfeascä poruncă 
împlinim $i săvirşimu, 

Tot dinsul, la 1787, repară monăstirea Căldărușani, după un veac și ju- 
metate de când o înălțase Mateiü-Basarab; participă cu demnitate la consiliul 
administrativ de subt pregedinfa generalului austriac principele de Coburg, și, 
când lenăchiţă Vacárescu își publică ale lui »Bágári-de-seamá asupra regulilor 
şi orinduelilor gramaticei românești«, le dedică lui Filaret, ca unui prelat »tmpo- 
dobit cu știința cuvintului firesc«. 


Seculele de până acum puseseră temelii neclintite bisericii și literaturii 
eclesiastice: celui de al XIX îi rămânea să desăvirșească lucrarea. Conducătorii 
noștri spirituali presimt marele evenimente ce se pregátiaü, și — la umbra alta- 
rului, cu răbdare și blândete evangelicá — continuă să muncească spre binele și 
întărirea neamului. 

Dositeiu Filiti, 11 am grămătic al mitropoliei și 6 episcop al Buzăului, 


1, Intre care Chesarie (devenit episcop al Buzăului), Cosma si Filaret (care ajung mitropoliți). 
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păstorește 17 ani ca mitropolit, tipăreşte numeroase cărți grece și române 
(1793—1809), iar când își dă sufletul, retras la Brașov, lasă o însemnată avere, 
din al cărei venit să se trămită tineri la studiu în școalele străine. 

Opera i-o continuă Nectarie, care numai 7 ani păstorește. 

In ziua de 1 Maiü 1819, când pe scaun se suie Dionisie Lupea, Român 
de origină, George Lazăr compune un patriotic discurs, în care, după ce ne amin- 
teste originea, despre starea poporafiunii satesti se exprimă astfel : 

nCând sar rădica vre-unul din térinä si ar privi spre nepoţii marelui Cesar, slăvitului 
. Aureliü si înaltului Traian, oare în ziua de azi mai cunoaste-i-ar ? Negresit, i-ar căuta in palaturile 
cele mari împărătești, si Y-ar afla în vizuinile si bordeiele cele mai proaste și fncenusate | l-ar căuta 
în scaunul stăpinirii, si Lar afla amăriţi subt jugul prostimii! Lar căuta prosläviti si luminaţi, si 
cum i-ar afla? Rupfi, goi, amäriti si aseménatt dobitoacelor, de tot căzuţi în prăpastia orbirii, bine 
gätiti spre slujba vrájmasilor omenirii, răpitorilor casei părintești! Ajungă lacrémile patriei, ajungă 
jugul robiei. Vreme este de când cu oftare așteaptă cázuta sämîntä cuviincioasă izbávire«. 

Apoi îi urează păstorie infeleaptà şi fericita, ca să fie pildă urmașilor, iar 
sacrificiele să-i asigure nemurirea numelui. Dionisie réspunde pe deplin acestor 
speranţe, căci si trámite în Italia pe Eufrosin Poteca, pe Constantin Moroiu, pe 
Ioan Pandele și pe Simeon Marcovici. Dar evenimentele din 1821 îl silesc a se 
refugia la Brașov, de unde se întoarce la 1827 spre a trăi retras âncă A ani de zile. 


Tipul prelatilor munteni din acest s»cul este Grigorie II. 

Născut in București din familia Miculescu, după ce învaţă limbile elenă 
şi latină, cu noţiuni de teologie, la școala greacă de la Sf. Sava, porneşte la mona- 
stirea Neamţul cu monachul Gherontie (venit tot pentru studii) si până la 1793 
amindoi lucrează la traduceri subt directiunea lui Veniamin Costache, pe atunci 
episcop al Hușilor. In acel an se întorc la București, unde termină Kiriacodro- 
mion, voluminoasa scriere a lui Nicefor Teotoki î. De aci se duc la Iași, unde tra- 
duc Ticul evangelielor lui Teofilact ? si Pravoslavnica credinţă a Sf. loan Dama- 
scen ?. Intorcându-se la București, cu ajutorul banesc al lui Dositeiü Fit amin- 
doi plecă la Muntele Atos, nu numai spre a-și perfecționa cunoștințele, ci mai cu 
seamă ca să găsească nouă manuscrise, prin a caror traducere și tiparire sa com- 
pleteze întreaga literatură eclesiastică, spre a nu mai fi nevoe de limba greacă, 
cum nu mai era de cea slavă. După câţiva am, Gherontie se imbolnavește pe drum, 
moare și e îngropat la Filipopoli, iar Grigorie se întoarce singur #, seretrage la mo- 
năstirea Căldărușani, si aci își întrebuinţează tot timpul gi toata puterea în tra- 
duceri, până la 1823. Fiind-că Dionisie, cu toate rugăciunile, nu se îndupleca a se 
întoarce de la Brașov, atunci Grigorie Ghica, cu sfatul boierilor, episcopilor și ar- 
chiereilor, alege pe modestul Grigorie, care, la 10 Ianuariu acelaș an, e silit a-şi 


1, Tipărit in Bucureşti la 1801, sub Dositeiu Filiti ; a doua oară la I is! in 1840, subt Veniamin Costache (in 
două volume). 

2. Text de peste 1100 pagine, tipărit la Iași tn 1805. 

8, Tipărit la lași în 1806 cu cheltuiala lut Veniamin Costache. 

4. Narațiunea acestul eveniment o face Iosif, episcopul Argeșului, in prefața sa la *Enetour tà» doynatur 
(mon. Neamtul, 1816). 
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părăsi Căldăruşanii. Pástoria lui de 6 ani fu ilustrata prin traducerea și publi- 
carea a peste 12 volume, afară de cele trei tomuri muzicale ale ieromonachului 
Macarie, tipărite la Viena. La 10 Februariü 1829, cu izbucnirea războiului, Rușii 
îl exilează la Kigineü. Aci petrece trei ani, traducând doue cărţi, una de coprins 
moral, alta de caracter dogmatic. Întorcându-se la 1832, e oprit 8 luni la epi- 
scopia Buzeului, unde "e tipărește una din traduceri î, apoi închis la Căldărușani, 
unde'si termină pe a doua?. La 22 August 1833 e din noi instalat ca mitro- 
polit, dar nu mai tráeste decât un an?. El conduce afacerile bisericii în timpuri 
foarte grele: participă la adunări politice, la întocmirea dată ţării prin Regula- 
mentul organic și tiparesce peste 25 volume. Unul din istoriografii noștri ecle- 
siastici îi face următoarea etopee: »Insugirile acestui archiereü erai iubirea de 
„dreptate si prostirea cea sufletească, nebăgarea în seamă de luxuri si de lucruri 
„mult cheltuitoare, iubirea de osteneală, strasnica infrinare, nelácomia, milosârdia, 
„ajutorul catre cei lipsiţi, blândeţea, iubirea catre turmă și patrie. Era atât de 
„milostiv, încât la mutarea-i din viaţă nu sa găsit nimic din agonisitele sale *«. 
Mare merit; caci, daca e lesne sa fii schimnic izolat în mijlocul naturii selbatice, 
e foarte greu ca în mijlocul ispitelor diavoleşti ale lumii să duci o viaţă ânge- 
reascá. 

Contimpurani cu dinsul fură: Ilarion, 25 ani episcop al Argeșului, erudit 
si prudent colaborator al lui Tudor Vladimirescu; apoi ieromonachul Macarie, 
autorul unu. dicționar slavo-român din 1778 si întemeietorul muzicii noastre 
eclesiastice. Cu cheltuiala mitropolitului Grigorie, el tipareste la Viena, în 1823, 
cunoscutele-i tre. volume intitulate: » Teoreticon saü privire coprinzétoare a me- 
stesugului muzikieï bisericeşti“, » Anastusimatar bisericesc, după agezámintul 
sisteme. cei noao« și »Irmologhion saü catavasier muzicesc«. Aceste lucrari sunt 
cu atât mai însemnate, cu cât printr'insele se nationalizeaza întregul serviciü 
liturgic. 

Scrierile eruditilor din Transilvania determină un curent patriotic iresi- 
stibil. Clasa cultă si clerul se unesc în aceeași directiune, în acelaș scop: destep- 
tarea și folosul neamului. 

Cel mai pătruns de această menire este Veniamin Costache, care — suc- 
cesiv diacon și preot, eclesiarch, episcop si mitropolit — din cei 78 ani ai vieţii 
55 închină păstoriei cu o vocatiune, cu o ardoare, cu o activitate neîntrecută. El 
întemeiază monastirea Socola şi seminarul care, cu drept cuvînt, îi poartă numele; 
cu mijloacele-i personale aduce profesori dintre Românii de peste munți și trámite 
tineri la studiu; organizează scoale laice; fundează tipografia de la monastirea 
Neamţul (1809) şi renuoiesce pe a mitropoliei din lași; formează o pleiadă de 
tipäriton, xilografi, caligrafi si traducetori, dând însuși exemplul frugalitäti, 
nepregetării, veghierilor neobosite. Bunetatea si darnicia lui, trecând hotarele 


„ »Cuvintele teologice despre purcederea sfintului duh« de dascălul Iosif Brieniu (Buzéu. 1832). 
. nImpărţirea de grâu a Sf. Ioan Zlataustu, tipărită la Neamţ în anul urmator 1833. 

. Moare la 29 Iuniü 1834. 

, Alex. Geanoglu Lesviodax, Istoria bisericeasca, 
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Moldovei, îndeamnă pe eruditi străini să compună opere de valoare, pe care 
apoi el le daruieste limbii române 1. Compunerile'i originale; compilárile si tradu- 
cerile fidele, intreprinse de dénsul saü din inifiativa lui; tipáririle1 de coprins 
istoric, moral, științific, sunt foarte numeroase. Se stie cá a lăsat 35 manu- 
scrise, dar lista tiparirilor nu sa completat ânca, fiind-ca nici o bibliotecă nu 
le posedă pe toate. 


Simt necesitatea de a mé opri la acest luceafar al bisericii noastre si las 
pe cititor să infelégá motivele care me silesc a nu intra în a doua jumetate a 
seculului, de când actuala generatiune își amintește si cunoaște prin ea însasi 
oameni! si faptele lor. 

Am vezut cum Domnii români — fie la suirea pe tron, fie dupa repur- 
tarea una victorii, fie în timp de pace — inalfaü schituri, monastiri și biserici, 
pe care le inzestraü cu obiecte preţioase, cu robi, cu venitun în moșii, paduri si 
case. Pe lângă sacrificiele activitații intelectuale și averi. lor materiale — dintre 
care unele devin legendare, ca al Doamnei Despina, sofia lui Neagoe-Voda — e1 
iși înfrâng ori-ce superbiă, își uită puterea şi marirea, de buna-voie se micso- 
rează ca cei mai neînsemnaţi calugări. Epitetul tipic de »eü pecatosul și nevred- 
nicul robul lu: Dumnegeü (cutare)«, pe care îl întâlnim la toți scriitorii religioși, 
îl gasim si la Capii Statului, căci iată cum se exprimă epilogul Octoichului de 
acum 325 ani: 


»Eü, robul lui Dumnezeü, Iw Alexandru, Voivod a toată tara Ungro-Vlachiei, fiiul marelui si 
prea bunului Iw Mircea-Voivod, am cunoscut și am înţeles Domnia Mea împuţinarea și rărirea în 
tara Domnie! Mele a cărţii numite Octoich şi, din dragoste pentru lucru, am dorit și m'am sfatuit 
cu părintele Nostru prea sfintitul Mitropolit kir Eftimie a toată Tara Românească, si am tiparit această 
carte de suflet folositoare, ca să fie în dar și în cinste şi spre lauda sfintelor biserici, și întru po- 
menirea si iertarea păcatelor străbunilor, părinţilor si nouă păcătoşilor. De aceia Iw Alexandru- 
Voevod, cu fiiul meü iubit Iw Mihnea-Voevod, vă rugăm și în genuchă cădem, iar de nu in genuchi, 
cu cuvântul către cei bătrâni ca către niște părinţi, către cei în vîrstă ca către niște fraţi, către cel 
tineri ca către niște feciori, către toti cátf vor citi, vor cânta sati se vor ruga pentru dragostea lui 
Christos, pomeniti-ne pre noi păcătoşiă în sfintele voastre rugăciuni si taine Ze, 


Ce ar fi fost în stare să le impuna atâta umilinţă, daca nu o credință mai 
încalzitoare ca focul, mai nestrămutata ca stânca ? Și cine le putea inspira atâta 
credinţă, daca nu un cler in adever temetor de Dumnezeü si demn de nobila-i 
chiamare, începând »de la opincă pâna la vládicá«, adică de la preotul popular, 
incalfat în opinci ca orice sătean, până la căpetenia ierarchiei eclesiastice ? 

Acel cler nu era iniţiat în controverse dogmatice, in subtilitați teologice, 
nici chiar într'o eruditiune superficială, dar... avea entusiasmul convingerii, 
care în religiune valorează mai mult de cât orice știință. 


1, Cum se întâmplă cu Nicefor Teotoche, archiepiscopul Astrahanului, care scrie Kiriacodromion al evan- 
gheliel şi Apostolul, traduse şi tipărite de Veniamin Costache. A se vedea prefața Didachielor din 1837. 
?, A se vedea Bibliografia românească veche (1508—1830), ed, Acad. rom. (Bucuresci, 1898), pag. 60, 
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Am vezut cá monachi din seculi trecuţi erau cultivatori atâtor arte 
frumoase, atâtor indeletniciri folositoare, iar prelatii fruntașii culturii si — prin 
alesele lor virtuți — adeverafi miniștri a1 cultului, prin care desfetaü simţurile si 
satisfaceaü sufletele. 

Absorbifi de lucrări nobile, de preocupari sfinte, d nu aveaü timp de 
pierdut nici în intrigi, nici în urmarirea unor interese personale. 

Ducénd o viață ascetică, in post, în rugăciuni, în muncă; nevoind să știe 
$i să guste din a lumii degertáciune, invefáturile lor aveau autoritate, cuvintul 
lor producea persuasiune, vorba lor era ascultată. 

Bogăția morală și-o cheltuiaü pentru binele turmei lor încredințate, pe 
cea materială nu în scopuri egoiste, ci pentru temple şi odoare, pentru scrieri și 
tipăriri, pentru „şcoală și biserică“. 

Ei nu se invidiat, nu se certa, nu se calomniaü, nu se uraü între dinșii, 
ci — ca adevăraţi »frati întru Christos« — se ajutaü, se apropiaü, se láudaü si 
se iubiaü unii cu alţii, ca la un gînd să fie și într'un cuget să marturisească. 

Lor le datorim limba scrisă, lor monumentele artistice, lor literatura na- 
tionalä de atâtea veacuri. 

Ei aŭ rădicat crucea ca să îmbărbăteze pe eroi în razboaie, ei aŭ primit 
prunci: spre crestinare și aŭ petrecut morţii ca să-i bine-cuvinteze. Tot ei ne-aü 
ferit de orice reformă, scápéndu-ne astfel de invräjbiri interne, de războaie civile. 

Indelungei lor rabdări datorim continuitatea culturii, progresul treptat 
si liniștit al civilizarii. 

Respectând legile firii şi pe ale societăţii, păstrând caracterul naţional, 
muncind pentru propășirea comună, ei aŭ bine-meritat de la patrie și, deci, se 
cuvine ca vecinică să remână și scumpă să ne fie a numelui lor amintire. 


Teoporescu G. DEM. 


— | MÀ 


N. GRIGORESCU 





Pästoritä cu oile 
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S pare, la prima gîndire, cá nimic nu poate fi maï hotáritor pentru între- 
<Q} Dären ce ne preocupă decât réspunsul ce ni-l va da examinarea atentivá 
a celor două opere. Și cu toate acestea nu este tocmai așa. Natura spiritu- 
lui, felul educaţiei, dispoziția momentului și alte elemente care constituesc per- 
sonalitatea noastră, fac ca judecata să nu ne fie pe deplin liberă. Experienţa ne 
arată că, în cestiunea homerică, critici de întăiul ordin, luând ca punct de pur- 
cedere al cercetărilor lor numai poemele, aii ajuns la rezultate diametral opuse. 
Ba încă un spirit din cele mai vaste și mai bine cumpănite ce omenirea a pro- 
dus, nemuritorul Göthe, se declară, îndată după esirea la lumină a broșurii lui 
Wolf, pentru noua doctrină, iar mai tărziu se întoarse la credinţa cea vechie. Si 
apoi, pentru ca să ne pronunfám în favoarea saŭ contra unităţii acestor poeme 
așa de depărtate de noi în timp, ce criteriu trebue să le aplicăm sau ce concor- 
dantä trebue să le cerem? Ne este oare permis să procedem faţă de dinsele după 
niște norme ce s’ar potrivi poeţilor din veacul trecut saü din epoca noastră? 

De aci se vede câtă circumspectiune ni se impune și la ce rezultate în- 
doioase putem ajunge în cercetări de această natură. 

Cu toate acestea, dacă în urma unui examen amănunţit si constiintios, 


1) A sc vedea Literaturd şi Arta Română, anul IV, pag. 100. 
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dacă, din comparatiunea deosebitelor părți ale fiecărei poeme, vom descoperi con- 
tradictil pe care logica elementară nu le poate admite și la imposibilitäti pe care 
simțul comun al tutulor timpurilor nu le poate scuza, atunci vom fi în drept să 
conchidem că aceste opere nu sunt un tot organic, ci niște întocmiri din ele- 
mente juxtapuse saü din bucăţi străine una de alta si inádite intr'un mod mai 
mult saü mai putin naiv. 

Să ne ocupăm mal întăi de Iliada si să schițăm subiectul ei în câteva 
linii. 

De nouă ani si mai bine armata Acheilor se luptă în faţa zidurilor Troiei 
ca să pedepsească crima lui Paris, însă fără să-și poată ajunge finta urmărită. 
In acest al zecelea an, o ceartă violentă isbucnește între doi din cei mai fruntași 
greci, Agamemnon, regele regilor, și Achille, regele Thessalienilor din Larissa. 
Acesta din urmă, atins în onoarea sa, se hotáraste a se retrage din luptă si a nu 
reveni pâna nu i se va da o satisfacţie potrivită cu mărimea ofensei. Dar, pentru 
ca să i se dea această satisfacție, trebue ca armata Acheilor să ajungă intr'o 
mare strimtorare, și atunci Agamemnon să fie nevoit a-și cere iertare. Zeița The- 
tis, muma lui Achille, se duce la Zeus și-l roagă ca, în amintirea serviciilor ce 
ea i-a făcut altădată, să rézbune pe fiul ei, acordând Troienilor isbinda, până 
când Agamemnon își va cere iertare. Zeus îi făgăduește și lupta între cele două 
armate vräjmase începe. Chiar din prima zi a luptei, Acheii, după oarecare suc- 
cese repurtate de fruntașii lor, sunt bătuţi așa de tare, încât cei mai viteji din- 
tr'iugii sunt descurajaţi, iar mulțimea se pregătește de fugă. Atunci Agamemnon 
convoacă în cortul séü un consiliu de rázboiü, care să hotărască ce e de făcut, 
După chibzuirea tutulor se trimite la Achille o solie, care îi duce daruri scumpe 
din partea șefului expediției și-l roagă să vină în ajutorul Acheilor strimtorati 
de armele troiene. Dar regele Myrmidonilor nu se înduplecă. Troienii continuă 
lupta cu atâta succes, in cát frunsagii Acheilor părăsesc câmpul; Hektor, în frun- 
tea unui grup de Troieni, sparge poarta și valul ce apăra lagărul grecesc, pă- 
trunde în lagăr și, cu toată împotrivirea viteazului Aias, pune foc la corabia lui 
Protesilaos și ameninţă să arză flota întreagă, ca să le ia orice speranţă de scă- 
pare. O luptă crincenă se încinge la corabii; Diomedes, Ulysse si Agamemnon 
sunt răniți. Patroklos vede cu adincă durere strimtorarea la care sunt reduși 
soții s&i de arme. El roagă pe amicul séü nedespártit, pe Achille, să alerge in aju- 
torul Acheilor sai cel puţin să-i dea voe lui de a merge cu Myrmidonii în aju- 
torul lor. Acesta se învoeşte, insă recomandându-i să se ferească de a se bate cu 
Hektor. Intrarea lui Patroklos schimbă pentru câtva mersul crincenei lupte si 
face norocul să treacă de partea Grecilor. Insă, încurajat de isprávile ce sävirse- 
ste, el uită povata amicului său, trece de la defensivă la ofensivă, înaintează in 
inválmagealá si în cele din urmă cade subt loviturile lui Hektor. Cu mare greu- 
tate Myrmidonii izbutesc să-i scape cadavrul din mijlocul Troienilor. Atunci 
Achille, arzând de setea de a rézbuna omorul amicului săi, uită ura sa contra 
lui Agamemnon si intră în luptă. Arétarea lui schimbă cu totul soarta armelor, 
numeroși Troieni și însuși Hektor, speranţa lui Priam și fala Troiei, cad subt 
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loviturile lui. Urmează apoi inmormintarea lui Patroklos și jocurile date in onoa- 
rea lui, înapoierea cadavrului lui Hektor tatălui săi Priam si, în fine, înmormîn- 
tarea lui Hektor, cu care se termină poema. 

Acesta este subiectul Iliadei, redus la trăsurile lui cele mai generale, şi 
după această schiță nimeni nu poate tăgădui că poema are un punct central, — 
mânia lui Achille, — împrejurul căruia gravitează întreaga acţiune. Ba încă unn 
din partizanii unității poemelor homerice, cel puţin din aceia care stăruesc a 
crede că Iliada este opera unui singur poet, văd intr'insa mai mult decât des- 
voltarea logică a unei acţiuni şi încheierea ei firească la sfirgitul poemeï. In ad- 
mirafia lor nemărginită pentru geniul lui Homer, ei descoper subt velul narațiunii 
poetice o ideie morală înaltă, care n'a părăsit un moment pe autorul Iliadeï. Zeul 
suprem al universului, zic ei, judecând că mânia lui Achille este întemeiată, în 
acordă o satisfacție promptă și desávirgitá; însă pasiunea omenească, în orbirea 
ei, trece dincolo de marginile cuvenite și si găsește, la rindul ei, chiar în această 
lipsă de măsură, pedeapsa meritată. Această pedeapsă meritată pentru Achille este 
moartea iubitului séü amic Patroklos 1). 

Este adevărat că măsura dreaptă constitue unul din caracterele ce dis- 
ting nu numai poezia, ci si arta grecească în general. Ideia cum că pasiunea sau 
chiar unele simfiminte, nobile în sine, când sunt duse dincolo de o margine pres- 
crisă, ne împing la păcat și catastrofă, transpiră în multe opere literare, mai ales 
în tragedie. Mindria si înalta ideie de sine fac pe Aias să înebunească si în cele 
din urmă să se sinucidă. Dar oare, în Iliada, aşa cum o avem astăzi, găsim noi 
o asemenea concepţie ? Oare Zeus promite zeiţei Thetis o satisfacţie deplină pen- 
tru fiul ei fiindcă el pretueste că mânia lui Achille este dreaptă ? Nici de cum. 
Cirmuitorul suprem al universului implinește rugăciunea zeiţei, pentru cá: »nu- 
mai ea dintre nemuritori depărtase de dinsul o maltratare nedemnă, pe când 
ceilalţi Olympieni: Hera, Poseidon și Pallas Athena, voiaü să-l pună în lanţuri ?)«. 
Pe de altă parte, dacă Achille refuză împăcăciunea ce-i propune Agamemnon 3), 
aceasta nu împiedică pe Zeus de a se ţinea de cuvintul dat, adică de a strimtora 
pe Achei şi mai mult. Nici unul din zei, nici un om nu face cea mai mică refle- 
siune asupra indérátniciei lui Achille, asupra mâniei sale nemésurate și nepotri- 
vite cu firea omenească. Dacă Patroklos moare, aceasta nu se face prin hotări- 
rea unui spirit înalt, care voeste să pedepsească încäpätinarea lu Achille, ci prin 
intervenirea lui Phoebus Apollon, care era favorabil Troienilor 4), precum alți zei 
erau favorabili Acheilor. 

De aici urmează că acţiunea Iliadei este condusă de motive cu totul deo- 
sebite de acelea pe care le inventează partizani unității poemei homerice şi că 
ideia fundamentalá pe care o întrevăd ei, urzeala morală pe care este bătută în- 


1) Nitzsch Die Sagenpoesie der Griechen kritisch dargestellt,, p. 89. Bäumlein Commentatio de Ho- 
mero eiusque carminibus : »neque quin una, eaque, id quod Nitzschius monuit, tragica sententia universae lliadi 
subsit qu squam dubitavitu. 

2) Iliada 1, 398 sqq. 

3) Ibid. IX, 307 sqq., 642 sqq. 

4) Ibid. XVI, 788 sqq. 
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treaga feseturä a poemei, este o simpla iluzie. Trebue să uite cineva coprinsul 
real al poemei, pentru ca să admită că autorul ei a fost călăuzit de o idee mo- 
rală predomnitoare. 

Nu este aici locul cel mai nemerit de a intra in amenunte asupra deo- 
sebirii de stil, de ton, a felulu de reprezentare, ce critica constată în cursul Ilia- 
dei. Pentru a gusta și prefui cineva asemenea observaţiuni, făcute cu o com- 
petentä remarcabilă de corifeii criticei moderne, se cer cunoștințe prea speciale 
de limba ellenă, căci o traducere, oricât de meritoasă, îmbrăcând oarecum toate 
într'o singură coloare, face să dispară acele nuanţe ale originalului, care sunt 
materialul indispensabil pentru cercetări de asemenea natura. Trebue să renun- 
fám chiar la acele argumente de coprins, care într'o bună traducere sunt repro- 
duse cu toată exactitatea posibilă, însă care, din cauza mulțimii lor si a incurcá- 
turii ce ar aduce în desvoltarea motivelor, nu sunt de-ajuns pentru formarea unei 
convingeri. 

Să trecem dar la fapte mai izbitoare, care credem că vor procura argu- 
mente puternice, dacă nu decizive, în favoarea opinie. că Iliada este o alcătuire 
de cântece izolate la început. 

S'a constatat că unii eroi, de a treia și a patra mână, ce e drept, mor de 
două ori, ba încă unul de trel ori, în două zile deosebite și de mâna a doi eroi deose- 
biți. Astfel, Adrastos este ucis întăi de Agamemnon (cânt. VI, 37—65), si apoi de 
Patroklos (XVI, 694); Echios este omorit întai de Polites (XV, 339), iar a doua 
oară de Patroklos (XVI, 416); Thoon, ucis de Ulysse (XI, 422), apare din noŭ (XII, 
140), pentru ca sá fie a doua oará ucis de Antilochos (XIII, 545); Melanippos este 
ucis intài de Teukros (VIII, 2), a doua oară de Antilochos (XV, 575), iar a treia 
oară de Patroklos (XVI, 695); Mulios de Patroklos (XVI, 696), apoi de Achille (XX, 
472 sq.); Ormenos de Teukros (VIII, 274) si de Polypoetes (XII, 187); Ophelesles 
de Teukros (VIII, 271) si de Achille (XXI, 210); Chromios este ucis de Ulysse 
(V, 677), iar în cânt. XVII, 218, 494 si 534 îl vedem luptându-se din noŭ. Poly- 
aimenes, regele Paphlagonilor, cade lovit de mâna lui Menelaos (V, 576—579), 
iar in XIII, 658, urmează scaldat in lacremi cadavrul fiului săi Harpalion. In 
timpurile noastre, aceste anomalii se găsesc în romanele de foileton ale lui Pon- 
son du Terrail, lipsite de o concepţie primitivă si de plan. Se zice cá romantierul 
francez, ca să nu mai caza în asemenea absurdităţi, își făcea atâtea păpuși câte 
persoane punea in roman, imitând fiecare virsta, caracterul si portul persoane- 
lor imaginate de el, si, îndată ce una din persoane murea în cursul romanului, 
arunca păpușa corespunzătoare într'un coş. La Ponson du Terrail lucrul se ex- 
plică uşor. Sar putea oare tot așa de ușor explica în Iliada, în ipoteza că ea este 
opera unu: singur poet? 

Dar să admitem că aceste lapsus memoriae sunt scuzabile cu eroi de a 
treia și a patra mână, chiar în ipoteza că Iliada este opera unui singur poet. 
Cum vom explica însă moartea lui Patroklos, eroi de întăia mână, care este 
narată in doué feluri? In adever, în cântul XVI, 793 sqq., Apollon îi doboară 
coiful de pe cap și-l aruncă în pulbere, pavéza îi cade de pe umăr pe pămînt 
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(ibid. 802 sq.), iar platoga îi este spintecată (804), așa că el remâne gol, yuuvov 
neo Gar éy îmiârnrt, precum zice însuși (XVI, 845 sq.): »m'aü doborit ușor (Zeus 
si Apollon), după ce mi-aii luat armele de pe umér«; iar în cânt. XVII, 125, 
Hektor îl »despoaie« de arme si se acoperă cu dinsele (ibid. 187). Pe de altă 
parte, Thetis (XVIII, 454 sq.) si Xanthos, calul care vorbea al lui Achille, afirmă 
(XIX, 413 sq.) că Patroklos a fost omorit de către Apollon, pe când poetul cân- 
tului XXII, 323 și 331, ne încredinţează că a fost ucis de Hektor. Cum să împă- 
cám aceste naratiuni contradictorii altfel decât presupunând că aceste cânturi 
deosebite sunt compuse de cântăreți deosebiți ? 

Dar să lăsam la o parte și aceste amenunte precum și altele de felul lor, 
care, oricât de plauzibile si de numeroase ar fi, ar putea să para unora mai mult 
o șicană de chitibusar decât o critică în înţelesul larg și înalt al cuvîntului. 

Veniamus ad majora. 

După ce Zeus promite zeiţei Thetis (cânt. I) cá va face pe Ache: sa fie 
bătuţi pâna când aceștia vor da o satisfacţie deplină fiului ei, urmează pregati- 
rea de lupta a celor doue armate inimice. Descrierea oastei achaice ca și a celei 
troiene este făcută cu o admirabilă vigoare de penel. Menelaos invoacá pe Zeus 
şi jură că soarele nu va apune înainte de a da Troia flacărilor și de a ucide pe 
Hektor si pe tovarășii lui de arme, iar Acheii aleargă pe câmpia Skamandrului, 
arzând de nerăbdare de a da piept cu vrăjmașii lor. După o descriere așa de ame- 
nunfitá a armatelor și a avintului lor războinic, descriere care ocupă aproape 
patru sute de versuri din cântul II, oricine se așteaptă la o ciocnire crâncenă 
între cele doué oști dușmane. Eí bine, in loc de o încăerare generală, urmeaza 
(cântul 111) .... un simplu duel intre Paris si Menelaos. De o parte gi de alta se 
fac sacrificii și jurăminte solemne că cel ce va eși biruitor din acest duel de 
moarte va lua pe Elena împreună cu toate averile ei, iar cele doue popoare beli- 
gerante vor incheia pace și se vor desparti amice. Această invoialá, in care se 
aduc jertfe zeilor nemuritori și se ia de martor intregul Olymp, este căleată in- 
tr'un mod mișelesc de Troieni, care, cu toate că Paris este învins de Menelaos, 
nu vor sa execute nici una din condiţiile jurate. Mai mult încă. Pe când cele două 
armate se află faţă in faţă, așteptând rezultatul duelului dintre cei doi fruntași, 
troianul Pandaros, îndemnat de Pallas Athena, trage cu arcul în Menelaos și-l 
rănește, însă nu de moarte (c. IV). In aceeași zi, după violarea vedita a convenției 
si după ságetarea mișelească a lui Pandaros, Hektor provoacă pe principi. Achei 
la un noŭ duel, fară să pomenească măcar despre cel dintai sau să propună o 
răsplată biruitorului în această nouă luptă singulară (c. VII); iar Grecii, cu toate 
că cel dintăi duel eise în favoarea lor și cu toate că Troienii nu-și implinisera în- 
datoririle luate cu sacrificii si jurăminte solemne, nu numai cá nu pomenesc 
nimic de necredinfa vräsmasilor lor și nu refuză cu indignare o asemenea pro- 
punere, dar încă o primesc cu grabă. Drept vorbind, era o stupiditate din partea 
lor, chiar uitând perfidia Troienilor, de a primi o provocare la luptă singulară 
cu cel mai viteaz dintre Troieni si de a se expune la o moarte probabilă, când 
lupta generală din acea zi se declarase pâna în acel moment în favoarea lor. 
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Cum să împăcăm aceste contradicții grave, aceste imposibilitäfi logice, de 
cât prin ipoteza că aceste deosebite episoade ale r&zboiului troian, — duelul din- 
tre Paris si Menelaos, sägetarea lui Pandaros, lupta generală dintre Achei și 
Troieni, duelul dintre Aias și Hektor, toate admirabile și pline de cea mai puter- 
nică poezie, dacă le considerăm în parte —, erai la început poematii saü cân- 
tece independente, care mai tărziu aŭ fost unite la un loc de un spirit putin 
atent ? 

Si fiindcă vorbirăm mai sus de încheierea convenției dintre Achei și 
Troieni, să insistăm puţin asupra ei, pentru ca să constatăm alte anomalii de 
amenunte nu mai puţin bătătoare la ochi. 

Hektor propune duelul între Menelaos si Paris, iar Acheii îl primesc (c. IIT), 
precum am arătat mai sus. Atunci Hektor trimite în oraș doi pristavi, ca să 
aducă dot miei și să chieme pe Priam, iar regele Agamemnon trimite din par- 
te- pe Talthibios la corăbiile Acheilor, ca să aducă de acolo un miel. Unde gä- 
sesc pristavii pe Priam, când vin la dînsul cu cele trebuincioase pentru sacrificii 
(III, 245—249)? Carul lui pare a fi fost în apropiere, căci el sosește îndată la 
porţile Skaiai. Dar pentru ce este adus Priam? Neapărat ca să sávirgeascá cere- 
monia cuvenită pentru încheierea convenției, ëp? doxta tauvn aurâs (105). Insă nu 
el, ci Agamemnon, înplinește această formalitate, căci acesta din urmă »taie pë- 
rul de pe capetele mieilor (273) și giturile lor cu arama nemiloasă« (292). Dar 
ce treabă are Agamemnon cu mieïi, când din partea lui si a Grecilor sa adus 
un singur miel, iar doi erai din partea Troienilor? $i pe cei doi miei tăiaţi, 
adaugă un comentator, Priam îi ia cu dinsul în car și se întoarce în Ilios. 

Poate cineva să susțină că povestitorul acestui fapt a avut obiectul în 
fantazia sa? Se întemeiază oare această naraţiune pe o intuitiune adevărată sai 
este un nenorocit galimatias, căruia toată știința comentatorilor nu va izbuti a-i 
da un sens? 

Dacă de la intuifiunea lucrurilor vom trece la concepția unora din per- 
soanele de căpetenie, vom constata aceeași incoherenfa, aceeași contradicţie, inex- 
plicabile în ipoteza că Iliada este opera unuia și aceluiași poet. Astfel, unul din 
eroii Acheilor este Diomedes, regele Argivilor. In prima zi a luptei, el face mi- 
nuni de vitejie : ucide pe Pandaros, räneste pe Aineias și chiar pe zeița Aphrodita, 
care voeşte să scape pe fiul ei de o moarte sigură, și, în fine, condus de Athena, 
rănește pe zeul Ares însuși. Și acest viteaz, care în luptă a tăiat în dreapta și în 
stânga fără să se uite dacă adversarul este om sai zeii, întfinindu-se îndată după 
aceste isprăvi cu Glaukos, comandantul Lykienilor, în loc de a sări asupra lui 
ca asupra celor de până acum, este coprins de o pietate subită și, cu o evlavie 
din senin, întreabă dacă nu cumva cel cu care trebue să se lupte este un zei, 
căci nici un om nu trebue să se măsoare cu zeii (cânt. VI). Constatăm daro 
primă neconsecvenjá în concepția caracterului a acestui personagiü de căpetenie. 
Dar să închidem pentru un moment ochii și să trecem mai departe. Tot în acea zi 
în care el se arătase eroii fără seamen și despretuitor de moarte ca nimeni altul, 
nu îndrăznește să primeasca provocarea lui Hektor (c. VII), când cu o oră mai ina- 
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inte nu se dedese înapoi nici chiar în faţa lui Ares, zeul războiului. Este oare 
de admis că o asemenea concepție de caracter să iasă nu dintr'un cap de poet 
mare, precum este în adevăr autorul saü mai bine autorii Iliadei, ci măcar de 
un om în toată firea? 

Neapărat că nu. 

Lucrul însă se explică în modul cel mai firesc dacă presupunem că aceste 
trei cântece (V, VI si VII) sunt opera a trei poeţi deosebiți, care concepuserá fie- 
care în felul lui caracterul și temperamentul lui Diomedes. Și trebue să adăogăm 
că fiecare cânt, compus cu o artă superioară, constitue o poemă în parte deo 
frumuseţe incomparabilă. In acest fel contradicţiile dispar și incoherenta remáne 
numai în capul așa numifilor partizani ai tradițiunii. 

Să facem un pas înainte. 

Toată acţiunea războinică din Iliada se petrece în trei zile de luptă. Ziua 
întăia se întinde de la cântul II și tine până la sfirgitul cântului VII. In acest 
timp Acheii, desi párásifi de ajutorul lui Achille si al Myrmidonilor lui, câștigă 
izbînzi însemnate, datorite mai ales vitejiei lui Menelaos, Diomedes și altor frun- 
tasi. A doua zi, care coprinde faptele războinice expuse în cântecele XI—XVIII, 
este momentul culminant al strimtorării Acheilor. Patroklos, pătruns de mila 
pentru suferinţele lor, aleargă, cu consimtimintul lui Achille, în ajutorul lor, 
face minuni de vitejie, dar în cele din urmă cade însuși în luptă. Numai arăta- 
rea subită a lui Achille pe marginile valului ce apără lagărul Acheilor oprește 
nimicirea lor totală. A treia zi se întinde de la cântecul XX—XXII și coprinde 
isprăvile lui Achille, care se sfirgesc cu uciderea lui Hektor. 

Am lăsat la o parte din această împărţire sumară cântecele VIII, IX și X, 
cântul XIX si cânturile finale XXIII și XXIV, de oarece intr'insele se narează 
fapte care se petrec afară din câmpul de luptă, exceptând cântul X /Doloneia), care 
este un episod independent. Cântul VIII coprinde, pe lingă un consiliii al zeilor, 
o luptă dată într'o zi anume; c. LX solia la Achille și neisbutirea ei de a-l face 
să se împace cu Agamemnon; c. XIX împăcarea lui Achille cu Agamemnon; 
c. XXIII ceremonia funebră a lui Patroklos și jocurile date în onoarea lui; 
c. XXIV réscumperarea cadavrului lui Hektor de către betrânul Priam și inci- 
nerafia lui de către Troieni. 

Afară de contradicţiile pe care le-am notat mai sus și de câteva pe care 
le vom însemna mai jos, toate cântecele care compun ziua intáia de luptă sunt 
pline de o poezie așa de adevărată, încât admiraţia omenirii nu le va părăsi nici- 
odată. Enumerarea forțelor militare de care dispun cele două popoare inimice, 
teichoscopia saü scena dintre frumoasa Elenă și bătrânul Priam, care invită pe 
nora sa să-i numească pe vitejii ce el zäreste în lagărul grecesc din înălțimea 
turnului de la Porţile Skaiai, revista lui Agamemnon și isprăvile lui Diomedes, 
duioasa întrevedere a lui Hektor cu Andromache, sunt pagini de o simfire așa 
de adiîncă si de o intuititie așa de desávirgitá, încât puţine pasagie din literatura 
modernă ar putea rivaliza cu ele. 

Dar chiar aici ne izbim de oarecari dificultăţi, care, fără a lua ceva din 
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frumuseţea fiecărei bucăţi în parte, pun în lumină slăbiciunea legăturii dintre 
ele. Așa Andromache (VI, 435 sqq.) zice că cei doi Aias, Idomeneü, cei doi 
Atrizi și Diomedes, aŭ atacat de trei ori zidurile Troiei în dreptul smochinului, 
unde ele sunt mai subrede, fără ca precedentul cântec să pomenească ceva des- 
pre această încercare a Acheilor. In c. VII, 381 ni se spune că s'a făcut dimi- 
neafa, in 421 este ziuă, iar în 433 nu e încă dimineaţă; tot în acel cântec 
v. 914 sqq., 370 și 466, Grecii mănâncă de trei ori in mai puţin de o zi de luptă! 
Zidul ce trebue să apere corăbiile Acheilor de un atac al Troenilor se ridică în- 
tr'o singură zi (VII, 433 sqq., 465). Pe de altă parte nu este natural ca Priam să 
întrebe pe Elena tocmai în anul al zecelea al războiului cine sunt persoanele mar- 
cante pe care din înălțimea turnului le zărește în lagărul grecesc, când el trebue 
să le fi vezut până aci de zecimi și poate de sutimi de ori. Dar să convenim că o 
asemenea inadvertenfä se putea comite tot așa de bine de adevăratul poet ca 
și de un interpolator de mai tarziü. In orice caz ne surprinde să auzim pe Elena 
că, fiind întrebată despre Aias, ea trece repede asupra acestuia și vorbește fără 
nici o motivare de Idomeneü, de care nu o întrebase nimeni. 

Cu mult mai mari sunt greutăţile de care ne izbim la intuiţia zilei a doa 
de lupta (XI—XVIII). După o scurtă introducere lupta începe cu mare furie de 
amindoue părţile, »Troienii și Acheii se ucideaü unii pe alții ca două cete opuse 
de secerátori ce taie snopi în câmpul unui om bogat: (XI, 67 sqq.). In versul 84 si 
următoarele ni se spune că »pe cât timp era dimineaţa și ziua sfintă creștea, pe 
atâta timp sagetile izbeaü tare și pe unii si pe alții, și cădea popor; dar când 
tăietorul de lemne și-a pregătit prânzul în pădurile munţilor, și, când oboseala 
intrându- în suflet, poftă de mâncare dulce îl coprinde, — atunci Danaii, indem- 
nándu-se unii pe alţii, rupserá falangele«. Cu alte cuvinte, cât timp finu dimineaţa, 
lupta rèmase nehotaritá; iar de la miezul zilei încolo norocul începu a inclina 
spre una din oștile beligerante. Lupta se continuă cu o înverșunare sângeroasă 
în curs de cinci cânturi, în care timp se petrec evenimente însemnate, precum 
lupta înverșunată de la valul lagărului grecesc (XII), spargerea porților lagăru- 
lui și petrunderea Troienilor într'însul, ajutorul dat Acheilor de către Poseidon 
pentru ca să împiedice nimicirea corăbiilor lor (XIII), amăgirea lui Zeus de către 
Hera, ceeace dă lupte: o intorsátura favorabilă Grecilor, care pun pe Troieni pe 
fugă (XIV), deșteptarea lui Zeus care trimite pe Apollon în ajutorul Troienilor 
fugarifi, dărîmarea zidului ce apăra lagărul grecesc si ocaziunea ce se ofere lui 
Hektor de a da foc flote grecești (XV), rugăciunea lui Patroklos de Achille ca 
să-i permită a intra în luptă spre a ajuta pe Achei, înarmarea lui Patroklos și a 
Myrmidonilor, o parte însemnată din succesele acestuia —, și atunci, după o 
naraţiune de patru mii de versuri și mai bine, aflăm că soarele e în mijlocul ce- 
rului, adică e miezul zilei t). 

Atunci, când s'au petrecut atâtea fapte care cer un timp îndelungat, dacă, 


1) XVI, 777 sq.: „pe cât timp soarele era in mijlocul cerului, pe atât timp săgețile izheaii și pe unit si pe 
alții, si cădea popor«. 
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înainte de a se împlini ele, ca și după ce sai împlinit, soarele era tot in mijlo- 
cul cerului ? 

Dar aceasta nu este singura imposibilitate. 

De la începutul luptei din ziua a doua, pe când norocul trece de partea 
Troienilor, Achille trimite pe Patroklos să se informeze asupra unui Acheü ră- 
nit grei, pe care fiul zeiţei Thetis, văzându-l în treacăt, îl semuise cu Machaon, 
fiul lui Asklepios, și pe care bătrânul Nestor il scotea din furia luptei (XI, 611 sqq.). 
In adevăr, Patroklos se duce în grabă la cortul lui Nestor, ca să-și împlinească 
însărcinarea, si este așa de pripit, încât, la invitarea lui Nestor de a se odihni 
puţin, el nu primește nici măcar să șează jos. Dar această grabă este uitată în- 
dată. În timpul asaltului ce Hektor dă asupra lagărului grecesc, în cursul înde- 
lungatelor fapte războinice ce urmează și care umplu aproape patru cânturi, Pa- 
troklos șeade liniștit de vorbă în cortul lui Eurypylos (XV, 392 sq.); ba, ce este 
mai mult, când în cântul XVI se întoarce la Achille, a uitat pentru ce se dusese 
și nu pronunţă măcar o vorbă despre rănitul, al cărui nume trebuia sa-l afle. 

Ori cât ar căuta cineva să împace aceste discrepanțe cu ipoteza unităţii 
poemei, D va fi peste putință. Argumentatia cea mai dibace este neputincioasă in 
fața unor fapte care vorbesc așa de tare. O singură ipoteză poate face să dispara 
aceste asperităţi, ca să nu zicem mai mult: ipoteza cá poema este alcătuită din 
cântece ce eraii altădată independente și izolate unele de altele. Gottfried Her- 
mann și Karl Lachmann, despicând Iliada în elementele ei primitive, aü ajuns să 
pună în evidenţă imposibilitatea ipotezei că această operă a fost concepută și 
compusă de un singur cap. Chiar adversarii doctrinei lui Wolf, straduindu-se 
a face să dispară motivele de îndoială și a da elementelor ei constitutive o con- 
cordantá aparentă, aŭ ajuns tocmai la rezultatul contrarii, anume de a întări în 
spiritul cititorilor îndoiala despre acea pretinsă unitate. Când constatăm că 
această poemă care pare așa de absurda câte odată în comisurile ei este așa de su- 
blimă în părţile ei luate independent; când vedem că o situație sau un caracter 
este descris în sute de versuri cu o artă superioară și cu o logică impecabilă, că 
intuiţia poetului pentru fiecare din aceste bucăţi este și rămâne desävirsitä, iar 
în versurile imediat următoare el ese din situaţia și din concepţia de mai înainte 
a caracterului; când se dovedește până la evidenţă că asemenea contradicții, aci 
mai accentuate, dincolo mai puţin izbitoare, se urmează în cursul poemei întregi, 
si nu în fiecare naraţiune luată individual, ci numai în legătura ei cu cea care 
o precede saü cu cea care vine după dinsa —, atunci trebue cuiva o mare doză 
de încăpățânare sai o lipsă absolută de logică, pentru ca să conchizá la unitatea 
primitivă a unei asemenea opere. Precum dovedirăm mai sus, scena dintre Priam 
si Elena și curiozitatea bătrânului rege de a cunoaște numele șefilor armatei 
achaice este o scenă de o graţie inimitabilă, însă réü pusă tocmai în anul al ze- 
celea al războiului, când locul ei putea și trebuia să fie chiar în anul întăi. In- 
tilnirea lui Glaukos cu Diomedes și scrupulele acestuia din urmă de a cunoaște 
pe acela ce-i ese înainte, ca nu cumva să se lupte cu un zei, este scrisă cu o 
măestrie vrednicá de cel mai mare artist, dar ingiratá îndată după cântul V, în 
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care Diomedes ránise și gonise de pe câmpul de bátae pe Ares și pe Aphrodita, 
este absurdă. Suntem fatalmente nevoiţi să admitem doué concepţii deosebite 
despre caracterul aceluiaș eroi și prin urmare doui autori deosebiți. De aseme- 
nea este superb tabloul, în care Hektor provoacă la o luptă singulară pe fruntașii 
Acheilor, iar aceștia rămân pentru un moment consternaji în faţa fiului lui 
Priam care respira omorul și setea de sânge, și nu-și rechiamă cunoscuta lor 
intrepiditate decât în urma discursului lui Nestor, care îi mustră pentru pusila- 
nimitatea lor. Insă această spaimă atribuită si luf Diomedes, după ce el nu pre~ 
getase de a se măsura chiar cu Ares, este cel putin nefirească. Si, în fine, primirea 
provocării lui Hektor de către Achei are ea un sens, când în aceeași zi, si cu pu- 
tin mai înainte, Troienii dedeseră dovadă de cea mai patentă perfidie în duelul 
lui Menelaos cu Paris ? Poate fi cineva atât de întunecat la minte, încât să nu 
poată vedea incompatibilitatea, incoherenfa acestor iconiţe virite cu d'a-sila in 
cadrul unui tabloü vast? 

Asa dar, pentru oricine știe a trage concluzii dintr'un sir de fapte, este 
invederat că autorul Iliadei a avut înainte-i cântece izolate mai vechi, pe care el 
le-a primit în poema sa generală fără să facă într'însele schimbări însemnate, și 
contradicţiile sai incompatibilitätile ce critica constată in poema generală vin 
tocmai din faptul că autorul eï n'a căutat și n'a putut șterge inegalitáfile și as- 
peritätile poemelor primitive. Care sunt acele cântece primitive, câte erau la nu- 
mër, până unde se întindea fiecare din ele și ce loc ocupă în textul Iliadei aşa 
cum ea a ajuns până la noi, la ce modificări aü fost supuse, ce adause aü primit 
precum gi ce eliminări aü suferit —, acestea sunt întrebări la care critica n'a iz- 
butit si probabil nu va izbuti a răspunde cu exactitatea ce reclama știința strictă. 
Dar chiar admițând că Iliada este o îmbinare nu tocmai reușită de cântece inde- 
pendente, trebue totuși să recunoaștem că prin această împreunare, așa defec- 
tuoasă cum o avem, s'a făcut un pas însemnat în dezvoltarea epopeei grecești 
Insă, precum am observat deja, frumuseţea incomparabilă a Iliadei, pe care nici 
un om cu mintea întreagă n'a contestat-o, nu stă în măestria planului ei gene- 
ral saü în logica severă a îmbinării elementelor ei, ci tocmai în acele unităţi pri- 
mitive pe care critica modernă, cu o acuitate extraordinară și o muncă neobosită, 
a izbutit să le noteze, fără a fixa marginile întinderii lor în poema ce ni s'a trans- 
mis. Și dacă cineva plânge nimicirea scumpelor sale iluzii gi a iubitelor sale 
prejudecăţi despre un Homer autor al Iliadei, noi trebue, din contră, să multu- 
mim comisiei numite de Pisistratos, și până la oarecare punct criticilor alexan- 
drini, cá nu numai nu a șters cu totul, dar încă, în naivitatea ei, a păstrat cu 
sfințenie multe, foarte numeroase, urme, din cântecele populare ce aü slujit de 
temelie operatului ei. 

(Urmează). 
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noastră naţională. Ruinele lor abia se mat recunosc ici colo. Mai ales veacul dus a înlo- 
P cuit încetul cu încetul întreg substratul nostru social si intelectual. Câte planuri n'aü 
murit, câte probleme n'aü rămas probleme! Astăzi exotismul e infiltrat în sângele 

nostru, atât cu valoarea lui cát şi cu pericolele-i inerente. 

Totuşi, pare că saturați de sträinism, intrăm în veacul XX. Intr'adevér individualitatea gîn- 
dirii noastre e afirmată în cea mai mare parte, dar temelia acestei gîndiri are particularitatea el 
șubredă, întru cât privește invazia atâtor inovaţii periculoase pentru noi, reflexul ultimelor decenii 
cu gloria, însă şi cu frivolitatea lor. 

Am avut până acum trebuintá de lumina străinătăţii; din pilda ef am întocmit multe al- 
cătuiri; raza ei ne-a pătruns adine. Astăzi trebue să trăim prin propriile noastre mijloace. 

Cu această speranţă pășim pragul veacului XX. Bucuroşi, privim înflorirea de April, 
transfigurarea intelectualităţii noastre în mersul săii și recunoașterea-i pe drumul funest pe care se 
perduse. Intr'adevér, regăsim în primăvăraticul anotimp al acestui veac reluarea unui fir trainic 
şi vechiü, firul nationalitätit noastre profunde cu puterea sa înăscută. 

Pentru acest motiv, din parte-ne vom contribui la inaugurarea viitoarei clădiri, răscolind 
din chiar trecutul nostru câteva accente stinse. Vom ilumina câteva figuri care aü salutat veacul 
lor cu tinereţea noastră de astăzi, deşi ma! pătrunse de sentimente solemne. Cu slabele lor mij- 
loace, cu avintul lor, cu accentul frumos si duios al melodiei arzătoare pe care o intonaü, astfel îi 


M remile trecute in goana lor spulberátoare aŭ dárimat maï tot ceeace alcătuia viaţa 
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vom prezenta unei generatiuht care în cea maï mare parte îl ignoră. Puţini la număr, patru-cinci, 
formează o pleiadă asupra cărora licărește o singură candelă, și această candelă e evlavia noastră 
din prisosul căreia intonám pentru ef acest Te-deum. 


Poetul moldovean Costachi Conachi 1) și-a acordat harpa sonor gi dulce toată viaţa lui. 
El inaugurează cel dintăt lirismul care a încântat sufletele strămoșilor noștri. Cu individualitatea și 
cu talentul lut e o sinteză de intuiţie proprie. Incins de focul láuntric al iubirii, oglindește în mintea 
lut inspiratiunea poetică, cum ar oglindi o undă cerul. 

Cultivând în casa boereascá a părinţilor săi clasicismul elin si limba frantuzeascä pe care 
o căpătă de la Mr. Fleury, fost membru al convenției, (Conachi își modelă cu ele intelectualita- 
tea lul. 

Viaţa-l și rangul strălucit l-ai scutit de greutăţile cu care idealiștii aŭ in general să 
se lupte. Nimic extraordinar n'a zdruncinat echilibrul vieţii lui; nici o nebunie, nici o extravagantá, 
Și prin urmare nicf o expansivitate poetică nu-l turburá seninătatea; chiar iubirea capătă subt 
condeiul lut o infatisare molaticá și vaporoasă. 

Opera lui poetică, înfățișată în două volume: Alcătuiri şi Tălmăciri, lasă asupra cititoru 
lut o impresiune vagă din care însă răsar ca vise în relief: câteva ovale încântătoare de domnite 
naive în castitatea lor; lacrémï picurânde pe fruntea unei moarte întinsă pe năsălia înghețată ; si 
in sfirșit câteva gindiri metafizice pătrunzând ca niște flori cerești aerul misterios în care aceste 
vise dorm. 

Valoarea literară intrinsecă a stihurilor lui Conachi nu e mare, dar canavaua de frăgezime 
pe care ele odihnesc, poartă în cutele sale un parfum neobicinuit pentru acea vreme. Acest parfum 
încununează psichologia durerii voite şi chiar provocate de un suflet dornic de iubire: 


Xakembv md uh QU iat 
Xahendv òè xat qct 2) 


Şovăind în primele-Y încercări, mat tárziü talentul săi avea să se fixeze si din punctul de 
vedere al formel si al concepţiei. Dacă n'a atins niciodată marginea desăvirșirii, lira lui are însă 
multe coarde mișcătoare, Ceeace ne lasă să zărim prin vălul primelor sale poezii, e un lung sus 
pin; inima sa de adolescent ardea în cumplită pară și bătăile ei aŭ ecouri prelungi: 


Ce putere doamne sfinte ai sădit în ochii verzi! 


Si ochii verzi îl urmăresc cu lumina lor mută ; ca niște perle înăsturate pe flori licăresc 
lacrămi pe genele lor și toate acestea umplu imaginaţia tinărului boer, turburándu-f nopţile cu 
icoane sentimentale. 


Zori de ziuă se revarsă 

Si eŭ ochii n'am închis; 

Cum să-i închid când eï varsă 
Părae de foc nestins? 


In general însă poezia lui Conachi e demodată; prea multă moarte in fiecare sfirgit de 
poezie; prea multe »ahturí« și blesteme se exală din rindurile-i plángétoare; prea îl obsedează di- 
feritele sale adorate: Catinca, Elenca, Marioara ori Casandra, aceste „coroane între femei« care-i 
împodobesc acrosticurile. 


1) Poezii: Alcátuiri și Talmăciri. Bibliografie: Alexandru Papadopol-Calimah ` Scrisori despre Tecuci, 
(Convorbiri literare, Aug. 1885 şi Fevruarie 1886); G. Sion: Suvenire despre Conachi (Revista contimporană vol. 
1) ; Vogoride Conachi: Schițe din viața si familia logofătului Conachi (1886). 

D Anacreontis Carmina; XLVI, 
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Gindul séü se întoarce însă maï cu persistentä împrejurul aceleiași zulnil,care are cel pu- 
tin 30 de dedicaţii poetice în acest volum. Ea pare iubita de-apururi a lui Conacbi, întruchi- 
parea intr'o formă aevea a femeel visate, a femeei infinit femee. 

Unele versuri sunt pătrunse de o viguroasă putere de sentiment. Dar acest sentiment 
contrastează cu forma lui molatică și orientală. Gindirea sa vecinic umbrită de un aparent vis al 
morţii îl face să plângă pe marginea unei gropi care din fericire avea să-l aștepte cam mult timp: 


Mă sfirșesc, amar mă doare, 
Milă n'am la cine cere; 

Toate sunt nesimtitoare 

Toate ?ml zic: mori în durere. 


Nici vaete, nici suspinuri, 

Nici a inimeï junghiere, 
N'aduc milă, ci tot chinuri. 
Toate 'mi zic : mori în durere, 


Rog oameni, rog cele sfinte, 
Cer la milă mingiere, 

Milă nu-i la rugăminte 
Toate'mi zic mori în durere. — 


Iubirea e dominantă în sufletul săi, iubirea aceasta cu golul, cu singuratatea si cu deli- 
ciul ef, vecinic neschimbată și cârmuită pe aceleaşi drumuri, vecinic tînără si care nu cunoaște 
piedici în nici-un anotimp al vieţii. Conachi cântă imnuri de iubire și la bătrâneţe aproape cu 
aceeași dragoste a copilului de douăzeci de ant, încât cele din urmă versuri de bătrân jovial ne 
amintesc înflorita inspiratiune a albitului Anacreonte care, invederat îl atinsese pe Conachi : 


,, Tăpă qiAtpa Bokne 
pa wv ctevototy 
Sne mpémet tà Aeux 
Qó8otq xpiva nhaxévta 1) 


Migcat în tot timpul vieţii luf de iubire, el n'a putut însă să reacționeze puternic în con- 
tra acestui filtru ca Eminescu, nu se ridică d'asupra patimi cu extraordinara putere de abstrucţiune 
a geniului. Idealul săi e aproape, e mărginit, e cunoscut și material. 

A doua notă a talentului lui Conachi îmbracă ideia morţii. Liricif totdeauna aü găsit în 
poezia funerară subiecte de inspiraţie. Strania frumuseţe adormită pe fineţea de ceară a une! frunţi, 
melodioasele flori înfiorate pe raclă, cântăreții de îngropare, lasă impresiuni infinite pentru încer- 
catele lor inimi. 

Elegiile luf Conachi sunt ca lacrămile unei fecioare. Ceeace insă le întunecă oarecum 
meritul e prea mult subiectivism banal. Ele însă pătrund talentul séü de distinctiune; din ele rá- 
sare imaginaţia-i coprinzénd figurile albe de ângeri duși »copilașii noștri dragi in lumina sclipitoare 
a stelelor de pe cer plutind. 

Dacă orizontul séü de vederi nu depășește prea mult cadrul mijlociii, ceeace însă e supus 
minţii luf concentrate e sănătos si bine spus. Omul, acest rege al naturii, cel mal măreț dintre fáp- 
turi si cel mai zbuciumat dintre vieţuitoare, cu aspiratiunile si amăgirea care-l poartă în vint, cu 
nimicirea în care-l spulberă divina moarte smulge lui Conachi acorduri filozofice : 


1) Anacreontis Cârmina ; XXXIV. 
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Omule, slabă fiinţă şi la patimi cu plecare, 

Unde ţi-l înţelepciunea, unde ti-1 mintea cea mare? 
De te "nnalţi și zbori cu mintea la tronul Dumnezeirii 
De mésort pămînt si ceruri si pătrunzi tainele firii 

Nu te "ngínfa că eşti térna pe care o poartă vintul, 

Ci te plânge că în patimi tu singur îţi sapi mormîntul. 


In această a treia modulare a talentului săii, Conachi insistă mat mult asupra platonismu- 
lut săi speculativ; în conceptiunea sa cea mat vastă stabileşte un eclectism potrivit : echilibrul pati- 
met și răului, fericirii şi nefericiril, supunerea fără cârtire legi! dumnezeesti și alcătuirii sale înte- 
lepte. Necumpănirea noastră numai ne face să vedem lucrurile când în bine când în răi. Conachi era 
partizan al fondului bun, înăscut, omenesc, pe care însă „contractul sociale, îl dezbinează şi-l 
nefericeste. 

Lumea, armonia universala și pravila divină, îl provoacă meditatiunile filozofice, coprinse 
mal ales în poesia Incercare de voroavă asupra omului. Cu cât contemplă lumea în architectu- 
rala sa cladire, cu atât se simte înspăimîntat în fata acestei imensităţi ; depărtându-se de un sistem 
panteist nefolositor și înclinându-și cu resemnare fruntea si trupul, se supune orbește sfintelor ho- 
täriri, 

Considerând forma subt care ni se prezintă toată această eflorescentá de gîndire, compa- 
rativ cu timpul săi, Conachi are o corectitudine oarecare. Bine înţeles, asperitatea limbi! românești 
în acel timp era o piedică serioasă pentru netezirea stilistică ; ea formează și astăzi obstacole aproape 
neînvinse,—cu cát mal mult atunci ? 

Cu toate acestea limba luf armonioasă e adoptată techniceï si simetriei, euritmia păstrează 
o regulată cadență şi factura versului, deși cu puţină ştiinţă construită, are o ritmică dulce. 

Ceeace însă 11 lipseşte cu desävirsire este impresionismul. Poezia lui Conachi, ca a mul- 
tora din urmă încă, are o înfățișare aridă. 

In istoria literaturit ea nu trebue însă cu totul nesocotită. 


IULIU DRAGOMIRESCU, 
[e a bi 





PUSTIU... 





jo" locurile-acestea 

d E-un farmec de vieţi 
Ca'n visul unui pictor 
Setos de frumuseți. 


Sunt câmpuri de cicoare, 
Mesteacáni argintii, 
Pirae cântătoare 

Și stoluri de scatii; 


Păduri, ce-și spun în taină 
Vrăjitele povești — 

Din măreţia firii 

Doar numai tu lipsești. 


SEARÁ 


n nor subțire 'mbrobodeste luna 
IER pe-o sultaná vélul de matasă; 

De după deal luceafárul se ’naltä 
Privind cu drag spre-a nopţilor crăiasă. 


Un cântec blând, ca zis din mandolini, 
Sopteste clar piriu ’ntre răchite; 
Flácáü şiret, îl prind în orice seară 
Doinind povești cicoàrelor iubite... 


En firea toată farmec si ’ndrägire, 
Iar de pe cer sclipirile din stele 
Revarsá pace zărilor senine 
Și-atâta chin singurătăţii mele. 


LUATI-MÉ CU VOI 





Spre ţări etern scáldate'n foc de soare 
Pe unde bruma nu despoae codrii 
Si'n veci de veci câmpiele 's floare. 


Lise pribegi, luafi-mé cu voi 


Să-mi scald de-apururi sufletu'n albastrul 
Cernut de sus pe necoprinsa mare, 

Să mi se pară viaţa o poveste, 

O ne’nteleasä, dulce "nfiorare... 


De nostalgia térmurilor noastre 
Cu primávara veni-vefi innapol, 
Dar pán' atunci o vecinicie mi pare — 
Cocori pribegi, luafi-mé cu vol. 


G. TUTOVEANU. 


N. GRIGORESCU 








Croitor de tará 
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ch atra, părăsită, nuvelă din popor de I. Slavici. O menţionăm printre ultimele lucrări bune ; 
X intr'adevár, după Clipe de linişte ale D-lui A. Vlahuţă, nuvela D-lui Slavici e o lucrare me- 
» ritorie. Dacă D-sa nu se prezintă cu această nuvelă într'un cadru mal luminos decât tre- 

cutul séü literar, de bună seamă însă păstrează acelaș nivel. i 

Vatra părăsită e o nuvelă cam lungă, și dacă acţiunea ar fi fost puţin mal complicată, ni- 
mic nu ne-ar fi oprit so calificăm de roman. Infätisarea el e limpede si naturală. D. Slavici evită 
forma difuză si psichologia rafinată ; nu-l vorbă e și mal grea de abordat. 

Cele cinci caractere sunt precis încondeiate ; câteva trăsături principale ne califică un în- 
treg complex sufletesc: Ana e o femee nesigură; Bucur, suflet bun, cam ușor, cam naiv, „el bea 
„când n'avea nici-o treabă, bea și când avea treabă, bea la voe bună, dar bea mal ales când i-se 
„ura viaţa“. Si pe cât de antipatică e figura lui Ghiţă, omul ascuns și cu planuri intunecoase, pe 
atât e de interesantă figura lui Zamfir, care nu $oväeste între datorie $i interes, între cinste și 
amor propriii; si mai interesantă e încă figura miceï oropsite Safta: „copil fără de mamá în casa 
„unul tată mereü beat, ea a sărutat pămîntul căci mavea pe cine să sárute....«; către aceasta din 
urmă ne atașează o simpatie delicată, o milă și o bunä-vointä pentru desinteresata ei iubire. 

Intre cele cinci personagii se zbuciumă restul: afaceri de bant, grija morii, neliniștea 
sufletească a Anei si mai ales constanta meritorie a luf Zamfir. Deși cam abundänd în acţiuni străine, 
Vatra, părăsită păstrează însă până la sfirșit un caracter de unitate. 

Stilul in general e cunoscutul stil firesc al D-lui Slavici fără pretenţiuni de agerime și de 
fineţe. Acest stil, ca si fondul fără pretentiuni de a studia caractere tipice si abstracte, are va- 
loarea sincerităţii depline si impresionează bine pe cititor. 
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Istoria naţională e tratată în scoalele noastre secundare cu multă pripă si nesiguranţă ; 
elevii es in necunostintä de începuturile ţării noastre, sceptici în privinţa valorii și vitalităţii ei. 
E o eroare profundă. Asupra acestei erori insistă D. Ionnescu-Gion, inspector-general al invépámin- 
tului secundar, în o lucrare a sa adresată d-lui ministru al cultelor și instrucţiunii publice. Urmănd 
pilda ţărilor civilizate — Germaniei maï ales — D. Gion socoate, cu drept cuvînt, necesar a se face 
istoria noastră naţională prin istoria universală. 

A stabili o concordanţă a faptelor noastre istorice cu complexul evenimentelor din occi- 
dent, nu poate avea decât o urmare frumoasă si de adevărat istoric. Nobila și cavalereasca figură a 
lui Henric IV, dintre toţi suveranii Europii cinquecentiste, s'a gindit la contimporanul séü Mihai 
Bravul, cu care voia să lege durabile legături de amicitie. Și adică »... pentru ce oare nu s'ar aminti 
binefacerile și darurile Domnilor noștri la monastirile orientului, când binefacerile regilor Franciei 
"Și Impăraţilor Germaniei la monastirile de la St. Denis, Münster, Padebora, Osnubrük, Monte-Cas- 
»Sino, sunt învăţate de liceanii români ? Si pentru că e vorba de monastiri și cestiuni religioase, întru 
„cât anabaptiștii de la Münster sunt mai interesanţi decât încercările de calvinizare ale Români- 
„lor din Transilvania din secolul XVI si încercările de calvinizare ale acelorași Rom*ní la finea 
„secolului XVII ?« 

In sfîrşit, D. Ionnescu-Gion, după ce constată că sin istoria universală contimporaná sim- 
ntimintul naționalităților, de oparte, si ştiinţa cu glasu-i irezistibil, de alia, aŭ pus acolo vnde aŭ 
„dreptul să fie pe Români și ţara lor«, crede că istoria noastră naţională în si prin istoria univer- 
sală este nu numai folositoare, dar chiar stiintificeste se impune. 


* 
* * 


Avem subt priviri o broșură coprinzénd Discursuri şcolare, datorită D-lui I. Nicolescu, 
directorul liceului din Ploești. Așternute pe un fond de etică sănătoasă gi folositoare, aceste dis- 
cursuri aŭ o importantă valoare. Constatăm cu bucurie la D. Nicolescu o tendinţă clasică şi una 
ideală. Datoriile cetățenești si disciplina riguroasă să formeze primul scop al educatorului; ne tre- 
buesc oameni pătrunși de sentimentul datoriei, caractere sigure, viitori cetăţeni, al căror imperativ 
necesar să le fie patria; să aibă în vedere pedagogul următoarele cinci obligaţiuni: supunerea, 
conduita cuvenită, zelul, răbdarea și munca bine cumpănită ; să precizeze legea supremă care for- 
mează legătura între pămînt si cer, și anume ardoarea pietăţii creştine cu ale sale atribute com- 
plimentare : bländetea, conştiinţa și preceptele morale de rezemnare. 

D. Nicolescu ne apare ca un predicator distins. 

EM. SEREA. 


D. Grigorescu e pictorul favorit al publicului nostru. Din prima zi a deschiderii Exposi- 
Hunt sale, societatea bucureșteană a năvălit în sala Ateneului mai mult decât oricând, dovedind 
cea mai vie admiratiune pentru lucrările maestrului. MM. LL. Regele și Regina, guvernul, pri- 
măria, amatori! de artă, dame din înalta societate, poeţi, scriitori, toţi s'aü grăbit să cumpere din 
tablourile sale. Rezultatul Exposiţiei întrece toate așteptările. 

Criza economică prin care trecem ne făcea pe multi să nu ne dăm sbor liber sperantelor. 
Temerile însă s'aü împrăștiat in prima zi. Cele 200 de pânze ale D-lui Grigorescu aŭ învins obsta- 
colele prin puternica impresiune ce ele fac. Artistul simte astfel suflul unei glorii anticipate, pe 
care posteritatea o acordă de regulă numai celor ce nu mai sunt. 


A. 


Li 
* * 


D. Ovid Densuşianu. — In foita României june de la 27 Ianuarie c. D. Ovid Densu- 
şianu critică articolul de informatie al D-lui N. Petragcu: Mişcarea literară şi artistică în Romá- 
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nia, publicat in Revista franceză ` L'Humanité nouvelle din Ianuarie 1900, zicând cá ar fi scris 
intr'o frantuzeascä care nu e bună, car fi banal in generalitätile de la început, cá ar vorbi prea 
putin despre D. Vlahuţă,— citând D. Densușianu pe jumătate numat din ceeace s'a zis asupra D-lui 
Vlahuţă,— și că se laudă prea mult Cercul amicilor Literaturii şi Artei Române. Aceste nai- 
vitäti, intrefesute de câteva neexactităţi, sunt spuse de D. Densușianu în mod grav si într'un stil 
monoton, greoiü si incolor — à vous faire dormir debout. 

Pentru a se înţelege mai bine mobijul obiectiv al observaţiilor D-lui Densuşianu, ne vedem 
nevoiţi a spune că acest domn ne-a trimis în repeţite rînduri poezii semnate de D-sa, cu rugamintea 
de a le publica în Revista noastră, si pe care noi, márturisim, nu le-am putut publica nici la rubrica 
încurajărilor, fiind niște lucrări cu mult prea slabe, inferioare încercărilor celor mai modeste de 
studenţi. De aci supärarea care l-a scos din nesemnificarea sa obicinuita. 

Spre a pune în poziţie pe cititori să judece atitudinea noastră faţă de versurile D-lui Den- 
susianu, dám mai la vale una din cele opt bucăţi pe care le mal găsim în coșul manuscriselor refu- 
zate. La nevoe le vom publica pe toate, cu adnotafiile comitetului Revistei. Iată, spre pildă, ce ne 
spune D. Densușianu — quasi profesor universitar — în poezia sa: 


VERSURILE MELE 


Gindurï mintea de-mi frămîntă Nu-s mărgele mincinoase 
Eü în rime le si pun; Ca să Insel pe cetitori 
Inima de mi-o inferbintá Nu sunt poate nici frumoase, 
Vre-o simţire în vers o spun. Căci nu caut admiratori. 

De sunt bune sati sunt rele De cântat îmi vine dorul 
Versurile ce le fac Si de's singur cânt mereü, 
Pentru mine sunt mărgele Cânt cum murmurá izvorul 
Si le insir pentru că-mi plac. Și de ce nu stiü nici eü. 


Ovrp DENSUSIANU, 


Judece acum cititorii, dacă publicând astfel de platitudini de calendar fără dram de 
giudire si de simtire — lăsând pentru un moment de-oparte exigenţele Revistei — nu am fi facut 
réü unui suplinitor de facultate, presupus om serios de cei care nu-l cunosc. 

Este încă de notat că momentul pe care D. Densușianu l-a ales pentru a face observaţii 
literare D-lui Petrașcu este acela când amindoi se află în concurs dinaintea senatelor universitare, 
si când, prin urmare — într'o anume lume de oameni — se impune rezerve absolute unul concurent 
faţă de altul. 

Singur punctul acesta ar fi de ajuns pentru a zugrăvi omul. 

I. D. 


TEATRUL NATIONAL 


Emilia Gallotti. Bieţi latini, inrádécinati in erorile geniului nostru strávechiu, fosil si 
strimt, mărginit in sborul séü de reguli severe, aproape dogmatice, de un soiü de canon tot atât de 
absolut ca şi tele bisericeşti, și urmat in decursul veacurilor de oameni prea numeroși pentru ca 
omenirea să nu-i bage în seamă, iată-ne astăzi așa de pătrunși de nepăcătuirea gustului nostru ar- 
tistic încât nu mal putem aprecia nici chiar înţelege frumuseţile novatorilor ce răsar printre popoa- 
rele mai nouă, mai de curînd indrumate pe potecile artei. Aceasta trebue să fie, îmi închipui, pri- 
cina pentru care, cu toată buna voinţa, noi latinii de toate naţiunile suntem refractari artei nordice 
de astăzi si chiar artei germane din veacul trecut. Și ca să mărginesc cbestiunea, eii unul declar 
că renunţ a pricepe pe Ibsen si cá "mi este tăgăduit darul de a înţelege frumuseţea teatrului ger- 
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man. Acel ce, român fiind aa francez saü italian, se vă rosti în conștiința lui in potriva mea, acela 
e luat de valul model saü nu a supt laptele maicä-sel. 

Emilia Gallotti nu este, ce e drept, considerată drept un cap d'operă a lui Lessing. Chiar 
germanii spun că fabulele şi Laocoonul sunt superioare acestei drame. Totuși eï o admiră si o pri- 
vesc ca un monument al literaturii lor. De bună credinţă eŭ mă înscrii în fals și susţin cá drama 
e réü concepută, că personajele sunt réü destinate, ba chiar absurde si că dacă piesa are vre-o ca- 
litate, aceasta trebue să fie stilul autorului, calitate care se pierde când piesa e tradusă, mai ales 
cum e tradusă la noi. 

Dacă un modern ar scri astăzi această dramă, fie chiar în Germania, cred că n'ar găsi un 
teatru care să Lo joace, un spectator care să i-o aplaude. Criticii l-ar mustra aspru din cauza să- 
räciel mijloacelor întrebuințate, din cauza umpluturilor fără interes care constitue rolul fiecărui 
personaj, din cauza absurdităţii sentimentelor care aŭ pretentiunea că le cáléuzesc, din cauza con- 
flictelor produse de aceste sentimente, conflicte pururi diametral opuse oricărei logică, oricărui bun 
simt. Și dacă criticii germani nu ar judeca astfel opera modernului dramaturg, apol rămânem noi 
latini! să o judecám aga. 

De ce dar merge publicul să asculte această piesă si de ce aplaudä ici-colo ? EY bine, publi- 
cul merge pentru că e înșelat. El de bună seamă crede cá Emilia Gallotti este o italiană care simte 
ca el, căci Lessing a mal făcut si gluma aceasta de şi-a pus acţiunea în Italia. Apoi publicul vede 
pe afiş nume iubite: Agata Bârsescu, Aristiţa Romanescu, Amelia Hasnas, Nottara, Dimitriadi, Pe- 
trescu, Sturdza, si se gîndeşte cu drept cuvint că întilnirea acestor buni artiști în scenă este o piá- 
cere rară, o adevărată serbătoare artistică pentru spectator. Inşelat de Lessing, sérmanul public este 
înşelat si în nădejdea sa. Nicăeri personajele nu se întilnesc, nicăeri o scenă nu-i pune faţă 'n faţă, 
nu-l stringe ca un mánuchiü din care să s'avinte parfumul dorit; aci o scenă între D. Petrescu si 
D-na Romanescu ; aci alta între D. Nottara si D. Sturdza; alta între D-na Bársescu si D. Nottara 
saii Petrescu, etc., etc. Dialoguri, dialoguri, dialoguri și chiar acestea asemănându-se grozav cu mo- 
nologuri alternate. Si dach publicul aplaudă, nu aplaudă decât pe artiști si că în mobilul aplau- 
zelor lui este o mare doză de compătimire pentru sfortárile ce le fac ei. 

Dacă directiunea teatrului nostru binevoegte să dea publicului plăcerea rară de a vedea 
pe D-nele Bârsescu şi Romanescu jucând împreună, să monteze Electra lui Sophocle. D-na Ro- 
manescu, in rolul Electrei, D-na Bârsescu în acel al Clytemnestrei, D. Nottara si Dimitriadi in 
Oreste și Egisthe. Iată de sigur o interpretare unică pe întăia noastră scenă si tot de sigur un capo 
d'operă în faţa mărimii căruia, ca dinaintea unei minuni, tremură şi îngenuche geniul omenesc. 


A. DAVILA. 


MIŞCAREA INTELECTUALĂ STRĂINĂ 





CĂRŢI, REVISTE, ECOURI 


ictor Hugo, filozoful, de Ch. Renouvier. (Un volum în 18°). Distinsul estetician insistă în 

d e acest studiü asupra ideilor filozofice ale lui Victor Hugo si cu știință stabilește mersul lor 

» evolutiv. Ocupándu-se de primii ani ai lui Victor Hugo (înnainte de exil), trece la caracte- 

rul în general trist al poeziei lirice și mai ales la modul lui V. Hugo de a întrezări natura 

pe partea să cea tristă. Se ocupă, în sfirşit, cu toate gîndurile filozofice care răsar din opera mare- 
lui poet, atingând cestiunile sociale religioase și morale. 

Mensonge blanc, de Léon de Tinseau.— Acest volum, pe care ni presintă talentatul ro- 
mantier francez, coprinde mai multe nuvele ; bine înţeles nuvele în adevărata acceptiune a cuvintu- 
lui, schiţând mai mult complexul unor romane. Foarte variate si din punctul de vedere al concep- 
tieï si al formei, aceste nuvele formează unul din cele mai drägute volume pe care ni l-a oferit până 
în prezent autorul romanelor Peche des autres şi Sur le seuil. 

Théâtre de Paul Hervieu.— Adunate într'un volum tret din piesele pe fondul cărora se 
ridică valoarea dramatică a lui Paul Hervieu, publicul are ocazie să se convingă el însuși de această 
valoare. Les paroles restent e o piesă de multă subtilitate și fineţe, pe când în les Tenailles și în 
la Loi de l'Homme, Hervieu părăsește fineţea sa de observare cu totul modernă și se întoarce la 
arta clasică. Intervine acţiunea în locul persoanelor episodice şi situatiunile ce comportă această 
acţiune logic deduse unele din altele, cu toate conflictele posibile și cu un final în care ge întru- 
pează toată revolta omenească. 

Lagibasse de Jean Richepin (Fasquelle). — Un roman ciudat, scris eu multă nervozitate, 
cu oarecare imaginaţie. Se rezumă în următoarele puncte: Un aghiotant ge retrage in 1812 în cas- 
telul săi Lagibasse. Se însoară și are un copil, Valentin, destinat să restaureze vechea mărire a fa- 
miliei Marconssy de Lagibasse. Acesta vine la Paris, intr'o societate ai cărei membri era : unul, 
ua monist-materialist, altul un monist-spiritualist, altul un călugăr fantastic atins de magia acută, 
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Si Valentin, în acest cerc, devine intuitiv, vizionar, nebun. Aceste scene curioase, aproape maladive, 
se perd într'un semi-întuneric fioros, 

Nu putem să trecem cu vederea și cartea D-lui A. de Bertha (Plon), intitulată Maghyars et 
Roumains înaintea istoriei, studiü din care reese că autorul nu cunoaște fazele istoriei nationali- 


LGT române. 


* 
* * 


Revue de Paris, 15 lanuarie.— K. Waliszewski, în le Carnet d'un mondain sous la Res- 
tauration, dă o parte din memoriile lui Kosmian, publicate in 1893 în limba polonă. Găsim apre- 
cieri juste cum ar fi asupra luf Hernani, care desi scade din meritul celebrei drame, ţinându-se 
însă socoteală de conditiunile în care aceste aprecieri sunt scrise, aŭ meritul unor subtile observa- 
tiunt. E. F. Gautier, în articolul séü Sufletul nalgas, insistă asupra acestei probleme de ordine psi- 
chologicá, studiind-o în cántecile, poveștile, parabolele si proverbele Malgașilor, unde fantazia are un 
rol important. Jean Carol are un articol asupra cestiunii franco-engleze și reclamă anexarea He- 
bridelor Nouă la Caledonia-Nouă. 

Revue des Revues, 1 Februarie, — Articole de fond: Jacques Bainville stabilește care 
sunt descendenţi! refugiatilor si emigratilor francezi in Germania contimporană, si crede că, printre 
reprezentanţii rasei celto-latine în ţările de dincolo de Rin, oameni remarcabili și oameni de genii 
vor continua mult timp să se recruteze. Le Musée Gustave Moreau de Henri Frantz, articol ilus- 
trat cu 10 gravuri, studiază pânzele pe care pictorul francez, mort in 1898, le-a lăsat, cu hotel cu 
tot, moștenire Statului francez, si pe care de doi ani D. Henri Rupp, executorul testamentar și ami- 
cul cel ma! intim al luf G. Moreau, le-a pus în ordine și le-a clasat. Jean de Bloch are un articol 
la Guerre de Transval et ses problemes, foarte important ca cestiune politică, în care articol expune 
cu multă minuţiositate exagerarea a ceeace se numește pasiunea epidemică a colonizárilor. Crede că 
solufiunea acestul conflict, deja atât de întărziată, se va prelungi încă mult timp din cauza nepreve- 
dert unor oameni politici ambitiost. Iu articolul săi Parmi les Saints et les Possédés modernes, 
L. de Novvins studiază vrăjitoria modernă »fermecătorii din Shiloh «, precum si deviarea sentimen- 
telor religioase în societatea contimporaná. 

L'Humanité Nouvelle (Februarie) coprinde un articol intitulat Reformele în Turcia si 
Partidul tinér turc, semnat de un diplomat care îşi dă bine seama și în mod curagios de starea de 
astăzi a Turciei; un discurs de deschidere: Pinconnaissable et la philosophie positive, în care cu- 
noscutul profesor al Universităţii nouă din Bruxelles, Greef, diferenţiază cu mai multă preciziune 
decât alţii religiunea de filozofia positivă. 

Revue de Part ancien et moderne, 10 Februarie. — Frumoasa revistă pariziană, pe lingă 
ilustrațiile ef admirabile, contine un articol de Georges Lafenestre asupra Verginei cu copilul din 
Luvru, dându-și cu multă autoritate părerea, in controversa ce există asupra ei, car fi lucrarea lui 
Piero dela Francesca si nu a lui Baldovinetti, după cum cred alţii; o monografie asupra medalionului 
Daniel Dupuis de A. de Foville; o alta asupra artistului contimporan Lévy-Dhurmer, etc. 


* 
* * 


Deutsche Rundschau, lanuarie.— Eduard Hauslick face bilanţul muzical al celui din 
urmă sfert de secol, în care pune cele două mari nume ale muzicei germane : Richard Wagner si 
Johannes Brahms. In afară de operile lui Wagner, puţine opere nemţești aŭ făcut sensatiune în 
acest gen, cum ar fi acea a luf Goldmark, Rubinstein, Nessler ; în opera comică Humperdink, Her- 
man Goetz, Ignatiu Brül ; în operetă Strauss; în Franţa Gounod, Bizet și Massenet, etc. 

Die Zeit, 20 Decembre (Viena).— Conţine un articol asupra nouei drame a lui Ibsen (Când 
ne`vom deştepta dintre morţi), datorit lui Georges Brandes. Criticul danez face analiza piesiă si 
vede incarnarea raporturilor dintre artă și viaţă în acelaș timp, un simbol al fericirii încercată de 
artist ca om si ca interpret al idealului săii, 
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Neue Deutsche Rundschau, Ianuarie. — Theobald Ziegler are un articol In pragul 
noulwi secol, în care autorul aruncă o privire retrospectivă asupra parcursului Germaniei în această 
perioadá seculară. Pare că oamenii de astăzi sunt în stare să arunce o privire asupra trecutului lor. 
Pentru Germania, mai ales, această judecată e interesantă, pentru că în veacul al XIX toată activi- 
tatea şi toată tendinţa sa aü concurat s'o fixeze pe scena politică a lumii şi să formeze această uni- 
tate germanică, atât de dorită de întreaga rațiune. W. Bolsche, intr'un scurt articol, ne descrie o 
parte din viaţa luf Ernest Haeckel. Autorul nu se mărginește la un simplu studiü biografic ; el 
stabilește si valoarea netăgăduit științifică a savantului german. 


* 
* * 


Ruskin, asa numitul apostol al frumuseţii, a murit. Despre teoria lui estetică privitoare la 
stilul bizantin a vorbit acum câtva timp Revista noastră 1). 

Robert, de la Sizeranne în cartea sa Ruskin et la religion de la beauté, caracterizează 
astfel sufletului lui: „sentimentul naturii a fost pentru Ruskin începutul și țelul a tot. Natura a 
nalcătuit fiecare trăsătură din fizionomia luf; ea i-a dictat fiecare cuvint, ea l’a cäléuzit în toate 
ngindirile sale; ea a fost focul care Pa luminat, carc Va încălzit, care l'a purificat«. 


D. RIVEANU. 





Vezi A. Costin : Stilul bizantin după Ruskin, an. IIL, pag. 768. 
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DUNAREA 


(FRAGMENT) 


—— 


oarele e sus. Tot cerul e de un albastru stralucitor. Ostroavele — gradini 

es plutitoare — își resfrâng în valuri răchitele argintii. Din luna resuna ta- 
lángi, fluere saud doinind. In aerul cäldicel e un miros dulce de fineafa si 

de sulcină. Pe dealuri, departe, tartalele înguste par nişte velinti intinse la soare. 
De-alungul țărmului sting se înșiră satele in lanţ: case mici, tupilate, bordee aco- 
perite cu stuh, si în toate un aer de frică, de smerenie și de vremelnicie. Nimic 
din măreţia uimitoare a vechilor castele de pe malurile Rinului. Pe-acolo veacuri 
de liniște si de siguranţă aŭ îngăduit omului sa-și lege temeinic viaţa lui si a ur- 
masilor lui de aceeași vatra, de acelaş colt de pămint. Aici, pe valca Dunarii, me- 
reü aü bintuit rázboaele si nävälirile de barbari. Sute de ani au batut in partile 
acestea vijeliile noroadelor flămânde și pustiitoare, în urma carora doar gramezile 
de cenușă mai arătau pe unde aŭ stat gospodarii si sate. Cine să cugete la clădiri 
neperitoare pe un pámint așa de nesigur! Abia acum începe să s'ageze o viața 
mai statornică dealungul acestui țărm al Dunării, atât de des incercat, când de 
foc, când de apă, când de innecul talazurilor de nisip purtate de vinturi. Trecem 
prin faţa Islazului, sat mare, frumos, aproape un orășel, așezat la vărsarea Oltu- 
lui în Dunăre. Aici s'aü sfințit steagurile revoluţiei de la 1848. Aici sai strîns 
întăi e ap cuvintat în fața poporului conducetorii mișcării : Eliade, Magheru, Tell, 
Golestii. Afară, în câmpia lui Traian, numită de-atunci „Câmpia Regenerärne, 
pe pristolul înconjurat de făclii aprinse, stráluceaü crucea si evanghelia — simbol 
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de jertfă si de mintuire. Norodul îngenuchiat, cântecele preoţilor îmbrăcaţi in 
odájdii, lumina tremurătoare a făcliilor în razele soarelui, zuruitul cádelnitelor, 
fumul de támie ce se ridica in aer, toate dádeaü acelor clipe o măreție deosebit 
de sfintá și de mișcătoare. Inimile băteai mai tare. Un sentiment noŭ, innálfá- 
tor, de evlavie, de încredere, străbătea mulțimea. Se simteaü toți mai buni, mai 
tari, gata de orice jertfă, infráfiti întru acelaș cuget. Un alt soare rătăcise pe 
cer în ziua aceea de 9 Iunie. De neuitat sunt cuvintele inspirate pe care le-a ros- 
tit atunci în ascultarea cuvioasă a norodului preotul Sapcá din Celeiü : 

»Dumnezeule al puterii și al dreptăţii, privește pe poporul téü ingenuchiat 
„înaintea evangheliei și crucii tale. El nu vrea alta decât dreptatea ta; ascultă si 
»binecuvinteazá rugaciunea sa. Dă putere braţului sep și duşmanii tèï vor pieri. 
» Varsă în sînul lui curajul, in inima sa încrederea și orinduiala în spiritul sei. 
»Dumnezeule al luminilor, tu ce ai pus odinioară stilpul de foc povätuitor lui 
„Moise în pustii, poruncește și acum ângerului téü să se coboare în mijlocul 
„nostru și să ne povatuiasca întru căile tale. Binecuvinteazá din înaltul ceru- 
„rilor stindardele noastre, incoronate de ctucea mult iubitului teii fiù, fa-le a se 
„desfășura pe drumul bunei orindueli și al adeverateï glorii«.... 

Numele acestui preot deștept şi iubitor de neam a remas legat de reinvie- 
toarea mișcare de la 48 si teranií din Islaz îl pomenesc cu drag in cântecele lor: 


Să trăiască Popa Șapcă 

Ca scăpat țara de clacá, — 
Si Golestit câte trei 

Că ne-ai dat cáte-un bordei. 


Tot aşa a remas deapururea legat de biruintile lui Mihai-Viteazul nu- 
mele unu: alt preot oltean, popa Stoica din Farcaș, pe care iarăși îl cântă poporul: 


Cântă ciocârlia ?n vie 

Eu credeam că-mi cântă mie. — 
Cântă lui Popa Farcaș 

Care sare seapte Pași, 

Ce ese din leturghie, 

Tae la Turci câte-o mie. 


Si la toute cumpenele în toate întimplarile mari, găsim statornic, in is- 
toria poporului nostru, amestecul acesta al celor sfinte cu cele lumești — adinca, 
nestrămutata legatură dintre cruce si spadă. 


Incep sa se desfășure bogatele holde, nesfirsitele lanuri din Teleorman, unul 
din cele mai mánoase ţinuturi ale terii. O lină suflare de vint adie peste grinele 
coapte. Intinsa padure de spice se îndoae în valuri sclipitoare. Dinspre miază- 
noapte, de subt un desig de salcii, apare Oltul. El vine încet, greoiü, tăcut. In 
fata Dunării se desface în doue braţe, ca si cum ar vrea să se mai razime o clipă, 
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pe pieptul celui din urmă ostrov înainte de a intra în marele fluviü. De partea cea- 
laltá, din codrii Balcanilor vine Osma. In ráspintea asta de ape fi se pare ca Oltul, 
despicánd voiniceşte torentele Dunării, a străbătut dincolo pe termul pietros al 
Bulgariei si trece înainte pe subt zidurile Nicopolii. 

Suntem în faţa portului Turnu-Mägurele. Orașul e retras mai departe pe 
podișul luncii deschisă intre Dunăre și Olt. In lunca aceasta a fost vechiul oraș 
Turris, de unde se cáraü in sus, pe apa Oltului, proviziile armata pe care cuce- 
ritorul Dacieí o impánzise dincolo de meterezele Carpatilor. Din »Turnul« lui 
Traian nu se mai vede azi decât o movilă de pámint. Pe aici si-aù făcut vad oștile 
turcești, al căror suvoiü cotropitor sute de am s'a izbit, ca de un zid neclintit, 
de piepturile ofelite ale Românilor. Locurile acestea aŭ vezut la lupta pe cei mai 
mari si mai slávití voivozi ai noștri: pe Mircea cel Betrân, pe Vlad-Tepes, pe 
Radu de la Afumaţi, si pe Mihai-Viteazu, care aștepta până ce iarna-1 asternea 
pod de ghiatá peste Dunăre, ca să se rápadá ca o vijelie în oștile turcești şi, in- 
vălmășindu-le mai mult cu iufeala decât cu puterea, să bata și să supue toate 
cetăţile lor, din smircurile Osmii până 'n talazurile mării. Si, acum douezeci de 
ani, tot pe aici, prin locurile acestea de atâtea ori stropite cu sânge, s'aü întors 
ostasit'nostri biruitori din câmpiile Bulgariei. Rărite erai rîndurile lor, si stea- 
gurile ciuruite de gloanţe, dar pe figurile prăfuite și arse de soare ale acelor viteji, 
care văzuseră moartea așa de aproape, strălucea ca o lumină dumnezeească, toată 
lumea se descoperea cu respect înaintea lor, — pe străzile Turnului-Magurele flori 
li “arunca din balcoane, si ochii se umezeaü de lăcrimi privindu-i — lacrimi de 
iubire, de recunoștință, de admiraţie. Ei aduceaü cu dinșii din tábiile Griviței și 
ale Plevnei cele mai mari și mai scumpe trofee, cu care sa putut vr'odatá mindri 
o armată victorioasă — slava si neatirnarea patriei lor. 


+ + 


E cald, aerul fierbe de zápugalá. Roata vaporului vinturá pietre scumpe 
in dogoreala soarelui. Fug îndăret malurile verzi ; ostroavele par'cá se invirtesc 
în loc. In dreptul insulei Birzina se întinde pe termul sting marele iezer Suhaia, 
care porneşte din stufărișul satului Vinătorii si fine mai bine de o poștă, pâna in 
platoul pe care-i așezat orășelul Zimnicea — veche și bogata schelă de grâne — 
capitala ținutului Teleorman acum șeaizeci de ani, când, pentru paza și caran- 
tinele teri, se orinduise ca orașele de pe marginea Dunării să fie regedinfí de ju- 
defe. Pe șesul ce se aşterne în spre apus până in Rusca-Lungă a fost vechea ce- 
tate a Zimnicei, din care nu se mai văd astăzi decât santurile de aparare. Aici se 
găsesc în pămînt urne de lut pline cu cenușă și sfármáturi de oase, scule si re- 
mäsifi de podoabe femeesti de pe vremea Dacilor. Locul acesta — cel mai insem- 
nat cimitir antic din câte san descoperit la noi — se numește și azi de feram 
»Câmpul Morţilor«. Mai departe, pe măguri ușor înclinate, dealungul malului, 
se desfășoară în soare galbene lanuri de grâu și mist albastre. Pe fermul din 
dreapta, înnalt, ripos si uscat, e Sistovul, orășel și port bulgaresc. Case mici, vechi, 
sprijinite una de alta, povirnite subt coperișuri de olane, ai aerul unor mosnegi 
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ce povestesc întîmplări pline de groază și de jale. Dunărea se lărgește. In stinga 
termuluï se lasă, deschizând privilești nemárginite peste ogoarele si suhaturile ți- 
nutului Vlașca. Satele fug din calea revérsárilor și s'așează pe dealurile depăr- 
tate. Apele aburesc de căldură. Din desișuri întunecoase de sălcii es lisiti si giste 
selbatice, momite de soare. Sitarii vineti și becatele cu cioc alb și subţire se plimbă 
fară frică pe lingă vapor. Incet vislesc din aripi pe deasupra noastră gugatii pe- 
licani. Departe înainte se văd, între cer și apă, minaretele din Rusciuc — mai 
de mult cetate turcească, azi oraș însemnat al Bulgariei — împins în Dunăre pe-o 
limbă de mal. 

Peste-un ceas ne aflăm în faţa orașului Giurgiu. Térmurile se depărtează. 
Din coșurile înnalte ale fabricilor gilgie rotocoale negre de fum și se risipesc mo- 
latic în zarea nesfirșită. Dunărea liniștită, largă, are aspectul unui lac frumos 
poleit de razele soarelui. Un șes neted, verde, résare în mijlocul apei. E ostrovul 
San-Giorgio, pe care a stat odinioară un falnic castel, zidit de Genovezi — stápi- 
nitorii mărilor de acum o mie de ani. In dreptul acestei insule se întinde pe câm- 
pia din stînga, Giurgiul — sentinela capitalei la Dunăre, vechea și zbuciumata 
cetate stăpinită când de Români, când de Turci, bătută și pusă în flacări când 
de unii, când de alţii, neștiind până pe la începutul acestui veac cărui Dumnezeu 
să se închine, și cui și în ce limbă să-și spue durerile. In cinci sute de ani și-a vé- 
zut de paisprezece ori bisericile prefácute in giamii: creștinii trebuiaü să s'as- 
cundă prin beciuri ca să se poată închina în legea lor. 

Pe aici și-a, întins pod peste Dunăre, acum trei sute de ani, bătrânul și ne- 
biruitul Sinan-Pasa — spaima creștinătății. El venea cu oaste multă si cu vilvá 
marc, hotărît să sfarme odată pentru totdeauna stăvilarele române din poalele 
Carpaţilor, cuibul acesta de viteji, care de atâta timp steteaü străji neadormite 
la porţile Europei apusene și nu lásaü puterea Semi-lunii să-și întindă mai de- 
parte valurile cotropitoare. Pentru fericirea neamului nostru, pe vremea aceea, 
Domn in fara românească era Mihai-Viteazu, una din cele mai eroice figuri in 
istoria omenirii. Vezénd el ce potop de oaste vine asuprá-i și cugetánd că o luptă 
în câmp deschis nu e cu putinţă, se retrase la câteva ceasuri departe de Giurgiu, 
pe valea Neajlovului, la locul numit Vadul Călugărenilor. Aici, drumul spre Bu- 
curești trecea printre două dealuri acoperite de păduri. Valea era ângustă si 
mlăștinoasă. La intrare era un pod lung de lemn peste băltoacele Neajlovului. 
Mihai trecu podul și s'așeză în strimtoarea aceasta ca într'o cetate. Puţini erai 
la numër ostașii lui, dar inimoși, încercaţi în lupte, cu multă iubire de ţară și 
hotărîț cu toţii a'și da scump viaţa. Impärtiti în cete, asteptaü pe vrăjmaș și-și 
plánuiaü lovirile. A patra zi pe la nămezi, pindarii de pe măguri zăriră dinspre 
Giurgiu un nor mare de praf intunecánd vézduhul. Pe la toacă, oastea marelui 
Vizir, de zece ori mai numeroasă decât a lui Mihaiü, era împânzită la gura va- 
dului, dincolo de pod. Din înfundăturile codrului, Românii își măsurat vrájma- 
sul cu care avea să dea pept a doua zi. Noaptea şi-o petrecură sfătuind impre- 
jurul focurilor. Când se lumină de ziuă toți erau în picioare, nerăbdători gata de 
lupta. Mărimea primejdiei îi înfierbintă. Mihai se plimbă printre ei. Privirea și 
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vorba lui daŭ sufletelor încredere și braţelor tărie. „Cu inimă copii și nu perdet: 
»nici o mișcare. Ginditi-ve cá în cumpăna bárbáfiei voastre atirna azi destinele 
»ţării, mindria și viitorul neamului nostru 1...« 

Cumplită a fost lupta și mult sânge sa mai versat până să se hotărască 
biruinţa acelei zile. De trei ori s'au izbit, din ce în ce mai îndirjite si mai furioase, 
cele două armate. De trei ori neînfricoșatele șiruri ale lui Mihai se răped dincolo 
de pod și-și despicá drum cu paloșele în gloatele adinci si dese ale lu Sinan. 
Inäbusiti însă de covirgitoarea mulțime a dușmanului, care părea cá de ce-o tai, 
de ce sporește, Românii se retrag, încet și cu rinduială, în strimtoarea în care 
turcii nu îndrăznesc încă să se adinceascá. Se lasă soarele spre asfinfit. Prin- 
tre copaci se věd ostași legându-și rănile în pripa, nerăbdători de a'gi jertfi . 
patriei cea din urmă picătură de sânge. In vale viermuesc turbanele. Sinan-Pașa 
se pregătește să treacă podul și să înainteze cu toata armata. Incep clipele mari- 
lor griji. In vremea asta iată că sosește în tabăra Românilor o ceată de trei sute 
de pușcași ardeleni. Ajutorul acesta, venit la timp, e primit ca un semn dumne- 
zeesc. Acum nu mai e un moment de pierdut. Mihai își întocmeşte iute rindu- 
rile, s'ageazá în fruntea cäläretilor și smulgénd o secure din mâna unui soldat, 
îşi face cruce și dă pinteni calului. Un freamăt lung, ca de stirnirea unui vînt, 
cutremură padurea. Turcii apucaserá a'și trece o frunte de oaste dincoace de 
pod. Mihai se repede voiniceste în ea și invirtejindu-se își face loc cu calul și cu 
braţul în mulţimea inspáimintatá, rateaza dintr'o lovitură de stingaciü capul 
lui Caraiman-Pașa și invalmäseste cu ai sei sirurile rupte si zăpacite de iufeala 
izbirii. Sinan, fierbând de mânie, își ridică grosul armatei si trece podul. Mihai se 
face cá se retrage și-l lasă să înainteze puţin in strimtoare, unde mulțimea ne- 
putendu-și desfășura rindurile nu mai era așa de primejdioasă. Turcii încep sa 
se creadă biruitori, când deodata se trezesc izbiţi în faţă de oastea învăpaiata a 
lui Mihai. Puterea si mai ales iufeala atacului neașteptat îi oprește in loc; lovi- 
turile care curg ca grindina le ia vezul. Tipetele celor din nainte aruncă groaza 
în sufletele celor din urmă. Macelul se infierbintá. Luptatorii sunt piept la piept. 
Ochii scapără și inimile se îndirjesc deoparte și de alta. Adinc strabate în gloată 
fulgerătorul Voivod, lăsând dirá de morţi pe unde trece; ostașii lui ucid cu mâ- 
nerul când li se rupe spada. Ei înaintează mereü spărgând șir dupa sir, impra- 
știind spaima și neorinduiala în oastea păgână, care începe sa dea îndaret și să se 
inválmágeascá. Cei din urmă, vezéndu-se împinși spre pod, o iau la fuga. Sinan 
se răpede să-i întoarcă, El racnegte, blestema și bate în miseï cu ghioaga-i de 
fer. Dar strigătul morţii răsuna mai tare. Oastea vizirului se tulbură toată, ca 
Dnápáditá de-o furtuna. Românii lovesc orbește. Pepturi și capete trosnesc sfari- 
mate subt copitele cailor. Mulțimea nebună de groază își caută scaparea în fugă. 
Fricogii tirásc pe eroi. La pod se înghesuesc să treacă deodată cai, oameni și tu- 
nuri. Se face o larmá, sun forfot, sun învălmașag, de nu mai știu încotro sa se 
miște. Toţi poruncesc si nimeni n'ascultá. Unii mor striviți de îmbulzeală, alţii 
s'asvirl în mocirlă. Sinan, imbráncit, cade de pe pod și-și rupe dinţii, — un supus 
îl ia în spate şi-l scapă. Soldaţi si pași fug la olalta, lăsând și arme și steaguri in 
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mânile Românilor, care-i gonesc lovindu-i de zor, până când noaptea ia subt 
ocrotirea întunericului ei sfărămăturile ce aŭ mai remas din marea oaste a lui 
Sinan. Mihai se întoarce incarcat de trofee. Stelele sclipesc peste bălțile de sânge. 
Betrânul, cruntul vizir boceste în cortu-i, rupându'și hainele de pe el. Náuc, ne- 
pricepând ce-i asta, aiurit de durere, geme clătinând din cap: Alah, Alah!.... Şi 
pe când spahiit lui tremură tupilati prin bălării, din tabăra Românilor se innaltá 
în liniștea nopţii cântece de biruintä. 


* 


* D 


De la Giurgiu in jos trecem printr'o largă alee de rächiti. Dunărea "ei cro- 
este matca drept parc'ar fi canalizată. Pe lingă mal se mișcă încet șlepuri mari 
încarcate cu lemne. Nori albi, scämosati plutesc în albastrul cerului. Amurgeste. 
Din stînga, în zidul de salcii se deschide o poartă, prin care intră liniștit Argeșul. — 
Aici, în unghiul acesta de ape, pe ruinele Constantioleï, veche cetate zidită de 
Constantin-cel-Mare, e tîrgușorul Olteniţa — schelă de grâne a judeţului Ilfov. 
Malurile se tesesc. Deoparte și de alta pămîntul s'agterne pustiü si neted ca o 
apă. In depărtare, spre miazăzi, se pierd într'o lumină roșietică înălțimile Balca- 
nilor. Ne oprim câteva minute la Silistra, port bulgăresc. De-aici, din fața ve- 
chiului fort Arab-Tabia, amindoué termurile ni-s deopotrivă de scumpe. In 
dreapta încep să se desfasure sesurile ondulate ale Dobrogei, — în stinga, nesfir- 
situl câmp al Bărăganului, care a văzut pe Alexandru Machedon gonindu-și fa- 
langele pe urmele Geţilor spáimintafi, si pe Mircea-cel-Mare, biruitorul de la 
Rovine, alungând de pe hotarele României oastea sfărmată a trufașului Sultan 
Baiazet Fulgerul. De aici pornește marele brat al Dunării — Canalul Borcea — 
care trece prin faţa orașului Călărași și, bătând spre miază-noapte, curge cale de 
cinci poste între deșertul pururea însetat și suhaturile mlăștinoase ale ostrovului 
Balta. 

Noaptea se lasă tăcută, vastă, solemnă. Luceferi multi résar din fundul apei 
şi tremură pe valuri. Subt tainica mingiere a lunii, Dunărea, culcată între pă- 
duri, care-i aduc aminte de izvoarele-i depărtate, pare că visează. Câte-a mai vé- 
zut, doamne, și câte mai știe Dunărea asta a noastră — când ar sta ea să le po- 
vestească pe toate! Din vremurile tulburi, de pe când pămîntul nu-și așezase încă 
neamurile în graniti hotárite, roiaü popoarele pe malurile ei atrăgătoare. — Si 
n'a fost imperat mare să nu-și poarte pe-aici doru-i de cucerire. Na fost colţ de 
lume în care să nu fi străbătut faima „frumosului Istros«, fermecátoarele le- 
gende ale acestui minunat fluvii, la care se închinaii atâtea noroade ș'a cărui apă 
— scrie Sofocle — avea, în credinfile celor vechi, darul de a spăla de păcate. 
Dealungul acestui măreț torent, care spintecă Europa în două, aŭ curs puhoaele 
de barbari, hordele selbatece ale pustiitätilor de la miazá-noapte si de la răsărit, 
popoare vechi s'aü risipit, iar altele aü odrăslit și s'aü ridicat pe sfărmăturile lor, 
— şi crai din toate părțile lumii și-au năpustit pe-aici oștile în rázboae, din 
strágnicia cărora sau deslegat si lămurit cele mai mari evenimente în istoria 
omenirii. Rămâi uimit când stai să cugefi ce de noroade s'aü vinturat pe malu- 
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rile Dunării și câte frunti încoronate s'aü oglindit in undele ei, de la Dariü până 
la domnitorul Carol. 

Pe drumu-i lung de trei mii de chilometri, Dunărea spală trei imperáfii, 
șase regate și două principate, dă viaţă la 30 de orașe, din care trei sunt capi- 
tale, soarbe 120 de rîuri, sparge două șiruri de munți, si în falnicu-i mers spre 
mare își ascultă gloria cântată în șease limbi; dar doina, adinc miscätoarea 
doină a României, o farmecá intr'atáta, că-și dă acestei feri cea mai bogată și mai 
frumoasă jumătate din stăpînirea valurilor ei. Nici nu se putea visa un dar mai 
preţios și mai binefăcător pentru patria noastră, pururea rivnitá de atâția me- 
giesi puternici, ţintă atâtor vise lacome, Ileană Cosinzeană pusă de soartă în ca- 
lea zmeilor înviforaţi, răpiți de frumuseţea ei. Dunărea e briul vrăjit din basme, 
care, incingénd trupul gingaș al acestei fecioare, tncremeneste pe loc braţele vrăj- 
mașe întinse asupra ei. 


A. VLAHUȚĂ. 


STRIGOIUL 





oe cum tu poți so "ntrebi, cá mar răspunde. 
INA, Punéndu-sí pe genunchi uitatul fus, 
Pe-un scaun vechiu în fata vetrei scunde 
Priveşte "n foc, și Domnul stie pe-unde 
E gindul mamei dus. 


E singură pe lume, și pierdută. 
Bărbatul ei, sunt ani de când a dat 
Pe Bistriţa "n vîrtej, mánánd o plută. 
Remase-asa de Dumnezei bătută 

Să toarcă biata "n sat. 


Si-acum d'abia s'a ’nchis mormîntul bine 

Pe singuru-i copil, ajuns flăcăi, 

Si-aü şi ’nceput cu soapte 'ntre vecine — 

Nau p'altu ^n sat? Dar cine-o stie, cine?.. 
De ce-ar vorbi de rău? 


Ea-i vede 'n colt mormîntul sur, iar șirul 

De plopi înnalţi se sbuciumă cântând, 

$i-1 plin de-un vuet jalnic cimitirul — 

Tresare-acum. Ea dă să-și toarcă firul, 
Și-l uită în curînd. 
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De-odatá ’ntoarce capul fulgeratä 

Spre prag. Dar nu-i nimic. I sa părut 

Că sună clanta ca din mâni purtată. 

Se "ntoarce spre fereastră-apoi deodată, 
Dar geamul e tăcut. 


Se uită lung la geam. E noapte-afară, 

Si lună ?n cer ca ziua. Şi-i tárziü. 

Se uită "n jur prin colțuri, spre cămară... 

Si-apoí se ’ntoarce 'ncet spre ușă iară — 
Tăcere şi pustiu, 


Se scutură, cu frig, pe scaun mama 
Si "nchide ochii strîns, si stă pe loc. 
A fost icoana ’n colţ, pocnise rama. 
Ea-și șterge ochii umezi cu năframa 
Si iar privește "n foc. 


Dar iată pe mormíint lumini s’aratä. 
Cum stai tintiti spre om, de prin strimtori 
Doi ochi de lup prin noaptea ’ntunecatä, 
Aşa doi ochi de foc spre cruce cată 

Și stan nemigcátori. 


Motan sbirlit cu plete ’ngtrbovite 
Stă "n culme de mormint, venit din iad: 
Dar crucea nu-l înfruntă ! Și topite 
Se sting încet luminile "ndrácite 
Si ^n häul nopţii cad. 


Pe scaun a "nghefat acum bătrâna, 
Căci tot mai mult se sbate pe mormint 
Și saltá sbuciumată "n sus tárina, 
Párea cá din adinc o svirl cu mána — 
Fereascá unul sfint | 


S'aud horcăituri de om ce moare 
Strápuns de cel ce-i stă 'n genunchi pe piept, 
Résare-un cap cu plete sburátoare, 
Un piept, si-un om, și iată-l în picioare 
Stă "n zarea lunii drept, 
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Cum gilgâe la vaduri apa 'n girle, 

Gângave vorbe rari din gură-i ies, 

Ii joacă șerpi in sin, în për sopirle; 

Iar pieptu-í resuflând, bolnav s'asvirle 
Mai tare si mai des. 


Tirindu-și giulgiul alb spre gard se duce, 
Iar roșii-i ochi ca doué flacări ard. 
Întinde-un braţ spre par ca să-l apuce, 
Punând apoi piciorul sting pe-o cruce 

El sare peste gard. 


Nici pașii nu-i sunară pe morminte 
Nici umbră'n urma lui nu sa văzut, 
Ca surul nor de fum trecu "nainte — 
Subt gard s'aud oftări, s’aud cuvinte 
Și plânge-un glas gemut. 


Se sbate'n chin drăcesc, el varsă pară. 

Îşi smulge giulgiul putred de pe trup, 

Se pleacá^n patru bránci în chip de fiară, 

S'asvirle peste cap, Sn urmă iară, 
Päziti-vé că-i lup! 


Si bate'n fălci, să muște și s'omoare, 

Iar spume verzi îi picură ferbinti 

Din gura-i cu gingii sângerătoare, 

Pămînt asvirlă "np urmă-i, din picioare, 
Si mirăe 'ntre dinţi. 


Cu labele pe giulgiü, el îl sfäsie, 

Și'n gură 7] ia şi-l scuturá prin vint, 

Turbat el roade'n dinţi câte-o fágie, 

Frámintá "o loc pámintu "n vrágmágie 
Și mușcă din pámint. 


Il vezi? Pe dupá gard in goaná vine 

Și ese'n drum; spre sat alearg'acum, 

Iar coada ridicată ’n sus o tine — 

De ești pe drum, dă "n lături, tu creștine, 
Să nu te aflen drum! 
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Acum e la rescruci $i stă și scurmá 
Si-adurmecá pămîntul intr'un loc — 
Suflarea bietei mame acum se curma, 
Cà n'aflá 'ntoarsá lupul nici o urmă, 
Si-alearga val de foc. 


El intră 'n sat, ia drumul peste vale. 
Incep sa urle-a moarte câinii "n sat 
Si fug spre uși de tinzi, ferind din cale; 
În turn, în clopot limba url'a jale 

Un dang înfiorat. 


Creștinii câți nu dorm cu spaimă chiama 


Pe Maica lui Hristos si-aprind grăbit 

Tămie si-usturoiü pe-un vas de arama 

Ea singură 'n căscioară, biata mama. 
Sta chip înmărmurit. 


Ea-l vede cum despică în doue satul; 

E cret la pér și "nalt cât un vițel, 

Ínvirte ochi de flacará, turbatul, 

Şi-i iute 'n mers și-i negru ca pecatul 
Că-i Duhul ren în el. 


Ea nici nu'nchide ochii să nu-l vadă, 
Nu tremură de el, nu-și face cruci. 
Cäzù icoana "n colț. Putea să cadă! 
Strigoiul e aici, el e "n ograda, 

Sărit peste uluci. 


Acum la ușa tinzii, iar zăvorul 
S'asvirle singur, sgomotând, din loc. 
E’n tindă. E pe prag. A pus piciorul 
In cas'acum. A intrat ucigátorul, 
Dar ea se uitá'n foc. 


Cu ochii fioroși priveşte-o clipă 

La ea, și ’nvirtejit s'asvirle-apot, 

Cu dinfii-í prinde-a poalelor aripá,— 

Ea sare-atunci nebună 'n sus, și ţipă: 
»Săriţi cá e strigoii“. 
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Atât a fost. Nici alt cuvint, nici luptă; 
Căci nimeni din vecini n'o auzi. 
Dar moartă o găsiră "n zori, și suptă, 
Si "n jurul ei bucăţi de haină ruptă, 
Creştinii-a doua zi. 


G. Cossuc. 
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ANIVERSARUL D-LUI T. MAIORESCU 





a 15 Fevruarie curent foștii elevi ai D-lui Maiorescu, astăzi amicii gi co- 
Vf legii săi universitari, aŭ sărbătorit al 60-lea aniversar al nașterii sale, ofe- 
rindu-i un volum comemorativ și urări de viaţă lungă și fericita. 

In literatura română omagiul adus D-lui Maiorescu are o însemnătate. 
El e confirmarea, de către o parte din tinerime, a activității si isbindirü ideilor 
sale. In înțelesul acesta mai larg, credem de datoria noastră a ne uni cu cei 
care l-au sărbătorit și a ne arăta sentimentul nostru faţă de o carieră strălucită 
ce culege astăzi roadele recunostintei. Tácénd sai numai înregistrând un astfel 
de omagii literar, am putea fi infelesi rău. 

Este ştiut că cei mai mulţi din jurul acestei reviste am profitat de lumi- 
nile și sfaturile D-lui Maiorescu, și unii, în cei dintăi ani de încercări literare, 
am fost încurajați prin interesul si simpatia ce d-sa ne-a arătat. Daca mai tarzii 
noi am apucat un drum deosebit, — pe alocurea paralel cu drumul tras de 
ideile d-sale, dar uneori opus și câteodată încrucișându-se, — aceasta nu ne-a 
împiedicat de a apretia și admira în totdeauna personalitatea D-lu: Maiorescu. 

Privindu-l, deci, cum ar privi cineva pe o cunoștință superioară și ama- 
bilă dintr'o ţară străină, recunoaștem în d-sa o fire extraordinar înzestrată, 
aplecată către tot ce e frumos și mare; o inteligență de o rară sensibilitate, o 
instrucţie solidă și un dar de expunere într'o formă máiastrá și armonioasă care 
a încântat adesea chiar și pe cei pe care i-a sângerat. 

Mai mult decât atâta: recunoaștem D-lu. Maiorescu de a fi fost cel intái 
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bărbaţ la noi, care a gásit printre gindirile ce-i brázdaü minţea o idee nouă si 
fericitä ` Poporul român nu avea o literaturá în înţelesul clasic al cuvinţului; o 
astfel de literaturá trebuia creatá. Pentru realizarea ei, trebuiaü pregátite spiritele, 
trebuia curáfit terenul, trebuia inláturat pretextul de hteraturá ce exista.— Atunci 
începu d-sa a scrie şi defini ce e poezia și ce nu e poezia, a aräfa pe cei care 
pot fi consideraţi ca poeţi incepëtori la noi și mai ales pe cei care nu pot fi. Iaţă 
ideia pe care o implántá și o crescu D. Maiorescu în critica sa timp de 25 de ani. 

Inţemeiaţă pe adevăruri clasice, consacrate de sute si mii de ani, critica sa 
e o concepție solidă, trecénd, pe de-asupra ideilor secundare, la principiile funda- 
mentale care aŭ cápétat în decursul veacurilor o confirmare defini(ivá și com- 
plectä. Ea e, potrivit comparaţiunii unui filozof, ca un b&ţrân infelept ce ar fi 
trăit de la începutul lumii și ar fi profitat de experienţa tuturor. De aci însă si 
caracterul ei dogmaţic si exclusiv, ca al unui cod liţerar după care se judecă fără 
apel, și servind mai mult de friü celor ce rátácesc decát de încurajare celor slabi ;— 
de aci și faptul că ea trebui să îndepărteze în mod firesc orice idee liţerară nouă 
care-i páru trecétoare; — de aci generalitatea ei. 

Tof ca urmare a înţemeerii acesteí critice, e cá părerile D-lui Maiorescu 
sunt de o sţaţornicie neclinţiţă. La cei mai mulţi oameni, chiar la cei care se 
cred constanti în ideile lor primitive, li se modifică cu timpul unele păreri. La 
D. Maiorescu, odatá adoptate, ideile sale aŭ trecut în stare de axiome a priori, de 
articole de catehism, in care d-sa are aceeași credinţă pe care o avea și în tinerefe. 

Influenţa sa a fost folositoare intr'un moment de fierbere a unor idei noué, 
când o mulțime de ţineri se imbátaü de iluzii personale. 

Cele mai multe din paginele scrise de d-sa vor rămânea, aţâţ prin inte- 
resul ce ele desteaptä cát si prin judecăţile sale drepte, cât si mai cu seamă prin 
stilul sëÿ literar, frumos, în tot ce are cuvinţul mai eţimologic, exact, prudent 
$i circonspect. 

Iatá părerea noasträ despre critica D-lui Maiorescu, despre partea lite- 
rară care ne inţeresează mai mult a activitati sale. 

In d-sa însă am putea zice că sunt patru oameni diferiţi : criticul literar, 
profesorul de filozofie, omul politic și avocatul. Acesti oameni, confundándu-se 
în personalifafea sa, s'aü ajuţaţ adesea intre ei precum și-aii puţuţ aduce câţe 
odatá si neajunsuri. Dacă găsim de multe ori in criticul liferar acea putere extra- 
ordinară de generalizare, recunoscuţă filozofului din sine, și in profesor acea 
formă liferarä desävirsitä a criţicului, găsim însă în critic un fond meţafizic si 
auţoriţar, în profesor răspunsuri și chiar aţacuri la adresa adversarilor săi lite- 
rari. D. Maiorescu în cáte patru carierile sale a ocupat locurile cele mai de frunte. 
Ne gindim ce ar fi fost d-sa dacă educaţia și împrejurările l-ar fi ajutat a rămâ- 
nea in o singură carieră, de liţerat sai filozof!... 

Spre maturiţaţea vieţii sale, trecând de la teorie la acţiune, de la litera- 
tură si profesorat la politicá, D. Maiorescu îndeplineste evolufiunea sa cu aceeași 
rară logică și consecvență care l'a călăuzit în toate actele vieţii sale publice. 

Dacă ideile si activitatea sa complexă vor putea fi discutate, ceeace nu-i va 
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contesta nimeni e că d-sa a servit toată viaţa cauza adevărului, si, de câte ori l'a 
întilnit, l'a arătat cu curaj, fără să se îngrijească de vrăjmaşii ce-și putea face. 

In privința aceasta cu toții îi datorim mult. Chiar constiintele pe care 
le-a turburat aŭ câștigat ceva din această turburare. Câte minți însă n’a trezit 
d-sa, — câte gindiri personale nu a născut în alții, — si pe câţi nu La făcut să 
înțeleagă nuanțele frumosului și ale adevărului. 

Iată cuvintele pentru care ne credem datori aï aduce si noi omagiile 
noastre de admirafiune și recunoștință. 

Poáte e bine ca posteritatea, care mâne va avea să judece în mod definitiv 
pe D. Maiorescu, să găsească, în corul celor ce Pai sărbătorit cu prilejul aniver- 
sarului séü, părerea unui contimpuran, pornită, după pilda dată de d-sa, numai 
din dorinţa de a afirma adevărul. 


N. PETRAŞCU. 
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IV 


Sat chiar sa nu fi voit Gheorghiţă să se oprească in drum;tot war D putut sta 

sch in potriva lui Kneaz Ciupinsky si Baron Góllan, care stáruise de dinsul să 

4 se abatä la Pesta, ran pămintesc, cum ziceau, pentru vin bun și femei 
frumoase. 

Legase de aproape cunoștință la Sperl cu acești doi cavaleri spilcuifi, pin- 
tenafi și cu musteafa trasă pe ceară, când darnic, cum îl lăsase Dumnezeü, deschi- 
sese punga cu bani și plátise Intro seară demâncarea unor porumbife zvăpăiate, 
care "i făcuse necontenit cu ochiul. 

De atunci, ziua noaptea, erai împreună, și cum Gheorghiţă, mágulit de a 
se arăta pretutindeni cu niște tineri din lumea înaltă, purta singur cheltuielele 
mari și mérunte ale petrecerilor, nobilii lui prieteni îl rugará să le ingádue și lor 
prilegiul de a-l ospăta în palaturile ce aveau pe marginea Dunării la Buda veche. 
O asemenea cerere, deși ii stingherea planul călătoriei, il ametea totuşi cu strá- 
lucirea închipuitelor sărbători ce erai să se injghebe pentru dinsul de către to- 
varágii lui, magnați cu coroane și pe nasturii de la cisme. 

Se hotări deci să remână, chibzuind că dacă ar trimite pe Sotir Tiganul 


1) A se vedea Literatura și Arta Româna, anul IV, pig. 155. 
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înainte cu o scrisoare pentru Clucerul Alecu, în care să-i arate cum stăteau lu- 
crurile si să-l roage a domoli pe tatá-séü, ar fi cu mult mai nemerit decât să 
alerge el însuși întru întîmpinarea înfruntărilor și a mâniei postelnicului Dincă. 

Când sosi vaporul la Pesta, el se cobori deci cu mindrii lui prieteni, iar 
Sotir, dáscálit bine si potrivit din parale, o luă în josul apa, bucuros cá acum o 
să-și împlinească somnul prăpădit în cele 10 zile de când era pe drum. 

Casa unde trase în gasdá era intr'adevér mare, naltă și frumoasă. Era în 
mijlocul unei grădini, avea o mulţime de uși si de ferestre si trebuia sa fie casă 
de om bogat, de vreme ce doué șiruri de slugi, în haine cusute cu fir, eşiră înaintea 
trăsurii ce-i adusese de la vapor, până la întreita scară de marmură albă si vinäta 
ce ducea la usa intrării. O coroană mare aurită sta înfiptă sus pe zid, iar de 
desubt niște cuvinte scrise pe care Gheorghiţă nu le putu înţelege, fiind în o 
limbă necunoscută. Toţi se plecati dinaintea lui, îi surideau umiliți vorbindu-i, 
si din graf nu-l mai scoteau. 

Așa plimbându-se el prin cele două odăi, frumos mobilate, ce i se dăduse 
şi uitându-se cu plăcere în oglinzile nalte până în tavan, se îndrepta de mijloc 
şi se cocota pe picioarele lui cele scurte, șoptind în sine cuvintul de graf, ce-i gâ- 
dila plăcut urechia și îi înviora pare-că sângele, făcându-l sa umble ceva mai iute. 

Era mulțumit, mulţumit de tot si seara întinzându-se în patul moale și 
plin cu perne de puf, abia avu vreme să-și amintească de prânzul cel bun și gus- 
tos, de nişte ochi albaștri scinteind subt undele unei coame negre și de-o vorbă 
zisă aga în treacăt de Kneazul, despre sosirea unor pristavi ai lui cu bani, căci 
adormi adînc și liniștit ca un om fără de griji. 

A doa zi când se cobori în grădina, cea dintăi ființă ce întilni fu vedenia 
cu ochi albaștri și păr negru, dupa care alergase ca un nauc toată noaptea, în vis. 
Naltă, albă, cu umerii largi şi pieptul înainte, cu privirea focoasă și cu surisul pe 
buze, ea călca ușurică și vioae pe iarba taiată, culegând mărgărite, ghicitoare de 
dragoste. Gheorghiţă rămase îndelung nemișcat uitându-se la dinsa, simțind un 
gti ce în piept care îl furnică așa placut și molatec deodată, încât i se impaijenira 
ochii si i se roură fruntea. 

Era frumoasă, și frumuseţea ei răpitoare de minţi si de inimi, era primej- 
dioasă și încântătoare. Cine nu cunoscuse pe Gilla și nu-și blestemase norocul că 
îi eșise în cale! Cu braţul încărcat de flori se agezá ea la umbra stejarilor gatin- 
du-și o cunună și murmuránd un cântec ce se depárta pare-cá a lene de lingă dinsa. 
Mai întăi pe departe si cam ocolind, apoi tot mai aproape se îndrepta Gheorghiţă, 
îmbărbătat de un gînd îndrăzneţ, în spre ea, sumetindu-si cât putea trupul lui 
máruntel ca să nu se semene unui puiü sgribulit pe lingă o așa de mindrá páu- 
nitá. Gilla îl văzuse de la început şi-l urmárise mere cu coada ochiului, încât, 
dibace cum era să priceapă firea oamenilor, înţelese îndată ce se putea petrece 
in cele cinci palme de carne vie ce-i juca împrejur, ca o päpusicä pe un fir de aţă. 

Pe nesimţite ajunsese el lingă dinsa și căuta acum cuvintul potrivit cu 
care să o întîmpine, când ea se scula deodată și aruncându-i cu amindoué mâi- 
nele margăritele în obraz, fugi rizénd în fundul grădinii. Flacăul nostru remase, 
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incremenit de o așa primire și cu ochii în pămînt privea nedomerit stelele albe 
ce-1 cádeaü una câte una la picioare. Desmetit își trecu mâna prin păr ca să-și 
vie in simţire și doue mărgărite i se prinse între degetele-i mici care tremuraü ca 
varga, El se uită lung la dinsele, le sărută, le privi iar, apoi le ascunse în sin zi- 
când: »Ori m'a fermecat, ori o iubesc ca un nebun l« 

Fundul grădinii, o pádurice de plopi si de alunt, dedea pe marginea Du- 
narii. Nici alee, nici cărări bătute, abia un drumeag făcut printre vreascurile 
călcate cu picioarele pe care nu ar fi putut merge doi alăturea. Gheorghiţă, după 
ce scormoni cu vezul prin toate părţile în zadar, se furisä cum putu printre crân- 
gile încâlcite și mai plecat, mai ghemuit rézbi într'o poiană înclinată până la 
marginea apei. Cată în stinga, cată în dreapta, nimic. Incepuse chiar să-i pară 
reü de atâta drum și vreme perdută, când zări albastrul unei rochii ascunsă între 
frunze şi deasupra un cap vesel ce-l privea cu ochii tintiti si cu degetul pe gură. 

Îi fu deajuns să se întoarcă, pentru ca Gilla zbucnind în hohot să iasă la 
lumină și cu glasul tremurat de ris să-l întrebe: »Nu ti-s dragi márgáritele?« Nu 
toate, respunse Gheorghiţă duios, »de aceea am luat numai două, una pentru fie- 
»care si, dacă ai credinţă in ele, să ne cercám pe rind norocul..... 

„Norocul omului nu se cearcă pe flori, el ese fiecăruia odată în cale, 
„atât mai reu pentru cel care nu știe să-l prindá.....«. 

Biciuit pare-că de aceste vorbe, Gheorghiţă tresări, se încordă și fara de 
veste luând pe Gilla în braţe o sărută nebun de dorurile și de ispitele ce-i ardeau 
sângele. 

A trebuit să înceapă a plânge ca să poată scăpa dintre mâinile ce o strin- 
geaü cu furie, sdrobindu-Y pieptul și gitul pe albeata căruia se tipărise în dungi 
roşii urmele degetelor. 

De-alungul pe iarbă, cu capul în mâini și cu fața în jos, ofta si suspina 
acum, iar băiatul de oparte tremurând și suflând greii căta la dinsa turburat, 
cercând să-și desmorfeascä limba greoae și să-și moae gitul uscat, strîns parcă 
intr'un cleşte de fer. In genuchi lingă ea se sili să o împace, mingiind-o și vor- 
bindu-i de iubirea lui cea peste fire, de tinereţea lor, de singurătatea în care se 
aflau, de cer, de flori, de Dunăre, de fugit, de tot ce poate trece în sfirșit prin 
creerii înferbintati ai unui strengar de 20 de ani, care se întinde ca un searpe la 
soare pe iarbă verde, lingă o femee frumoasă ce plânge cu părul despletit, și-și 
lasă mâna, gitul și fata fără altă apărare decât îndemnuri scurte de cuviinţă și 
rugäminti cu ochi galeși, împodobite cu oftări și cu ameninţări desperate! 

In culmea aiurării Gheorghiţă îi făcea toate obicinuitele juráminte cu 
mărturii de credinţă și de vecinicie; iar ea, după ce-l ascultă privindu-l lung cu 
ochii mari și umezi, desmerdându-i fata, se sculă repede, îl sărută pe gură și peri 
ca o nălucă în tufiș. El rémase ca trăsnit ridicat într'un cot pe iarbă, apoi se 
sculă, se roti în toate părţile, strigă, chemă, alergă de la o tufä la alta, se duse 
o bucată pe potecă, se întoarse înapoi, se necăji, bátu din picior, și frânse măi- 
nile, dar de geaba ; Gilla fugise, si de astădată nu mai era glumă. Așa aprins cum 
era, "1 veni o clipă gîndul să se arunce in Dunăre, dar ajuns de vale, n'avu tra- 
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gere de inimă pentru moarte, $’apoï tot se înșela cu părerea cá iar o va güsi-o 
ascunsá undeva. 

Inima omeneascá este o ghicitoare vechie ca pamintul, pe care zadarnic 
o tot bobeste lumea din când în când, numai intimplarea o desleagä ! 

Cine ar fi putut de pildá bánui cá Gheorghifa al nostru, pornit cu grija 
în suflet la drum, în mijlocul drumului era să-și o lepede, și ca și, cum n'ar fi 
avut nici o legătură cu trecutul, să se robeasca cu trupul si sufletul une. femei 
care "i făgăduise aproape totul și acum nu-i dădea nimic alt decât o vorbă dulce, 
un suris îndemnător si un deget de sărutat. De nu sar fi stäpinit, din pricina 
Contelui și Baronului, mai că ar fi plâns de necaz. Suferea şi tăcea! 

De altfel tovarășii lui fáceaü totul pentru a nu-l lăsa îndelung cufundat 
în ginduri, care tot mai negre se nápusteaü asupra-i, când din intimplare își mai 
purta mintea și pe acasă. 

Mese si chefuri ziua și noaptea cu lăutari ungurești, cu ceardaș și cu fel 
de fel de năzdrăvănii, care trebuiau să tie o mulțime de bani, de vreme ce numa: 
el, care, neștiind obiceiurile locului, rugase pe Baron Góllan să-i reguleze doar 
bacsisurile, chaltuise in trei zile o sumă bunicicá. Nue vorbă că așa mai per- 
duse el și la cărţi, dar aceasta mai mult fiindcă stătea Gilla lingă dinsul și din 
când în când îi strecura câte un cuvint de foc în ureche, ori îl stringea de mână, 
cu mâna & caldă pe subt masă. Ar fi fost bucuros să-și dea sufletul, numai fe- 
meia ceea să-i fi prilejit măcar o nouă întîlnire în poiana de pe malul Dunării. 
Odată la masă, Contele Ciupinsky povestind ce i se intimplase cu Gilla in atelaș 
Joc, lui Gheorghiţă i se întunecă vederea, capul îi urlă a clopot si sângele tí bátu 
atât de tare în toba timplelor, încât îi fu teamă să nu-i vină nebunie. Ca să-și 
poată veni în fire béu o sticlă întreagă de Tokay pe nerésuflate. Era și gelos 
sérmanul, după ce era amorezat și fără de noroc! 

Și dacă ar [i fost el măcar domirit asupra unei grozave munci sufletești, 
tot s'ar mai fi putut mingiia de atâtea neajunsuri, de care suferea sérmanul făra 
chip de alinare. Mai cu osebire când vedea pe Baronul luând pe Gilla de după 
git şi sărutând-o fără fir de sfială — măcar de dinsul care era străin — îi venea 
să-și iasă din toate răbdările și să caute pricină ungureanului fudul, că doar nu 
era de geaba fanfos și zurbagiü din fire. 

Îi spusese lui așa Kneaz Ciupinsky si Gilla "i mărturisise cá Sander Góllan 
i era frate de lapte, crescut cu dinsa din copilărie, dar ce să-i faci omului nárá- 
vas, căci lui tot mai încruntat îi creștea necazul. Apoi pare că era si un făcut cu 
dingii. Bine, soră, soră, dar și atâtea desmerdări prea din cale afara. Intrase flá- 
căul la bănueli, că era frumoasă și mult se mai uita cu drag și avea nuri la vorbă. 

Trecuse acum o săptămână și mai bine de când Gheorghiţă, îmbuibat de 
bere şi mincare, obosit de alergătură, de călărie și de danf, scurs de parale la 
cărţi, aștepta cu neastimpár din zi în zi mai spornic un respuns la scrisoarea lui. 
Oricâte socoteli făcea el spre a cumpăni întărzierea, nerăbdarea îl covirșea mai 
repede, astfel că începuse acum să se necăjească când se gîndea la cei de-acasă. 
Copil resfätat, ce să-i faci. O singură dată numai o mustrare de cuget pentru ce 
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făcuse, îl arse ca un fer ros, însă ea peri ca gindul, mai ales că tocmai atunci 
Gilla îl întrebă, gâdilându-i urechea cu soapte : »Mé iubeşti, mă iubeşti ? precum 
avea de obiceiü. 

Dacă o iubea ?... O iubea atât de mult si fără să-și dea singur socoteala 
cum şi dece, încât el, destrámatul, el, cinicul, ajunsese să fie fericit numai privind-o, 
ca și cum pentru întăia dată se apropiase de o femee frumoasă. Când vorbea cu 
dinsa sta sfios si rugător în fafá-i, abia cutezând să-i atingă mâinile albe cu gro- 
pite trandafirii, care îi tipáreaü obrajii cu lovituri dese și ușurele, ca cum ar fi 
fost două labe de pisică jucându-se cu un ghem. 

Sosi în sfirșit o scrisoare din Bucureşti in care Postelniceasa îi scria in 
locul Clucerului Alecache, dojenindu-l de nebuniile câte făcuse și chemându-l 
numai decât acasă, până ce tată-său, încurcat în niște judecăţi, să nu-și ia iarăși 
gîndul pornitului după dinsul. Cunoscendu-i apucăturile, măsa-i trimetea și o 
sumă de bani pentru cheltuială și drum. Grija i se ridică ca o povară de pe suflet, 
iar banii sosise tocmai la vreme, căci cu ce cheltuise la Viena, cu ce dedese la 
bacșișuri ori la cărţi și vre-o câteva mii pe care i-le luase împrumut Kneazul, 
până să-i sosească pristavii cu bani, din cei 30.000 de franci, abia vre-o câteva 
peticele de hârtie i-se mai incurcaü prin buzunar. Nu-i părea rău de asta, căci 
el cra risipitor și cu nepăsare pentru soarta banului ce-i intra în mână, dar era 
stingherit din pricină cá ţinea să cumpere Gillei niște giuvaeruri și war fi voit 
să dea tocmai lui Ciupinsky a înţelege că are nevoe de bani. Când se gîndea însă 
la plecare, la plecarea fără de întoarcere poate, i-se sfirșea inima și-l părăseaii 
puterile. Adesea când se plimbaü prin „poiana norocului“, cum o numeaü el, 
Gheorghiţă o îndemna pe Gilla să fugă în ţară cu dinsul, nnde »te voii acoperi 
numai cu aur și cu pietre scumpe, și voiü trăi ca un rob numai pentru placul 
teü«, îi zicea el cu glas tremurat și eu ochii umezi. Sireata, drept răspuns, îi trăgea 
motul de per ce-i atirna pe frunte și-i zicea, rizénd : »Esti nebun, iepuragule«. 

Iepurasul stăruia însă necontenit si se ruga așa frumos încât intr'o zi, 
pironindu-și ochii în ochii lui, ea îi șopti stringéndu-l de brat: »De mi-ai dovedi 
cá më iubeşti a-și fugi cu tine, și atunci vai de comorile tale“. 

De alta parte, felul cum legase cunoștință cu cei doi prieteni ai lui, viața 
ce dusese cu dinșii, găzduirea cea atât de strălucită ce-i dădeau, graba ce pu- 
neaü ei a-i întimpina dorinţele, dragostea cea atât de covirșitoare și de ciudat 
incoltitá în inima lui pentru Gilla, uitarea desávirgitá de sine în care trăia, toate 
acestea, cumpănite o clipă cu mintea limpede, fáceaü pe Gheorghiţă să se mire si 
să se îngrijească în acelaș timp. Ce-ar fi putut el oare să le dea în schimb? 

Slab și şovăelnic cum era, deprins a nu se împotrivi faptelor și pornirilor 
ce fără de friü îi stápineaü ființa, el de la multumirea trupească lua povatä de 
traii, și patimile erai atât de înrădăcinate într'insul încât se lăsa nesimtitor a fi 
tirit de puhoiul lor. Magulit firește de prietenia unor feciori de bani gata, nobili 
ca, niște împărați, după cum se mindreaü a fi, încântat de primirea ce-i făcuse, 
ametit de frumuseţea si farmecul Gilleï, el nu mai vedea și nu mai pretuia nimic 
ali în jurul săi decât aceea ce-i îmbuiba simţurile și-i lingușea zädärnicia. 
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In ajunul zilii hotárite pentru plecare, pe când Gheorghiţă aștepta pe 
Gâllan să-i aducă banii de la poștă, un fecior îi dete o scrisoare prin care Knea- 
zul si Baronul îl vesteaü, că, urmăriţi și ameninţaţi pentru fapte politice, erau 
siliți să fugă din oraș, că fiindu-le peste putință de a-și stringe în grabă ban 
de la moşii, luail îndrăzneala de a se împrumuta din noŭ de la dinsul, dându-i 
loc de întilnire in București, unde-i fágáduiaü a-l despägubi și a-i lămuri totul. 
Baronul îl mai ruga să aibă grijă de Gilla și să nu o lase sa vie singura pe drum, 
după dinsul; iar Kneazul îl însărcina sa reguleze în locu-i niște socoteli pe care 
nu avusese vreme a le desface în pripa plecării. 

Numai odată mai rămăsese împietrit Gheorghifa de o așa neasteptata in- 
timplare, când il trintise calul la București, drept in fața ferestrei une. cucoane 
căreia ii făcea cu ochiul. Ceeace il mihnea mai mult era lipsa banilor, făra de 
care numai atunci simţi el cât de ușor trage în cumpănă. Nedeprins a putea 
face ceva prin el însuși, era ca cu mâinile legate. In nedomirirea în care se afla 
voi să se sfătuiasca cu Gilla. O găsi peptánándu-se și, așa cu părul desfăcut, cu 
gitul și braţele goale, privindu-l galeș și vorbindu-i de aproape, ea îi spuse ca 
bănuia de mult această nenorocire, că încă de câteva zile Sandor si Kneazul erau 
vestiti în taină să se facă nevăzuţi, că ar fi fost nenorocită sa rămână singură 
fără sprijin şi prieten pe lume, că întimplarea era mai mesterá decât dinșii, fiind 
că-i lăsase singuri, singuri de tot. Și-l vräjea cu ochii și-l desmerda cu graiul, 
il încălzea, îl uimea, așa că Gheorghiţă cäzéndu-i la genuchi și plângând de fe- 
ricire o rugă să facă cu dinsul ce va voi. 

Greutatea cea mare era să găsească bani. Cu imprumut. n'avea chip sa 
ia de nicăeri, acasă nu îndrăznea să scrie, astfel cá ar fi rămas mult și bine zalog 
acolo, dacă gazda, om de aproape a celor doi fugari, nu l-ar fi scos din încur- 
cătură. Luă totul asupra lui, dând pe Gheorghiţă în chezașia unui om a lui, că- 
ruia ajuns în ţară avea să-i réspunzá banii cu firească dobinda pentru încredere 
şi așteptare și cheltuelile prilejite cu dusul și întorsul. 

De bucurie i-ar fi sărutat si mâinile pîntecosului Nemeș, care cu caciula 
în mână îi însoţi până la vapor, unde, privind chiorig pe Gilla, mai frumoasa de 
cât niciodată, le ură căletorie și petrecere bună. 


y 


Se luminase de ziua și postelnicul Dinca Bukoveanu înca nu închisese 
ochii. Plimbându-se în lung și în larg toata noaptea nu-și putuse afla odihna 
gindurilor, care il frámintaü cumplit încruntându-i sprincenile sure gi invinefin- 
du-i buzele de mânie. 

Miselul! Nesocotitul! zicea el din când în când, și cuvintele-1 egeau, în- 
tretăiate de suspinuri, din peptul zdrobit de ocara și năpastea ce căzuse asupra 
casei lui, prin nemerniciile fiului séü Gheorghita. 

Când, după esirea bisericii, Postelniceasa veni ca să-i aduca cafeaua, îl 
găsi trintit în ungherul palatului cu capul in perne, resuflând grei ca un bolnav 
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zdrobit de oboseală. Speriată, cucoana Roxandra, netezi cu mâna-i albă și moale 
timplele bietuluï bătrân care tresări ca desteptat dintr'un vis réü. 

— Tu ești, zise el descoperindu-și fata pe care se vedeaü brazde roșii și 
umede. Sermanul plânsese de durere şi de mânie, plânsese singur, nemingáiat si 
ca părăsit de orice sperare! 

— Dar de ce doamne iartá-mé atâta sbucium pe tine, grăi ea... înfiorată 
de privirea turbure cu care cáta bárbatu-seü la dinsa, ce o să-i facem, e copilul 
nostru, singurul reazem al betrâneţelor, nu cumva că o să-i luăm acuma zilele 
pentru niște nebunii trecătoare ale tinereţii?! 

— Cum vorbeşti, femee? Pare-că nu i-ar fi mamá în dreptate? Ce nebu- 
nif trecetoare? Sa-mi aducă mie liftă străină în casă, să-mi lipesc eü inima de 
duhurile necurate și de pribegii din toată lumea ? Dar, decât să-l văd legat pen- 
tru toată viața de o lepădătură ungurească, mai bine îl înfund surghiun la o 
manastire, cá de aceea sunt făcute mănăstirile să înzdrevenească pe cei nebuni ! 
Auzi colo ocară! Nici să-l văd, nici să aud de dinsul! Sângele mei încuscrit cu 
toți soangherii, odată cu capul! 

Zise şi sari mânios in mijlocul casei, cu ochii amenintátori, fulgeránd pare 
ca pe Postelniceasa care își mototolea pulpana mantalei de catifea pironită locu- 
lui fără cuvint. 

— E drept cá și vinovăția procletului întrecea orice mesură a rábdárii. 

Fugar și rézlet de școală, în care cu atâta dragoste îl așezase părinții, 
undind bucurié.si mingáere pentru viitor, ingelátor prietinilor, jacas acelei ne- 
norocite care își jertfise o avere pentru a-l scăpa de rușine și acum, dușman vre- 
reí lui tatä-séü care-l împotrivea de la căsătoria cu Gilla — de dragul și dorul 
căreia ardeaü nebunului mii de pofte blestemate în piept! 

Cât putu să rupă pentru cheltuiala drumului și pentru datoria de la Pesta 
rupse el, iar betrânul dădu fără preaemultä silă ca să scape de gura nevesti-sei, 
dar pentru plata de la Paris nici chiar Postelnicesii nu se destăinuise Gheor- 
ghitä și abia cu Clucerul Alecu se încercase a intra în vorbă. 

Și îi era greu, greü peste fire, căci Gilla, frumoasă și năzdrăvană cum era, 
putea dintr'o zi intr’alta să-și găsească bine capului, si Bucureştii erai plini de 
tineri care numai pentru o zimbire i-ar fi deșertat în poală o pungă cu galbeni. 

Pe lingă celelalte și mindria doar îl îmboldea să nu scape așa pasăre 
măiastră din mână, silnicindu-se el fecior de bani gata, cu împrumuturi pe furiș 
cu care încă de abia putea impáciui nevoile covirgitoare ale femeei ce iubea. Lua 
de la mă-sa, lua de la Alecake, lua de la cămătari, de la prieteni, de la vătafii de 
moșii, lua de la toată lumea și îndeajuns tot nu avea. Dar de la cuconul Dincă, 
cu care nu dăduse ochi de la întoarcere, nu putea prinde nimic, și nici cerca să-l 
înmlădieze cumva, afundându-se cu îndărătnicie în patima pentru care se ofilea. 

De patru luni de când sosise în țară izbutise să fie arătat cu degetul de 
unii pentru moștenirea ce avea de cheltuit, ori pentru Afrodita care cu ochii vioi 
şi cu buze rumene făcea pe lume să-și întoarcă capul și să-și oprească mersul, 
de alţii pentru înlesnirea cu care iscalea sineturi cu dobinzi mai umflate decât 
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juramintele si fágáduelele cámatarilor; de cei mai mulţi fiindcă era baiat vesel, 
vorbáret, bine îmbrăcat și cá era singurul care știa să poruncească dupa toate 
rinduelile o masă mare, cu 12 feluri de bucate frantuzesti, cu vinurile cele mai 
scumpe din ţări străine, si cu cei mai vestiti lautari din Scaune. La chef, se stia, 
Gheorghiţă, nu mai avea protivnic, si la masa de stos nimeni nu-i putea [ine în 
deajuns piept. 

Ca să nu mai auza şi să nu mai vază nimic din isprăvile lui fiü-seü, Pos- 
telnicul își făcea veacul la ţară, unde din când în când îl calca cucoana Ruxan- 
dra, vecinic purtatoare de cuvinte de pace, staruind pe linga Dumnealu să-și 
imblânzească nedreapta urgie, caci îndestula pedeapsă avea mititelul să nu-și 
poata vedea pärinth bucurându-se de viaţă împreuna cu dinsul. 

— apoi zéü, pare-că i-ai fi dușman nu părinte, așa te otaresti si te fra- 
minţi cu firea pentru niște pustii de parale cheltuite, că doar nu o sa le luam cu 
noi în pămînt, tot lui o sá-1 rémânä. Ori atunci, or acum nu-i tot una. Uite de 
nu mi-ar fi ca te daŭ în gura lumii, mi-s1 vinde exoprica si Lag inlesni eŭ din 
al meü, cocoselul maichii, care sufere, sufere peste mésurá, ca-i fecior de boer și 
ware cu ce să-și faca fața numelui printre oameni, — spunea cu lacrem cât 
boaba de mărgăritar în ochi, cucoana Postelniceasa, care știa din tinereţe cu 
numai lor nu putea sta nesimtitor Dincă al ei, cel bun la suflet. 

Dar de astadata boerul sta împetrit, îi era inima stearpa și de dragoste și 
de induiogare, iar amenințările "i eran negre și vrajmage ca pecatul de moarte. 

— Mai bine să-l îngrop cu mâna mea decât sa fiii vinovat de nenoroci- 
rea lui, striga sérmanul betrân, care inca nu știa toate mișeliile ce facuse si facea 
pacostea de fiu-seii. 

— Dar omule, vino-ţi in simtiri, aiurezi, o să mé îngropi de vie, nu ţi-e 
păcat să vorbeşti așa, la virsta în care ești? Nu socofí că Dumnezeü te va urgisi 
pentru gîndurile rele asupra copilului tsi? S'apoi ia seama, nu întinde afa prea 
mult, căci cine știe la ce desnádejde mé aduci..... Eü sunt mamă și nu vreaü sa 
ştii de câte'mi tot spui, ș'apoi nici firesc lucru nu e să stai oropsit și singur de- 
parte de lumea cu care ai trăit, ca $i cum toţi fi-aü cágunat a pagubá. Dar astá 
nebunie... pe viul Dumnezeü nu-ţi sunt minţile intreg1! — 

Si aga din ce in ce tot mai amar și mai invrájbit era traiul părinţilor, din 
pricina lui Gheorghiţă, care fără de altă grijă decât de a avea bani și iar bani îşi 
petrecea zilele la picioarele Gillei, care cu cât mai iubită si mai fără de pref se 
simţea cu atât se făcea mai rece și mai mesurată la mîngâeri și la favoruri. Avea, 
dibácia înăscută femeilor, de a da cu atât mai putin cu cát i-se da mai mult, si 
a aprinde un foc mistuitor liniștii si sufletului cu o scintee de dragoste și cu o 
umbră de făgăduială. 

Lucrurile însă nu mai puteai dăinui astfel pentru Gheorghifa, nici firea 
lu. nerábdátoare și violentă, nici împrejurările ce se impovaraü de trebuinti tot 
mai grele, nici lumea care începuse să clevetească, ne mai îngăduindu-i vreme 
de prisos. Avea sprijinul mă-sei, deci trebuia să rostească. 

De altfel Postelniceasa, părtinind pe fiu-séü, își apăra liniștea spulberatica 
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a zilelor vieţii. Prietenia dintre Gheorghiţă și Alecake Jerebie o trudea fără seamă, 
caci sufletelul își făcuse drum bătut în casa Gillei. Ba pentru o pricină, ba pentru 
alta, smecher cum era el, se temea Cucoana Roxandra să nu-și facă cumva de 
dragoste prăpăstuindu-se de odată fericirea copilului și norocul mamei. Insură- 
torrea lui Gheorghiţă era deci pentru dinsa liman de pace sufletească si nu-și află 
astimper până ce Bocrul Dincă, hărțuit de bocete si de mustrări, sdruncinat din 
intáritata Iu hotárire, bolnav trupeste și sufletește, își frânse inima si voinţa și-și 
dete, după sease luni de o statornicá impotrivire, binecuvîntarea la făptuirea spur- 
căciunei casci și numele lui, precum poreclea el în mânie însurătoarea aceasta. 

Când însă pe aproape de Paște sosi Gheorghiță cu Clucerul Alecu și cu 
Gilla la Smeureni, unde era să se facă nunta, iar Postelnicul văzu pentru întăia 
oară pe iubita lui Gheorghiţă, frumoasă, blândă, supusă și dulce, i se muiă de 
tot inima și deschizându-și braţele primi pe amindoi copiii săi cu lacrămi și cu 
imbràtisäri de părinte. 

In sease luni cât stătuse în Bucureşti Gilla se deprinsese bine cu vorba și 
obiceiurile locului, așa că îmbrăcată în bogate strae de térancá, când se arăta in 
pridvor, la biserică, ori când se prindea în horă, i se scurgeaii boerului ochii 
după ea. 

Intro dupa prânz chiar, înviorat si întinerit parcă de atâta gingäsie, el 
îşi mărturisi singur pécatul inderătniciei sale şi, drept îndemn de uitare a celor 
trecute, dărui o bogată salbă de lefţi imperátesti si cinci șiraguri de märgäritar 
negru miresei, cá să nu mai aibă fir de superare pe dinsul. 

Gilla, cu ochii umezi de recunoștință, primi salba, iar pentru mărgăritare 
se facu ca stă la indoialá de a le lua cu dreptul, ea o copilă săracă; ceeace făcu 
pe betrân să i le atirne singur de gît sărutând-o dulce pe frunte, iar pe Alecake 
sulleţel sa închidă cu pripire ochiul sting, semn ce i se făcea lui ori de câte ori 
se afla pe urmă de vinat de soiü. 

Postelnicul dedea fiu-séü venitul de la doué moșii mari si făcea dar la 
oglinda noră-sei casele cu toată gospodăria lor din Bucureşti; iar Postelniceasa 
le hărazea viile din Drăgășani cu prăvăliile din Caracal, și Alecake le făgădui o 
ladă cu argintării pentru masă, cu tot tacimul lor. 

S'ar fi căzut ca Gheorghiţă să fie în culmea fericirii, căci i se implinea 
acum visul lui cel mult dorit. Cu toate astea el, cu cât se apropia momentul cel 
atât de aşteptat, cu atâta era mai întunecat, mai neliniștit ca si cum îi suflase 
un duh réü griji negre în suflet. 

Mama-sa umbla cu inima sáritá, crezéndu-l bolnav, iar Gilla, care plutea 
în seninul cel mai deplin al liniştii şi al nepăsării, nu vedea nimic alt decât in- 
chinarea tuturor la vrerile şi la dorinţele ei. Singur Alecake, bănuind ceva, luu 
pe Gheorghiţă la cercetat si află nu fără multă greutate cá Matilda, în urma 
mai multor scrisori, la început duioase, apoi din ce în ce mai amenințătoare, so- 
sise în Bucureşti si că, aflând despre însurătoarea lui, se hotărise a face scandal 
si a-1 deschide chiar judecată pentru banii ce-i dedese la Paris. Pe lingă aceasta 
primise știre de la Kneaz Ciupinski și Baron Góllan, despre care numai auzise 
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nimic de la fuga lor din Pesta. F1 îi cereaü o sumă mare de bani pentru a putea 
să astupe cu dinsii gura unor persoane rele ce aveaü interes să strice fericirea 
prea iubitei lor Gilla, la nunta căreia ziceai ca nu vor lipsi să ia parte, îndată 
ce vor scăpa de privegherea poliţiei care îi urmărea cu înverșunare pe la toate 
trecétoarele pe unde cercase să intre în ţară. 

Incurcătura era cumplită și, toate ca toate, însa Matilda geloasă, intefita 
şi aprinsă de răzbunare, era mai de temut și decât judecata și decât clevetirile 
celor pizmasi de soarta iubitei lui. Ce era de făcut ? In desert Clucerul se sili a-i 
însenina gindirea, luând în ris pe femeia ingelatá și pagubașă și pe baroni un- 
gurești ce umblaü să-l mai scuture de ceva parale, căci Gheorghiţă sta nedome- 
rit şi girbov de grijă, oftând din adînc. 

In sfîrşit, se invoirá ca Clucerul sa caute pricina a se duce la Bucureşti, 
si cu vorbă bună, cu sprijin de prieteni, cu fagădueli de bani, cu meşteşuguri, sa 
caute a îmblânzi pe leoaica de Matilda, căreia tot îi era prielnic pentru a se das- 
păgubi de ceeace perduse, perzând așa odor de amant. 

In Duminica Floriilor Alecake și porni, subt cuvint ca e chemat de lu 
departament, făgăduind a se întoarce cât mai de graba, caci nunta era hotarită 
peste 15 zile. 


(Urmează) D. C. OLLANEsCU. 





Ca.ro 


WWW. 


Casă de apărare românească 


CUM SAU FORMAT POEMELE HOMERICE 


(sfirgit) D 


VI 


Xe ctivitatea criticilor in directiunea deschisă de Wolf s'a îndreptat mai tăr- 

INN, ziù asupra Odysseei, și poate cá din această cauză trebue să regretám cá 

cercetările lor au dat rezultate mai puţin sigure decât cele făcute asupra 
Iliadei. 

Nu este însă mai putin adevărat că planul Odysseei e mai complicat, im- 
pletirea elementelor ei constitutive mai mestesugitä, individualitatea cântecelor 
primitive mai ștearsă, și această stráduinfá continua de a masca materialul 
primordial a fost pentru critică o stavilă, dacă nu insuperabilă, cel puţin anevoie 
de învins. Mult timp, adversarii cei mai convinși ai unitatii lliadei au vezut in 
planul si dispositia Odysseei monumentul cel mai strălucit al geniului grecesc °). 

Mai întăi subiectul ei este circumscris în niște margini contra carora nu 
se poate ridica nici o obiectiune serioasă și evenimentele parţiale sunt așezate cu 
măestrie împrejurul unui punct central, dorul nestins al lui Ulysse de a-și revedea 
scumpa sa Ithaká si pe credincioasa lui soţie. Convergenta faptelor secundare 
într'un efect general este realizată cu o dibăcie netágáduitá. Inaintarea acţiunii 


1) A se vedea Literatură şi Arta Romänä, anul IV, pag. 175. 
*) Wolf Prolegomena, pag. 71: »Odysseae admirabilis summa et compages pro clarissimo monumento 
Graeci ingenii habenda est«. 
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şi intervenirea momentelor de repaos, apropierea deosebitelor grupuri unele de 
altele, incordarea gradată a acţiunii şi creșterea emoţiunii cititorului cu fiecare 
parte a subiectului, lucrarea independentă în aparenţă a fiecărui grup care își pre- 
gáteste nodul micei sale acţiuni, înaintarea unui grup către desnodámintul final, 
pe când altul rămâne înapoi, apropierile din noŭ ale grupurilor si despärtirile 
lor din noi, spre a intra în cele din urmă ca niște afluenți in curentul acţiunii 
principale, care le tirăște și le absoarbe pe toate, sunt pregătite, conduse și sus- 
ținute cu o artă pe care nu o întîlnim în Iliada. Marea bogăţie de fapte ce infru- 
museteazä poema și o fac interesantă tintesc la un singur scop: a pune într'o 
lumină vie caracterul și temperamentul eroului de căpetenie, care in genere ré- 
mâne consecvent cu sine, sibi constat. Curagiul si presenta lui de spirit nu se des- 
mint în nici o împrejurare. Nici frica de uriași ca Polyphemos si de zine perni- 
cioase ca Sirenele, nici farmecul plăcerilor gustate în palatul Kirkei și în peștera 
nimfei Kalypso, nici frumuseţea fecioreascá a Nausikaei, căreia îi datorește 
mintuirea sa, nici bogăţia si dulceata fructelor din ţările prin care rätäceste, ni- 
mic nu poate slăbi dorul lui de ţară și de soţie. Pe de altă parte, Penelope, cin- 
stita si infeleapta lui soţie, nu uită un minut că trebue să păstreze neatinsă cu- 
rátenia casei lui, în care el se întoarce cu norocire după atâţia ani de lupte si 
primejdii. Narațiunea evenimentelor nu se face, ca în Iliada, după şirul lor chro- 
nologic, ci după un plan original, pe care Horatiü îl recomandă ca un model si 
de care s'aü ținut mai toți poeţii epici din vechime si din timpurile nouă. Acest 
plan a slujit de normă lui Vergiliü în Aeneida, lui Camoens în Os Lusiadas, lui 
Torquato Tasso în Gerusalemme liberata, lui Voltaire in La Henriade. Originali- 
tatea acestei dispozitiuni a materialului procurat de tradiție constă in a arunca 
pe cititor în mijlocul acţiunii, în medias res. Inceputul poemei ne transpoartă 
aproape de sfirsitul rătăcirilor lui Ulysse, iar evenimentele petrecute mai înainte, 
precum : pornirea lui de la Troia și pustiirea orașului Kikonilor, abordarea în 
fara Lotophagilor, intimplarea fioroasă din peştera luf Polyphemos, sosirea lui 
Ulysse la Aiolos și de aci la Lestrygoni, la Kirke, la Kimmerii, scoborirea lui la 
Hades, seductiunile Sirenelor, trecerea printre înfricoșatele stânci Skylla și Cha- 
rybdis, petrecerea lui la nimfa Kalypso și, în fine, naufragiul care îl aruncă pe 
coastele insulei Phaiakilor, nu le povesteşte poetul, ci Ulysse însuşi, la curtea 
lui Alkinoos, în momentul când el este aproape de sfirgitul aventurilor sale. 

Acţiunea Odyssesi, în loc de a fi simplă şi de a merge oarecum în linie 
dreaptă, ca cea din Iliada, se compune din trei acţiuni paralele si aproape de o 
potrivă însemnate pentru desnodamintul final. Aceste trei acţiuni sunt: strá- 
duintele neobosite ale lu: Ulysse de a-și revedea patria şi soția, călătoria lui Te- 
lemachos ca să se informeze de la eroii întorși din războiul troian despre soarta 
tatălui seu, si evenimentele ce se petrec în casa lui Ulysse. Aceste trei fire se torc 
independent unul de altul și, ca să zicem așa, din caere deosebite, apoi se îm- 
preună, într'un nod comun, acțiunea combinată a lui Ulysse, a lui Telemachos 
si a Penelopei, spre a pedepsi pe insolentii petitori. 

Este invederat ca disposiția materialului epic din Odyssea reprezintă, în 
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arta compunerii literare, un grad cu mult mai înnalt decât al Iliader, al care 
autor calcă numai pe urmele chronologie. 

Când însă pătrunde cineva mai adînc în planul si in amenuntele poemen, 
iluzia încetează. Acea unitate de concepţie si acea simetrie de așezare a partilor, 
despre care vorbirám mai sus, se desfac în bucăți contradictorii și incoherente. 
Analiza scrupuloasá a caracterului lui Ulysse ne sileste sa admitem cel putin 
două poeme independente la început, intretesute mai în urma fiecare cu un ma- 
terial aproape identic, însă tratat în doue chipuri deosebite. De aci doue moduri 
diferite în concepţia naturii eroului. Astfel, pe când în o parte a poema el ni se 
arată prevezetor, precaut cu demnitate, curagios făra temeritate, în cealaltă parte 
aceste trăsuri se deformeaza până la caricatură. Inţeleapta lui stapinire de sine 
se coboară până la nivelul une viclenii de rind, când este silit sa ia chiar in casa 
sa masca cerșetorului și să sufere maltratările cele maï injositoare din partea 
petitorilor, iar acel curagiü însoțit de reflexiune, de care dedese dovada atât pe 
câmpul de luptă, cât și în numeroasele lui rătăciri, se preface în impulsiune in- 
conștientă si in temeritate fără nici o umbră de bun simţ, când el singur ataca 
un număr de o suta si mai bine de bărbaţi, toţi exercitati în mânuirea armelor. 
fără ca cel putin intervenirea unei divinități să ne faca imposibilul probabil. 
Această exagerare, care contrastă intr'un chip aga de izbitor cu mesura și tactul 
din prima parte a poeme, este un motiv hotaritor ca sa ne determine a 
presupune doué compoziti primitive independente. Chiar acea innodare ar- 
tistică a trei fire deosebite de acțiune devine un izvor de incurcaturi ne- 
rezolvate și până la oarecare punct insolubile. Cu firul principal de eveni- 
mente privitor la întoarcerea lui Ulysse, se înnoada alt fir de evenimente pri- 
vitor la călătoria lui Telemachos pentru a da de urma tatalui sei, sai cel putin 
pentru a lua informaţii pozitive asupra soartei lui; însa când privim mai de-aproape 
această arta, nouă și originala pentru acele timpuri, vedem ca ea este un mijloc cei 
se impunea de necesitatea de a împreuna între dinsele elementele literare referi- 
toare la întoarcerea lui Ulysse. In adever, plecarea lui Telemachos și caletoria lu: 
la Pylos și la Sparta nu numai ca nu contribue cu nimic la înaintarea acţiunii 
de căpetenie, dar înca de la început ea este întreprinsă făra scop și în urmă pre- 
lungită fară motiv, așa ca cititorul atent vede într'insa o superfetatiune inutila 
si o intercalafiune introdusă cu sila dintr'alta poemă originara si independenta, 
al carei subiect era nu întoarcerea lui Ulysse, ci naraţiunea aventurilor altor eroi 
ca Menelaos, Aias și Agamemnon, ale căror întimplări se și povestesc în cânte- 
cele III și IV la curtea lui Menelaos, și care erau așa de interesante pentru com- 
pilator, încât el a crezut de cuviinta de a le viri în corpul naraţiunii aventurilor 
eroului seü. 

Dar aceste dificultăți nu sunt singurele ce izvoresc din impletitura fortata 
a mai multor fire de acțiune. 

Intorcéndu-ne de la caletoria lu: Telemachos la Ulysse, de la Telemachia 
la Odyssea propriii zisă, asistăm în cântul V la un consiliu al zeilor, ale căror 
dezbateri nu se potrivesc cu cele din cântul I, și toate acestea în niște versuri care se 
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dovedesc ugor cá sunt imprumutate si virite cu d'asila din alte cánturi ale 
poemei!) Pe de altă parte, dacă trecem de la naraţiunea sosirii lui Ulysse in 
Ithaka (c. XIII) la naraţiunea călătoriei lui Telemachos, care in acest moment se 
află la Sparta, la curtea lui Menelaos (c. XV), găsim pe zeița Athena, care, după 
ce a ajutat cu sfaturile ei pe tată in momentul sosirii lui in patrie, vine să in- 
demne pe fiii să se întoarcă în grabă. Insă aci ne izbim de o nouă imposibilitate. 

Athena părăseşte Ithaka și pe Ulysse dimineața sai ceva mai tărziu de 
răsăritul soarelui și ajunge la Sparta înainte de a se face ziuă 2). Contrazicerea 
este așa de flagrantă, încât un admirator entuziast al lui Homer si partizan de- 
clarat al unităţii poemelor în cestiune, Dugas-Montbel, nu se poate opri de-a 
face următoarea observaţie: „Dacă Minerva se duce la Lakedaemon în revérsatul 
zorilor saü cel puţin la miezul zilei, atunci pentru ce poetul zice aici (începutul 
cântului XV) că ea sosește noaptea și găsește pe Telemachos dormind? Acest 
fel de contrazicere probează cá cele două pasage sunt compuse de doi rapsozi 
deosebiți; discordanfa provine de la ceice le aŭ impreunat«. Mai trebue să 
adaogăm că această contrazicere se explică numai în ipoteza că elementele îm- 
preunate erai prea cunoscute si prea plăcute auditorilor in forma lor primitivă, 
pentru ca cineva să-și permită a introduce o modificare combinându-le? 

Al doilea argument contra concepţiunii unitare a Odysseei îl tragem din 
consideratia că, dacă unul si acelaș poet ar fi autorul ei, ar trebui ca asupra 
poemei întregi să planeze una si aceeași idee fundamentală, cu alte cuvinte, ca 
trăsurile ei de căpetenie sa rămână aceleași de la început până la sfirgit. Odyssea 
nu împlinește această condiţie esentiala oricărei opere organice. Asa, de exemplu, 
cauza nenorocirilor lui Ulysse nu este pretutindeni aceeași, căci aci (IX, 528 sqq.) 
ni se aduce ca motiv orbirea Cyclopului Polyphemos de către Ulysse, aci (I, 1 sqq. 
și XI, 104 sqq.) nebunia lui și a tovarășilor lui de a fi mâncat vacile lui Helios, 
fiul lui Hyperion, aci (V, 105 sqq.) mânia Athenei. Numérul aproximativ al pe- 
titorilor Penelopa ar fi (după c. XVI, 247, sqq.) de 108, pe când in c. II, 46 sqq., 
unde vorbește numai de pefitorii din Ithaka, nu si din alte insule, ar fi numai 
de 12. Asupra darurilor ce pețitorii aduc Penelopei domnește aceeași nesiguranță 
sau mai bine aceeași contrazicere, căci in c. XVIII, 274—280 ca însăși declară 
cá peţitorii nu-i aduc nici un dar, ceeace nu consună cu afirmarea Athenei că 
toți, dar mai ales Eurymachos (XI, 116 sq., XV, 17 sq.) i-ai făcut daruri pre- 
tioase. Dar ce să stáruim asupra acestor amenunte, pentru care advocaţii unităţii 
vor gasi în totdeauna circumstanțe ușurătoare, când însuși eroul principal al 
poemei, Ulysse, ne este înfățișat când cu faţa oacheșă şi cu perul negru (XVI, 
175 sq.), când cu perul blond (XIII, 399; cf. VI, 232)? Când virsta lui Tele- 
machos, al doilea personagiü al poemei, nu stă limpede înaintea imaginaţiei 
autorului? Plecarea pe furis a lui Telemachos, ca să nu fie ucis de petitori, nu 
este motivata de nici unul din faptele anterioare, si in cele din urmă devine chiar 
ridiculă în naraţiunea subsecuenta, pentru că știrea întoarcerii lui este procla- 


1) Cp. V, 13—22 cu IV, 556—560 si 700—702 si I, 63 sq. ; V, 30 sq. cu I. 86 sq., ete. 
3) Cp. XIII, 93 sqq. cu XV, 1 sqq. 
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mată de faţă cu petitorii (XVI, 327 sqq.), fără ca aceștia să încerce de a-și pune 
planul în lucrare. Aceeaşi confuzie domneşte în privinţa persoanei principale din 
serviciul Penelopei, pe care cele dintăi cântece o numesc Eurykleia (YI, 361; 
IV, 742, etc.), pe când cele din urmă o numesc de regulă Eurynome (XVII, 495; 
XVIII, 469; XIX, 96; XXIII, 154). 

Nu mai putin izbitoare este deosebirea de intuitiune si de luciditate dintre 
diversele părți ale poemei. Firește, nu vom comite copilăria de a deduce din va- 
rietatea tipurilor și situaţiilor diversitatea autorilor poemei. Cu un asemenea 
criterii sar nimici unitatea tutulor productiunilor literare. Deja Horafiü obser- 
vase că însuși excelentul Homer dormitează câteodată, — quandoque dormitat 
bonus Homerus. Concedem, prin urmare, ca înălțimea si energia inspiraţiei să nu 
fie egală de la un capăt până la celalt al unei compozitiuni literare. Insă .când 
citește cineva, chiar in traducere, gratiosul și cristalinul cânt VI, adică scena 
dintre Ulysse și Nausikaa, una dintre cele mai suave și mai limpezi creafiuni 
poetice, și o compară cu încurcatul și confuzul cânt XX, în care se narează săge- 
tarea petitorilor, îi trebue cuiva o doză excesivă de indulgență și o lipsă absoluta 
de simţ critic, pentru ca să admită că acești doi antipozi sunt produsul unuia și 
aceluiași spirit. Pe de altă parte, particularitatea proprie Odysseeï că acelaș fapt 
se repetă de două sau chiar de trei ori cu slabe variante, ne impune ipoteza ca 
existaü două saü poate trei poeme, care trataü aventurile acestui croü popular. 
Astfel in Odyssex proprie avem douë zeițe ` Kirke si Kalypso, a căror dragoste fine pe 
eroi departe de casa și familia lui; dot oaspeţi binevoitori : pe Aiolos și pe Alkinoos, 
care îi daü corăbii ca să se întoarcă; douë preziceri identice : a Kirkeï și a lui Tei- 
resias; de două ori Ulysse adoarme apropiindu-se de patria sa. Ce să conchidem 
de aici? De sigur că, în unul din cântecele incorporate mai tărziu cu altele în- 
tr'un tot, oaspetele binevoitor al lui Ulysse se chiema Aiolos, în altul Alkinoos. 
La curtea unuia ca și a celuilalt, eroul povestește, după cum era și natural, întim- 
plări de la războiul Troiei. Aceeași îndoită saü chiar întreită naraţiune o găsim 
după ce Ulysse ajunge in Ithaka : de trei ori ni se spune că eroul, venind in casa 
sa în haine de cerșetor, este izbit cu un scáunag (XVII, 462 sq., XVIII, 394 sqq.) 
saü cu un os (XX, 299 sqq.); de doué ori se notează facultatea câinelui de a-și 
recunoaște pe stápin după o absenţă îndelungată (XVI, 4 sqq.; XVII, 294 sqq. 
$i 504) ; de patru ori Ulysse inventează patru istorii false asupra persoanei sale, 
care, deși diferite în trásurile lor esenţiale, tind totuși către acelaș scop, de a 
înșela pe auditori (XIII, 257 sqq.; XIV, 199 sqq. ; XVII, 419 sqq. ; XIX, 172sqq.), 
fără să mai vorbim de a cincea inventiune pe care o narează tatălui sëŭ Laertes 
(XXIV, 303 sqq.); Penelope doarme aproape în fiecare oră a zilei (IV, 793 sq.; 
XVII, 450; XVIII, 188; XX, 54; XXI, 357 en: XXIII, 5); Ulysse mănîncă și se 
plânge într'una de nevoile stomachului, cerșind necontenit (VII, 245 sqq.; XV, 
344; XVII, 286 sq. si 473 sq.; XVII, 403; XVIII, 53 sq. și 118), fapt care im- 
presionase în mod neplăcut chiar pe criticii vechi 1); aceleași augurii se repetă 


1) Atheneü. X, &12-b. 
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necontenit (XV, 160 sqq. si 525 sqq. ; XVII, 160 sq. si 541; XIX, 535 sqq.; XX, 
103 sqq. si 351 sqq. ; XXI, 413; XXIII, 439), ca și cum Olympul întreg se ocupă 
numaí de casa lui Ulysse. 

In faţa unor dificultăţi aga de izbitoare, inexplicabile în ipoteza adversari- 
lor scoaleï lui Wolf, critica a trebuit să caute o solutiune mai conformă cu ra- 
tiunea si cu evolutiunea epică la celelalte popoare. In această lucrare meritul de 
căpetenie este al lui A. Kirchhoff, care, în urma unor studii constiintioase și apro- 
fundate 1), a ajuns la concluzia următoare. 

Odyssea nu este opera unui singur poet, pe care urmașii aü diformat-o 
prin interpolatiuni, nici o înșirare mecanică în sir chronologic de cântece inde- 
pendente compuse în deosebite epoce de poeţi deosebiți, ci prelucrarea mai tárzie 
a unui simbure primitiv mai simplu, în jurul căruia s'aü grupat alte cântece pri- 
vitoare la întoarcerea eroilor de la războiul Troiei. Acest simbure primitiv, care 
constitue Vechea Odysee, saü, cum o numește Kirchhoff, Redacfiunea mat vechie, 
este forma subt care poema a fost cunoscută până către Olympiada 30-a (an. 650 
a Chr.). Dar nici această poemă nu este simplă, ci se compune din doué părți: 
una mai veche și alta mai nouă, care datează din deosebite epoce și sunt opera a 
deosebiți poeţi. Ea sa născut în diferite punte ale Asiei Mici. 

Partea »maí veche“ din această »Odyssee veche“, vechiul nostos (intoar- 
cere) al lui Ulysse, este o poemă simplă ce nu se poate descompune în altele mai 
mici. Ea ocupă in Odyssea, așa cum o avem astăzi, cânt. I, 1—87; V, 43—494; 
VI, 1—331; VII, 1—297; XI, 333—354; XIII, 7—184 2), si coprinde eveni- 
mentele urmatoare. După o scurtă invocatie la muză, poetul ne introduce intr'un 
consili al zeilor, in care Athena invoacá protecţia lor în favoarea lui Ulysse, care 
este oprit de nimfa Kalypso. Zeus ii réspunde cá numai Neptun se impotriveste la 
întoarcerea lui, însă cá zeii se vor sfătui în această privință si Neptun va fi ne- 
voit să cedeze. Athena propune să se trimită Hermes în insula Ogygia, la Kalypso, 
ca sa spună nimfei să congedieze pe Ulysse. Hermes sosește la Kalypso, îi comu- 
nică voinţa zeilor, și nimfa se supune. Ulysse pleacă și, după o călătorie de 18 
zile, ajunge în insula Phaiakilor, unde regele Alkinoos îl primește cu bunăvoință 
și, după ce-l ospetează câteva zile, în care Ulysse povestește aventurile sale de mai 
înainte, îl încarcă cu daruri și-i dă o corabie ca să-l reimpatrieze. În cursul na- 
vigatiei Ulysse adoarme și Phaiakii îl depun adormit pe pămîntul Ithakei. 

Acest »nostos vechiü* al lui Ulysse exista, înainte de a ise adăoga partea 
a doua, ca un tot independent, întreg; însă nu este un simplu cântec epic în în- 
telesul obicinuit al cuvîntului, — pentru cá nu coprinde un singur fapt din po- 
vestea întreagă, — ci o poema mai complexă în planul și concepţia ei decât cân- 
tecele epice populare. Capacitatea de a grupa materialul tradiţiei intr'un tot or- 
ganic și de a-i da o forma poetică se arată aci desvoltatá întrun grad relativ 
înalt, și poema se poate considera ca un tot. Din studiul ei amănunţit se vede 


D Publicate subt aceste titluri ` Die Homerische Odyssee unit ihre Entstehung, 1859, si Die Composi- 
tion der Odyssee, 1869. 
5) In total 1.200 de versuri. 
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limpede că poetul, de si a avut de bază o tradiţie care circula in public, nu sa 
servit de nici un cântec mai vechii, pe care să-l fi înglobat în opera sa. Patria 
acestei poeme pare a fi insula Chios, întru cât abordarea lu. Ulysse in Ismaros și 
ciocnirea lui cu Kikonii își are originea în poveștile Chiotilor emigraţi în acea loca- 
litate. Epoca nașterii acestei poeme nu se poate determina ; însa, judecând dupa 
arta mai înaintată a expunerii poetice, precum și dupa desvoltarea poveștii, sun- 
tem autorizaţi a conchide că ea datează dintr'o epocă cu mult posterioara epo- 
cei în care s'a format povestea despre intoarcerea lui Ulysse. 

Partea mai nouă din Redacţiunea mai vechie datează dinainte de întaia 
Olympiadă (an. 776 a. Chr.) și coprinde C. XIII, 185—439; XIV, 1—533; XV, 
550—558; XVI, 1—481; XVII, 1—413; XVIII, 1—427; XIX, 2—604; XK, 
1—394; XXI, 1—434; XXII, 1—501 ; XXIII, 1—296 1). Nașterea acesta parti 
presupune firește cunoștința părţii mai vechi. la care sa adăugat ca o conti- 
nuare; prin urmare, n'a existat niciodată ca operă independenta, ci, pe unde sa 
răspîndit, a fost întotdeauna in legătură cu cea dintăi, fară ca adăugarea oi sa 
fi modificat întru câtva textul poemei primitive. Valoarea poetică a aceste parți 
mai tinere este mai slabă. Poetul nu tratează cu independenţă și libertate 
materia împrumutată din tradiţie, ci rémáne subt influenţa cântecelor popu- 
lare, de la care a luat nu numai fondul, ci si forma. Astfel lucrarea sa se in- 
temeiază pe mai multe cântece populare, însă puterea sa de asimilatie și de trans- 
formare n'a fost în stare să stápineascá acest agregat omogen și sa-l toarne 
într'un tipar nou. El nu știe să păstreze punctele de vedere generale, nici să 
dea faptelor motivarea necesară. De aceea, continuitatea naratieï este intre- 
ruptă de contraziceri, și arta descrierii saü a naraţiunii nu este pretutindem de 
aceeași valoare. Insă, pe de altă parte, contopirea cântecelor ce i-ai servit ca 
material primitiv, atât ca fond cât și ca formă, de și nu desavirșită, este reali- 
zată într'un grad așa de înnalt, în cât critica cea mai migăloasă nu va isbuti sa 
despartă cu preciziune nici să reconstitue cântecele de care sa slujit autorul a- 
cestei părţi. Locul de ei naștere este, după toată probabilitatea, Kolophon sau 
Smyrna, întru cât fabula despre coborirea lui Ulysse la Hades este o poveste Ko- 
lophoniană. 

Intre Olympiada a 30* si a 50* (an. 650 si an. 620 a. Chr.), aceasta 
»Redacţiune mai vechie« a fost supusă unei prelucrări mai întinse de catre un 
necunoscut, poate tot din Kolophon saü din Smyrna, si prin această prelucrare 
poema a devenit de doué ori mai mare; textul primitiv sa alterat sau a suferit 
lacune. Cauza acestei prelucrări se datorește straduintit de a îngloba în corpul 
Odysseeï alte cântece mai vechi referitoare la acelaș cyclu de fapte, care erai 
cunoscute pretutindeni, și, cu acest chip, de a completa poema și de a-i da un 
sfirsit mai multumitor decum era sfirsitul poemeï primitive faţa de gustul ce 
domnea acum în public. Valoarea poetică a acestor adause și desvoltári interca- 
late intr'un mod curat mecanic este neinsemnata. 





1) In total 3.560 de versuri. 
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Aceste adause si interpolári fácute intre Olympiada a 30* si a 50* sunt 
aşezate în următoarele locuri din corpul Odysseeï așa cum ea a ajuns pănă la 
nol: I, 8—444; II, 1—IV, 619 (aceste trei cărți sunt un fragment dintr'un cân- 
tec vechiü despre »aventurile lui Telemachos« sai »Telemachia«); IV, 620— V, 
42; in VII, 103—131, avem un fragment dintr'un cántec mai vechiü despre 
»rätäcirile lui Ulysse“ ; VII, 185—232 si 243—250; VII, 298—IX, 15; in IX, 
16—564, avem iarăşi un fragment dintr'un »nostos« mai vechiu; IX, 565—XI, 
332 si XI, 353— XII, 446, sunt un fragment dintr'alt »nostos« la inceput inde- 
pendent; XII, 447— XIII, 6; XIII, 10— 12; XIII, 68, 412—428, 440; XIV, 
174—184; XV, 1—74; in XV, 75—282 posedám un fragment dintr'un cántec 
maï vechiü despre „aventurile lui Telemachos“ sau »Telemachia«; apoi XV, 
283—549 şi 552—554; XVI, 30—39, 135, 153, 332—451; XV, 460—477; 
XVII, 31—166, 414—606; XVIII, 42—59, 281—304, 303; XIX, 3-—52, 
282—299, 394—465; XX, 66—82, 124—146, 347—389; XXI, 15—44 ; XXII, 
141,205—240,249—250; XXIII, 111—176, 218—224 ; XXIII, 202; XXIV, 548. 

La această desvoltare ajunsese Odyssea către Olympiada a 50°, adică 
maï-maï la forma în care o avem astăzi. In această stare ea fuse supusă recen- 
siunif unei comisiuni numite de Pisistratos. Activitatea acestei comisiuni s'a 
mărginit întru a fixa textul poemei în forma în care a fost admis de Grecia în- 
treagă. Insă, de oarece spiritul acelei epoce nu-și închipuia o asemenea lucrare 
asa cum o înţelege spiritul modern, in redac[iunea Pisistratizilor s'aü introdus 
câteva interpolafiuni, pe care le-au primit si învățații Alexandrini, pentru cá 
aceștia își propuseserá de a restabili textul fixat de Pisistratizi, fară a împinge 
cercetările lor dincolo de această epocă. După Kirchhoff, interpolatiunile făcute 
de comisiunea numită de Pisistratos sunt următoarele: c. VII, 18—83; 146; 
XI, 324—325, 602—604, 631; XIII, 320—323 $). 

Am merge prea departe dacă am voi să reproducem aici sau măcar să 
schifám argumentatia circumstantioasä, pe care Kirchhoff a desvoltat-o cu atâta 
măestrie în scrierea sa Composition der Odyssee. Putem chiar adáoga că, oricât 
de ingenioasă ar fi argumentarea sa, ea n'a isbutit a determina cu o putere de 
demonstraţie strict ştiinţifică dimensiunile simbureluï primitiv si ale cântecelor 
vechi care aŭ servit la desvoltarea lui, precum și interpolatiile succesive, care aŭ 
dat poemei proporţiile și forma subt care ea s'a perpetuat până în zilele noastre. 
Insă orice spirit liber de prejudiţii si capabil de a trage concluziuni fireşti din 
fapte, va recunoaşte în concluziile învățatului profesor de la Berlin o mare doză 
de probabilitate. Şi, în cestiuni de felul acesta, probabilitatea are aceeași valoare 
ca adevărul însuși. Prin aceste cercetări prelungite în curs de ani, părerea cum 
cá Odyssea este o concepţie unitară esitä din fantazia unui singur cântăreţ a fost 
aga de adînc sdruncinată, încât partizanii unităţii au lăsat mult din indérétni- 
cia lor de altădată. Ei sunt siliți de puterea argumentelor să recunoască inter- 
polatiuni nu numai de versuri izolate, ci de pasagie întregi, lucru pe care de alt- 


1) In total 80 de versuri. 
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mintrelea îl observaserá chiar criticii Alexandrini Aristophanes din Byzanfiu și 
Aristarchos 1). Părerea contrarie cum cá ea este o alcătuire de cântece grupate 
cu oarecare artă împrejurul unui centru de cristalizatie, își face drum și devine 
din zi în zi mai plauzibilă la lumina literaturii comparate. Inventiunea literară 
în unele din părţile ei componente este mediocra, însă reflexiunea este înaintată 
şi arta grupării mai savantă. Intocmirea ei este opera unei epoce, în care geniul 
epic era pe sfirsit. Acel avint poetic care naștea atâtea cântece din tradiţiile 
trecutului, acea înlesnire de a pune în versuri sonore și frumos ritmate eveni- 
mentele la care asistaseră străbunii, acea intuitiune clară si desavirgitá, perdu- 
seră mult din vigoarea lor de altădată. Munca obstinată a științei, care a des- 
puiat atâtea lucruri de idealitatea lor, care a făcut din blonda Phoebe, din palida 
confidentá a amantilor, un glob rece si fără viaţă, a distrus legendara aureola 
dimprejurul lui Homer. Insă dacă farmecul credinţei naive în Homer a dispărut, 
știința a câștigat nespus de mult prin faptul cá a pătruns în tainele evolufiunii 
poeziei epice si ne-a permis să urmărim firul complicatei sale desvoltári. Acel 
geniü incomparabil, care în tinereţe a compus Iliada iar in anii maturității sale 
ne-a dat Odyssea, este în realitate geniul grecesc, care, in creatiunile sale poetice, 
se ridică treptat de la niște începuturi naive, dar pline de vigoare, spre compo- 
ziții din ce în ce mai artistice, însă cu aceasta își slei oarecum facultatile epice, 
spre a intra în domeniul poeziei de reflexiune, al elegiei, și a trece de aci la poe- 
zia lirică, 


VII 


Din observaţiunile făcute mai sus conchidem cá, la Greci, cântecul epic 
saü balada istorică este forma primitivă a poeziei. Acest fenomen literar se con- 
stată la toate popoarele, a căror istorie o putem urmări până la începuturile ei. 
Obiectul cântecului istoric este tradiţia tribului saü a poporului. »Popoarele ne- 
înaintate pe calea civilizaţiei, zice Herder, cântă și lucrează, și ceeace aŭ facut 
cântă sub formă de amintiri. Cântecele lor sunt archiva naţiunii, comoara sti- 
inteï si religiei, a teogoniei și cosmogoniei lor, a isprăvilor părinţilor si a eveni- 
mentelor istoriei lor, manifestarea inimii lor, icoana vieţii lor domestice, în zi- 
lele de bucurie, ca și în zilele de întristare« 2). Aceste cântece epice isvoresc din 
acea nevoe ce simt toate ființele omenești eșite din starea de barbarie, din acea 
dorinţă firească a omului de a ști ceva asupra trecutului. Versul, care într'o so- 
cietate înaintată pare a fi un lux, este, la popoarele inculte, o necesitate, și se 
explică nu numai prin plăcerea ce ritmul poetic produce asupra auzului nostru, 
ci și prin ajutorul ce el procură memoriei. Un om care poate povesti o istorie 
interesantă într'o formă pe care ceilalți o pot ţinea minte mai ușor, va fi în 
totdeauna mai stimat la un popor curios de a ști, dar lipsit de cărți, decât alt 


1) Se ştie că aceşti doi corifel al criticei Alexandrine declaraseră de neautenticá incheierea Odysseel de la 
XXIII, 297—XXIV, 548. 
3) Dissertation über die Aehnlichkeit der englischen und deutschen Dichtung im Mittelalter, 
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om care povestește subt forma convorbirii obicinuite. Tacit!) si Iordanis?) ne 
afirmă că izvoarele de căpetenie ale istoriei Germanilor vechi erai cântecele, iar 
Ammianus Marcellinus?) și Lucanus 4) ne relatează că vitejiile vechilor Galli erati 
cântate în versurile barzilor. In relatiunea despre solia trimisă în anul 449 Ja 
Attila de către împeratul Teodosiü II, citim: „spre seară se luară bucatele; doi 
Scythi înaintară si recitara înaintea lui Attila versuri făcute de dinșii, in care 
cántaü isprăvile și virtuțile lui războinice. Toate privirile oaspeţilor se pironiră 
asupra lor; unii erai încântați de versuri, alţii se inflácáraü la această pictură a 
batăliilor ; lacrimi curgeaü din ochii acelora ale căror puteri eraü stinse de vîrstă, 
si care nu-și mai puteaü mulțumi setea de rázboiü si de glorie« 5). Isprávile lui 
Athelstane eraü commemorate de Anglo-Saxonïf), şi ale lui Kanut de Danezi, in 
poeme primitive, din care numai puţine fragmente aŭ ajuns până la noi. Diplo- 
matul bizantin Gregoriü Nicephori, care a călătorit prin Serbia și Macedonia 
între anii 1325 si 1326, spune că Bulgarii şi Sârbii cânta foarte mult gloria mul- 
tor eroi, pe care el nu i-a vezut si despre care n'a auzit vorbindu-se"). Chroni- 
carul spaniol Herrera ne arată că, la vechii Peruvieni, când un rege (Inca) murea, 
oameni de talent erai însărcinaţi să-l celebreze în versuri, pe care poporul le 
invefa p» dinafară și le cânta in public la zile de serbătoare. De vom urmări 
desvoltarea tutulor popoarelor care aü o istorie, vom vedea că nici unul din ele 
n'a fost lipsit de acest fel de cântece vitejești, care pentru el coprind toate faptele 
însemnate din trecut. »Croatu, zice autorul unei căletorii la Constantinopoli din 
prima jumetate a veacului al 16-lea, cântă inca multe cântece asupra lui Kobilo- 
vici« 5). Acelaș lucru il afirmă Krijanici şi despre alte popoare slavice. »In copilăria 
mea, adica in prima jumetate a secolului al 17-lea, zice acest scriitor, am văzut 
nobil și fruntași sârbești si croaţi așezați la ospete, iar la spatele lor cântăreții 
cântau gloria strămoșilor lor. Toate cântecele celebraü pe Marko Kralievici, pe 
Novak Debeliak, pe Miloș Kobilici si pe alți eroi« 9). Fără să mai insistám asupra 
aceluiași fapt, pe care îl constată atâtea texte la Romani 10), de vom trece la noi, 
pe linga „cântecele betrânești« din colecţiile publicate deja, gasim dovezi netă- 
găduite de balade istorice, in care erai celebrafi eroii nostri cei mai populari. 
Scriitorul polonez Mateiü Strykowski, care a căletorit prin ţările noastre între 


1) Germanaa, 2. 

3) De Getarum swe Gothorwm origine et rebus gestis, V. 

3) XV, 9, 8. 

* Pharsalia, L 448 sqq. è 

5) Intreaga relatiuné tipirita in traducere in Guizot Histoire de la civilisation en France, vol. III, p. 56; 
ed. din 1846. 

9) Aug. Thierry: Hist. de la conquête de l'Angleterre par les Normands, în Oeuvres complètes, 
vol. I, p. 419. 

7) Nicephori Grigorae Historia byzantina, lib. VIII, 14. 

8) Ap. Pypin si Spasovici Hist. des littératures slaves, tr. fr., p. 369. 

9) Ibid. p. 374. Acest Marko Kraltevici joacă in poezia populara a Bulgarilor un rol şi mal mare decât in a 
Sérbilor. Dr Iv. D. Sigmanoff: Insemnetatea si teoria etnografiei bulgărești, trad. pe româneşte in Convorb. liter. 
1897, p. 747. 

10) Dionysius Halicarn. Antiquitates romanae, I. 79. Cicero Tuscul. I, 2, 3 şi IV, 2; Brutus, XIX, 75. 
Valer. M xim. II, 4, 10 Nonius Marcellus assa voce. Horatiu Carm. IV, 15, 25, sqq. 
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anii 1574 si 1575, ne spune cá „Moldovenii si Muntenii cânta pe Stefan-cel- 
Mare in toate ospefele lor, acompaniándu-se cu muzica alautei« î). Acelaș autor 
scrie: »acest glorios si antic obiceiü se păstrează până astazi în Grecia, Thracia, 
Muntenia, Transilvania şi Moldova, precum m'am încredințat eŭ însumi, si am 
auzit deajuns cu urechile m Je în toate adunările acelor popoare, iar in Turcia 
pe strade și pe pieţe, unde faptele bărbaţilor renumiți sunt celebrate prin cân- 
tece cu acompanimentul vioarelor, alautelor, cobzelor si harfelor, cáci poporul 
de jos se desfáteazá peste măsură ascultând marile vitejii ale principilor si voi- 
nicilor« 2). De asemenea în predoslovia Cărţii despre desrälecatul intar a lui Ne- 
culai Costin, citim: „care obiceiü şi in Italia și in Turcia și în fara sérbeasca și 
in alte ţări, și aicea la noi în ţară, vedem și până astăzi, la mesele Domnilor, cân- 
tând lăutarii cântecele Domnilor trecuţi cu nume bun și cu laudă celor buni, iar 
cu ocară celor răi si cumpliţi«?). Cesar Bolliac ne incredinfeaza că, în Caracal, 
„lăutarii cântă prin cârciumi baladele lui Mircea- Vodă si cântecul Caracalulua, 
în care se aude Mihai-Vodá, Calonfirescu, Popa Stoica din Färcas, Buzeștii si 
Căpleștii... Aci Mircea a răpit da 'n călare pe frumoasa cârciumăreasa, după ce a 
băut cu dinsa; p'aci fugea Tătarul cu muierea Calonfirescului, colo a rupt Calon- 
firescu un par ca să se bată cu Tătarii, colo s'a înnecat Calonfirescu. colo întindea 
cortul Mihai-Vodă« 4). In comuna Fărcașele, afirmă A. I. Odobescu, se cântă 
până astäzi de popor Popa Stoica (Färcas), vestitul general al lui Mihai- Viteazul : 


Popa Stoica din Fárcag 
S'aruncá de seapte pași 
Si iese din liturghie 

Si taie la Turci o mie‘). 

In fine, ca să punem capăt acestor citate obositoare, Vasile Alecsandri ne 
spune că „strămoşii noştri iubeaü să auză cântece de vitejie și cá la mesele lor 
aduceaü cântăreţi ce le spuneau faptele Domnilor vechi. Cântarea acelor poezii 
se făcea intr'un mod recitativ« 6). 

Astfel, pretutindeni cele dintái productiuni literare sunt cântecele epice 
izolate, luate d'adreptul din viaţă, pentru lauda unei fapte, unui eroii, în care 
poporul își imprimă trăsurile fundamentale ale caracterului seü si în care el 
vede modèle vii de ceeace el dorește să fie si să facă. Asemenea cântece din epoca 
eroică a popoarelor ni s'aü păstrat în fragmentul luptei lui Hildebrand cu fiul seü 
Hadubrand (Hildebrandslied), in romantele spaniole despre Carpio si Cid, in can- 
tilenele franceze care aü precedat les chansons de geste, in baladele noastre popu- 
lare ca Monastirea de la Arges, Moartea lui Bráncoveanu, Codreanu, etc. Meritul 


4) Trad. de D, P. Hasdeu in Archiva rom., vol. II, p. 8. 

2) Ibid. p. 6. Reprodus in Col. luă Traian, an 1871, pag. 114. 

9) Letopise[ele Moldove:, Tom. I, p. 36, ed. 2-a. 

4) Călătorie prin oraşele si satele románegt:, tipărită pentru intăia oară la 1845 în Curierul românesc 
al lut Heliade si reprodusă în Buletinul societăți: geografice rom., an. XIII (1892), p. 89. 

5) Analele societăți, academice române, 1877, p. 200. 

9) Poezis populare ale Românilor, p. 96. 
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cântăreţului nu stă în inventiunea subiectului, pe care îl ia din traditiunea vor- 
bitá, ci in forma subt care il prezintá, care de regulá este de o energie extraor- 
dinará. La găsirea acestei forme a contribuit în gradul cel mai innalt imprejura- 
rea că scrierea nu era pe atunci descoperită și că acele cântece se transmiteaü 
prin viü graiü din om in om. Părţile care incántaü pe auditori fie prin sonori- 
tatea, fie prin vigoarea expresiunii, versurile care aprindeaü mai tare imaginaţia 
lor, acelea se pástraü în amintirea lor. Memoria se prefăcea întrun fel de sită, 
în care remânea numai ce merita să trăiască; tot ce era uscat, comun și fără 
interes, se pierdea. Cu această cernere narațiunea câștiga o rotunzime, care se 
întipărea uşor în minte. Trecând astfel din gură în gură, tradifiunea întrupată 
in forma poetică păstra numai trăsurile cu adevărat poetice, care găseau o apro- 
bare generală ; căci nimic nu exercită o înriurire așa de binefăcătoare asupra de- 
sávirgirii treptate a unei poeme ca recitarea repeţită. Recitatorul inteligent ob- 
serva efectele fiecărei vorbe pe faţa auditorului, al cărui ochii se incrunta din 
ce în ce la auzul unei descrieri prea întinse, unde încordarea lui slăbea. Frun- 
file se încreţeau când o frază greoaie întrerupea un stil până aci repede și trans- 
parent; mâinele se agezaü după concha urechii, când o pictură verbală nu era 
destul de intuitivă, sau când transitia era bruscă și o trăsură viguroasă se aréta 
fără pregătirea cerută. Dar toate fruntile se descrefeaü, toate capetele înaintau 
către recitator, îndată ce cuvintele lui așezate cu măestrie puneau fantazia 
si inima intr'o mișcare neobicinuită. După asemenea semne de aprobare sai 
desaprobare, rapsodul își schimba cântecul la ospétul viitor, scurtând aici, des- 
voltând dincolo, punând o umbră mai închisă de pasiune aici, luminând mai 
mult fondul tabloului dincolo. Cu acest chip cântecul epic ajunse la acea desă- 
virşire de expresiune, care rareori lipsește poeziei populare. Ajunse la acest grad 
de rotunzime, fondul și forma tradiţiei se cristalizau pentru totdeauna. 

Prilejul care a dat naștere in Grecia acestei eflorescente de cântece epice 
este migrafiunea Dorienilor, cu care începe istoria propriü zisă a poporului elle- 
nic. Achei și Ionienit, enn? din locuinţele lor anterioare, se indrepteazá spre fer- 
murile Asiei mici, pe care le acoper cu colonii. In curs de mai multe generaţii și 
după isprăvi numeroase pe apă si pe uscat, ei isbutesc să întemeieze o nouă viaţă. 
Poezia cântă faptele războinice ale prezentului și întăreşte în acelaș timp aminti- 
rea despre străbuni. In insule si pe coastele Anatoliei se grămădesc colonii din 
toate ţinuturile ellenice, ducând cu sine tradiţiile lor, și dacă in acestea se vorbea 
de o întreprindere comună a marinarilor peloponesieni și thesalieni, — cum ei 
cu ajutorul calului de lemn, al calului de mare, al corăbiilor, aü cucerit orașul 
Troia și au suferit multe nenorociri la intoarcere, — acele povești le infätisaü o 
oglindă si un model pentru viaţa actuală și deveneaii un punct central de care 
fiecare trib lega pe eroul seü. Evenimente noue se contopira cu vechile poveşti, 
Și din această fuziune a trecutului cu actualitatea se formă acel ideal al vieţii 
naționale, de care se inspiră Themistokles mai în urmă, când zise să se ducă 
imaginile Aiakizilor ca protectori ai Ellenilor în lupta de la Salamina, și Alexan- 
dru-cel-Mare, când vedea in sine un noŭ Achille. Poveștile din Mykenai fură 
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scoase la iveală de urmașii vechiei dinastii a Atrizilor, și Agamemnon deveni şe- 
ful expediției contra Troiei, iar celelalte triburi puseră alături de dinsul pe eroi 
lor Diomedes, Nestor, Aias, Idomeneü, etc. Immigrantit thesalieni merseră mai 
departe, și eroul lor naţional, Achille, deveni idealul cavalerului ellen. Vechile po- 
veşti despre aventuri pe mare își găsiră eroul lor in Ulysse. 

Mai tărziu cântecele primitive, care celebrau fapte izolate și erau de o 
întindere relativ mică, fură absorbite în epopei, care imbrafigau cyclul întreg de 
fapte din care fáceaü parte cântecele primitive. Tot aga, în Franţa, cantilenele 
vechi se incorporară în chansons de geste !). Acest eveniment sa împlinit, după 
toată probabilitatea, în chipul următor, în ceeace priveşte Grecia. Inflorirea re- 
pede a coloniilor ionice de pe țărmul asiatic dete prilej la serbători ce se intor- 
ceaü la epoce regulate. Primăvara și toamna, de care se leagă obicinuita muncă 
a câmpului, timpul semënätureï, al secerisuluï si al culesului viilor, fură ocaziuni 
naturale pentru întruniri la templele zeilor, unde la începutul lucrului se invoca 
binecuvintarea divină, la sfirsit se aduceau mulțumiri pentru isbinda muncei. 
Aci se adunau cete de oameni cu femei și copii, ca să joace în horă împrejurul 
altarelor saü în poenile dumbrăvilor închinate zeilor. Unele petreceri erai de 
natură curat intelectuală şi constau în recitări de cântece, la care lua parte nu 
un singur cântăreţ, ci mai mulţi, așa că între aceștia se ţinea un fel de concurs. 
Este învederat cá în aceste audifiuni prelungite, si cu gustul ce publicul prindea 
necontenit pentru asemenea îndeletniciri nobile, aceste cântece, care întăi se 
recitaü izolate, incepurá a fi recitate la rind, precum impunea însuși coprinsul 
tradiţiei. Așezarea lor intr'un șir mai mult sati mai puţin logic, mai mult sati 
mai putin artistic, era cu atât mai ușoară, cu cât modul obicinuit al formării 
legendei este de a subordona unui punct fundamental toate faptele ce o compun, 
iar păstrarea vechilor cântece în ultima lor cristalizare se impunea de placerea 
ce această ultimă formă procurase celor ce o ascultaseră altădată. Cum că din 
ușoara modificare a unor elemente poetice independente, însă relative la acelaș 
cyclu, se poate întocmi o epopee mare, avem ca probă experimentala încercarea 
reușită a lui Siegfried Kapper, care compuse o adevărată epopee din cântecele 
sérbesti relative la despotul Serbiei Lazăr, fără ale supune unei alterațiun vio- 
lente 1). Tot în acelaș fel s'au format epopei întinse, ca poema fineză Kalevala, 
epopeia franceză despre Carol-cel-Mare, poema naţională germană Nibelungen- 
lied şi colosalele epopei ale vechei Indii. In deosebi Mahabharata a fost înțeleasă 
numai când Holtzmann a despărțit de tulpina ei primitivă plantele părăsite ce se 
încolăciseră împrejurul ei în cursul veacurilor, episodiile și interpolatiile, pe care 
el le-a extras și ni le-a arătat în adeverata lor ființă. 

Secolul nostru se numește secolul invenfiunilor. Insă dacă privim lucru- 
rile mai de aproape, ne convingem făra multă greutate că puterea de inventiune 
a individului nu este așa de mare cum și-o închipuesc mulţi inși. Strict vorbind, 


1) Cf. Karl Bartsch in Revue critique, 1866, No. 52. 
3) Lazar der Serbenczar, nach Serbischen Sagen und Heldengesängen, 1851. Le Baron d'Avril La 
Bataille de Kossovo. 
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nici un om n'a inventat nimic, ci a adaus ceva la patrimoniul mai multor genc- 
ratii. Așa numiții inventatori se aseamena cu lucratorul care dá cea din urmă 
lovitură de ciocan în străpungerea unui tunel. Nimeni nu-i poate contesta că el 
a deschis un drum noŭ. Dar ce puţină dreptate are el de a numi a sa o operă la 
care aŭ contribuit inginerii, capitaliștii și sute de alţi lucrători ca și dinsul! 

Sà ilustram această asertiune cu câteva exemple. Deja Seneca cunoștea 
proprietatea de a mări a unui cilindru de sticlă umplut cu apă, care făcea literile 
să pară mai mari. Se știe obiceiul cismarilor de a coase noaptea ajutându-și ve- 
derea cu niște globuri de sticlă umplute cu apa. In Norii lui Aristophanes se vor- 
bește de sticla ce are proprietatea de a aprinde corpurile ușor inflamabile. Fi- 
nefea taerii gemelor antice s'a înţeles de când s'a găsit la Pompeii lupe de kih- 
libar limpede. Dar aü trecut o mie și mai bine de ani până la descoperirea oche- 
larilor pentru ajutarea ochilor släbiti. Si apoi câte sute de ani aŭ trecut de la 
descoperirea ochelarilor până la inventiunea telescopului! — Fiecare patriciü ro- 
man purta un inel cu pecetie, si imprima cu dinsul în ceară nu numai imagini 
de obiecte, ci și litere, lucru pe care de altmintrelea Egiptenii îl fáceaü cu o mie 
si mai bine de ani înainte. Imperaţii romani aveaii stampile cu care își tipäreaü 
numele pe decrete. Cicerone exprimă, fără să bănuiască, întreaga teorie a tipa- 
rului, când zice despre orator că el, chiar dacă ar fi în posesiunea tutulor regu- 
lelor retoricei, va fi tot așa de puţin orator, ca și acela care ar pretinde că ştie 
pe Homer fiindcă are înaintea lui făcute din metal toate literile care ar compune 
poemele homerice. Cu toate acestea, de la Cicerone până la Gutenberg aŭ trecut 
1500 de ani. Tipărirea cărţilor se cunoștea înainte de Gutenberg în Europa, ca 
să nu mai zicem nimic de China. Se săpa o pagină întreagă pe lemn. Cât de 
aproape era omenirea de a despărți acea pagină în litere si a întrebuința pe fie- 
care de mai multe ori! Și cu toate acestea ea a stătut zeci de ani înaintea acestei 
porți fară să o deschizá. Când unul a găsit ch^ia, aŭ găsit-o mai multi de odată. 
Inventiunea era matură. Nenumérate mii de ani aü trecut împrejurul trunchiului 
de arbor, din care oamenii aŭ făcut un mijloc pentru transportarea poverilor, 
până să ajungă la roată, la car și în fine la locomotivă. Cine a inventat pe aceasta 
din urmă? Nimeni. și toţi, de la cel dintăi cärutas până la Stephenson. 

O tranziţie analoagă sa fácut de la cântecele eroice primitive la marile 
epopei populare. In această trecere, Steinthal notează trei stadii, și anume: 
1) cântecele izolate, care cântă fiecare câte o faptă in parte, ca un tot. Aci a ré- 
mas epica Sârbilor, Tatarilor, Celţilor, și, putem adăuga, a Românilor; 2) în al 
doilea stadiu se ingira unul după altul cântece referitoare la un eroii, fără a se 
împreuna intr'o idee superioara. Asa este legenda lui Hercules, romantele spaniole 
despre Cid, cântecele sârbești despre Marko Kralievici și despre bătălia din Câm- 
pul Mierlei; 3) cea mai înaltă formă epică o găsim acolo unde spiritul general 
formează un cerc mare de cântece grupate împrejurul unei idei fundamentale, 
precum în Mahabharata și Ramayana, in Iliada și Odyssea, in Chanson de Ro- 
land, în Nibelungenlied, în Kalevala. Aceste trei stadii ale poeziei epice corespund 
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cu cele trei faze prin care trece limha omenească : izolanta, aglutinantá si orga- 
niceste flesională. 

Critica modernă, cu toate stráduinfele ei, n'a ajuns încă a preciza ce adause 
san făcut de interpolatori, si ce modificări s'au introdus de rapsozi in redac- 
tiunea primitivă a fiecăreia din cele doue poeme, care formează obiectul studiului 
de faţă. Insă cum că niște cântece, la început independente, dar referitoare la 
două cycluri literare, aŭ fost adunate în două poeme mari, aceasta se vede lămurit 
din contrazicerile ce domnesc între deosebitele lor parti, și din care numai câte- 
va aü fost semnalate aici. Mai mult încă. Intocmirea și desvoltarea planului fie- 
căreia din cele două epopei acuză o diferență notabilă și cu privire la epoca în 
care a fost încheiată fiecare din ele. In Iliada, connexarea unui cântec cu altul 
este făcută cu o simplicitate care ne permite să recunoaștem aproximativ și fără 
multă greutate locul unde se sfirseste unul și începe altul, interpolafiile care au 
servit a cimenta bucată lingă bucată, precum și părţile care aŭ fost compuse 
pentru incheerea acţiunii. Cititorul nu are decât să citească insuși Iliada cu 
oarecare atenfiune, pentru ca să se convingă însuși de energia juvenila și intuiţia 
poetică ce domnesc în cântecele I—X și care le despart de cântecele XI—X VIII 
şi de XIX—XXIV. In Odyssea, așezarea materialului este făcuta cu mai multa 
măestrie, nu numai în ceeace privește planul general, ci chiar întru cât privește 
acel simbure primitiv, pe care Kirchhoff l-a extras din corpul poemei cu un simţ 
critic așa de fin și aga de sigur. Această artă, superioară celei din Iliada din 
punctul de vedere al materialului, corespunde cu o scădere a invenţiunii și intui- 
Dun poetice. Nu trebue însă să credem cá, de vreme ce cântecile primitive fu- 
seseră grupate în doué mari epopei naţionale, recitarea acelor cântece în mod 
izolat, asa cum se făcea altădată, pierise cu totul din gustul poporului. In ospete 
mai restrînse, in ore de recreatiune mai putin solemne, rapsozii se țineau încă de 
vechiul obicei; numai la unele serbátori anumite, prelungite in curs de mai 
multe zile, se găsea timpul și dispoziția necesară pentru recitarea totului. Solon, 
hotărînd printr'o lege specială ordinea în care trebuiaü recitate poemele home- 
rice la marea sérbätoare a Panatheneelor, a făcut pasul deciziv pentru a se pastra 
in întregimea lor niște opere de o aga de înaltă valoare literară; iar măsura lui 
Pisistrat de a le fixa prin scris a fost o urmare firească a pasului: facut de către 
înțeleptul legiuitor. Cu dinsul s'a asigurat pentru totdeauna conservarea Iliadei 
şi Odysseei. 

Aceasta este solutiunea pe care critica modernă o dă problemei puse pentru 
întăia oară de către celebrul Perizonius asupra formării poemelor homerice. Dar 
ceeace am expus noi în paginile ospitaliere ale acestei reviste este o schiţa repede 
si cu totul necompletá dintr'o întreagă literatură, in care criticii germani ocupa 
locul de frunte. Această literatură este așa de bogată, încât ar oferi anı de studiu 
unui spirit sirguitor. Și, cu toate acestea, chiar acele monografii așa de numeroase 
nu ai tratat toate părţile problemei cu aceeași autoritate, și n'aü ajuns pretutin- 
dent la soluţiuni de-o potrivă sigure. Sá sperăm însă cá, precum atâtea probleme, 
altădată insolubile, aŭ găsit în zilele noastre o deslegare strict științifică, tot așa 
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şi aceasta va fi definitiv resolvata tn sensul vederilor lui Wolf. Elucidarea ei este 
de o mare insemnetate nu numai pentru literatura ellená, ci și pentru literatura 
tutulor popoarelor ; si, pentru a se ajunge la rezultate așa de preţioase, nu este 
nevoie de o inspiraţie divină saü de o minune cerească, ci de muncă fără pre- 
get, de judecată sănetoasă si nefalsificată de prejudiţii, de interpretare firească 
a faptelor, de metod sever, de dragoste pentru știință, de respect pentru adever. 

Să sperăm că unul din tinerii noștri filologi va ajunge, dacă nu să dea 
ultimul cuvint în această privinţă, cel puţin să apropie mult cestiunea de solu- 
tiunea ei definitivă. 

ANG. DEMETRIESCU. 


—— — | aege uae 
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— STUDIÍ SI COMENTARIÍ — 


——9— 


INTRODUCERE 


<Yp nterpretarea științifică a Sfintei Scripturi aparţine mai cu seamă timpurilor 
moderne, când in Germania școala noua de exegeți a stabilit o critică rafio- 

nală și metodică, scuturând mărgăritarele ascunse de straturile vremii și 
scoféndu-le la lumină mai strălucite. 

Uerder, Paulus, Eichorn, Jones, de Vette, A. Weil și mai târzii în Franţa 
Ernest Renan, aü studiat adînc această amestecătură de viziuni apocaliptice, de 
scripturi solomoniene, de profeţii sălbatice ca strigari de acvile, subt puterea 
cărora mii de ani sufletele pioase aii vărsat lacrămi de consolare, subt a caror 
frumuseţe enigmatică, par'că unsă in esop și nard, se naște risipe une miresme 
eterne: credinţa, mingáerea în suferinţă, în lacrémi și în durere. 

Piedestalul pe care s'a innálfat glorioasă religiunea creștină, așa cum ni 
şa transmis, plină de frânturi si adeseori de halucinaţii, rëm äne deapururi în 
picioare și sfintă; ca o melopee vibrătoare subt fumul jertfei, Sfinta Scriptura 
vorbește tuturor celor care o cercetează cu evlavie: filozoful și savantul găsesc 
materia unei doctrine profunde, cum rabi Hilel scotea șease sensuri paralel cu 
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cel literal; artistul intrevede valoarea unui lirism sacru, subt vraja căruia inima 
si cugetul sei se innalta rápite; scepticul in matasea eclesiastului cugeta mai 
adinc la vanitatea vieții pamintesti ` suferindul în melancolia unui psalm tresare 
armonios, $i durerea lui devine mai ușoara... Cine remâne marmura neindu- 
plecată subt aceste cântări, cine nu-și simte cugetul mai lamurit, inima mai 
curată și mai bună, sufletul de ardoare pioasa mai însetat? Poate numai spiri- 
tele strimte și frivole, minţile tarzii și îngheţate, condamnatii fara speranţă !... 

Poezia Scripturii melancolică, naivă și nemestesugitä, adeseori brutala, 
deși nu poate rivaliza cu marefia poemelor arice, construite pe o factură regu- 
lata din adincá știință, remâne însă incomparabilá ca efuziuni, de o frăgezime 
matinala, ca lirism înnalt, ca o convingere ruptă din cea mai adincă inspiraţie 
subt care aü vibrat sufletele omenești. | 

Voluptatea celui care o studiazä e cu atât maï mare cu cât lumina e maï 
intensă. Știința modernă ne pune la dispoziție mijloace ingenioase prin care 
putem lumina sorgintea producţiilor mari ale omenirii. Să aruncăm asupra 
poezie sfinte o privire generala și să cautám cu linişte piatra scumpă care "i im- 
podobeste diadema; să ascultam aiurările suave ale psalmistului pe coardele 
harpe: sale si cadenfa ritmului: estatic pe care inspiratul nabi o aruncă în poeme, 
toate cristalizând geniul poporulu ebraic; și deschizend în cucernicie aceste 
pagini, sa exclamam cu lord Byron întrun cântec de umilință: „In această carte 
»augusta se afla misterul misterelor. Ah, fericiți între toți muritori. acei cărora 
»Dumnezeü le-a acordat graţia să înţeleagă, să citească si să pronunţe în ruga 
cuvintele acesta cărți... Dar e mai bine să nu te fi născut, decât citind să te 
indoesti ori să nesocotesti«. 


Il 


Dintre multiplele drumuri pe care desvoltarea religiunilor si in genere 
evolutiunea spiritului omenesc le urmeaza, două sunt paralele cu cele două 
mari ramuri etnice ale popoarelor de astăzi: politeismul, înnălţat pe un fond 
aric, şi monoteismul către care se afirmă tendinţa rasei semitice; aceste culturi 
sunt trainice înca și astăzi în cele din urmă ale lor manifestări. Pe când animis- 
mul, fetisismul, mazdeismul, panteismul e a., dacă mai subzistă, sunt intr'o stare 
de complecta degenerare, religiunile de fundament ale popoarelor arice și semi- 
tice strălucesc încă. 

Religiunea, ca orice fapt social, fiind o manifestare a vieţii, e supusă unor 
leg: mai mult saü mai puţin stabilite; impingénd analiza elementelor religioase 
până la cele dintai manifestări posibile, putem stabili două hipoteze, fiecare 
din el ponderánd în aparenţă intr'una din cele două mari desvoltări: hipoteza 
cosmo-filologică, reducéndu-se în generalitatea sa la următoarele trei puncte: un 
epitet atribuit unu obiect natural și desemnând una din energiile sale; acest 
epitet se substantializeazä, adică energia se deosibeste de subiectul seü de inerentä, 
și în cele din urmă substantivul astfel format devine un nume proprii, adică 
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forţa abstractá devine zeii ` acest zei e închipuit asemenea persoanelor omenești 
în natură si devine obiectul unui cult; si hipoteza metafizică, al căra. punct de 
plecare e noțiunea unei realități transcendente, având origina imediat în naţiune 
ca facultate distinctă; această noţiune ia un caracter concret, transformându-se 
intr'un simbol, care Ja rindul lui necesiteaza un rit în conformitate cu natura 
sa proprie, Aceste hipoteze deși n'aü decât o valoane extrinsecă, totuși servesc 
ca sinteze celor două fapte sociale, Nu insistam asupra acestui punct care, depam 
sind cadrul ce nemam propus, ar cere o mai lungă cercetane,— ci, luând de baza 
hipotezele propuse, să vedem cum se manifestează procesul lor de origină, 

Popoarele arice sunt, prin firea lor, înzestrate cu o putene excelentă de cum 
getare și speculatiuni metafizice; neputând să se resemneze cu ignorarea fenomem 
nelor externe, aü căutat să le dea o sensibilizare oarecare, astfel încât să mesr 
pundă întrebărilor urgente, cu atât mai mult înnăscute în cugetul lor cu cât 
procedaü în totul intr'un mod analitic, De aci partea dogmatica a religiunilon 
arice se prezintă cu o eflorescenta bogată de mituri și halucinaţii, mmrepercutanea 
ecoului naturii în sufletele acestor popoare adînc impresioniste, Fenomenele ins 
comprehensibile luau forme nebuloase în fantazia lor, exaltate în stadiul de com 
pilărie prin care treceaü de tot ce era reverie și misticism, Șueratul vintului 
prin frunzișul arborilor, cântecul valunilor, urletul unor cascade ori al unor Tute 
tuni si mai ales descărcările electrice produceau în mintea lor o stare neexplicam 
bilă de extaz și se prosternaü în fața acestor puteri oarbe și adînc ascunse, 
Totuși partea mitică a religiunilor antice, creatiunile spectrale și poetice, au 
în sînul lor un simbure de ordine și de adevăr, Deductiunile inchipuite sunt 
legate printr'o coeziune sistematică și regulata, Subt o incoemenfá aparenta se 
învălue un element rațional; dar această incoerenţă, la prima vedere, încunca 
firele cercetătorului, Nimic numi mai disonant in religiunea elină decât innalta 
concepție a lui Jupiter criselefantinul și atributiunile primitive care fac din el 
un glumet obscen urmărind femeile muritoare cu propunerile sale de amor ; însa 
alegoriile acestea nerationale, redate intr'o forma suavă și prosopopeică, simbom 
lizeazá când o forță fecundantă a naturii, când o putere neinfeleasá,cánd vresun 
alt fenomen inaccesibil, 

Conform momentului evolutiv, Arieni au faurit mituri diferite, pe urma 
cărora aŭ inventat teorii sau ipoteze metafizice, Prin mituri omul afiumându-și 
- propria sa existenţă ca subiect progresiv, ele se împart în mai multe clase din 
punctul de vedere al obiectivităţii si subiectivitátit lor saü al generalitäfi și parr 
ticularităţii lon: mituri cosmice, care aŭ condițiuni obiective generale consistând 
în fenomene saü forte ale mediului ambiant, puténd să exercite asupra vieţii 
omenești o influenţă oarecare și concurând pozitiv om negativ la progresul social; 
mituri elice, care aŭ condițiuni subieetive generale, dispozitiun: morale, manim 
festândumse prin efecte practice; mituri istorice, care aŭ condițiuni obiective parti- 
culare, și mituri eroice, condițiuni subiective particulare, Ele aŭ respuns la vnemea 
lor unor cestiuni arzetoare, după cum actualmente știința respunde cu siguranţa 
unor întrebări pe care lemaü satisfacut în trecut teoriile a priori ale filozofilon. 
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De asem^nea și cultul și ritualul religios urmează o scara de desvoltare 
foarte regulată. Studiind comparativ harta religiunilor globului, modelate pe cele 
dintiu personificatiuni, stabilim în general următoarele trei stadii de adorare: la 
origina religiunilor gasim cultul virjinei-mame, intronisat ca o concepţie de o 
curafenie deoschita ; problema existenţei pämintesti omul a rezolvat-o prin cul- 
tul unci mame născetoare fură intervenţia bărbatului. După cum la Elini Diana 
cra imaculatä si la Romani cultul Vestei avea un colegii de fecioare consacrate, 
4ot astfel găsim în Rig- Veda cultul naturii indivize reprezintat prin virgina 
Aditi (aurora). Acest cult a evoluat cu timpul intr'o concepţie bizară, in care 
la origina sunt adoraţi zei desävirsiti, cultul hermafrodizmuluă, ale carui urme 
le gasim pâna și în genesa chraicä: „Așa dar Dumnezeu cre pe om după 
chipul seŭ; după chipul lui Dumnezeii Pa creat; cl îl crea bărbat și femee.« 
Mai toate popoarele aŭ avut zei androgini și urma lor se întrevede si in 
câteva imnuri din Rig-Veda, ale caror obscuritäti nu se pot interpreta decât 
în chipul acesta. In urmă, când omul a ajuns să acorde femeci un bărbat 
pentru fecundatiune, pămîntului o energie pentru producţiune, sa ivit cul- 
tul hetairismului, cult josnic și obscen, practicat la toate popoarele în timpul 
decadenfei lor. In vechime prostituţiunea religioasă cra considerată ca un act de 
sfinta devoțiune; cele mai celebre curtezane: Frinea, Lais, Trifera, aŭ fost prosti- 
tuate sacre. In Babilon serbările acestui cult eraü grozave petreceri orgiace, 
consfintite in mod solemn chiar de preoţi co ceremonie foarte pompoasă ; stela 
falica, simbolul Astartei, a remas mai pe toate ruinele mărturisind gene- 
rafiunilor viitoare timpul unor ticăloșii ne mai auzite. Nocturnele florale la 
Roma și serbatorile bacantelor eraü de o licenţă atâl de mare, încât analele lor 
nici nu sunt de transcris. Profetii ebraici, mai ales, nu odată aŭ avut de luptat 
cu asemenea flageluri de bestialitate ispititoare prin erotismul lor; de accea și 
apariţia lor e în unire cu decadenfa morală a lui Israël, ei singur vorbind în 
numele unor principii etice modelate pe forma ascetismului celui mai auster. 

Popoarele arice aü războit aceste culturi nebunesti, cautând să spirituali- 
zeze cát mai mult religiunea lor. Poporul indic se prezintă în toate timpurile cu 
tendinţa precisă catre un ideal moral și intelectual desävirsit. Vedizmul repre- 
zintat prin cele patru sfinte cărți: Rig, Sama, Yajur si Atarva- Veda, chintesen- 
tiazä oarecum concepţia unui principiu unificat, evoluând de la ideea unei zeități 
întreite, Varuna, Mitra si Ariamon, la dualismul reprezintat prin cele doue 
principii, Indra, care mai în urmă a devenit zeitatea supremă, marele demiurg 
al vedismului, și Vişnu, principiul creator, pentru ca ultimul proces al acestei 
intelectuale evoluari să ajunga la simpla noţiune a zeului Agni (ignis). Idealul 
moral mergând pe urmele unui ideal intelectual deosebit, cu cât o religiune sc 
prezintă cu o concepţie mai înnaltă a divinitatilor sale, cu cát e mai apropiată 
de un respuns conform bunului simţ asupra prima origini și ultimei destinaţii a 
fiinţelor, al universului și al naturii primului principiü din care emană, cu atât 
accentuándu-se tendința morală, cultul religios se armonizeazá cu această ten- 
dintä prin practicarea și legiferarea unor formule corespunzetoare unor principii 
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curat etice. Poporul indic a realizat această tendința ideala ; nu prin cultul brah- 
manismului, religiune formalistá si liturgica, înconjurată cu o pompă de o obscu- 
ritate ciudata, prin ajutorul careia casta ambițioasă a brahmnailor a câștigat 
precumpänire în afacerile civile, nici prin a sa concepţie trimurtica inváluita 
intr'o gangá mitică si poetică, împrejurul căreia se invirtesc atâtea epopei si 
poeme cozmogonice, — nici prin schismele sale numeroase și individualitätile 
sale ateiste, ci prin reforma radicală și victorioasă a lui Sakiamuni-Buda, 
amestecatură inextricabilă și sublimă de adevăruri gi erori, de utopii gi viziuni, 
de concepţii absolute in morală și în sistemele sale filozofice, reformă ale carei 
origini se pierd în negura vremurilor. Budismul însă, lăsând la o parte toate 
adaosele posterioare, remâne cel mai înnalt sistem religios pe care mintea ome- 
nească îl poate concepe. Filozofia budismului se înnalţă pe următorul soclu : viața 
e o povară, supusă ispitei, durerii si réutáfii, însă depinde de om de a'i stabili 
karma dorită, de a o modifica; mijloacele prin care se poate îndeplini scopul 
acesta sunt multiple: abnegatiunea totală, disprețul averii, luxului, confortului, 
‘renunțarea la lucrurile pámintesti și trecătoare, celibatul întru cât femeea e o 
ispită de durere, suprimarea oricărei dorinti, innábugirea oricărei pasiuni, ca ultim 
scop având în vedere neantul oricărei existente finite: nirvana budică, aceasta 
anihilatie, această stare de apatie generală, mintuirea tuturor suferințelor. Ea nu 
e însă negatiunea supremă, ci numai trecerea de la o existență simtita la coa 
eternă. Cine și-a îndeplinit datoriele sale, cine și-a condus karma pe cái drepte, 
ferindu-se de ispitele brutale care'l întimpină la orice pas, cine et simte conștiința 
lamuritá si liberă de orice imputare, acela 'și așteaptă nirvana cu impasibilitate 
si cu credinţa în răsplata ideală a liniștii prin viaţa eternă, liniște după care 
omul în zadar aleargă în viață. Aceste cugetări aŭ crescut la umbra unei poezii 
frenetice risipite peste ele cu bogăţie; o înflorire legendară, stranie, de o frumu- 
sete orientală plutește pe simburele înnaltei filozofii. Toate invetaturile co- 
prinse în Tripitaca se împart în trei directiuni: Sutras sai discursurile lui Sakia, 
Vinaia saü disciplina, și Abhidarma sai metafizica, paralele cu imnurile poetice 
si strălucirea din Lalita- Vistara, care cuprinde viaţa regelui filozof »cu ochi de 
lotus« din Capilavatu. 

Pe când aceste religiuni aü un caracter eminamente speculativ și profund, 
în general simbolic ca toate religiunile popoarelor arice; pe când aceste idei filo- 
zofice sunt legănate pe o formă ritmică, armonioasă prin cadenta cu care e în- 
zestrată, colorata prin imagini alese și de o eleganța desavirgitá, religiunile 
popoarelor semitice se prezintă subt o formă rigidă, seacă; în cele ce vor urma 
vom vedea manifestările lor mai ales la poporul ebraic și vom stabili direc- 
tiunea lor cu totul opusa. 


II 


Caracterul semitilor fiind in general slab, ei, în lupta pentru traii, recurg 
la subterfugii laterale. Inferioritatea lor intelectuală fața de popoarele arice e 
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vedita ; astfel fiind, sunt incapabili de cugetari largi şi flexibile, de obiectivitate în 
ideile lor. De aceea toate operile intelectuale pe care le-ai produs sunt marcate 
prin aceasta concepţie subiectivă și egoisticá. Poezia lor e lirică si pasionată, 
stilul abrupt, selbatic si violent, impropriü speculatiunilor metafizice ori cu- 
getărilor mai înnalte. Religiunea lor se prezinta subt o formă intransigentă, 
sustinuta cu o ardoare nebuna. Semitul e intolerant. Izvorul religiunii lor e con- 
ceptia unitati: luu Dumnezeü, concepţie prin care pun capèt la o mulţime de 
explicaţii cosmogonice si metafizice. Intoleranţa lor religioasa e manifestata in 
absolutismul suprem pe care °l acorda z^ilor adorati : Moloh, Baol, El sau Elohim, 
Iahve, Sabaoth, Adonai, El-Sadatai, El-Elion, Nebo-Dagon, Astaroth, Nergal, 
Sucoth-benoth, etc., au o semnificare apropiata si sunt concepții stranii, fulgera- 
toare, sângeroase. In lipsa unor idei filozofice innalte, a unui cult simbolic, pom- 
pos si extraordinar, religiunea lor e mai mult liturgică, și nu o pot concepe fara 
autoritatea preoţilor. De aci toata existenţa lor politică atirnă de cea religioasă; 
guvernămintul lor e teocratic, tendinţa lor de traiü e cea patriarhală, regii lor 
reprezinta si o autoritate religioasă; ei sunt demni misionari ai zeului suprem, 
monarhi absoluti și fanatici. 

Poporul ebraic, ca cel mai înaintat reprezentant al rasei semitice. se infa- 
tiscaza în gradul ultim cu toate caracterele sale etnice. Analele istorice pe care 
le poseda, ca si construcţiile sale religioase, sunt documentate perfect. Cartea pri- 
molor sale revelații e Geneza, atribuită cu Pentateucul legislatorului $i salvato- 
rulu lor de subt impilatia egipteană; redactarea lor e însă mult mai tarzie. Cele 
mai vechi părţi ale Scripturii sunt Deuteronomul, câteva fragmente din celelalte, 
carțile alianţei, poruncile decalogului și cântecul triumfului, aceste două din urma 
datând cu siguranţa de la Moise; — celelalte se întilnesc pentru întaia oară abia 
pe la a. 900 în. Cr. — Cărţile originii ne transportă în timpurile cele mai vechi 
ale lui Israel. Cam prin a. 2000 în. Cr. şi-aii facut apariţia în Africa, subt forma 
unor popoare nomade, purtându-și turmele prin págunele Egiptului, trăind in 
calea unor moravuri austere și neavând încă deplina concepţie a unui sistem re- 
ligios unitar. Íntr'adever, zeul suprem Elohim e pluralul de la Eloh, și deşi se in- 
trebuinteazä cu un verb la singular, totuși are atributiuni multiple; e zeul mani- 
festat în toate partile: Elohim al apelor, Elohim al vintului, Elohim al trăsne- 
telor, Elohim al munţilor etc. Zeii prin excelenţă potolit, presidă la păstrarea 
integrității moravurilor patriarhale, dar când era nesocotit se manifesta prin 
trăsnete, prin furtuni, prin fenomene cerești. Concepţia acestui zei, soväind, ne- 
buloasá încă, avea să se cristalizeze în urma într'o divinitate aprigă si résbuná- 
toare sempiternul Iahve, zeul exclusiv al poporului ales al lui Israel, cu atribu- 
fiunile sale nedrepte, pizmage şi lucrative. Räpit din zăpezi eterne, din norii pe 
care plutea ori din amurgul unei inserări prin care se făcea simţit, Elohim avea 
să-și resfrângă mai tărziu regretul pierderei sale în accentele rezvrátite ale pro- 
fetilor ebraici. 

Ideea unui conducetor, unui şef, o găsim mai la toate popoarele semitice; 
după cum Chaldeii credeai într'un strămoș suprem, Orham, Ab-Orham, tot 
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astfel și Ebreii-israeliți și-au faurit numele patriarhului lor de origină Abraham. 
Si acest șef energic, alesul lui Dumnezcü, Iacov saü Israel, dadu o alcatuire mai 
precisă poporului rătăcitor, ba încă fiul seii ajunse demnitar puternic în Egipt, 
cu atributiunca sa de tsafnath-paneas saü tilcuitor al lucrurilor ascunse. Dupa 
esirea din Egipt, abrahamizii jet reiaü drumul spre ţinuturile asiatice pe care 
le-au părasit ; influența egipteană se resimte însă în cultul ebraic prin adoptarea 
câtorva forme rituale, cum ar fi: șarpele de aramă (nehustan), cultul viţelului de 
aur, arca sfintá, etc. Dar Iahve et întarise demnitatea suprema si rolul sch de 
conducător al poporului israelit, cel dintâi ales între naţiuni pe care însă nu 
lipsea să-l încerce cu plăgi si boale molipsitoare. In timpul conducerii lui Moise 
israeliți s'aü rezvrătit in mai multe rînduri, însă aceste turburári aŭ fost înnabu- 
site când prin teroare, când prin ajutorul instituţiei armate a levitilor care 1-a 
remas credincioasă. Rolul Ebreilor de cuceritori ai Canaanului e foarte natural 
pentru cea mai mare glorie a lui Iahve; de aci résunä această poezie brutala: 
»Va domni peste naţiuni, va réspindi cadavre, va sfirîma capetele în toate 
„părțile. Se va răcori în drumul sep în apa unui torent; va ridica al seu 
„cap“. Mult timp Ebreii aŭ dus acest traiü eratic. Așezarea lor împrejurul mun- 
telu Sinai, a fost ingreuiatá din cauza opoziţiunii ce o intimpinaü la popoarele 
autohtone; totuși fanatici orbi aŭ înfrânt toate piedicele și aŭ cucerit. Locurile 
din împrejurimele Sinaii aŭ devenit sfinte pentru Ebrei; de altfel aceste locali- 
DD poartă in ele ceva de misterios si de trufas. Pe înălțimea Sinaii s'a nascut 
rigida teofanie a Dumnezeului ebraic, pe înnălțimele acestui singuratic masiv, subt 
un cer mereü de o sticloasă transparență; tabloü sever, sever ca și zeul care" 
locuește, e uneori turburat de furtuni nebune; dar și vintul șuerând capeta ac- 
cente funeste, tremură cu glasuri supra-umane. În aceste ţinuturi s'a născut la 
Ebrei ideia unui scheol al spiritelor saü refaim, un fel de ţinut întunecos, unde cei 
morți trec la o durere eternă. Cam pe atunci cântărețul psalmist își încoardă 
harpa în imnul grozav: 

»O, Iahve, când tu ai egit întru intimpinarea poporului teŭ, când tu plu- 
»teai în pustii, selah !..., pămîntul tremura, cerul se scutura de ape în faţa ta 
„Iahve, si acest cuvînt de Sinai, în faţa ta e, o Iahve, Domnul lui Israel ; a1 risi- 
»pit din belșug ploaia pe locul tei și când era sfirsit tu l'ai adăpat; și poporul 
„tău s'a așezat acolo; ai hărăzit celui necäjit din darurile tale, oh, Iahve !... 

»Domnul a dat prilej de vești bune; făuritorii veștilor alcátuiaü o mare 
„armată. Regii armatelor aü fugit ; ei au fugit; si acela care a remas în locu-le 
»a împărţit spoliele lor«. 

Cu timpul centrul religios al celor douesprezece seminfii ale lui Israil, 
avea să devină Sionul, mai ales dupa glorioasele domnii ale lu David si Solo- 
mon, care aü asigurat heghemonia poporului ebraic printre palestinien. Prin 
construcţia templului din Ierusalim, adunând în circuitul set pe toți israeliți, 
cultul lui Iahve devenise de o măreție emfaticá ; amănuntele sacerdotale însă aŭ 
rămas aceleași, simple, sărace; panteonul ebraic gol; formulele rituale mono- 
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tone; dar bogafia și aurul se reversase din belșug pe sanctuarul în care se ofi- 
cia jertfa lui Iahve. 

Odată cu construcţia templului se face începutul unei redactări scriptice 
a Thorel. In a. 850 Thora se redactează în două variante, câte una în cele doué 
regate schismatice după Roboam : o variantă ehovistă în regatul nordic coprin- 
zând cărțile alianţiă si o variantă elohistă coprinzénd poruncile decalogului in re- 
gatul Ierusalimului. In acest timp apar acești nabi, profeti reactionarï, oameni 
stranii, enigmatici, caracterizați prin viaţa lor sumbră și ascetică, și în ale căror 
inspiraţii dreptatea si clemenfa divină patrund cum nu se mai vede pildă la 
vre-un alt popor. Legendarul [lie și discipolul săi Eliseü, profetizánd curagioși 
în contra regilor care alunecaseră în erezia unor culturi străine, încep încetul 
cu încetul să accentueze parte din ideile mesianice, vagi, nebuloase, idei născute 
cu abizul spre care Israel aluneca, mai tărziu bine deslugite : 

»Bucură-te fiica Sionului; scoate strigăte de bucurie fiica Ierusalimului ! 
„lată regele teŭ drept și cuceritor, umilit, călare pe un măgar si pe un mânz; 
»nici care în Ephraim |... nici cai în Ierusalim !... nici arcuri de rázboiü !... El 
»va face pace printre popoare ; impéräfia sa se va întinde de la o mare la alta 
»şi de la un fluvii la marginea pămîntului“. 

In timpul acesta Asiria făcându-și apariţia în Iudeia, profeţii înzestrați co 
sagacitate minunată, prevedeaü rezultatele influenţei sale. Osea, scurt, aprig, bi- 
ciuitor, asvirle blesteme în contra dominaţiunii asiriene; mai ales după căderea 
Samariei, Isaia cel mai aprins dintre profeti se ridică în contra cotropitorului c'o 
forță extraordinară. Ajutat și protejat oarecum de regele Ezekias, el și cu talen- 
tatul sët contimporan Michea izbucnesc în imnuri violente, pe un stil nervos, rit- 
mic, cu modulări infinite: când melancolice și plângătoare, când surde și meta- 
lice, când urlând de turbare, când anatemizând cu o bucurie feroce. Așa sunt 
construite operile acestor vizionari pasionați; n'aü acea strinsă logică și unitate 
pe care minunatul popor elin a ajuns-o în marile sale opere, nici geometria 
tehnică a epopeelor ariane in general; cu întorsături multe aŭ aspectul unor 
torente ameţitoare care vuesc prübugindu-se dintr'o innáltime imensă. Cântarea 
cântărilor, admirabila carte a lui lov, precum și multe din cântecele monotone 
şi triste ale psalmistului datează din acest timp. 

Captivitatea babilonică a fost pentru poporul ebraic o frumoasă epocă de 
înflorire literară. Ea fu precedată de apariţia mai multor profeti: Nahum, Sofo- 
nie, Habacuc, si mai ales a uriașului Ieremia, un om tenace, resemnat și sublim 
în dezolare, ale cărui declamatiuni nefaste salută pe regele Babilonului, ivit in 
orizont ca o furtună mare; el a văzut decăderea patriei sale, și a privit înjosirea 
lui Israel ascunzéndu-sí privirile; profeţiile lui redate în exclamări teribile, elu- 
cubratiile lui atât de sinistre poartă o marcă singulară. Dar Sionul a fost robit 
»din cauza reutätilor sale; micii stj copii fost-aà duși captivi de către dușman. 
»Si podoabele fiicei Sionului í-aü fost scoase; conducătorii lui aŭ devenit ca 
»Cerbii care nu mai găsesc pășuni, și s'aü dus fără putere subt acei care i-aü 
»urmárit... Ierusalimul a pecătuit grav; iata de ce a fost dus în robie«, 
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In timpul acesta o seamă de cărturari ebraici fac o noua revizuire a legii, 
augumentând-o cu multe versuri straine, note d'ale comentatorilor anteriori şi 
note marginale părând potrivite. Un alt inspirat, Ezechiel, inaugurează genul apo- 
caliptic, cu viziunile sale ciudate. Genul elegiac se închiaga în cele câteva imnuri 
lácréminde atribuite lui Ieremia, cunoscute subt numele de »Sepher-qiroth«; 
Thora levitilor cunoscută din Pentateuc, subt titlul de Lovitic, datează din acest 
timp. Se naște ideia noului Ierusalim, strălucitor de bogăţie și splendoare, Icru- 
salimului etern. Marele profet anonim, cunoscut subt numele de noul Isaia, lauda 
în imnuri scrise cu geniul unui sublim avint absolutismul teocratic care nu va 
întărzia să rodeascá: „Am fost căutat de către acei care nu se interesau de mine 
»Și am fost găsit de către aceia care nu mé căutau de loc; am zis naţiunii care 
»nu se chema cu numele meu: iatá-mé, iata-mé. Am întins în totdeauna mâinile 
»pe acei care merg pe drumul réü, după cugetele lore. 

Cu toate acestea Thora prin a. 458 se stabileşte aproape definitiv, deși 
mai în urmă scribi fără talent, soferimi, o adaogă și o interpoleaza ; capetase 
între altele o directiune mai ideală din care avea să rezulte Ghemara sau Tul- 
mudul ebraic de mai tărziu, bazat pe autoritatea absolută a textului scris. O 
mulțime de psalmuri armonioase se ivesc în vremea aceasta, cum ar fi psalmul 
Mizerere din care se exală o durere atât de adincă. Pe baza Legii se naște o 
ştiinţă vastă de interpretare, și după deosebitele principii profosate sau înființat 
școli multe în care învățau savanţi, cărturari posteriori. Foarte curioase erau pare- 
vile lor. Cele mai însemnate scoale aŭ fost școalele lui Hilel si Samai, cel dintii au- 
rul cărții Mişna împărțită în șease părţi sau sedarim. Discutiunile acestor cartu- 
rari luaü câteodată întinderi mari în beth-hammidras, unde zile întregi se trata o 
temă propusă. Singulara carte Pirke-aboth, care a intrat în compilatiunea Misneï, 
păstreaza numele celor mai renumiţi doctori din aceste timpuri; însă scriptura Ve- 
chiului Testament, aga cum o avem noi astăzi, sa canonizat mult mai tarziü de 
nașterea lui Cristos in baza multor versiuni existente, fie din traductiunea alexan- 
driná a Pentateucului, fie din scripturile mai moderne ale rabinismului, in acele 
timpuri supuse atâtor exegese întunecoase. 


P. DANIEL. 
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Il 
I. VĂCĂRESCU) 


(1786—1863) 


Jl înaintată, în anul 1863. Boer, versat în clasicism, cu un suflet blând si sentimental, a lăsat 
o operă poetică foarte variată. Prima ediţie a poeziilor sale datează din anul 1830 și for- 
mează o broșură de vr'o 50 de pagini, pe care se resfiră vr'o 15 poezioare. Ultima ediţie 
formează un volum de vr'o 500 de pagini, în care e adunată mai toată activitatea lui. 

Intr'o vreme, în care la noi mal toţi aveai in materie de poezie o concepţie nelămurilă, 
din cauza ignoranței și orientalismului care ne întărziase atât de mult, figura pe care o profilám re- 
sare în pervaz cu mai multă intensitate decât contimporanii sti în ale muzei. Văcărescu întrupează 
în intelectualitatea lut toată gîndirea si simfirea acelor vremuri. 

Pamilia Văcăreștilor se ridică în timpuri vechi până la descălicare. Odobescu ne spune în 
articolul séü despre Poeţii Văcăreşti: n... Printre tovarășii lui Negru-Vodá se zice cá ar fi fost si 
»junele Negoiţă, domnesc cucon al lui Dan, Voevodul Făgărașului și nepot de soră al căpeteniei 
„Românilor ; acesta întemeiă sate și biserici, 12 pe malurile Dâmboviţei, coprinse de dinsul; el 
„avu $ease fete și doi feciori : Radu și Șerban, cărora le lasă moștenire cu numele de Văcărești, scu- 
»tul părintesc ce purta gravat pe dinsul Cetatea Fagăraşului, pe care filfiea o acvilă albă, emblemă 
»de imaculată putere și prapurul purpuriü cu zicerea Virtus, scrisă cu litere de aur«. 

Mai ales caracteristica acestei familii e cultivarea artelor frumoase, care pare o ereditate 


Y ogofétul I. Văcărescu s'a născut pe la sfirșitul veacului XVIII și a murit-in etate foarte 


1) Bibliografie ` Poezii alese din ale D-lui marelui Logofăt I. Vacirescu (1830, form. 160), Colecţie din poc- 
ziile D-lut marelui Logofăt I. Vucărescu (1848 în 80) co prefaţă de Voinescu II; A. Odobescu: Poeţii Vacaresti (Re- 
vista română, an. I). 
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Slrámoseascá. Banul lenache Văcărescu a scris prima gramatică románeascá!), insotità de un 
tractat de metrică si de o colecţie de poezii ; urmașii săi, Clucerul Alecu Văcărescu și Vornicul Ni- 
colae Vacărescu, au cultivat cu predilecție literile. Dar această sorginte poetică se limpezeste și mai 
Line în Logofătul I. Văcărescu, 

Cugetarea luf e ușoară. Poeziile-i sunt viorele azurate, flori de câmp drágálsge. Aceasta 
ne indreptáteste să staruim asupra delicateteï sufletului séü. Inamorat și vaporos la început, mai 
tărziu viril şi entusiast, în totdeauna însă a purtat par'cá nostalgia unui peisaj liniștit, în care visele 
lui fluturat în voe. 

Poema sentimentală Primavara amorului nu odată conturează această plăcere a sufletu- 
lui său, de a'și odihni ochii pe alba perspectivă a unui întins. 


Se întinde o câmpie 

De subt poale de Carpaţi, 
Câmp deschis de vitejie 
La Bom, ui lăudaţi. 


Surpături sunt de o-parte 
D'un oraș ce a domnit, 

O girlitá "ncoact desparte 
Un crâng foarte "nveselit. 


Acolo am căscioară 
Pe un virf de delișor 
Curge "n vale o apsoará 
Murmuránd incetisor. — 
Ori acestui peisaj bucolic, preferă altundeva, singurătatea poeticei si parfumatei välcele, 
mai mult melancolică, decât rizătoare, — și se transpoartă acolo unde ` 


Pe muntigor albeste 
Cäsuta ce pretuesc; 
Stânca pe ea domnește — 
Juru-i imprejmueste 
Un crâng de lemn câinesc. 


Tremurator la glasul amorului, Văcărescu iubește vag; cu preciziune niciodată nu stabi- 
lește o normă în patima lui, încât din acest punct de vedere, mai puţin decât la Logofătul Conachi, 
pretuim în versurile lui nectarul iubirii. Se aprinde și el rănit de pajul dulce al amorului, fără 
însă ca să cheme cu atâta ardoare sfirsitul și eternitatea. Suflet înfocat, Inimă rănită, Dorul 
deplin si câte încă, poartă în ele urma amoroaset inspiraţii, mai mult saü mai putin intensivă, mai 
mult sati maj puţin fugară. 

Cine a spune va putea 

Ce este patima mea? 

Nică moarte nici viaţă e — 
Voiü să cer dar nu $tiü ce — 
Insá noaptea pátimesc 

Şi-mi place ceasul de chin... 


...»Si-mi place ceasul de chin« — îi place deliciul acestei suferinţe, voluptatea acestei 
dureri, după care Eminescu suspina mai în urmă: 


.. Si cât de mult îmi pare réü 
Că nu mai sufăr încă. — 





1) Tipirita în două ediții in 1787: una la tipografia episcopiei Râmnicului si alta la Viena în tipografia luf Io- 
sif, nobil de Curjbec. 
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In psicologia lui Văcărescu găsim oarecare pătrundere, in sentimentele sale oarecare 
statornicie. Dar disciplina luf sulletească nu era turburată decât în rare clipe de restriște, in care 
poeziile sale deveneaü melancolice, îmbrăcând idei elegiace. Şi atunci urmează furtună intensă și 
discretă în care poetul devine vizionar, exaltat și et turburá pacea-i sufletească si intelectuală, obici- 
nuită, încât gindul ne întoarce la acest zbucium al poetesei lesbiene: „mai palid ca floarea ce 
agonisează tremur, si suflarea mea — iată cum piere; mor însă cu aceeași dorinţă, cu iubirea mea 
cea dulce, cea nepretuitá, etc.« 1) 

Dar Văcărescu e întăi de toate un poet patriotic. Odele sale Sfatuiri patriotice, Proloa- 
gele, etc., sunt pline de manifestări de iubire către țară, dintre care unele nu sunt lipsite de entu- 
siasm. Dovadă de acest sentiment e cunoscuta întîmplare din 1818, când, invitat de Caragea să 
preludeze cu câteva versuri pravila din noii promulgată, Văcărescu, in loc să facă un imn saü o 
odă adresată puterii, cum ar fi cerut regulele curleniei, scrise această bucată tristă și plină de 


patriotism : 
Ah, de-ar putea-ne dobindi 


Si câte avem perdute, 
Atunci ce duhuri n'ar gîndi, 
Ce inimi ar sta mute? 


Atunci și acest corb sărman 
Iar acvilă s'ar face, 

Şi-ori ce Román ar fi Roman 
Maren rázboiü sin pace! 


Dar iată și această odă, cadenfatá si aprinsă: 


Slava strămoșilor vestiți 

In cale vă așteaptă... 

La rînd Românilor veniţi 
Mergeţi pe calea dreaptă. — 


Vulturul tot viteaz în zbor 
Ca puii săi vé poartă; 
Aripa-i sparge orice nor — 
Nu vé temeti de soartă !... 


Cât de curînd vé înnălţaţi 
Europa vă privește. — 
Căci dafinul ce voi luaţi 
Nu se mai vestejeste . . . 


Slava strămoșilor vestiți 

In cale vă așteaptă... 

La rînd Românilor esiti 
Mergeţi pe calea dreaptá.— 


In această principală notă a talentului sën, Văcărescu e plin de foc, e sacru, e adînc con- 
vins. Şi n'aü întărziat ca, mai în urmă, accentele sale să se repercuteze în buchetul de poeţi care aü 
înflorit în timpul renasterif noastre si să producă rodul aprinzător de inimi al revoluţiei. Mai ales 


D Sapho (Poetie lyrici graeci. Lipsiae MDCCCUIII) : 

.., To pot par 
xapO«dv èv ot dleacr évtodiaav, 
die yag evcdov fipoyius ae povas 
ovOi» Se" etset. 
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conștiința naţionalităţi! noastre si a origine de latinitate nu erai pentru Văcărescu probleme. El 
nu Soväia întru afirmarea cu tărie a obirsieï noastre, ori și când și ori și unde. Şi nu odată se în- 
toarnă înlăcrămat spre patria-mamă, spre distrusa Stăpină, din suspinul căreia moduleazá: Roma 
cum este, Roma cum cra — ode atingétoare si triste. 

Influențat de poeţii greci, el îi imitează foarte adesea. In Primăvara amorului se simte 
deja mult această inriurire, dar mai mult încă l'a impresionat Theocrit în poeziile idilice: Tirs si 
floarea, Plecarea lui Tirs, Lună nouă, Floarea, etc.; chiar metrica lui uneori alunecă pe un ritm 
antic $i hexametric : 


Vecinici vestminte de planetí iaŭ nouă strălucire 


un 
E 
ze 


Roza porfiră a'nmantiat eterea lucială — 
Nalt întocmitul adevăr s'aduce la iveală. — 


Un caracter — displăcut azi — al acestor poezii e abundența de inversiuni, potrivite saŭ 
nepotrivile, pe care Văcărescu le risipește printre versuri. Aceste inversiuni le distramă în pur- 
pură, dar întunecă precisiunea si claritatea gîndirii. 

„+++ In privința procedeului séü artistic, Văcărescu pare foarte puţin rafinat. Nu era inde- 
lung meditativ, nu era nici înfiorat de acea subtilitate inconștientă pe care Platon, în superbul dia- 
log Ion, o atribue adevăraţilor inspirați. Motivul determinant al compunerii lui Văcărescu era pre- 
cis; profita de ocazit solemne, ori de întimplări mat izbitoare din viaţa zilnică, pentru a el Gurt si 
face dedicatia stihurilor. La deschiderea teatrului întăiaşi dată în Bucureşti, La deschiderea 
tipografiei de la Zeng ‘ul tămăduiriă, ori poezia cu acest ciudat titlu: La o floare cu boboc în chi- 
pul plicului, — titluri, astăzi de foarte grotesc efect, cu care sunt botezate cea mai mare parte din 
poeziele sale »imprompte«, și care ne daŭ putinţa de a cumpăni ideia cu care pe acele timpuri 
poezia era măsurată, 

Activitatea lui Văcărescu îmbrățișează, între altele, si cávte-va traductit după tragieit 
francezi, cum ar fi: Britanieus (1827), Ermiona (1831) si Regul (1832),—toate croite în versuri 
şi care ati fost primele piese de teatru în românește ce s'aü jucat pe rudimentarele scene ale 


timpului. 


* 
* * 


Caracterul general al acestei poezii, ceeace ne impresionează mai mult, e personalizarea 
care face ca Văcărescu să se deosibească întru câtva de ceilalţi. N'a fost însă o putere creatoare, 
împrejurul lui nu s'a format si nu se putea forma școală. El nu e acvila care poartă pe umeri un 
Ganimede antic, nici lumina unei lămpi orbitoare. Așa cum ni se înfățișează, din piatră necioplitä, 
n'are astăzi multă valoare literară. Căci stihurile logofătului Vâcărescu nu poartă stampila maestru- 
lui, haina lapidară a formei, chiar gindirea lui de bătrân sfátos e rezultatul maï mult intuitiv al 
inteligenţei primitive, decât cu îngrijire educată. Modul séü de compunere e foarte simplu; în ac- 
ceptiunea modernă a cuvintului, forma sa e inflexibilá, păcătuește în multe privinţi si adeseaori e 
necorectă. Din acest punct de vedere citirea luf e foarte îngreuiată astăzi, încât, in bazarul nostru 
social și intelectual, în care se debitează atâta marfă liberă garantată și negarantată, Văcărescu stä 
cu totul în umbră. 

Cu toate acestea, e una din cele mai solide pietre de fundament pe care se înalţă somp- 
tuoasă, în aparenţă cel puţin, clădirea care ne farmecă în timpul de faţă. Straturi s'aü asternut 
de multă vreme pe suprafaţa acestei pietre si poleiul săi s'a demodat mult. Deși încercarea noa- 
stră de a reinvia, în formă modernă, figura bătrânului mort acum patruzeci de ani, se izbeste de 
atâtea piedici, ele însă nu ne pot opri de a privi mormintul lui ruinat: 

— Sunt lacrymae rerum! 

IULIU DRAGOMIRESCU, 


—— i Cmn 


ICOANĂ 


—— 0 — 


H u glas blajin ca de fecioará, 
E; Cu chipul gînditor și trist, 

Când te-am vezut întăia dată 
Mi sa părut că văd pe Christ. 


Și din păgână m'ai făcut 

De ceruri să-mi aduc aminte, 
Si iar să sper și să mé 'nchin 
Și iar să cred în cele sfinte. 


Icoana, ţi-am facut pervaz 

Din raza dorului aprins 

Si ca să-mi fii mereü aproape 

De sufletu-mi cu drag te-am prins. 


Și mi te-am prins așa de tare 
Și te-am legat atât de bine, 
Că de-aș cerca a te desprinde 
Aș rupe sufletul din mine! 





ATUNCI, AZI 


raŭ salcimii infloriti 
Zo Si lună "n cer si verde ^n lunci 
In noaptea cánd mi-ai spus c'o viata 
Me vei iubi, tot ca atunci... 


Azi cerui stins, florile moarte, 
Sinistri par salcimií goi, 

Tar crivățul psalmodiaza 
Poema vremilor de-apoi | 


ANNA LiNTA. 
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mului de aprioritate pe care Kant îl aplică spaţiului și timpului, D. Xenopol intră întru 

cercetarea vastei probleme, de la rezolvarea căreia atirnă certitudinea și folosul istoriei, 

şi anume : a relaţiunii dintre timp si spatiü si fenomenele sociale. Insistánd asupra legilor 
fatale, în complexul acestor fenomene coexistente şi succesive, savantul autor se încearcă să fixeze 
cadrul de îmbrăţișare proprii zis al ştiinţelor istorice în deosebi de cele teoretice. 

Metodic și lămurit întimpină obiectiunile ce se aduc în contra caracterului științific al 
istoriei, citând pe Stuart Mill, Bain, Schopenhauer, Seignobos, Thomas Bull, etc., si caută să 
așeze istoria pe temelii profunde științifice, întru cát ea tinde la descoperirea adevărului şi a expli- 
cărií luf cauzale. Apoi, în ce privește scopul istoriei, D. Xenopol insistă asupra istoriei şi patrio- 
tismului, asupra istoriei-censure, asupra istoriei descriptive, rezumánd în concluziunea sa urmá- 
toarele patru principii fundamentale de disciplină ştiinţifică in conceptiunea istoriei: 1) factorii sta- 
tornici ai istoriei, care presed la desvoltarea deosebitelor grupe din care se compune omenirea ; 
2) puterile istoriei, care determină această desvoltare; 3) materialul istoriei, asupra căruia pu- 
terile lucrează, si 4) seriile istorice, rezultatul acţiunei puterilor asupra materialului istoric, 

Aplicând evoluționismul faptelor istorice, după cum perfect se aplică faptelor biologice, 
D. Xenopol nu se unește cu párerea acelora care trimbiţează decadenta noastră. Din contră, d-sa e 
adînc convins de mersul progresiv al omenirii și civilizaţiunii actuale, care »cu știința drept făclie, 
»nu este încă decât la începutul drumului pe care are să-l calces. 

După ce stărue asupra puterilor care ajută formarea diferitelor curente de desvoltare so- 
cială, după ce studiază marile legi care conduc mersul progresiv, precum și legile sociologice în 
conflictul lor cu istoria, citând pe Greef, Comte, H. Spencer, Lacombe și Tarde, cumpüneste valoarea 


A rincipiile fundamentale ale istoriei de A. D. Xenopol. Respingénd conceptiunea idealis- 
J 
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tutulor acestor legi sociologice, aplicate istorief, cum ar fi legile de evolutiune religioasă, politică, 
legile fonetice şi filologice, si în urmă studiază materialul istorie, 

In seriile istorice cumpäneste ideile obștești si acelea ale succesiunii, precum și produ- 
cerea acestor serii ; apol stabilește elementele de căpetenie ale istorie: reproducerea faptelor succe- 
sive, înlănţuirea cauzalá, materialismul istoric, etc., terminând cu stabilirea faptelor si cauzelor lor 
prin inferentä. 

Iată, în rezumat scurt, coprinsul acestei cărţi de erudiție, în care la fiece pas răsar citați 
autori clasici și moderni, combătuţi sati susținuți cu multă putere de argumentare. D. Xenopol e 
destul de cunoscut în lumea savantă din ţară şi din străinătate, încât elogiile noastre ar părea 
superflue. Tocmai însă pentru că valoarea d-sale este recunoscută de toată lumea, cartea d-sale: 
Principiile fundamentale ale istoriei, probează încă odată mai mult justetea acestei recunoașteri. 

* k 

Chipuri şi graiuri din Bucovina, (un volum de 168 pagini, tipărit in Berlin, 1900), de 
Em. Grigorovitză. Acest volum de nuvele, 12 la număr, se înfățișează cititorului cu un aspect de 
singulară originalitate. 

In graiul bucovinean, provincial, dar frumos pentru nol, D. Grigorovitză mánueste con- 
deiul cu dibácie. Impresionist și cumpănit, d-sa nu abordează subiecte vaste, nici situaţiuni com- 
plicate, Alcătuite din câteva schiţe, precizează în două-trei rînduri zbuciumul de patimi ce izbuc- 
neşte în sinul eroilor sët, $i toţi aceşti eroi sunt oameni simpli, ţărani bucovineni, ovrel săraci și 
ruteni, pe care însă "1 zugrăvește subt aspectul lor particular. 

Ca un model de limbă, să luăm un exemplu din nuvela Mila Precistei, când Smaranda, 
trădată de iubitul el, istovită de durere şi aproape moartă, a venit la mănăstire să se roage pentru 
ultima oară: „Şi la icoana Precistei din naos a căzut ispitita fată ca frântă pe genunchi si cu mâi- 
»nile rezemate de stilpit auriţi aï chipului sfînt, în lumina roșiatică a candelei ce ardea deasupra, 
„a stat dintru întăi mută si prăpădită de suferința crudă, făcându-și încet cruce după cruce. Apol 
naŭ năvălit deodată din peptul apăsat al nenorociteï durerea năprasnică si fără margini, si ochii el 
nai izbucnit în lacrămi ferbinți și amare. Abia a găsit numai cât atâta putere să scoată după o 
„vreme din gură cuvintele: Maică prea curată .... pune capăt chinurilor mele... o. 

Iar ca un model de puternică impresiune, ni se pare sfirşitul din Jupin Toiba care »egea 
nîn ceardacul din înălţime, punea trîmbiţa cea lungă la gură și irărărăia cântecul vechii al Cer- 
»náufulut în cele patru părți ale lumii, de se auzea tocmai la rabinul minunilor din tirguletul Sada- 
"gura, dincolo de apa Prutulut«. Nelogic însă ni se pare desnodámíntul nuvelei Dragoste în pripa, 
căci în popor nu se poate întîmpla ca tatäl ginerelui să se însoare cu mama miresei, această legă- 
tură ar fi considerată ca incestuoasá, la nol, cel puţin. 

In luna aceasta însă volumul D-lui Grigorovitză stă în fruntea lucrărilor literare ; de aceea 


îl recomandăm cu căldură cititorilor nostri. 
Eu. SEREA. 


TEATRUL NAŢIONAL 


Opera română 

Luni seara, 6 Martie, Opera română și-a închis stagiunea, după ce a dat, în decurs de pa- 
tru luni, 45 de reprezentaţiuni în loc de 60, şi avénd — lucru ne mai pomenit în analele teatrului 
nostru — un deficit de 74.000 de lei. 

Acest fapt cu drept cuvînt a uimit lumea care se interesează de ale teatrului, si cel mai 
putin uimit nu este d. ministru al instrucţiunii publice, care se vede în obligatiune să acopere acest 
deficit şi care va fi nevoit, neavând de unde să ia atâţia bani, să ceară Camerei un. credit special. 
Camera, considerând că a votat destule economil prin micşorarea pensiilor a câtorva văduve si bă- 
trâni care aveati cutezanta să ridice din casa Statului câte o sută-două de lei pe lună, subt cuvînt 
că Statul se folosise douăzeci-treizeci de ani de munca făcută de soţii lor sai de ei înșiși, va vota, 
cu sati fără voe, această bagatelă, pentru a reincepe la anul acelaș lucru. 
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Aci, o parentezá. Revista aceasta nu face politicä si Cercul nostru numérá printre 
membrii săi personalităţi din toate partidele si grupurile care guvernează saü vor guverna această 
țară. In momentul de faţă, doi din membrii cabinetului sunt membri ai societăţii noastre si 
membri activi chiar, care binevoesc a scrie intr'adins pentru această revistă pagini remarcabile, 
pe care, suntem siguri, nu le uită cititorii nostri. Deci, orice critică din parte-ne nu trebue pri- 
vită ca o rázboire împotriva guvernului, ci ca o rivná spre mai bine de care toţi suntem insufletitt în 
domeniul artei, și aci în deosebi, în ceeace priveşte propágirea scenei noastre dramatice şi lirice. 

Asa dar rămâne bine înţeles că ceeace criticám nu este acţiunea guvernului saü a cutärul 
minister, ci administraţiunea nechibzuită a directiunif operei române. Ministerul instrucţiunii pu- 
blice a voit să facă o încercare: să împartă direcţiunea unică a teatrului national în două direc- 
ţiuni separate: aceea a dramei si comediei si aceea a operei. A priori, oamenii competenţi aŭ de- 
clarat că această organizatiune nu putea da roade bune, și nof unt ne-am dat părerea aceasta chiar 
din capul locului, Dar nimeni, nici chiar cei maï neînduplecati adversari ai încercării ministeriale 
nu-și inchipuiaü că sfirsitnl să le dea până într'atât dreptate: 45 de reprezentaţiuni în loc de 60 


si 74.000 de let deficit ! 
Mărturisesc din parte-mi o curiozitate fără astimpér de a vedea expunerea de motive a cere- 


ref de credit pentru acoperirea acestui deficit; ea singură va fi în stare, nu mé îndoesc, să mé domi- 
rească ; căci toată aritmetica mea nu ajunge la nici un rezultat luminător. Trebue să v'o astern aci, ne- 
gru pealb, dacă nu ar fi decât ca să-mi réspundet! cu zicătoarea ` Socoteala cocoanei şi punga boerului, 

Ja vedeţi: cheltuelile serale ale operei române, astfel cum le-a stabilit directiunea eï prin 
budgetul sëŭ special, eraü de 2.200 lei, adică pentru 45 de reprezentatiun 99.000 de let. 

Pentru acoperirea acestei sume, direcţiunea avea, pe de o parte, diferitele subventiunÿ, 
adică 54.000 lei, plus preţul vinzäreï locurilor din sală. ` 

Această vînzare a vărsat in casa directiunit, pentru 45 de reprezentaţiuni care s'aü dat, suma 
rotundă de 116.000 lel, care, adáogatá celor 54.000 let ai subventiunilor, dă un total de 170.000 let 
la venituri, adică un excedent de 71.000 de lei. 

Dar directiunea ne prezintă o mică socoteală care merită toată atentiunea noastră, și anume 
cheltuelile făcute pentru montarea operei Tannhăuser si pentru plata lefurilor a patru artiști de 
valoare : tenorul Dimitrescu, baritonul Battistini, soprano Zelna și baritonul Giovacchini. Tacá cifrele : 

Chiria costumelor pentru Tannhäuser . . . . . . . . . 10.000 let!) 
Facerea unu! singur decor noŭ (actele Işi IV). . . . . . 14.000 » ?) 
Tenorul I. Dimitrescu, pentru 26 reprezentatiunf . . . . 33.800 » 
Baritonul Battistini, s 3 n +... + 9.000 » 
Soprano Zelna, » nicioreprezentatiune . . . . 500 » 
Baritonul Giovacchini, pentru o lună . . . . . . . . . 1000» 
Total. . . 68.300 » 


adicä maï putin decât excedentul. 
Dar, fie socoteala de 71.000 de leï, adicä intregul excedent! Tot nu ajungem decát sä 


echilibrám budgetul cheltuelilor cu al veniturilor, sá esim, cum zice negustorul, tanto pe tanto. 

Dacă e asa, deficitul de 74.000 de lei de unde mai răsare? 

Et] vedeţi, aci mi se încurcă aritmetica. Socoteala cocoaneï e limpede ca bună dimineaţa ; 
bob numărat, una si cu una face două: n'a avut de plătit pe ce a tirguit decât 170.000 de lei, dar 
din punga boerului o să lipsească 74.000 de lei mai mult, adică cu totul 244.000. 

Pentru ce?... 

Grozavă o să fie expunerea de motive dacă mă va domiri de cum s'aü cheltuit acești 
74.000 de let! A. DAVILA. 


mg Lë 


1) Teatrul National posedă un stoc bogat de stofe si un atelier de croitorie bine instalat. Confectionate aci, 
costumele acestea ar fi costat cel mult 3.000 lef, si, in orice caz, ar fi rămas averea teatrului, pe când ele au costat 
10.000 si se vor porni înapoi la Milan. 

3) Teatrul Naţional are un atelier de decoruri bine organizat, un pictor plătit 6.000 de lei pe an, dol 
pictori ajutori si trei timplari. Decorul de care e vorba ar fi costat cel mult 2.000 let, preţul materialului, în loc de 
14.000 cât l'a plătit dirzcțiunea operei. 


MIȘCAREA INTELECTUALĂ STRĂINĂ 


— CĂRŢI ŞI REVISTE — 





e a philosophie d' Auguste Comte de L. Lévy-Bruhl (1 vol. in 8 din Bibliothèque de Philo- 
X sophie contemporaine, Félix Alcan, Paris). Autorul acestei cărţi își-propune să studieze in mod 

impartial sistemul de filozofie pozitivistă pe care îl reprezintă Aug. Comte. Intrebuintánd o 
metoadă științifică, D. Lévy-Bruhl încearcă să scoată in relief ideile dominante ale acestui 
sistem filozofic, precum și strînsa afinitate care leagă doctrina lui Comte cu mișcarea ştiinţelor na- 
turale, istorice și sociale. 

La tristesse contemporaine, încercări asupra marilor curente morale și intelectuale din 
veacul XIX de H. Fiérens-Gevaert (1 vol. in 12° din Bibliothèque de Philosophie contemporaine, 
Félix Alcan). Tristefea contimporană, este o încercare de critică filozofică, aplicată evenimentelor 
celor mal izbitoare și oamenilor celor mal mari ai acestui secol. Alegénd de simboale ale unor fapte 
morale politice și artistice personalităţi ca Leopardi, Aug. Comte, Schopenhauer, Tolstoi, Richard 
Wagner, Verlaine, Nietsche, etc., D. Fiérens-Gevaert a putut să analizeze cu siguranță marile 
cauze care au transformat conștiința modernă. Cartea, deși întemeiată mai mult pe generalitátf, 
este totuși un studiu mai mult de actualitate și credem că va fi bine primită, mai ales de tinerime. 

Le Colporteur de Guy de Maupassant (Ollendorf). Un noü volum de nuvele, scrise cu 
acea rară putere care-l caracteriza pe Maupassant, încât ne dă în câteva trăsături, în câteva rînduri, 
o situatiune precisă saü o acţiune întemeiată. E viaţa cu întreg complexul ei de evenimente, consti- 
tuind acest imens »tragique quotidien«, în care ne zbuciumám cu toţii. Maupassant își păstrează 
însă toată liniştea sa de spectator la o privelişte atât de amuzantă și de tristă: el constată lucrurile 
așa cum sunt, Cu toate acestea nu putem să nu întrevedem subt ghiata acestei impasibilitäti ivin- 
du-se parcă un suris de ironie sau de milă. 

L'histoire de l’art dans l’enseignement secondaire de Georges Perrot (Chevalier-Ma- 
rescq). O carte utilá pentru complectarea educatiunii tinerimii. D. Perrot se plánge de putinul in- 
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teres ce se acordă in scoalele secundare istoriei arte! clasice ; d-sa ne arată cát de trebuincioasä 
pentru formarea intelectuală e cunoașterea vechilor monumente și opere de arte. Nici nu se 
poate înţelege bine Sofocle, dacă nu se cunoaște, d. ex., architectura $i sculptura din 
secolul V. Apoi D. Perrot remarcă de asemenea că operele de artă vorbesc inteligentelor intr'un 
mod maï direct decât cele de literatură. D.sa cere reforme în acest sens. 

I Precursori di Lombroso, de G. Antonini (Editura Fratelli Bocca, Turin), e titlul unei 
lucrări apărută de curînd, în care autorul arată cu date stintifice cá Lombroso și toată școala de 
nouă orientare a dreptului civil, care urmează pe maestru, a fost întrevăzută de cel vechi, si că prin 
urmare noua antropologie criminală nu s'a născut ca o Minervă dintr’odatä. 

Lecons d'anthropologie philosophique, ses applications à la morale positive, de Dr. Da- 
niel Folkmar (Editura Schleicher fréres, Paris) propun, un noii sistem de morală, luând drept bază 
toate științele antropologice și sociale. Dr. Folkmar "et dă silintele să arate în aceste lecţiuni cá 
pozitivismul, determinismul și chiar materialismul filozofic aü o bază îndestulătoare pentru a 
clădi un sistem de morală. 


Revue de Paris—15 Februarie. D. H. Bergson "3i continuă studiul sën psichologic Le rire, 
în care caută comicul in acţiuni si situaţiun!. Studiind efectele scenice produse de piesele lui Molière, 
Labiche, Sardou, etc., D. Bergson le explică prin repetirea, inversiunea si interferența serială. 
Frederic Masson ne dă câteva pagini din volumul săi apropiat Napoléon et sa famille, tratând 
mal cu seamă despre Princesa Paulina. D. L. Lévy-Bruhl, în studiul săi Flaubert philosophe, gă- 
sește oarecare secrete afinități de natură între Flaubert si Montaigne, pe care autorul educafiunil 
sentimentale l'a numit el însuși „son père nourricier«. Georges Bourdon, însărcinat cu studierea 
organizării teatrale din diferitele ţări ale Europei, și-a început cercetarea cu Anglia, si într'un amé- 
nunţit raport ne expune situatiunea teatrelor engleze, administraţia și construcţia lor. 

Nouvelle revue — 15 Februarie. Contele de Mony, in excursiunea sa artistică prin sălile 
muzeelor din Berlin, se opreşte mai ales la școalele italiene, pe care le analizează cu multă cunoș- 
tintá. In articolul séü Le théâtre italien, Judith Cladel, reproşează scriitorilor italieni de graba 
pe care o pun în scrierea pieselor de teatru, toate cu subiecte superficiale si prea mult de ac- 
tualitate. 

Revue des deux Mondes din 15 Februarie are un articol semnat de Generalul De la 
Rocque, Schifá a. unei programe navale în 1900, în care discută obiectiv organizaţia marinei mili- 
litare iranceze, precum și neajunsurile ei. Arată ce rol însemnat de ofensivă și defensivă va juca 
această marină intr'o conflagratiune viitoare. A. Dastre are un articol asupra crioscopiei si aplicaţiilor 
sale himice. Crioscopia fiind studiul corpurilor bazat pe temperatura lor de congelatie, are un do- 
meniii foarte estins, de oarece multe corpuri nu sunt solubile în apă, și nu există lichid caresă nu se 
congeleze. 

Quinzaine—16 Februarie. D. Faguet are un studii judicios asupra lui Ferdinand Brune 
tière, în care găsește o rară personalitate filozofică. Ideile sale sociale se invirtesc împrejurul a 
două puncte: patria, armata, care după Brunetière formează mai mult obiectul unei tradiţii si gá- 
sește că trebue să iubim patria în militarismul săi. Carl Murr insistă asupra politiceï viclene a 
împăratului Wilhelm al II-lea al Germaniei, care mare altceva de scop decât să întemeeze un 
sfânt imperiu roman. 

Journal des Economistes—15 Februarie. Remarcám in acest număr o eminentă analiză a 
ultimei opere a lui Zola, pe care o face D. Frédéric Passy. Daa ne spune: „Cartea D-lui Zola, cu 
ntoate defectele pe care i le imput, este în total, cu inspiratiunea sa intentionalä, o carte moralá«. 
Şi maï departe, făcând portretul autorului însuşi, dă probe de mult entusiasm și de multă pätrun- 
dere. A. Barthélemy semnează articolul séü important din punctul de vedere economic, intitulat : 
Indiile orientale şi cestiunea zaharulut, în care stabileşte cu date certe statistice peste produc- 
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tiune, resursele, valoarea și comerciul acestei culturi în indiile occidentale. Mai găsim un articol 
de D. Ernest Martineau, în care se relevează contradicţiile socialismului. 

La Revue de l'art ancien et moderne (10 Martie), coprinde pe lingă un număr de ilus- 
traţii din Montigny, Lampi, Angelică, Van Dyck, etc., un articol asupra statuarului Montigny, de 
Henry Marcel, pe care autorul vrea să-l scoată cu drept cuvînt din uitare, un altul asupra fres- 
curilor lui Angelico, de la Florenţa, o dare de seamă asupra expositiunit Van Dyck etc. 

"hum 

Die Zukunt are un articol scris cu multă elevație si semnat de Maximilien Harden, în 
care se analizează raporturile existente între Germania și Anglia. Aceste raporturi provoacă auto- 
rului multă mânie și le apreciază în termeni cam puţin satifácétori pentru Anglia: »Aü trecut zi- 
nlele diplomaţiei fine »à la Palmerston« și nà la Castlereagh«. Balfur ar prefera mai bine să rë- 
»máná în plăcutul séü neo-misticism. Cât despre Chamberlaine, a fost îndestul de pedepsit pentru 
»incercarea sa de a trata politica ca pe un om cu bani“. 

Remarcám seria de lucrări a cărei publicare a început-o editorul Cronbach din Berlin, care 
în totul va fi un rezumat al întrege! mișcări intelectuale germane din acești din urmă ani. Prima 
colectiune începe cu Muzica germană în al XIX-lea secol, de Dr. Max. Graf. Rezumatul stabi- 
leşte următoarele perioade: 1) Beethowen; 2) Schubert; 3) Weber; 4) Renaşterea beethowe- 
niană ; 5) Wagner si Listz, si 6) Brahms Brums. 


D. RIvEANU, 





CÂNTEC DE CLOPOTE 





An clopot a limbii bätae 
ds Vestea că-i la miljoc de zi. 
Un pom de Crăciun în odae. 
Așa-mi începui eŭ cárarea, 
In peptul mei tinăr suflarea 
Așa se urzi. 


Si ger pe câmpiile ninse — 

Un ânger, de-asupra-mi plecat, 

Privindu-mé, mâna mi-o prinse, 

Strîngându-mi-o "n mânile sale, 

Și rar, și c'un zimbet de jale, 
Vorbi 'ntunecat: 


„Prin noapte si crivët pierdută 
Pe lungi si spinoase poteci, 
De-amarul vieţii bătută 
Urmeazä-fi cărările sorții; 
Prin spaime si pinde-ale morţii 
Senină să treci! 
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CÂNTEC DE CLOPOTE 


»S iei veselia cu tine! 

Şi "n cântec de clopote-acum 

Porneşte, si luptá-te bine! 

Sá nu te 'nspáiminte cárarea, 

Şi-apururi să-ţi fie cântarea 
Tovarág pe drum. 


»Si "pn Ziua-fi din urmă, cântarea 

De clopote tainic venind 

Din cer, să-ți aducă ’mpäcarea, 

Ca biata ta inimă — toată 

Topită de jale — să poată 
S'adoarmá zimbinds. 


CARMEN SYLVA. 


N. GRIGORESCU 





Păstor din Valea Prahovei 
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UN TRECUT DEPĂRTAT 
ȘI UN APROPIAT VIITOR 


O CUGETARE 





SYN nglezii sunt Feniciani moderni. 

JA  Fenicianii erati imbrăcaţi cu roșu, »Poiwxsca, ça si mercenarii englezi 
de astăzi cu uniformele lor cele ștacojii: asemănare de aspect. Fenicianii 

eraü Evrei prin neam ; Englezii sunt Evrei prin caracter: aseménare de fond. 

Englezii de acum, ca $i Fenicianii de altădată, se falesc cu civilizațiunea 
lor cea egoistă, stápinesc pámintul prin apă: corabii, colonii, bani si minciuni; 
de-o potrivá obraznici, fuduli, răpitori și nemiloși. 

Intr'o zi Fenicianii aŭ dispărut ca printr'o minune, ui tuturora. Uriti 
tuturora, intr'o zi pe neașteptate se începe minunea peirii Englezilor. 

Romanii cei republicani ai lui Scipione Africanul, puţini și saracu, dar 
sublimi prin credinţă in Dumnezeü, prin virtuţi și prin eroism, aü ispravit a 
zdrobi colosul fenician. Buri cei, republicani din Africa, puţini și săraci si e1, dar 
sublimi prin credinţă în Dumnezeii, prin virtuţi și prin eroism, s'aü apucat cei 
dintăi a dărima colosul englez. 

In Cartaginea cea omnipotentă cată să fi fost, ca și în omnipotenta Lon- 
dră, mulţi Chamberlain'i, pungași internaţionali fanfaroni. 

Delendae | 

B. P. HAsDE0. 
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4 
IN TÉRILE ROMÁNE 





| națiune are două mari datorii: A cunoaște trecutul séü,— a respecta me- 
N À moria celor ce şi-au sacrificat avutul, activitatea, sai viața pentru ea. 

Neindeplinind aceste doué îndatoriri, o naţiune, în cazul cel mai bun, 
va vegeta. 

A-si cunoaște trecutul, pentru o naţiune, este a-și trage in mod logic și 
consciü linia de urmat in viitor. Intunerecul va dispare pentru ea; trecutul, cu 
toate suferinţele saü măririle lui, "i va lumina viitorul. Aceasta e legătura istorică, 
aș putea zice fatală, a faptelor omenești. 

A nu o cunoaște, e a voi să faci o călătorie către férmii depärtafi si ne- 
cunoscuţi ai fericirii, fără busolă, pe un ocean nesfirșit și totdeauna în stare de 
furtună sai acoperit de neguri. 

A respecta memoria eroilor, filantropilor și patriotilof, este a se innálja pe 
ea însăși; este a cultiva sentimentele și actele cele mai frumoase; este a încu- 
raja și pe alţii la fapte bune; este a plăti prin recunoștință cele mai frumoase 
însușiri ale inimilor de elită. 

Când o naţiune ar cunoaște bine viaţa martirilor, eroilor, scriitorilor, în- 
vétatilor și conducătorilor săi destoinici, si ar avea cultul acestora şi deplina cre- 
dintä in Dumnezeü, ea ar fi în fruntea altora. 

Oricât de mică ar fi ea ca număr, forţa sa ar fi neînchipuit de mare; ac- 
fiunea sa moralizătoare si de propäsire fără seamén; buna sa stare materială 
incomparabilă ; existenţa sa asigurată. 

A fi, depinde de împrejurări independente de noi. A ști să fii, depinde nu- 
mai de noi. 

Acei ce ştiu să fie,—şi e rar lucrul între indivizi, dar încă între naţiuni— 
există în adevăratul sens al cuvintului; voesc, prosperă, produc, sunt utili; mai 
mult: sunt indispensabili omenirii. Ei, infinita minoritate, cáléuzesc de fapt ma- 
joritatea cea numeroasă. 

A fi, este viața materială: minerală, vegetală, animală. A ști să fii este 
viaţa spirituală : omenească. 

Omul este singura ființă páminteascá, muncită de dorul necunoscutului. 
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Și necunoscutul este totul. A ști să fii, în înţelesul de mai sus, se jmpune deopo- 
trivă oamenilor și națiunilor, ca o conditiune sine qua non a vieţii pämintesti, 
în evolufiunea noastră trupească și sufletească. Dar câţi își daŭ seama de acest 
lucru 1? Câte naţiuni, câţi oameni chiar, se apropie măcar de aceste sorginti si- 
gure ale adevărului, fericirii si ale existentit lor chiar. 

Aceste sentimente alese, în numeroasele lor moduri de a se manifesta, produc 
şi altruismul, calitate căreia datorim numeroase institutiuni cu caracter umanitar. 

In această privință Poporul român stă de sigur în fruntea celorlalte neamuri. 

Avem defecte, dar avem și 6 mare calitate, aceea de a nu pune mare preţ 
numai pe bunurile pämintesti. Acei ce-și martirizează corpul lor chiar, și-și 
schingiuesc propria lor familie, prin privaţii de tot felul, pentru a stringe avere, 
la noi sunt numărați pe degete, si, spre fericirea noastră, de regulă, mai toți a- 
cestia sunt străini: Greci, Bulgari, Ovrei. Galantonia si quasi-neprevederea Ra- 
mânului, denotă nu destrăbălare, după cum adesea ni se impută, ci bunăvoință 
la extrem ; denotă lipsa de egoism, desinteresarea de sine, care e o nobilă cali- 
tate a sufletelor de elită; denotă indulgenfa și inima impresionabilă la nevoile 
şi suferinţele altora; denotă posedarea sentimentului celui mai cald, mai divin, 
acela de a te bucura tu, în prima linie, de bucuria produsă de fapta ta bună; 
de a te emotiona tu însuși, mai întăi, până la lacrimi pentru binele ce ai făcut, 

Astfel de momente nobile alcătuesc adevărata viață: viaţa sufletească. 

Din toti timpii, — unanimitatea călătorilor și cronicarilor stă dovadă, — 
pentru a ne arăta larga, delicata și fräteasca ospitalitate ce aŭ găsit-o toți la Ro- 
mânii din orice ţară. Acest dar e unul din caracterele tipice ale rasei noastre, si 
el găsit acelaș, la toate fractiunile ei, confirmă unitatea și esența originei sale. 

Tara noastră e avută prin marele număr al acelora ce și-aii dat averile 
pentru scopuri filantropice. 

Să fim fericiți că poporul nostru posedă aceste virtuţi. Aceasta, cred, poate 
da și explicaţia marei sale rezistenţe în timpi; căci efectul aici de fapt e cauză. 
El e menit a fi astfel; deci, e menit a fi: va fi. 

Românii din toţi timpii au dat, aŭ dat mult, aŭ dat chiar fără seamă. 

Sunt Domni, sunt ctitori, care aü desmoștenit pe proprii lor copii, spre a lasa 
averile lor pentru faceri de bine. Biserici admirabile ca stil; spitale numeroase 
şi deschise tuturor la fel; bolnite pentru nebuni; aziluri pentru nevoiaşi și nepu- 
tincioși ; monastiri cu prisosinfá chiar pentru nefericiţi și bătrâni; de toate s'aü 
ridicat în număr mare. 

Mai numeroase mult eraü însă moșiile închinate localităţilor zise » Sfinte«, 
atâfi bureti prin care Grecii aŭ stors sângele și vigoarea Naţiunei române aproape 
două secole 1). 





1) In Buletinul Oficial No. 19 de la 7 Martie 1858 găsesc: 
131 moșii monastiresti din Valachia închinate la comunităţile din Rumelia, Alexandria și Antiochia, ce ur- 
maŭ a se arenda pe o perioadă de cincl ant. 
85 » închinate la Sf. Mormint (21 Martie). 
44 n D » » Munte Sinaia. 
98 nm n nn » Aton. 


Deci 358 moșii recunoscute oficial ca dăruite numal în o jumătate a jérit! 
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Se dăduse de bătrânii noștri atăt »monastirilor închinate«, încât un sfert 
de ţară aproape trecuse în mâinile străine, în mâinile necredinciosilor, care din 
credinţă își deschisese tarabă, si din munca Românului fáceaü urgie grecească, 
Să mulfumin însă lui Dumnezeu, căci prin braţul lui Tudor Vladimirescu și prin 
energia lui Cuza și priceperea lui Kogălniceanu, s'a pus regulă, astfel că cel pu- 
fin o parte din oile turmei rătăcite s'a întors la stána strămoșească. Astăzi, locu- 
rile cultivate odinioară pentru a îngrășa si inmulfi străinii, în dauna Românului, 
servesc pentru traiul și înmulţirea odraslei moșnenilor noi. 

Odată cu redeșteptarea noastră naţională, am văzut că pe lîngă biserică 
mai trebue și școală. Cel ce vrea să cunoască rostul lumii, opera divinității, și 
chiar pentru a se închina cu temeiü acestuia, trebue sä-si innalfe inima şi jude- 
cata. Dar acestea se fac în prima linie numai prin mijlocirea cărţii. Școala se 
impunea. Prin școală înțelegem mai cu temeiü — sau ar trebui să fie astfel — 
o biserică, si prin biserică pe Dumnezeu. 

Fazei credinţei urmă sai, mai bine zis, se alipi faza scoalei. 

Credinței întunecate trebuia să urmeze credința luminată. Aceasta e a- 
devărata credinţă, credinţa omului om,—a omului desăvirșit.— 

S'aü făcut dar școli multe, și multe chiar bune. Mergem înainte, și mer- 
gem pe drum bun, căci mergem cu Dumnezeü în ele. Adevărul e că Românii din 
toți timpii aŭ avut școli pe lingă biserici. Astfel s'aü petrecut lucrurile în Moldova 
şi Muntenia. Schimbarea a fost în epoca renașterii noastre, în numărul și valoa- 
rea lor, dar nu și în ce privește ființa lor. Astfel se creează, încetul cu încetul, pri- 
mele școli oficiale române. In aceasta numai stă importanţa mișcării făcută prin 
Lazăr. 

D. V. A. Urechiă are dreptate când scrie: 

dowd »Ne inscriem în contra asertiunit că numai dela Gheorghe La- 
zăr şi Gheorghe Assaki reincep școlile române în acest secol. — Cá prin aceștia 
se organizează școala după un sistem european, e lucru afară de orice contesta- 
fiune, dar cá n'a existat înainte de ei școli române în acest secol, orică aŭ exis- 
tat numai școli greceşti, iată ce nu admitem și le vor dovedi mai la vale un șir 
destul de mare de documente“ ?). 

Dacă Gheorghe Lazăr nu a creat nimic noŭ, după cum pe nedrept se sus- 
tine, are însă marele merit de a fi legat inelele lanţului rupt şi de a fi făcut lu- 
crul mai sistematic, deci mai temeinic. De aceea și numim noi acea epocă impor- 
tantă : Epoca renasterii și nu a naşterii noastre culturale și naționale. 

In această mare mișcare către viaţă a neamului, două mari nume tre- 
buesc păstrate: Gheorghe Lazăr în Muntenia și Gheorghe Assaki in Moldova. Ini- 
fiativa particulară se puse îndată si ea în mișcare, căci de fapt ea, pusese totul 
în mișcare, smultă inertieï de câteva suflete luminate ale neamului, și darurilor 
făcute numai cu scopuri bisericești, urmară darurile făcute în mare parte cu 
scopuri mixte, sau numai pentru școli. 





3) Istoria şcoalelor de la 1800—1864. T. I, pag. 83. Bucureşti 1892. 
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„Numeroase sunt școlile zidite sau întreţinute numai din jertfele oameni- 
lor binevoitori. 
^ Ministerul instrucţiunii și cultelor ar trebui să se decidă odată, a uni la 
un loc toate numele acestor oameni de bine și români de inimă, în o publicaţie 
— adevărat monument, ridicat mărinimiei, evlaviei și patriotismului lor. — Sér- 
bătorirea lor va fi sărbătorirea neamului. Cinstindu-i pe ei, vom cinsti si iubi 
mai mult ţara. 

Sá ne oprim puţin pentru a face o mică comparatiune. Sá comparám 
starea noastră actuală cu ceeace era acum 70 de ani. Dacă acest lucru s'ar face 
pentru orice altă țară sai naţiune din Europa occidentală, desigur că s'ar găsi 
multă diferenţă în bine, multă schimbare datorită necontenitei propășiri, dar de 
sigur că ar exista totuşi termeni de comparafiune. La noi însă comparatiunea 
nu e posibilă. Inceputul acestui secol pentru noi e ca secolul al zecelea pentru 
ceilalți. La noi acum e lumină; la începutul șecolului însă nu era lumină mai 
puţină, nu era crepuscul saü amurg, nu se bătea noaptea cu ziua, dar era întu- 
nerec besná. Si ce infiorátoare intunecime! Totul era in somnolentä, dacă nu 
chiar în profundă adormire. Sentimentele alese de patrie, de naţionalitate, de 
credinţă chiar, erai perdute. 

Patria era în mâna celor mai netrebnici venetici —Turcii,— captusiti cu 
nerușinaţii Greci din Fanar ;—iată în ce privește primul sentiment. Națiunea ro- 
mână era hulită, încât chiar Românÿor pare că le era rușine să ridice capul, sa 
spue cine sunt, ce cugetă—dacă mai cugetaü,— si ce vor —dacá mai aveau vo- 
intá. — Credinţa în Dumnezeü era scoborită la o înjosită speculá; rugăciunea 
chiar, făcându-se în limba speculantilor de cele sfinte. Dreptatea era pentru toți, 
afară de Români; cinstea pentru toţi, afară de ei; viaţă ușoară fără muncă, cu 
câștig și în belșug pentru toți, afară de ei. Toţi domneaü, toți petreceaü, toți 
chefuiaü, se ingrágeaü, robeaü si blestemaü pe seama Românului, înjurându-l, 
despretuindu-l și strivindu-l fără milă subt picioarele lor. lată cum ne putea cu- 
noaste oricine subt aurora începutului acestui secol de dreptate, lumină și știință ! 

Dar, fiind că-mi propun a vorbi de școli, să mé opresc la ele. 

Statistica pe 1897 ne arată că am avut !): 

197 şcoli de bäeti, 192 școli de fete, 3.471 școli mixte si 113 scol de că- 
tun. Aceste școli dispuneau de 1.353 institutori și de 4.355 învăţători. Bine înţeles 
că vorbim de școlile Statului și nu facem de loc menţiune și de numeroasele școli 
particulare, din care multe aduc un real servicii ţării. lată situaţia la 1897. 

Ce aveam însă la începutul acestui secol? Nimic. Acest singur cuvint 
spune prin el însuși in-deajuns. De fapt aveam câteva școli în care se învaţa în 
greceste ura și disprețul de ţară. 

Ce diferenţă! Dumnezeu fie binecuvintat si sfințită memoria acelor care, 
prin priceperea, munca și devotamentul lor, ne-ai pregătit buna stare actuală. 

Când ziceam că pentru străinătatea occidentală trebue să luăm ca termen 


D Anuarul Oficial al Inv&ţămintului primar si normal-primar. Anul 1897. Bucureşti. 
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de comparaţie secolul al 40-lea, făceam un lucru încă în avantajul nostru. Căci 
pe când la noi nu era mai nimic, nu mai departe, dar alăturea cu noi chiar, la 
Brașov se constată, cu ocaziunea serbărilor lui Honterus, că liceul german de a- 
colo are màí mult de patru secoli! : 

Pe când universităţile noastre aŭ abia—și încă—patru decenii, acele ce aŭ 
trecut de patru secoli în Occident sunt foarte numeroase. Sunt însă și la noi 
câteva stele ce au luminat nu de mult în trecutul nostru întunecat. 

După anuarul nostru oficial al învățămîntului primar pe anul 1897 se 
poate vedea cá cea mai veche școală din fara noastră e: Școala primară de báeti 
No. 1 din Trei-Erarchi, înființată de Vasile Lupu la Iași în anul 1624. După 
Moldova și lași, cinstea cade asupra Olteniei și orașelor Tirgu-Jiü și Slatina. 
Școala fu înfiinţată în primul la 1792 si în al doilea la 1798 de Neaga, sofia lui 
Ionașcu Mazilu, înzestrător și al bisericii. In urmă vine: şcoala de la Cerneti- 
Mehedinţi, făcută din averea Hagiului Iordache. 

Să nu credem că aceste școli eraü neînsemnate. Astfel "— scoaleï 
din Slatina, Vel. Vist. Filipescu și Radu Golescu, prin o arafora către Domn, 
făcută la 1806, August 5, arată că la acea școală urmaü aproape 100 copii. Tot 
la acea școală a fost profesor în urmă Dascălul George, tatăl D-lui Aurelian, și 
a început copil încă a profesa A. Marin, la 1826, — care în urmă trecu la Cra- 
iova, mai apoi la Bucureşti la Sfintul Sava, și în fine la Universitate, unde stătu 
pănă la 1893, adecă fu profesor 67 de ani! 

Revoluţia contra Grecilor de la 1821, pornită din Oltenia, nu ár fi fost 
posibilă fără aceste școli, care de sigur aü fost mai numeroase în partea locului. 
Am vizitat acest locaș demn de atenţia oamenilor de bine din Slatina. El există. 
Me mărginesc a spune că în altă ţară el ar fi acoperit cu sticlă. La noi... ca la noi! 

Un fapt important e că se constată că la 1802 se vorbește la socotelele 
»epitropiei obstesti« de veniturile »de la cutia scoalelor«. De altfel s'a aflat că 
în Moldova la 1757, subt Scarlat Ghica, se afla »dajdia scoalelor« 1); că sa reîn- 
fiinţat la 1759 școala din Botoșani și că la 1760 era școală în București la Sf. 
Gheorghe cel Vechii ; la 1765, prin hrisovul lui Grigore Alexandru Ghica, se în- 
fiinţează școala din monastirea Mavromolu din Gálafi *). Tot astfel, la 1775, Mi- 
hail Cantacuzino, bic eL zidind monastirea Colțea, infiintá și o școală pe 
lingă ea °). 

Tot în Oltenia, la Craiova, se înființă prima școală publică română în se- 
colul nostru, la 1822: Școala primară de bäeti No. 1 „Obedeanu. De fapt si ea 
funcţiona mai de mult, de oarece Divanul Craiovei vestește Domnitorului Cara- 
gea încă de la 1812 că zidirea e pusă în reparaţie. O altă școală se găsește în 
fiinţă la 1823 pe lingă Epitropia din Roman. Apoi avem școala primară de bäeti 
No. 1 »General Adrian« din București, înființată la 1824. Acestea două din urmă 
pot fi privite ca primele școale ale renașterii noastre. 


1) V. A. Urechiă. Lucrarea citată, T. I. pag. 25. 
1) idem » 32. 
3) idem » 36. 
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E curios de a constata cá Câmpina, deși orășel mic, are meritul de a avea 
fonduri pentru școală încă de la 1825; anuarul Ministerului o pune la 1828. De 
sigur că influenţa Braşovului nu a fost străină de acest lucru, de oarece Câmpina 
era punctul de trecătoare între Tara românească și Transilvania, pe când Câinenii 
trebue considerat mai mult ca un pas de trecătoare către Europa centrală. Fap- 
tului că Heliade locuia acest orășel, nu poate fi atribuită crearea acestei școli, de 
oarece Heliade a început desigur să petreacă vara cu mult mai tárziü acolo. 
Şcoala este datorită, ca și biserica Adormirea Maicei Domnului, réposatilor întru 
pomenire Grigore Bujoreanu și Marioara Bujoreanu, care aü dat averea lor pen- 
tru aceasta la 3 Iulie 1825,—ca „dascălii să înveţe copiii de pomană. — Se în- 
véta ca în toate școlile timpului românește și grecește. Greceasca nu a fost scoasa 
definitiv din școlile noastre decât pe la 1827 (lași). 

Această școală nu se făcuse încă regulat de executorul testamentar Arch. 
Calinic de la Cernica, la 1839! Statul făcuse însă alta în anul acela. La 28 Fe- 
bruarie 1839, Vodă Ghica, vizitând această școală, zise între altele elevilor : 

» Vedeţi, copii, că toate piedicile ce vé opreaü de a vă folosi și lumina s'aü 
rupt. Siliti-vé dar si mai mult ca să fiți odată folositori neamului și vouă ingive«. 

Grosul școalelor române fu înființat la 1832 în: Birlad, Botoșani, Buzeü, 
Câmpu-Lung 1), Caracal ?), Fălciu, Galaţi, Giurgiu, Rimnicu- Vâlcea, Roman, 
T.-Jiü, Válenii-de-Munte?) și Pitești în 1833. Această îndrumare, radicală, spre 
bine s'a început la 1831 subt generalul Kisseleff, care, prin ofisul No. 80 din 12 
August, cerea următoarele Eforiei școalelor, constituită din Al. Filipescu, E. Ba- 
lăceanu și Vornicul B. Știrbei : 

»Je désirerais avoir un rapport détaillé sur la situation des écoles publi- 
ques et j'invite l'Ephorie à me donner à ce sujet des renseignements exacts, tant 
sur ce qui existe, que sur ce qui reste à faire d'aprés le réglement. 

»Je l'invite en méme temps à prendre toutes les mesures, qui peuvent 
dépendre d'elle, à l'effet d'aviser aux moyens les plus propres à réparer le temps 
perdu par suite de la suspension des études. Cet objet, étant de la plus grande 
importance dans l'intérét de l'Instruction publique, l'Ephorie doit y mettre toute 
l'attention et toute la célérité possible«. 

Să nu uităm cá la această dată școlile fusese închise. 

Atunci, in 1832, se alcătui de Efori, în urma cererei lui Kisseleff, regula- 
mentul care împărțea instrucțiunea in: școli incepétoare, umanioare, invétamint 
complimentar și cursuri speciale. Oräsele mici, ca Hoșiorii-de-Vede, aŭ școala 
încă din 1834, pe când Turnul-Severin nu are decât în 1837 si Focșani în 1838. 
Se pare însă că numeroase școli române existaü pe la sate cu mult mai înainte, 
Graţie D-lui V. A. Urechiă, care a unit numeroase documente în lucrarea sa: 
Istoria şcoalelor de la 1800—1864, am putut să reunesc încă următoarele date, 
ce cred necesare scrierii de faţă. 


1) Anuarul Ministerului pune 18... 
2) D D » inainte de 1840. 
3) n n » 41860, 
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Astfel, încă de la 1792, se constată prin diferitele hrisoave cá existaü 
școli pe moșiile Șunţa-Dimboviţa, întemeiată de Mateiü Locusteanu Biv-Sluger, 
în timpul domniei lui Mihai Vodă Sutu; Grecii-Ilfov, făcută la aceeași dată de 
un alt boer, Dumitrache Locusteanu; Poiana-lalomiţa ; Florestii-din-Deal-Ilfov, 
și la monastirea Motrului, din anul 1793. Se constată chiar că însuși Statul, de 
sigur din »dajdia sai cutia școalelor«, acorda anumite venituri scoaleï gi bisericei 
din Agiesti-Arges, a lui Beizadea Grigore Sutu. 

Tot astfel la 1803 se constată cá existaü școli pe moșia Tärtäsesti a Pos- 
telnicului Gr. Bujoreanu; Vasianca din Ilfov; la schitul Mărculești lingă Câmpu- 
Lung, facută de ctitorul Dumitrașcu Roset, si Furduestii din Ilfov. 

La orașe se mai constată de asemenea că cutremurul de la 1803 dărăpă- 
n ase localul școalei de la Doamna Bălașa; iar la 1804 dascălul Chiriţă: „dascăl 
slovenesc şi românesc“, învaţă copiii la Sf. George. 

Prin un hrisov tot de la 1803 se constată că la toate bisericile domneşti 
din București existaü Gramatici pentru învățarea copiilor. Asemenea la Galaţi, 
tot în acelaș an, se redeschide școala moldovenească fundată la 1765 la monas- 
tirea Mavromolu, și că la Tirgoviște se află la 1806 școală domnească. 

Când la 1816 G. Lazăr veni în București, bäeti de la Udricani, Sf. 
George, Colțea si alte biserici, sai înscris la Sf. Sava, unde Eforii $coalelor in 
cap cu Mitropolitul Nectarie — în urmă succesorul séü Dionisie Lupul, — Banul 
C. Bălăceanu, Vornicul G. Golescu și jurisconsultul Logof. Nestor, invoirá des- 
chiderea chiar în localul scoaleï eline de la Sf. Sava, înfiinţată de Șerban Can- 
tacuzino, care a tipărit evanghelia română de la 1688, și școalei româneşti sde 
deosebite învățături si științe predate Românilor în limba lor«. Această școală 
dură subt direcţia lui Lazăr si putin a lui Heliade până la 1824, când Lazăr fu 
isgonit. Câtva timp ea fu închisă. In urmă fu încredinţată elevului séü Ioan Eliad. 

Inceputul școalelor oficiale a fost foarte grei și aŭ trecut mulţi ani până 
ce s'a putut stabili o regulă mai bună. 

Guvernele din Moldova și Muntenia dispuneaü de venituri mici, care de 
abia ajungeaü marelor nevoi ce rezultaü din starea nenorocită în care fusese 
aduse Ţările române si faţă cu creatiunile de tot felul ce trebuiaü urgent îndeplinite: 

Câtă diferenţă între aceste mici opaete de lumină — care abia licáreaü— 
si focarele strălucitoare de lumină, din trecutul altor State europene! Ce dife- 
rentä enormă între trecut și între buna stare de astăzi! Ce avint, ce mulțumire! 
Câte speranţe se nutresc la facla culturii noastre naţionale actuale; câte rezul- 
tate bune câștigate nu ne îndrituesc a prevesti și crede în un viitor fericit pentru 
țară și pentru neam. 

E foarte curios a se vedea primul budget al școalelor din anul 1824, Apri- 
lie — 1825, aceeași dată: 

1.200 lei dascălului Ioan Eliad ; 


1.200 » » Răducan Măinescu, inginer ; 
1.200 » » Chiriţă de la Sf. Gheorghe- Vechiü ; 
1.200 » » Ierotie al fircovnicilor de la Antim ; 
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1.200 lei dascălului Macarie Psaltul ; 

1.800 » trei cântăreţi, după trei poduri; 

1.800 » doctorului scoalelor, Panaiotache ; 

1.800 » samesuluï școalelor; 

100 5 emiclicul ţiganului rindas ; 
240 » simbria chelarului școalelor. 

Și in Moldova școalele aü stat închise 7 ani, până la anul 1827, an in 
care reformatorul scoalelor din Moldova, nemuritorul Gh. Assaki, luă din noŭ lo- 
cul de referendar al scoalelor și fu numit Agă la 20 Septemvrie, de Ioan Sturza, 
pentru a réspláti sirguinfa sa. 

Primii învăţători ai școalei dela Trei-Erarchi reorganizată, fură Iconomul 
Constantin, Iereul Ion Silvestru, Vasile Fabian,—adus din Transilvania de Assaki 
la 1820 — și G. Seulescu. 

Iată începutul ! Greoiü, insuficient şi lânced ! 

Erau și școli particulare. Aflu de la un venerabil bétrán de 85 ani, că la 
1828 a fost dat în Bucureşti în școală la Pop Șchiopul. Se învăța românește și 
grecește. Acolo el a stat puţin, de oarece a trebuit să fugă cu familia la Brașov, 
căci Turcii trecură noaptea din Sistov la Zimnicea, unde locuiaü, și aŭ prădat 
totul, ucigând o mulţime de oameni nevinovaţi. Localurile școlare însă eraü ca 
vai de ele, de oarece la acea dată, în uliţa Franceză chiar, multe case erai cope- 
rite cu coji de copac. Un văpsitor ce locuia acolo avu gîndul să-și facă o odáifá 
ori două d'asupra prăvăliei sale. Aceasta fu prima casă de comerț cu două ca- 
turi. Poporul se aduna să vadă cum Chir Toma se suie la cer. 

Un mare eveniment cultural fu de sigur înființarea primului seminar de 
la Socola la 1804 de către Mitropolitul Veniamin Costache — Negel, — d'impre- 
ună cu o tipografie. La 1827 se înființează la Iași gimnaziul și școala normală 
subt impulsul lui Assaki. 

Intorcéndu-ne la școalele de fete din timpul acela, găsim că ele nu exis- 
tau, sai eraü în o stare cu totul embrionară. 

Până astăzi nu avem nici un indiciu pentru a crede că mai înainte de 
veacul al XIX-lea aŭ existat vre-un fel de școli de fete în ţară. Instrucţiunea 
femeii cu deosebire la noi e un produs al acestui veac. In mod regulat, ea datează 
numai de 50 ani. 

Invéfámintul privat aŭ precedat pe cel public. Acest învățămînt al fe- 
telor adeseaori era foarte serios și uneori mai bine chibzuit ca cel al bäetilor. 
A și fost o perioadă, cu deosebire in Moldova, când în aceeași generație — gene- 
rația părinţilor mei — se aflaü mai multe femei decât bărbaţi, care să citească, 
— şi se citea de unele mult și bine — să vorbească limbi străine; femeile erai 
cu mult mai culte şi mai apropiate de viaţa din occident. 

Și în această direcţie deosebirea e enormă, astăzi facem chiar excepţie în 
lume prin numărul mare — poate unic — de femei ce urmează cursurile supe- 
rioare ale Universităţii. Că femeia română e destoinică, a dovedit-o multe deja. 

După o comunicaţie particulară datorită buneïvointe a D-lui V. A. Ure- 
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chiă, între 1822—1828, la haremul doamnei lui Ioniţă Sturza învățase 12 fete 
orfane — demoiselles d'honneur — cusături și a scrie, ceti și socoti. 

Prima școală de fete fu fundată la Iași în 8 Noemvrie 1834. Ea se dato- 
rește lui G. Assaki. A doua fu înființată prin iniţiativă particulară, dar tot cu ca- 
racter public, la Craiova in 1837, de Clucerul Iordache Oteteliseanu, și a treia 
în aceleași condițiuni, la București în 1843, de o venerabilă femee Elisaveta 
Știrbei, născută Cantacuzino. 

In fine, ultima creatiune necesară Românismului, școala de fete rurală, 
se datorește Marelui Postelnic N. Istrati, care o infiintä la moșia sa Rotopăneștii, 
judeţul Suceava, în anul 1853—5. 

Rolul jucat de Assaki în desvoltarea noastră culturală e colosal; faptele 
sale sunt însă îndeobște cunoscute. 

Nu tot astfel e însă cu Iordache Otetelișeanu și cu Doamna (Știrbei) Eli- 
saveta. i | 
Primul a avut deja biografii săi, și nádájduesc să contribuiü și ei la aceasta 
în o viitoare lucrare — lucrare de bătrâneţe. 

Pentru mine Assaki e o figură unică până acum in ţara noastră. Ele 
omul de iniţiativă în toate direcfiunile; el e enciclopedistul, în sensul larg al în- 
telesuluï, pe terenul atât al științei cât si al literilor și artelor la noi. 

Despre Gheorghe Otetelișeanu iarăși nimeni nu a căutat să puie în relief 
viața sa. Am căutat să adun toate datele ce se mai păstrau spre a reconstitui 
această figură românească și aleasă. 

In ce privește însă pe Doamna Știrbei, nimeni nu a găsit cu cale să zică 
ceva asupra-i; nici una din numeroasele noastre bacalaureate, licenţiate saü doc- 
torese, nu aü făcut-o mai cunoscută Românilor. E timpul ca această nobilă inimă 
să fie pusă în lumina și cinstea ce le merită. 

Voiü aduce asemenea câteva date și despre N. Istrati, carele a fost unul 
din marii patrioți moldoveni. 

Facă Cerul ca altul cu mai multă competenţă, cu mai mult timp liber 
decât mine, să complecteze această lucrare. Eü îi doresc atâta rivnă de a face 
bine neamului câtă am avut eu. 

Multe din cele coprinse în această lucrare au fost extrase, coordonate, 
scrise și corectate în laboratorul mei între doué destilaţii, pe când supravegheam 
0 reacţie. 

Spuiü aceasta pentru a stimula la lucru pe multi, pe foarte mulţi ro- 
mâni, care pierd un timp preţios și care trebue să știe, că el nu le aparţine nu- 
mai lor, ci le este dat și pentru a-și servi ţara și neamul. 

Să nu uităm că trebue să muncim, să producem și să dovedim lumii că 
rasa noastră contribue și ea cu ceva la mersul omenirii. 

Secolul în care trăim e secolul dreptului ginţilor... care vor ști să se facă 
a fi respectate prin credință, moralitate, cultura și munca lor. 


Da. C. I. ISTRATI. | 


N. GRIGORESCU 
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STEAGUL 


Izbucnise 
lupta crâncenă, cumplită ! 
Păgânimea înteţită 
se zbătea ’ntru’n cerc de foc. 
Un asalt și încă unul, 
— brazde tae 'n carne tunul — : 
Turcii, căutându-și loc 
de scăpare, se izbise, 
cu Românii)... 
Se ucid, se 'mpung, se mușcă, 
— spăngile, patul de pușcă 
sângeră par'c'ar fi vii — 
e o furie nebună. 
Om pe om, vrând să răpună 
se întrece 'n grozăvii 
și năvală dau păgânii 
valuri, valuri. 
Tin Curcani, tin bäetii, 
dau voinici si sparg nämefii 
năpustiți asupra lor; 
dar sunt singuri și din spate 
fár de veste tunu-i bate 
sin avint triumfător 
es vrășmașii de subt dealuri 
să-i zdrobâască. 
Sunt perduţi!... »Scäpati drapelul !« 
le răcnește Colonelul, 
doborit de-un glonţ... „Pe ei! 
„Inainte! Ura! Ura l...« 
Și nzecită-i lovitura 
ce cu suflete de lei 
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daü in ceata dugmáneascá 
care-i stringe 
mai de-aproape!... Dar în jurul 
steagului par'cá Vulturul 
aripile și-ar fi ’ntins 
ca "n clipitele perzării 
barbätia intreagá-a terii 
sá s'aprindá, inadins, 
iar în românescul sânge 
si să facă 
iar minuni de vitejie |... 
Turcii vin o sută-o mie; 
dar de peptul creștinesc 
— ca talazurile'n stâncă, — 
de-ar fi fost și mai mulţi încă, 
sfărămaţi se risipesc l... 
Moarte, moarte prooroacă 
de isbindá, 
din atâtea vieți 'n floare 
gloria neperitoare 
pe jertfelnic tu o "nchegil.. 
si cu sânge omenirii 
cucerești treapta măririi 
și hlamidele de regi !... 
Sus flăcăii stau de pindá 
lîngă steagul 
mindru "n zdrenferoase cute, 
— lacrămi de durere mute 
pentru cei care-au perit 
apărându-l...— Cornul sună... 


a "ncetat crunta furtună; 
ear drapelul a eșit 


din vălmășeagul 
Sângeros, nebiruit. 


ASCANIO. 


RÉPONSE À M. A. DE BERTHA 


MAGYARS ET ROUMAINS DEVANT L'HISTOIRE. — PARIS 1899 !) 





INTRODUCTION ?) 


de la Transylvanie. Il contient un résumé, à l'usage des étrangers, du tra- 
vail en 3 volumes, publié en langue hongroise, par M. Benoit Iancsó: 
Histoire et état actuel des tendances nationales roumaines. 

L'écrit de M. de Bertha poursuit le but de faire fraterniser les Roumains 
avec les Magyars au nom de la vérité historique »afin qu'en sortant des lices, il 
soit facile aux deux adversaires de se tendre la main loyalement, sans arriére-pensée, 
au profit de la paix du monde, du progrès et de la civilisation en général«. (p. V). 

D'aprés la maniére de poser la question roumaine, on voit aussitót avec 
quelle sorte d'histoire et par conséquent avec quelle sorte de vérité M. de Bertha 
tend à nous familiariser. 

D’après lui, les Roumains d'en dech et d'au delà les montagnes sont do- 
minés par la tendance d'unifier le peuple roumain dans un seul État. L'union 
nationale constitue l'idéal des Roumains. L'éxistence de la Hongrie leur barre le 
chemin. Ils désirent donc sa ruine. Mais »exiger que les Roumains donnent la 
raison réelle de leur haine contre les Magyars, c'est-à-dire qu'ils avouent ouverte- 
ment leur désir de s'emparer de la Transylvanie, serait excessif« (p. 9). 

Sur quoi se base, continue M. de Bertha, la prétention des Roumains, à leur 
État unitaire? Elle ne saurait avoir un autre fondement, si ce n'est dans la fausse 
idée d'une origine dacique. Que l'on observe, ce n'est plus leur origine romaine 
qui est contestée, mais bien celle qui la fait remonter aux Daces, c'est-à-dire l'ori- 
gine à laquelle se relie la continuité ininterrompue de leur habitation dans la 
Dacie trajane à ce point de vue, donc, ceux qui désirent combattre la tendance des 


Ca l'écrit le plus récent d’origine hongroise sur la question des Roumains 
(5, 


1) Numérul de faţă al Revistei, urmând a fi depus la Exposijiunea Română din Paris, cuprinde în el câteva 
articole în limba franceză, din care cele mal multe de informaţie ştiinţifică. Tot in vederea Expositiunil s'au intrunit 
in el trei numere ordinare, spre a se prezenta stráinitájit un tablou mat complect de colaboratori! Revistez. 

*) L'ouvrage de Mr. Xenopol paraitra sous peu à Paris, chez l'éditeur Leroux. (N. R.) 
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Roumains au daco-roumanisme, c'est-à-dire à leur réunion dans un seul État. 
se trouvent dans la nécéssité de détruire d'abord la base sur laquelle elle s'éléve, 
pour queles Roumains ne puissent plus invoquer l'adage : prior tempora potior iure, 

L'intérét politique traverse donc, d'un bout à l'autre l'écrit de Mr. de Bertha, 
et il est avéré que rien ne peut troubler davantage la perception de la vérité que 
l'immixtion de l'intérét dans sa recherche. Aussi ne faut-il pas s'attendre de la 
part de M. de Bertha à une exposition objective et scientifique de la question, 
mais bien à une exposition préconçue et artificielle, destinée à repousser des fan- 
tomes qui troublent le calme et le repos des Hongrois. 

Examinons d'abord, si le point de vue, sous lequel le livre est écrit, est conforme 
à la vérité. Les Roumains d'en deca et d'au delà les Carpathes tendent-ils effecti- 
vement à leur réunion dans un seul État ? Quoi qu'il ne serait nullement extraordi- 
naire qu'un pareil idéal planát sur l'horizon de l'esprit roumain, ce n'est pas lui 
qui a déterminé les protestations et l'activité que les Roumains développent au- 
tour de la question nationale. Au contraire, si on examine les conditions politiques, 
il est facile de se convaincre que les Roumains ont intérêt à ce que la Hongrie soit 
forte, pour qu'en commun avec elle ils puissent s'opposer au péril de la prédomi- 
nance des Slaves qui menacent d'engloutir et les Roumains et les Hongrois. Ces deux 
peuples sont les seuls qui appartiennent à des races différentes, au sein de l'océan 
de Slaves qui les entoure presque de tous cótés. D'autre part, on peut entrevoir, 
dans un avenir plus ou moins éloigné, la décomposition de l'Autriche, la réunion 
des Allemands au grand corps de leur nation, l'entrée des Slaves dans la sphére 
d'action dela politique russe, pendant que les Magyars et les Roumains reste- 
ront isolés au milieu de ces deux grands courants centralisateurs. Les Roumains ne 
peuvent donc raisonnablement désirer la ruine de l'Etat hongrois, mais ceci à la con- 
dition expresse que les Magyars ne touchent en aucune facon à la nationalité rou- 
maine qui vit sous leur tutelle; qu'ils lui laissent liberté entiére de développer son 
esprit et ses facultés, parceque le peuple roumain veut vivre comme nation, avec 
son trésor particulier d'idées, de conceptions et de sentiments; parcequ'il veut 
ajouter aussi une corde à l'instrument harmonieux de la civilisation universelle, 
et, pour y arriver, il est indispensable que sa base ethnique ne soit pas diminuée, 
que l'on ne restreigne pas le terrain sur lequel il recrute les génies et les talents 
destinés à élever le niveau intellectuel de la race toute entiére. 

Les Roumains ne tendent donc nullement à leur réunion en un seul Etat ; 
mais ils repoussent avec la derniére énergie la tendance des Hongrois de détruire 
leur individualité. Ce ne sont pas eux qui attaquent, comme le soutient M. de 
Bertha-lancsă — par nobile fratrum — au contraire, ils se défendent. Telle étant 
la position respective des deux parties, entre lesquelles se débat le procès séculaire, 
on comprend de soi-méme que les Roumains sont placés par leur situation dans 
une condition bien plus favorable que ne l'est celle de leurs adversaires pour la 
pénétration de la vérité. Car on doit bien le remarquer: une des deux parties doit 
avoir raison. Il s'agit seulement de voir de quel côté peut pencher la balance, de 


celui des Hongrois ou de celui des Roumains. 
A. D. XENOPOL 





I. MINCU, architect 
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VI 


a Szént Micloș sunt casele rari, dar oamenii veseli. De dimineaţa până seara 
j^ cele patru ulite drepte si largi ale tirgului foesc ca un roiü, de carutasi, 

călăreţi, negustori, ori oameni de muncă, căci pe acolo este trecetoarea cea 
mai apropiată de la dealul viilor către Dunăre, si la Szent Miclos se face de obi- 
ceiü ruptoarea preţurilor la vinul cel noŭ. Clădirile, deși rezletite prin grădini și 
livezi de meri si pruni, sunt încăpătoare și curate; numai în piaţa, unde stau la 
rînd de-adreapta și de-astinga cazarmei husarilor, ele sunt mai posomorite, ca 
şi cum ar fi fost date la fum. Totuși, Czárdà lui Banfyi, o casă înaltă și pânte- 
coasă, cu pereţii albi, ferestrele verzi și acoperișul roșu, deasupra porţii căreia 
stă înfiptă o tablă neagră, încunjurată de viţă cu struguri, avénd la mijloc un 
hónved pintenat și mustăcios, care bea Tókay dintr'un butoiü desfundat, stri- 
gând »éljen sábáczák«, scris cu slove de mână strimbe și șchioape în dreptul gu- 
reí, — Czârdă lui Banfyi era o casă luminoasă și largă, făcută intr'adins pentru 
petrecere, si intr'adevér că veselia n'o mai părăsea ziua și noaptea. 

Cum intrai pe subt poarta boltită, în dreapta, dai într'o sală mare, mai 
mult largă, înaltă în pereţi, cu lavite lustruite de jur-imprejur, cu mulțime de 
mese rotunde și în patru muchi acoperite cu pinză în flori roșii și cenușii, cu 
ferestre și ușă mare, dând într'o grădină de salcîmi și de castani, iar in fund, 
unde se deschidea gura pivniteï, având o vatră până la tavan, deschisă și infla- 
cărată ca o gură de balaur, pe care ferbeaü necontenit gyulăşul și papricaşul cel 
iute si gustos, si în hornul căreia se frágeziaü șuncile și slăninile atât de vestite 
ale lui Wilmos Banfyi, cel mai glumet și mai gros dintre toţi cîrciumarii pod- 
goriilor ungurești. Când îl vedeai alergând de la un musteriü la altul, cu șirul 
de talere întinse pe mâna stingă și cu ulcelele de vin în mâna dreaptă, leganân- 
du-se ca o rață, ori când cu zimbetul pe buzele lui groase si vecinic umede de 
rintasul bucatelor, îţi esia înainte cu caciulita neagră, împodobită cu pene si cu 





1) A se vedea Literatură şi Arta Română, anul IV, pag. 155. 
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cordele, cam pe o ureche, frecându-și mâinile-i grase și scurte ce abia i se im- 
preunaü pe pântece, si te poftea, lăudându-și în tot felul băutura și mâncarea, ti 
se aprindea pofta vrénd-nevrénd și erai d'inainte sigur cá-fi vei împăca cu mul- 
fumire setea și foamea subt pânteceasca ocrotire a lui Wilmos suge doagă, cum 
îl poreclise odată prietenii, în urma unei prinsori la care béuse singur un butoiü 
de două vedre de vin. Și era meșter la vorbă, pe cât era de vesel și bogat, pe cât 
de şiret. 

De subt gang la stinga începea șirul odăilor de găzduit, curate si frumoase, 
dintre care intr'una era așezată masa pentru nemegii și ofițerii care nu voiaü să 
aibă amestec cu gloata méruntá din sala cea mare. Și de la unii la alţii alerga 
Banfyi Wilmos, ca bun stápin de casă și ca părinte cu durere de inimă pentru 
copiii sei, precum numea el, în dragostea câștigului, pe toţi cei ce se ospétaü la 
dinsul. 

Era fără preget și nu stia ce este oboseala, căci seara, când se mai rárea 
lumea și rămânea între prieteni, apoi nu lipsea să invirteascá un czărdăs de briü 
cu Milca, cu Rozji și cu Julcea, nepoatele lui, care își ridicau sorturile in briü, 
îşi lăsau coadele pe spate, și sáltaü sprintene si voioase, ca si cum nu muncise din 
zori de zi la vatră și nu coborise si suise de sute de ori cele 80 de trepte ale be- 
ciului. In sfirgit, era, cu drept cuvînt, casa veseliei, czârdă lui Banfyi, singura 
casă din care nu se mai curma sioiul lumei, în ciuda si paguba celorlalți ctr- 
ciuman din tirg. Mai ales de când își adusese o bandă de lăutari vestiți din 
Szégedin, apoi faima i crescuse si mai mare și punga i se rotunjea lui Wilmos, 
mai groasă și mal plină decât îndoitul sir al butilor ce dormea subt casă, pe 
căpătiie de brad. 

Nu eraü numeroși ţiganii, dar erau meșteri la cântat. Două viori, o tim- 
bală, un basson și un clarinetist bătrân, nalt, uscáfiv, cu nasul roșu, cu o legă- 
tură neagră pe ochiul sting, care "i sărise în bătălia cu Muscalii, zicea el, dar pe 
care, după cum sopteaü alţii, i-l scosese nevastă-sa, o tigäncusä focoasă si des- 
metică, care fugise de câţiva ani cu un grof, lăsându-i în spinare pe Gilla, o 
fetiță ca de 13 ani, frumușică, vioae, cu ochii mari, albaștri, plini de dor. 

Betrânul Mișka era capul bandei și, în adevăr, când dedea drumul sufle- 
tului să plângă în instrumentu-i cu numeroase clape, era peste putinţă să nu fii 
coprins de induiogarea care fráminta peptul sérmanului, oftánd din adinc după 
necredincioasa-i fugară și înnecându-și obida în nenumăratele ulcele de vin, pe 
care darnica Julcea i le furisa adesea, în treacăt, fără de a i le mai însemna pe 
tabla neagră din perete, crestatá de sus până jos de dungi albe, in dreptul nu- 
melui lui. 

De altfel le era tutulor milă de dinsul, dar mai ales milă de biata copilă, 
care nu-și afla o clipă odihnă alergând în sus și în jos, cu talerul în mână, după 
strinsul bacsisurilor, si pe care, când o dobora la miezul nopţii somnul prin col- 
furi, tatä-séü, turbat de beţie si de cântec, o ridica in sus, zguduind-o de părul 
negru ce-i cădea în unde groase până dincolo de genunchi, ori lovind-o cu căl- 
căiul in sale, ca pe un cáne. Si nimenea nu îndrăznea să-i ia partea, căci Miska 
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era bătăios și ameninfase de mai multe ori cu cufitul pe ceice voise sa se pună 
între el si fii-sa ; „sânge blestemat și limbă de şarpe ca mă-sa“, cum în zicea el 
când era ameţit. Gásea pare-că o alinare a durerilor lui sufletesti și o putere ne- 
înțeleasă parcă °l îmboldea să chinuiască astfel pe nevinovata copila, care, tre- 
zită din somn, nici nu îndrăznea să plângă, atât de adinc i se inradacinase frica 
de tatá-séü în inimă, si pleca, näbusindu-si plânsul și mușcându-și pumnii, să 
cerseascä din noü la mușterii, ori invélind cele doue clarinete ale betránului in 
basmaua roșie ce-i acoperea umerii, pornea tremurând după dinsul, prin în- 
tunerecul nopții, până la capetul uliţei, unde "st avea locuinţa în podul întunecos, 
abia pardosit cu nişte scinduri putrede, a casei unui dogar, care n primise mai 
mult din dragostea pentru Gilla decât din interes la gazda. 

Mizerie $i nenorocire! 

Intr'o seară, când béuse mai mult și cântase mai cu foc decât altadata, 
Miska se repezi să-și lovească iarăși copila, care adormise, sprijinindu-și capul 
gingaș de colţul unei mese, dar se impedicá de un scaun, aluneca, și cazénd dea- 
lungul, își sfărimă capul pe lespedele circiumei. 

Imprejurarea aceasta pricinui pe deoparte supărare lui Banfyi, caci pra- 
vălia "i stătu câteva zile aproape pustie, iar pe de alta '1 dete prilej de a se arăta 
darnic si márinimos în faţa celor cel pizmuiaü, luând subt ocrotirea lui pe mica 
Gilla, rămasă singură și fără de un sprijin pe lume. 

Dar, cu toate că acum își avea deplină odihna și-i veneau toate de-agata 
şi la vreme, adesea nepoatele lui Wilmos o găsea ghemuită în vre-un colț al ca- 
sc, saù subt un copac din livadă, plângend, oftând si cu ne mai auzite vaete bles- 
temându-se, ca pe o vinovată, despre moartea lui tata-séü, de dorul caruia nu-și 
maï afla astimpér. 

Uneori se făcea nevăzută de dimineaţa și tocmai noaptea târzii se în- 
torcea, pe furiș, acasă, cu vestmintele sfäsiate, cu mânile și picioarele sángerate 
de ghimpii si de mărăcinii dealurilor, si cu ochii stinsi de plâns și de oboseala. 
Odată chiar wachtmeisterul husarilor, care se ducea la vânătoare spre Dunăre, o 
culese, jumătate moartă, după marginea apei, şi, învelind-o în mantaua n albă, 
o aduse lui Banfyi indérét, bolnavă, zdrobită, jumătate nebună. 

Cine-ar fi putut crede că această ființă, lepădată în voia întimplarei de 
mă-sa, chinuită gi urgisită de tatá-séü, ar fi fost in stare să simfeasca, cu o atât 
de covirșitoare putere, golul nemărginit ce se făcuse în jurul ei, prin ruperea 
micului fir de dragoste ce o lega cu lumea. Așa cum era, reü, crunt și nedrept, 
Gilla iubea pe tatá-séü, singurul care nu-i dăduse foc si pâne de pomana, cum 
zicea in bocetele ei și in neinteleasa durere ce o muncea de a nu mai fi alaturi 
de dinsul, ea trăită în pribegie, cu mintea si cu inima selbatecă, "et dedea drum 
slobod suferinfii, luându-și de pärtasi drumurile, codrii, câmpia, apele, in- 
treaga fire. 

Ca și cum ar fi ghicit lupta tainică din sufletul copilei, Banfyi, de altfel 
îndurător, ca toţi oamenii groși și vesel, umbla pe lîngă dinsa cu așa blândeţe 
şi o mingiia, o sfătuia, îngrijea cu atâta bunătate încât, putin câte putin, se 
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linişti copila, máhnirea-i peri din faţă, si, vézénd cu ochii, se prefácu totul în- 
tr'insa. 

Cu răbdare, vorbă bună si mână ușoară se îmblânzesc cei mai indérét- 
nici, precum se tămădue si ranele cele mai adinci. Îi era mai mare dragul să fi 
văzut acum pe Gilla, cu doue cozi mari, împletite cu cordele pe spate, cu mijlo- 
cul mládios și subțire, prins într'un briü de mătase cu paftale de oţel, cu peptul 
si umerii din zi în zi mai rotunzi, cu ochii galeși și faţa albă, călcând sprintenă, 
cu mânile încărcate de ulcele cu vin, și împărțind, în treacăt, câte un cuvînt, o 
privire saü un suris, musteriilor care se prápádeaü de dragostea el. 

Pare că-i r&sărise soarele în cale lui Wilmoș, atâta i se lumina chipul lui 
cel lat și roșu, căutând la mulțimea capetelor care tot mai dese erai în fiecare zi 
împrejurul meselor lui, și seara, scofénd, cu un zimbet ce-i despica fălcile în două, 
câștigul, care tot mai grei atirna în buzunarul de piele ce-l purta legat pe șol- 
dul drept. 

Îi mergea bine, mai bine nu se putea și nu fusese niciodată mai fericit 
decât în ziua când ofiţerii husarilor îi cerură o masă de-alături, în sala cea mare, 
ca să aibă și dinșii prilej de a asculta banda ce mai că nu înceta acum din cân- 
tec ziua şi noaptea, 

Ca să arate grofilor, — precum numea el pe toţi cei care beaü vin din 
sticle pecetluite — nespusa mîndrie ce simfise prin această cinste adusă prăvăliei 
sale, Banfyi, om subţire de minte, puse numai decât să tragă doi párefi de scin- 
duri, înalți ca done staturi de om, încheiaţi intr'o parte cu ușă de sticlă, intoc- 
mind astfel, în colţul despre grădină, o cämärufä deosebită, ca domnii ofiferi 
să poata fi în voia lor si la un loc cu toată lumea și despărțiți de dinsa. 

Gilla fusese rinduită să slujească pe grofi, și minunata copilă 'și implinea 
așa de bine datoria că neincetat căra mâncare și sticle cu fel de peceţii în 
hussar-szóbà, după cum porecleaü ceilalți cămăruța aceea, și abia își mai găsea 
vreme să-și astimpere suvitele de păr ce-i fluturaü pe frunte, ori să-și potolească 
rogeafa, care'i înflăcăra tot mai des acum obrajii. 

Si scosese Wilmos de curînd la iveală un vin profir, dulceag si spumos, 
încât beau grofii, beau, că mai multă larmă se auzea în cámárufa lor decât se 
făcea de musterii, cu lautari cu tot, în sala întreagă. De la o vreme mai cu seamă 
veselia lor era și mai zgomotoasă, căci se așezase lagăr de honvezi în apropierea 
tirgului, și deci se inmulfise grofii că abia mai puteai încăpea împrejurul mesei 
celei lungi, cu pinzá albă totdeauna curată, a cămăruțţei lor. Si Gilla pare-că ar fi 
avut aripi, așa de uguricá și de grabnic se ducea și venea ca să-și mulțumească 
oaspeţii și să nu scape firul socotelei, pe care merei o tot premenea în gînd, chiar 
atunci când stringéndu-i bărbia, ori dezmerdându-i umerii ofițerii aburiti de bău- 
tură si de fumat, îi sopteaü tot felul de năzdrăvănii la ureche. Și doar împlinise 15 
ani, era naltă, frumoasă, voinică, și multi se roteaü, cu fel de fel de vorbe si dein- 
demnuri, împrejuru-i, dar ei mai degrabă i se ducea mintea după numărul stic- 
lelor ori a talerelor cu bucate împărţite, decât după fägäduelile si jurămintele ce 
alergaii după dinsa, deși din cáutátura și zimbetul ce arunca când și când sar 


FECIOR DE BANI GATÀ 303 


fi putut lesne ademeni cineva cá ea ascultă, înţelege și nu-1 pare reu.— De alt- 
fel nimeni dintre cei ai casei nici ducea vre-o grijă despre aceasta, Gilla ro- 
tindu-se ziua întreagă subt ochii lor, şi, cu toată înfățișarea ei de femee deplină, 
cu toții socotind-o încă o copilă. 

Numai Banfyi se prindea adesea în luptă cu ginduri ciudate asupra ei, și, 
ca gi cum s'ar fi coborit repede pe un povirniș, simţea o sfiiala neinfeleasá deși 
plăcută, când întimplător se pleca ea spre dinsul, ori îi vorbea de aproape și-l 
atingea cu peptul, pironind ochii ei mari, focosi, în ochi lui clipitori și umeziţi 
de o tainică înduioșare. 

Indelung își stergea el bobii mari de sudoare, căutând să-și încordeze 
spetele furnicate de fiori, dar Gilla se apropia din noŭ, buzele e1 carnoase și 
aprinse i se deschideau cu un suris și bietul om își încurca täblitele cu socoteli si 
sutimi de clopote îi sunau în urechile pecetluite pare-că pentru orice zgomot ce-1 
venea din afară. 

El, cel mai vesel si cel mai glumef dintre tirgoveţi, abia scotea acum câte-o 
vorbă, și aceea parcă de silá; Wilmoș suge-doagă, nu mai punea un strop de 
vin in gura lui; Banfyi, cel mai gros si mai bogat circiumar din Szént-Miclos, 
ajunsese să-și urascá avutia cum ei blestema cu foc rotunzimea cea peste fire a 
pântecelui si grăsimea nemesurată a trupului. 

Pentru întăia oară în viaţa lui iubea sermanul, și cazuse fară știrea și 
vrerea lui în latul amăgitor al patimei, de care acum suferea, si-1 era groaza 
chiar de el însuși. Ar fi dat bucuros tot ce avea, și ar fi primit sa-l topească pe 
foc, ca să fie subțire și mlădios ca leutenentul Sandor Góllan, numa. sa poată 
şti dacă în inima acelei copile, săracă, fără căpătiiu, ridicată de mila din pragul 
nenorocirii de către dinsul, ar găsi o fărimă de dragoste, de impărtașire, de mila 
chiar, pentru suferinţa lui. 

Și biata Gilla nu vedea, nu înţelegea nimic. Mai cu seamă de câtava 
vreme, de când baronul Șandor, ofiţer tiner, înalt, chipeș, cu perul bălan și mus- 
tata subţire, cu glasul molcom si dulce, cu cautătura lunga si atragetoare, tot 
venea pe la ei, Gilla nu mai vedea decât chipul baronului înaintea ochilor, si 
numai cuvintele lui, care’ï frigeaü parcă obrajii de plăcere și de caldură, îi cân- 
taŭ necontenit împrejur. 

Că i-ar fi strîns mâna, pe care repede o trăgea din mânile altora, că i-ar 
fi coprins mijlocul, pe care”l apăra de ceilalți cu amindoue braţele, ori că ar fi 
sărutat-o, aceea ce încă nimeni nu îndrăznise să facă, ea singura n'avea cum 
sá'sí dea socoteala, atâtea ginduri și simtiri ne mai cunoscute D serpuiaü în 
minte si în inimă. Fără de voia ei îi tinea calea, când pleca inoptat la lagăr, si 
se lipea strîns de peptul lui, și plângea, si se ruga de dinsul, și nu avea astimpcr 
nici voe bună până când nu se arăta el iarăși în pragul czărdei, învelit în man- 
taua lui albă, cu guler albastru, și nu-i zicea, ca în ziua trecuta, luând-o de 
bărbie, »ce mai faci fetito, ţi-a fost dor de mine?« 

Cine ar putea vre-odată ghici ceeace se petrece in inima une. femei. care 
iubeşte, ar deşira firul celei mai názdrávane și mai uimitoare poveşti, din care 
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sar cunoaște cum tot ce firea a pus mai curat, mai duios, mai generos gi mai 
scump în faptura minuni sale se închină și se robeşte aceluia care, dacă nu este 
cel mai norocos, e negresit cel mai dibaciü de a pune stápinire pe asemenea co- 
moară. 

Deși nu cercase, și nici nu avea putere a se împotrivi ademenirilor lui 
sandor, Gilla, înfocată și necumpánitá cum era in avint ca şi in simtire, scurtase 
mult din calea pe care putea merge încă nevinovată cu dragul ei. Tinerul Baron 
însă, cu siguranţa deprinderii, intelesese nu numai ușurința izbîndei, ci pátrun- 
sese chiar taina nefericită care rodea inima lui Banfyi. 

Suflet mic și injosit in desfrinári, ascunzénd subt cea mai plăcută infäti- 
sare o inimá stearpá si o iubire de sine fárá margini, Sandor Góllan, gonit din 
casa părinţilor pentru fapte ruginoase si vinovate, ruinat prin jocul cărților si 
orgiile cele mai destrabălate, se vezuse nevoit a intra în oaste, atât pentru a-și 
recapăta ertarea tatălui séü, care trăia singur si neînduplecat, departe la munţi, 
cât și pentru a scăpa de urmăririle creditorilor, care voiai a-l închide. Subt vest- 
mintul albastru, cu fir de aur, al husarului, batea însă tot aceeași inimă stricată 
si tăvălită în noroiul patimelor rele, și omul de altădată rămăsese acelaş, desi 
își schimbase portul. 

Ştia dar cá Wilmos este bogat, ghicise că iubește ca un nebun pe Gilla, si 
sigur fiind de iubirea ce» zvăpăiată a copilei pentru dinsul, se hotări a se folosi 
cu prisos de bine-venitele împrejurări. 

Aşa, nimic nu-i fu mai uşor decât a deștepta bănuiala și gelozia în inima 
lui Banfyi, care de îndată opri pe Gilla a se mai duce in cämäruta grofilor, hotá- 
rindu-i, cu o asprime la care până atunci nu fusese obicinuită, un loc lingă 
vatră, apoi crezénd-o totuși în primejdie o rindui să privegheze albiturile casei, 
cu care prilej putea s'o fie închisă la loc sigur, aproape de dinsul. 

Vioae si neastimperată cum era, singurătatea îi făcea mai mult réü decât 
această ciudată purtare, pe care în deşert se cerca a o pătrunde, și mai ales de- 
cât oftarile și cuvintele pline de juráminte gi de făgădueli poznașe ale lui Banfyi, 
pe care nici măcar le înţelese în nerăbdarea ce avea de a-și imbráfiga iar iubitul. 

Sandor pindea si aștepta. 

Trecuse o septămână la mijloc și Gilla, întărîtată de lupta gindurilor vrăj- 
maşe ce se intetiaü pe fiecare zi, in frămintarea si îndoiala în care trăia, crezén- 
du-se parăsită de Sandor, era aproape să cadă în ispita cu care Wilmos, frángén- 
du-si mânile si desfaşurându-și avutia, căuta să-i fure minţile, când intr'o Du- 
minică, în tinda bisericii, în mijlocul gloatei, două cuvinte rostite repede de un 
glas trăgănat si dulce, îi însenină vederea și îi risipi vraja amăgirei. Era Sandor 
care" vorbea și copila uită toate pentru dinsul. 

Luară înţelegere să se întilnească noaptea în livadă. 

— Si îmi era dor, oh! dor de moarte. Credeam cá maï .... uitat și cá 


Îmi luase și somnul, îmi luase și graiul, și după umbra ta, pe care o ve- 
deam pretutindeni, imi venea să fug și plângeam ca o nebună, căci me vedeam 
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tot singură — soptea Gilla suspinând, în umbra copacilor, culcată pe genunchii 
baronului, care'i tinea capul în mâini. 

— Nebuno! să plec fără de tine? Pentru ce? nu ești tu oare cea mai fru- 
moasă și cea mai iubită ? Mie îmi venea nebunie! De câte ori nu am vrut să cat 
ceartă pintecosului tău amorez.... 

— Taci! taci!... nu me blestema..., zicea grabnic Gilla, punând mâna 
la gura lui Sandor ? 

— Da, amorez, răspundea el, apăsând asupra cuvintelor, amorez, care te 
ține închisă si care voeşte să-ţi plătească iubirea cu galbeni împeratești. Oh! dar 
nu este el atât de bogat ca să poată cumpăra un giuvaer ca tine. O comoară în- 
treagă abia tí-ar plăti o desmerdare..... Și zică că te ademenea cu bani? Mulţi 
bani ?... 

— Eu stiü ? Îmi dedea cheile lăzii, cu inima și buzele lui pe deasupra. 

— Eŭ aș fi luat cheile; Las fi lăsat cu buzele întinse, cât despre inimă... 
o inimă de circiumar!... Și Sandor şedea privind pe Gilla, care in genuchi se 
uita lung la dinsul. — Zéü nu glumesc, daca-ţi mai dă cheile ia-le și întoarce-i 
spetele.... 

— Cum ?... mé povätuesti? ... 

— Și ce? Cine are cheile, are pungile cu bani, și când vei fi stapiná pe 
dinsele, Banfyi va juca după cântecul teii. Incearcá și are să te lase in pace. Eu 
cunosc lumea mai bine decât tine. — Şi ridea mereu, ... 

Gilla, cu sprincenele incruntate, scormonea iarba cu degetul murmurând: 
— Si ai să mé iubeşti? Si ware să-ţi fie silă de mine?... 

— Nebuno ! uite-te în ochii mei ?... Crezi tu că dacă nu ti-as voi binele 
fi-as vorbi asa? Dar banii odată pe mâna ta, pe mâna noastră, stapinul lor va 
fi al nostru. Casa lui, slugile lui, vor fi ale noastre, si tu vei putea face ce vei voi. 
Numai caută să nu-ţi afle gindul... Să te iubesc? Dar nu vezi că nu am astim- 
păr, că nu voiü avea odihnă până ce nu te voiü vedea iarăși lingă mine ca mai 
nainte? Și o săruta, si o desmerda, încât biata copilă cu minţile perdute jura, in 
tăcerea nopţii, să nu iasă din cuvintul lui. 

Asa si făcu. 

Vézénd-o mai blândă și mai veselă, a doua zi Wilmos, cu ochii turburi 
de ferberea sângelui, cu limba greoaie și cu mâinile tremurând, se lipi de dinsa, 
și i-ar fi dat nu cheile de la lada cu bani, dar sufletul dintr'însul pentru nenoro- 
citul de sărutat, pe care, după multă lupta, izbuti să i-l fluture pe git. În seara 
aceea, întru marea mirare a prietinilor, el iși încordă glumele și, ca în vremea 
cea bună, trase un ropot de czárdàs și slei mai multe sticle pecetluite, rácnind 
ca un desperat, cu caciula pe ceafa, »éljen golon boszcóm !« 

Tot în noaptea aceea Gilla, după ce mindrá de ușoara izbinda povesti 
întimplarea iubitului ei, se strecură binișor până la lada cu bani, ridica șease 
pungi pline și fugi cu Sandor, care ameninfase să se ucida, turbat de gelozie, 
dacă sărmana fată nu se supunea să-și ridice zestrea pe care spurcatul și cânele 
de Banfyi i-o dedese pentru un sărutat! „Ţi-a dat-o, e a ta... Ia-ol« 
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I-ai fágáduit poate mai mult.... si ai nerăbdare să te întorci lingă din- 
sul? Ori eŭ, ori el, alege! 

Banfyi, deși ametit de vin si inferbintat de joc, nu-și uită totuși de pri- 
cina dragostei și de cheile lăzii sale. Se sculă, deci, mormâind un capăt de cântec 
in gușă, si se urcă la Gilla, pe scara ce trosnea subt pașii lui rari și apăsaţi. Ne- 
gasind-o în odae, trecu la dinsul. Lada era deschisă și un capăt de luminare ce 
pilpiia în sfesnicul de alamă, abia lumina hârtiile și lucrurile răvășite și arun- 
cate în pripa fugei. Dintr'o ochire înţelese totul; se repezi afară, voi să strige, dar 
glasul îi amortise în git, picioarele i se împleticiră și căzând cu capul înainte se 
rostogoli din treaptă în treaptă până în tinda prăvăliei. Când îl ridicară, sângele 
il napadise pe nas și pe urechi, si a treia zi Wilmoș Banfyi, cel mai glumef și mai 
gros circiumar al podgoriilor ungurești, era dus la groapă, căzut pradă, sérma- 
nul, încrederii și îndurări. ce avusese de tiganca pribeagä : 

»Sánge blestemat si limbă de șarpe, ca mă-sa“. 


(urmează) D. C. OLLANESCU. 





Turnul Coltii (anul 1715) 


Ca.ro 


WWW. 


PE DEALUL PLEVNEI 





E'n amurg. Pe deal Bulgarul 
Linistit își mână carul. 


Rotile nu știu că plânge 
Dealul, pe-unde omul mână ; 
Nu știu boii, cán ţărînă, 
Pe-unde trec, e numai sânge. 


Noaptea "ncet, încet scoboará, 
Lilieci prin aer sboară. 


Pe-unde a fost cumplire odată 
Doarme-acum întreaga fire, 
Peste-un iad de svircolire 
Cade-o pace 'ntunecatá. 


Numai luna e pe lanuri — 
Dar mai sus, pe sub radanuri 


Unde-a curs ferbinte plumbul, 
Duhuri vin din vreme in vreme, 
Cât e noaptea "n dealuri geme 
Si se sbuciuma porumbul. 


G. Cossuc. 


LE SOUS-SOL DE LA ROUMANIE 


—— rm -—— 


[/ çui dit sous-sol entend industrie miniére. 

Co D L'industrie minière, telle que le monde économique actuel l'entend, est 
une question de grands progrés, qui s'est développée, chez les divers peu- 

ples, parallélement aux conquétes de l'esprit humain dans le domaine de la chi- 

mie, de la physique et de la mécanique, et avec la possibilité d'organiser de puis- 

sants moyens financiers. 

Si dans l'industrie miniére, comme dans toute autre production, il faut 
l'intervention de trois facteurs: la nature, le capital et le travail, les conditions 
spéciales, cependant, que chacun de ces trois facteurs doit réunir, pour que cette 
industrie puisse se développer, sont toutes exceptionnelles et constituent l'apanage 
d'une haute civilisation. 

Il ne suffit pas de posséder la nature avec ses richesses; on doit savoir aller 
chercher ces matières premières, là où le caprice de la nature les a enfouies, et 
pour cela il faut étre armé de toutes les conquétes que la géologie et l'art minier 
ont réalisé en vue de la découverte des richesses cachées dans l'écorce du globe. 
Une fois les matières premières obtenues, pour pouvoir en tirer partie, il faut 
connaitre tous les progrés acquis par la science en ce qui concerne les procédés 
fort délicats de la métallurgie et de l'emploi des métaux. 

Comme capital, — les explorations, les exploitations, l'installation d'usines 
accessoires et l'organisation des moyens de transports nécessitent des sommes 
énormes — il s'agit donc de ces puissantes entreprises financiéres et commerciales, 
que seule l'apparition de l'économie politique dans le domaine des sciences socia- 
les pouvait rendre réalisables. 

Comme travail et main-d'oeuvre, on a affaire à un travail pénible et à 
une main d'oeuvre toute spéciale. Il fallait donc, d'un cóté le monde moderne 
avec ses divers centres d'agglomération de la population, d'un autre cóté la pos- 
sibilité de pouvoir spécialiser les individus en masse, moyen qui n'a été acquis 
par l'instruction technique que dans ce dernier siécle. 

En dehors et au dessus de toutes ces conditions spéciales, la propriété mi- 
nière apparaissait comme une propriété nouvelle, qui entrainait des dispositions 
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et des conflits sui generis, que le droit commun et les autres législations des divers 
peuples ne prévoyaient pas. Il fallait donc un nouveau corps de doctrine et de 
jurisprudence, qui n'a paru au monde, complet et bien défini, qu'au XIX siécle, 
avec la monumentale loi française du 21 Avril 1810 et l'oeuvre magistrale de 1865 
du législateur prussien. 

Dans de pareilles conditions, il est naturel que l'industrie miniére paraisse 
comme le couronnement des efforts que l'homme a faits pour s'asservir la nature 
et qu'elle représente et résume, chez les divers peuples du globe, l'état de leurs 
progrés économiques et intellectuels. 


* 
* * 


Dans les deux provinces sœurs, qui constituent la Roumanie actuelle, 
l'industrie miniére est une des manifestations de l'activité humaine qui a été 
étroitement liée au sort politique du peuple roumain. Les indications, d'ailleurs 
trés peu nombreuses, qu'on trouve sur l'emploi dans le passé des quelques ma- 
tiéres minérales du pays, montrent non seulement le développement progressif 
suivi par cette industrie dans le monde entier, mais elles mettent surtout en évi- 
dence les moments difficiles que notre patrie a endurés à travers les siécles. 

Par rapport à l'emploi quasi-sauvage des affleurements de nos gites sa- 
liféres et le lavage rudimentaire des sables auriféres de nos riviéres, il n'y a pas 
de doute que de tout temps les peuplades qui ont habité ou traversé le pays aient 
dû tirer profit, à leur manière, de ces produits minéraux. 

Certaines excavations et les scories qu'ona pu constater à Baia-de- Aramá 
(Mehedinţi), Purul Mic et Furul Mare (Buzéu et R.-Sarat); les fosses du plateau 
de Gemenea (Muscel); les allusions qu'on trouve dans quelques anciens écri- 
vains, et surtout le prix qu'avaient pour les Romains les richesses miniéres, pour 
les décider à la conquétte d'une province, font croire que depuis l'époque ro- 
maine certaines parties du territoire de la Roumanie actuelle — l'arc des Car- 
pathes et la Dobroudgea probablement— ont été l'objet derecherches miniéres ru- 
dimentaires. 

Mais en fait d'exploitations miniéres chez nous, — méme en les considé- 
rant telles qu'on les entendait aux diverses époques des temps passés, — on ne 
peut jusqu'à la deuxiéme moitié de ce siécle parler que du sel, de l'or de nos 
sables auriféres et trés peu du pétrole et de quelques «matériaux de construction. 

On trouve dans »l'Archiva istorică a României«, de notre savant Mr. P. 
Hajdeu, que l'archidiacre Paul d'Alepp en 1650 mentionnait l'exploitation de nos 
sulines et des sables auriféres comme rapportant déjà !). 

C'est dans le »Codex Bandinus«, publié par l'infatigable académicien 
Mr. V. A. Ureche, qu'on trouve les premiers renseignements (1640) sur l'emploi 
du pétrole de nos gisements pétroliféres par les habitants de Titeşti-Lucăceşti 
(Bacău), pour graisser leurs charriots ct comme substance médicinale. 





1) Voir, pour toutes les cititions qui suivent, les originaux et le „Buletinul Societajel inginerilor si indus- 
triagilor de mines, 1898. Fascicula I. 
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Plus tard Cantemir, Carra, Bawr, Sultzer, de Peyssonel, de Raicewich, 
Parrant etc., donnent tous des indications sur nos minerais et surtout sur les 
profits que nos Princes, pendant le XVIII siècle, tiraient de l'exploitation du sel 
et de l’or de notre sous-sol. 

Dans la première moitié du XIX siècle von Engel, Andreas Wolff, Les 
Frères Tunsuli, von Karaczay, Wilkinson, de Hagemeister, Kogalniceanu, de De- 
midoff, Boué, Caracas !), N. Sutzo, Neigebauer, Hodocin, Leiser et divers »hri- 
sóve, anaforale și documente« de nos archives, nous indiquent non seulement 
les avantages qu'on tirait alors de l'exploitation primitive de nos richesses mi- 
nérales, mais quelques uns de ces auteurs nous présentent certaines localités du 
pays comme de nouvelles ressources pour le peuple roumain. 

Toutes ces indications n'ont qu'une valeur historique. Au point de vue 
de la connaissance de notre sous-sol, l'intérét qu'elles présentent est trés médiocre, 
car elles ne sont en majeure partie que des racontars vagues et des suppositions 
fantaisistes. 


* 
* * 


Les véritables études ne commengent que vers la fin de la premiére moitié 
de ce siécle. 

Et d'abord quelques voyageurs, surtout nos voisins les savants géologues 
autrichiens, attirés par l'étude de la chaine des Carpathes, publient les premiéres 
monographies ayant un caractére vraiment scientifique 2), Ensuite les expertises 
pour la recherche du pétrole, l'alimentation des villes avec de l'eau, etc., ont 
permis à quelques savants étrangers de faire des observations intéressantes et de 
publier des études qui ont beaucoup contribué à la connaissance de notre sous-sol. 

L'élément roumain commence à peine dans la deuxième moitié du XIX 
siécle, avec les publications de: Cobálcesco, Pilidi, Gr. Stefanesco, Draghiceano, 
Porumbaro, etc. 

Jusqu'en 1892 les études géologiques et miniéres de la Roumanie ont été 
confiées d'abord aux deux Universités: de Bucarest et de Iassy et depuis 1882 on 
a ajouté le »Bureau géologique«, mis sous la direction de Mr. Gr. Stefanesco, 
auquel on doit la publication de la carte géologique officielle du pays. 


* 
* * 


Le degré de civilisation que le peuple roumain a atteint; le cortége des 
nombreux besoins qu'entraine tout progrés réel, le mouvement économique des 
autres nations, surtout en ce qui concerne l'industrie extractive, ont imposé à 
quelques uns de nos hommes politiques, qui pendant les dernieres quarante années 
ont dirigé les destinées de la Roumanie, une vive sollicitude pour l'exploration et 
l'étude de notre sous-sol. 


1) V, „Buletinul Societájel inginerilor si industriașilor de mines, 1899. Fascicula II și III. 
3) V. dans Stefanesco Sabba (Etude sur les terrains tertiaires de la Roumanie, 1896) et Popovici-Hatzeg 
(Etude géologique des environs de Campulung et de Sinaia 1898), la bibliographie qui accompagne ces publications. 


LE SOUS-SOL DE LA ROUMANIE 313 


Le désir de mettre en valeur les richesses de notre sous-sol s'affirme sous 
le gouvernement éclairé de notre grand patriote I. C. Bratiano, par la mise en 
exploitation de Bahna et de Margineanca, et s'accentue d'une facon plus efficace 
encore par l'arrivée de Mr. P. P. Carp en 1891 au Ministére des domaines. À vrai 
dire, c'est en 1843—1844 avec l'affaire Trandafiloff 1) — cet entrepreneur russe 
qui voulait accaparer toutes les mines du pays — que l'exploitation des mines 
s'agite pour la première fois d'une manière sérieuse chez nous; mais les condi- 
tions économiques du pays n'étaient pas encore propices au développement d'une 
industrie miniére. 

En dehors des études et des moyens financiers, une législation minière 
claire et précise nous manquait ?). 

Dans nos plus anciennes réglementations »Pravilele lui Matheiu Bassarab 
şi Vasile Lupu« on ne trouve rien concernant les mines et la chose est trés expli- 
cable, si on se reporte à l'état politique du pays. 

Suivant les Codes Caragea et Ypsilanty (art. 1, cap. I, p. II) la mine parait 
appartenir au premier occupant ou à l'inventeur — dans le sens qu'on confon- 
dait ainsi les mines avec les trésors. 

D'aprés le Code Calimach (art. 509, cap. II) les mines seraient une pro- 
priété absolue de l'État. 

Les deux Réglements Organiques (Moldavie art. 165, cap. V — Valachie, 
art. 178 et 179, cap. IV, S. V), reconnaissent le propriétaire de la surface comme 
propriétaire du sous-sol, mais à la condition d'exploiter, autrement le Prince et 
»l'Obstésca Adunare« peuvent concéder la mine à une tierce personne, qui payera 
une redevence au propriétaire. 

Depuis l'Union des deux principautés, cinq fois?) nos hommes politiques 
ont essayé de donner au pays une réglementation de la propriété minière, en 
présentant cinq projets de loi— P. Orbesco en 1863,— I. A. Cantacuzino en 
1870, — Mr. N. Cretzulesco en 1873, — Colonel N. Dabija en 1881, — l'initiative 
parlementaire en 1886. 

Il y avait tant de difficultés soulevées, surtout par nos mœurs politiques, 
que ce n’est qu'en 1895 que Mr. P. P. Carp, par l'autorité de son nom et son 
intervention énergique, réussit à doter le pays de la loi actuelle. 


* 
* * 


D 


A partir de 1893 l'étude de notre sous-sol commence à se dégager du 
caractére général d'autrefois et atteint un développement inespéré jusqu'alors. 

Le sondage du Baragan et les discussions qu'il a provoquées; les explo- 
rations entreprises par le personnel du service des mines; les subventions que le 
Ministére des domaines a accordées à quelques géologues de l'étranger et à la 
jeune génération des géologues du pays; la terrible campagne contre la loi des 


1) Voir. — D. A. Sturza. Cestiunea Trandafilof. — Revista Nouă 1888. 
3) et 5) Voir. — C. Alimänestianu. Studiü asupra lege! minelor, 1898. 
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mines; la réorganisation du service des mines — tous ces faits et actes, dans leur 
complexité, éveillent l'attention du pays entier sur l'importance de nos richesses 
miniéres; entrainent à des discussions qui clarifient, pour le grand bien de notre 
avenir économique, un sujet complétement obscur et mal dirigé; poussent au 
travail toute une génération qui veut s’affirmer. 

Ce n'est que par l'agitation qu'a provoquée ce grand mouvement, qui depuis 
1893 s'accentue graduellement, qu'on peut s'expliquer la poussée vers le doctorat 
en géologie et le diplóme d'ingénieurs des mines si puissamment maniféstée depuis 
1895; ce n'est que par cette nouvelle direction qu'on arrive a se rendre compte 
de la grande différence qui existe, au point de vue du caractére réellement scien- 
tiñ que, entre la majeure partie des publications géologiques et minières parues 
avant 1893 et les travaux des Mrs. prof. L. Mrazec, Sabba Stefanesco, V. Popo- 
vici-Iatzeg, Sava Athanasiu, I. Simionesco, Munteanu-Murgoci, V. Anastasiu 
ct le personnel du service des mines — sans oublier les trés intéressantes publi- 
cations de Mrs. le directeur Th. Fuchs, le prof. N. Androussow, le prof. Fr. Toula, 
le Dr. L. Teisseyre et le Dr. K. A. Redlich. 

Nous sommes à l'aurore de nos études géologiques et miniéres, il y a 
encore tout un gigantesque travail à accomplir, mais c'est une autre atmosphère 
scientifique qui régne, ou peut y respirer plus librement et avoir confiance 
dans l'avenir. 

Aprés de grandes luttes et de sérieux obstacles sous les ministéres de 
Mrs. Carp, Paladi, Aurelian et Stolojian, nous sommes arrivés à outiller le ser- 
vice des mines avéc — quelques collections trés utiles et notamment la collection 
de géologie du feu von Klipstein, la collection de minéralogie offerte par S. M. 
L'Empereur de Russie et d'autres ramassées dans le pays et ailleurs — 21.000 
échantillons en tout; —un commencement de bibliothèque ;— un petit laboratoire 
de géologie et de pétrographie et —un autre laboratoire trés utile et pour ainsi dire 
indispensable, pour les essais chimiques et technologiques des divers matériaux 
du pays. 

Les bases sont donc posées et c'est maintenant le devoir de ceux qui veu- 
lent réellement le bien du pays et qui sont en mesure d'apprécier l'utilité absolue 
de pareils instruments de travail, de lutter pour les défendre et les consolider. Car 
il nes'agit plus à présent qu» de travailler ferme, et il est temps enfin qu'on serende 
compte une fois pour toutes, que, dans un petit et jeune pays comme le notre, si les 
études scientifiques ne marchent pas de pair avec les essais ct les travaux pratiques, 
l'industrie et le pays en souffriront plus que par le passé. Il faut donc qu'aux 
hommes auxquels on confie le sort d'une si importante ressource de bien-étre, 
telle que l'industrie miniére, on donne la possibilité de se tenir au courant des 
progrés que la science et l'industrie réalisent chaque jour dans leurs spécialités, 
si l'on désire réellement arriver à mettre en valeur de si colossales richesses. Sans 
cela on aura la forme et le décor sans obtenir l'utile et le nécessaire. 





La sonde No. 12 de Câmpina en éruption avec son lac de pétrole (Steaua Română) 
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Les résultats pratiques des explorations sont assez importants, surtout au 
point de vue des recherches. Mais pour pouvoir donner une idée plus claire de 
l'avenir minier de la Roumanie et pour synthétiser la situation actuelle, il faut 
partager les produits minéraux de notre sous-sol en deux grandes catégories. 

La premiére comprendrait les produits qui affleurent en grande masse à 
la surface, ce sont: le pétrole, le sel, certains lignites des formations plus Jeunes 
que le Sarmatien, les sources minérales, les divers matériaux de construction ct 
les terres industrielles. 

La deuxiéme catégorie comprendrait toutes les richesses du sous-sol pour 
lesquelles la nature n'a pas été aussi généreuse, en ce qui concerne leur mise en 
évidence, tels: les divers gites minéraux rencontrés dans les explorations, la série 
des charbons contenus dans les formations plus vieilles que le sarmatien et enfin 
quelques terrasses de sables auriféres. 

Au point de vue immédiatement pratique, cette division a son explication 
et sa raison d'étre dans les considérations suivantes: 

Les matériaux de la première catégorie sont ceux dont l'existence en 
grandes masses est complétem»nt constatée, soit par les recherches exécutées, soit 
par les diverses exploitations entreprises et constituent ainsi des richesses réelles 
et positives sur lesquelles on peut compter. 

Les produits de la seconde catégorie sont ceux qui, à cause de l'insuffi- 
sance des moyens d'exploration employés et des recherches faites, se présentent 
pour la plupart des gens comme des richesses problématiques ou fictives. Leur 
situation est pourtant beaucoup plus nette qu'on se l'imagine, surtout pour les 
initiés, et dans une dizaine d'années, au maximum, plus d'un parmi les affleu- 
rements qu'on regarde aujourd'hui avec méfiance, pour ne pas dire avec mépris, 
deviendront des centres d'une grande activité industrielle. | 

Pour des raisons que nous avons résumées dans notre brochure sur »l'ex- 
ploitation des mines en Roumanie« !), les recherches entreprises sur ces affleur^- 
ments ont été reduites au minimum possible: — quelques tranchées de 2—3 mille 
francs en chaque point, une étude géologique et minéralogique sommaire de la 
surface et l'analyse des divers échantillons. 

Les résultats obtenus sont trés satisfaisants et pour quelques points il ne 
reste qu'à faire intervenir de grands capitaux, pour constater industriellement si 
les gites trés riches en cuivre et en fer, dans leurs affleurements, se continuent 
aussi et dans les mémes conditions en profondeur. 


* 
* * 


À cause des limites trés restreintes imposées par un tel article, nous pas- 
serons en revue d'une maniére tout-à-fait sommaire les principaux produits des 
deux catégories établies par nous. 

Le pétrole. — C'est incontestablement, au moins Jusqu'à présent, notre plus 


1) V, Alimánestianu C.— Exploitation des mines en Roumanie. 1899. 
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grande richesse minérale. En ce qui concerne l'exploitation en grand chez nous, 
l'industrie de ce produit a fait des progrès considérables dans ces 2—3 dernières 
années, tant au point de vue de l'organisation d'une exploitation économique et 
de l'exportation, qu'au point de vue des constatations de la richesse des couches 
au dessous de 300 m. de profondeur. 

Ainsi, d'une question empirique et problématique, la présence du pétrole 
dans quelques horizons des formations à partir du pliocénique et jusqu'à l'éocé- 
nique est une chose constatée par des exploitations réelles et bien prouvées dans 
les deux extrémités pétroliféres du pays. L'abondance de l'huile augmente méme 
considérablement en profondeur. 

D'aprés les derniéres relevées nous évaluons à un minimum de 20.000 hec- 
tares la surface des terrains ou il faut absolument placer des sondes et cela sans 
compter les découvertes de l'avenir et l'étendue que presque sürement on devra 
ajouter à la suite des sondages qui sont à entreprendre dans les plaines en conti- 
nuation ou immédiatement avoisinantes des quelques-unes de nos collines formées 
par des anticlinaux pétroliféres. 

Aujourd'hui nous sommes tout-à-fait au début comme étendue et impor- 
tance des terrains exploités, ainsi qu'au point de vue de l'organisation de l'ex- 
portation et surtout comme mise de fonds dans cette industrie. Car si on prend 
pour base les plus rigoureuses études et observations, tirées des travaux exécutés 
dans le pays, on peut donner comme chiffre tout-à-fait sür le nombre de 1.500 
wagons par heotare, c'est-à-dire pour 20.000 hectares une production de 
30.000.000 wagons; qui, calculés au prix de 250 frs., donnent la somme de 
7,500.000.000 frs. somme qui — pour nous mettre à l'abri de l'aléa qu'on peut 
soupçonner sur l'étendue des terrains et leur richesse — ne-représente que le !/, 
de la richesse moyenne !) résultant de la production des exploitations entreprises 
jusqu'à présent dans le pays. Et cette moyenne, à son tour, ne représente — à 
cause de l'insuffisance des travaux actuels en ce qui concerne l'exploitation de 
nos divers horizons pétroliféres profonds — que le 1/; de la richesse actuelle ?) 
en huile de ces formations. 

C'est-à-dire de 5»«2»«7,5—775 milliards, que nous donneraient les calculs 


1) La production du pays pendint les années 1857 — 1896 a été, d’après les données statistiques que nous 
avons pu ramassées dans la Columna lui Trajan, Revista științifica, Economia Na!ionalá et autres publications, 
d'au moins 18.000 wagons. L'étendue de la surface exploitée dans toutes nos vieilles »skeleu n'est pas plus grande que 
200 hectares et de ces 200 hectares il n'y a qu'au plus 40 hectares qui ont été véiitiblement exploités ct qui ont donné 
la quantité indiquée plus haut. 

3) Tous les nouveaux sondages qui ont atteint le pétrole plus bos que 300 m. se distinguent des puits à 
l'aide desquels ont été exploités les niveaux jusqu'à 220 m. par une bien plus grande richesse. Presque tous ces son- 
diges sont jaillissants, donnant à chaque horizon petrolifiére une production de minimum un wagon jusqu'au maxi- 
mum 20 wagons par 24 heures et cela pendant plus d'un mois, continuant à donner aprés des quantités plus petites, 
pendant des années par le pompage. Les horizon; inférieurs s'affirment donc bien plus riches en huil: que ceux plus 
proches de la surface et encore nous n'avons pas d'indications sur la richesse des autres 4—5 horizons pétroliféres, 
qui doivent exister, d'après les affleurements étudiés, dans la majorité da localités en exploitation. 

Ainsi qu'on a, pour des terrains de la qualité de ceux à laquelle nous avons réduit les surfaces pértolifères 
du pays, une moyenne de 3.000 wagons pour une sonde, qui épuiserait tous les niveaux rencontrés jusqu'à 450 m, et 
il faut 5 sondes à l'hectare pour l'épuiser. 

La production du pays est montée de 7.000 wigons en 1896 à 30.000 wagons en 1899 et elle est fournies 
presque exclusivement, par la méme étendue de terrains, que nous avons indiquée plus haut. Dans ces derniers temps 
on a accaparé de grandes surfaces, mais presque toute l'exploitation et les explorations ont été limilées a aprofondir les 
parties reconnues comme bonnes des anciennes „skeleu, 
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basés sur l’étude et les chiffres fournis par les exploitations actuelles, nous avons 
pris la somme plus que raisonnable de 7,5 milliards, pour représenter la richesse 
pétrolifére du pays, considérant certains des résultats actuels comme d'heureuses 
exceptions 1). 

Il y a indubitablement de grands et réels progrés accomplis dans l'orga- 
nisation de l'exploitation actuelle si on la compare à celle d'il y a trois ans — la 
production de 7.500 wagons en 1897 est montée à 30.000 en 1899 — mais nous 
sommes bien loin de ce qu'il faut avoir, vue la richesse de notre sous-sol, notre 
situation géographique privilégiée par rapport aux autres centres de production 
et la grande consommation de ce produit, surtout si on tient compte du débouché 
que les nouvelles transformations industrielles, dont certains sous-produits de la 
distillation sont susceptibles, ouvrent à l'emploi du pétrole ?),. 

Pour avoir une industrie pétrolifère en rapport avec ce que nous sommes 
obligés d'entreprendre, il faut au moins 300.000.000 de francs comme mise de 
fonds et ce n’est qu'alors que nous pourons compter sur la place internationale 
oü est notre avenir et qu'on poura drainer vers le pays dans les 50 millions paran. 

La consommation du pétrole croit, on peut dire, d'une maniere effrayante 
dans le monde entier et nous devons organiser notre industrie pour l'exportation. 
Il s'agit donc — d'une exploitation autrement grande ?) — de distilleries et de raf- 
fineries autrement soignées *) d'une exportation autrement efficace 5) et bien plus 
solide que tout ce que nous avons au ourd’hui. 

Un tel progrés ne peut étre réalisé qu'avec de grandes dépenses et nous 
avons donc un besoin absolu de l'intervention des capitaux étrangers, pour mettre 
en valeur cette immense richesse. 

Mais au dessus de tout il y a la question des transports, donc l'installation 
d'une »pipe line« à Constantza et dans l'un de nos ports du Danube s'impose 
comme condition sine qua non et qui n'est retardée qu'au grand détriment du 
développement de cette industrie. 

Il ne faut pas compter sur les chemins de fer, car méme si on veut bais- 
ser la taxe de transport au dessous de 2 centimes la tonne kilométrique, ce qui 
nous parait inadmissible, et méme si on se décide à augmenter le parc des wagons 
citernes, ce qui sera assez couteux, il faudra doubler quelques unes de nos voies 
ferrées, pour arriver à desservir les producteurs et les raffineurs aussi rapidement 


1) La sonde No. 12 à Campina.— 70 wagons par 24 heures et pendant 39 jours. 

*) Voir. Buletinul Ministerului Agriculturet, etc. No. 12 Marte 1900, Service des Mines, travaux de Mrs L. 
Edeleanu et G. A. Filiti. 

3) D’après les dernières donnécs statistiques de l’année 1899, il y a dans le pays 173 exploitations, apparte- 
nant à des sociétés ou a des particuliers, repartisées en 47 chantiers (skele) avec une production de 29,000 wagons. 
De ces »skele« il n'y en a qu'une dizaine où l'on pousse activement le travail, le reste jusqu'a 47 est encore d ns un 
état trés primitif. 

4) Aujourd'hui on compte dans le pays 73 dislilleries et sur ce nombre il n'y en a que 8 qui méritent ce 
nom, les autres devraient étre refaites ou fermées, les produits qu'elles livrent étant trés mauvais et nuisibles à la 
réputation de nos pétroles. 

5) A cause du manque d'exportation systématique et bien organisée, les prix du pétrole brut, pendant l'été de 
1899, ont baissé jusqu'à 1 frs. 20 cent. et méme 0 frs. 90 cent. le 100 kg. en »skele«. Sans le cartel ils n'auraient pas 
pu se relever à 2 et 2,50 sur wagon. 
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que l'exige une grande industrie. Et encore c'est à douter de la possibilité d'une 
circulation aussi expéditive, que celle qui pourait étre faite par les »pipe-line«. 

Le sel — c'est la deuxiéme de nos grandes richesses minérales. Les affleu- 
rements du miocénique salifére s'étendent sur une longueur approximative de 
50U km. avec une largeur dépassant quelque fois 30 km. !). Le sel se présente 
dans ces formations en couches et en grands massifs. On n'exploite que ces der- 
niers, celui en couches étant complétement négligé. L'épaisseur des massifs est 
en quelques points plus grande que 300 m. et la longueur souvent de 5 à 6 km. 
On peut donc compter sur des quantités immenses à exploiter en blocs ou par 
dissolution. 

Aujourd'hui l'exploitation de ce produit est un monopole de l'État et la 
production annuelle ne s'éléve pas au dessus de 120.000 tonnes. 

Il y a pourtant beaucoup à faire, tant comme installation d'industries qui 
ont pour base l'emploi du chlorure de sodium, que comme exportation dans l'ex- 
tréme Orient et l'Afrique. Mais pour atteindre ce but, il faut organiser une exploi- 
tation et le transport jusqu'à la mer dans des conditions trés bon márché, créer 
des relations avec les grands exportateurs et les armateurs des Indes et de l'Afrique 
occidendale — en un mot disposer de grands capitaux. 

Le lignite.— Les formations géologiques plus jeunes que le sarmatien con- 
tiennent en Roumanie de puissants gisements de combustibles, ayant un pouvoir 
calorique qui varie entre 2.500 et 3.300 calories. Ces couches affleurent dans de 
nombreux points de la Valachie et se présentent avec une épaisseur qui varie 
entre 0,3 et 6 m., occupant de grandes surfaces du pays. 

Il y a deux ans encore l'emploi d'un pareil combustible était insignifiant. 
Aujourd'hui — son emploi mélé au pétrole — l'extraction des gaz pauvres et autres 
produits, — la fabrication du coke, — l'agglomération en briquettes,— et le prix 
élevé des autres combustibles, assurent un grand avenir à la consommation de 
ce produit non seulement dans le pays, mais méme pour l'exportation. 

It se vend 7 frs. 50 c. la tonne rendue en gare et chargée sur wagon; ct 
700 kg. de lignite et 300 kg. résidus de pétrole remplacent, comme évaporation 
d'eau, une tonne de charbon Cardiff. C'est-à-dire qu'en brülant le lignite avec les 
résidus de pétrole, qui se vendent 40 frs. la tonne, on obtient un combustible de 
21 frs. 40 c. la tonne, égalant en pouvoir calorique le Cardiff qui coüte 48 frs. 
la tonne et le Petroșani qui revient à 37 frs. Aussi la consommation de ce produit 
va en augmentant et la production de 18.000 tonnes en 1897 s'est élevée à 
87.000 tonnes en 1899. 

Les matériaux de construction et les terres industrielles se présentent aussi 
comme de grandes richesses pour le pays. 

Les formations crétaciques et tertiaires de la Roumanie et, en particulier, 
dela Dobroudgea, possédent une excellente pierre de taille. Jusqu'à présent on 
ne connaissait, comme matériaux de première qualité, que la pierre de Gura- Vaii 


!) Communication de Mr. le Prof. L. Mrazec. 
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et celle d' Albeşti, mais il y a quelques affleurements le long de la ligne qui va de 
Cerna-voda à Constantza, d'autres dansl'intérieur des deux départements : Tulcea 
et Constantza et surtout les gisements d’ Asanlar, qui se présentent, comme qualité 
et comme richesse, dans des conditions trés avantageuses méme pour l'exportation. 

En ce qui concerne les granits pour les pavés et autres emplois, nous 
avons les massifs de Greci et de Jacob-Deal, le long du Danube, qui peuvent fa- 
cilement concourir avec l'étranger comme qualité et comme prix de revient. C'est 
une pierre qui supporte comme résistance à la pression une charge de 2.500 kg. 
par c. m.? et perd à l'usure 7 grames, en moyenne, pour 1.000 tours avec la 
machine Dorry et sous une charge de 250 kg. par c. m.*. 

Le jurassique et les formations plus anciennes nous offrent de jolis échan- 
tillons d'un trés beau marbre, comme ceux de: Bujor, Tulcea, Niculifel, Isaccea, 
Canara, Hagi-Ghiol, etc. 

De méme, relativement aux divers matériaux et les terres qu'on emploi pour 
la fabrication des chaux, des ciments, du verre, de la faience ordinaire et de la 
poterie, des bazaltes, etc., on a déjà découvert un certain nombre de points très 
importants et ce nombre augmente chaque jour. 

Mais, pour tout ce qui est carriéres, matériaux de construction etc., nous 
sommes tout-à-fait au début et le pays ne posséde pas encore de grandes installa- 
tions méthodiquement exploitées, pour répondre, dans des conditions économiques 
ct réellement avantageuses, à nos divers et trés nombreux besoins; c'est encore une 
question d'avenir à cause des grands capitaux que nécessitent de pareilles exploi- 
tations. 

Les eaux minérales. —La Roumanie possède un très grand nombre de sour- 
ces froides chlorurées sodiques, iodées, ferrugineuses et sulfureuses, propres à 
l'installation d'établissements balnéaires. 

Comme sources chaudes on ne connait jusqu'à présent que celles de Bi- 
volari, qui n'émergent plus maintenant, et celles de Gura Siriului (Buzéo) qui 
donnent de l'eau sulfureuse ayant à la surface une température de 210 C., celle 
de l'air étant de 140 C. 

En fait d'eaux alcalines carbonatées, bonnes comme boissons de table, en 
dehors de celles de Slanic (Bacáu) et Dorna (Suceava), il y a des sources trés im- 
portantes et meilleurs dans les départements de Neamtz et Suceava, connues sous 
le nom de burcut (bourcouth), qu'on néglige jusqu'à présent à cause des difficul- 
tés de transport. 

L'exploitation en grand de nos eaux minérales est pourtant une trés im- 
portante question pour le pays. 

Soit à cause de notre climat, soit à cause de notre état sanitaire général, 
soit enfin à cause de la mode, mais la Roumanie est le pays qui, proportionnel- 
lement à la richesse et au nombre des habitants, exporte chaque année le plus 
d'argent comme villégiature et soins de santé. 

De méme nous importons des eaux minérales de table pour plus de 
1.600.000 frs. par an. 
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Il s'agit donc d'amménager de grands établissements balnéaires et d'ex- 
ploiter nos sources minérales non seulement comme question sanitaire et pour 
mettre en valeur des eaux comme celle de Caciulata, qui a des effets miraculeux 
et presque incroyables en ce qui concerne les maladies de la vessie, ainsi que celles 
de Govora, Lacul-Sarat, Vulcana, Amara, Sarata-Monteoru, Slanic (Moldavie et 
Prahova), Bältätesti, Oglinzi, Strunga et tant d'autres,— mais aussi pour empêcher 
tant de millions de passer la frontiere chaque année. 


Nous arrivons maintenant à la deuxiéme catégorie de nos produits mi- 
niers, c'est-à-dire celle ou les recherches sommaires de la surface nous présen- 
tent de gites minéraux trés importants, mais où les travaux d'exploration, faute 
de moyens suffisants, n'ont pas été poussés jusqu'à la constatation compléte et 
absolue de la rentabilité de chaque gisement. 

Dans cette catégorie entrent: tous les minéraux qu'on a découvert dans 
la Dobroudgea et dans les Carpathes, tous les sables auriféres et tous les char- 
bons rencontrés dans les couches plus anciennes que le sarmatien. 

Ce sont, à notre avis, les exploitations de l'avenir et, dans une dizaine 
d'année au maximum, on sera étonné de l'importance que prendront quelques 
uns des gisements dont on se méfient tellement aujourd'hui. 

Le service des mines táche de faire consciencieusement son devoir dans 
cette direction et il aurait pu et surtout il pourra faire davantage, si on met à 
sa disposition les sommes nécessaires. 

Pour attirer l'initiative privée et les capitalistes dans les entreprises de 
cette nature, il faut mettre les matériaux bien en évidence, surtout quand il régne 
comme maintenant une atmosphére de méfience provoquée par des interventions 
inexplicables. 

Les minérais. — Le résultat actuel des recherches du service des mines 
est la constatation d'un certain nombre d'affleurements minéraux, qui par leur 
groupement forment neuf régions minéralisées, en dehors de ce qu'on trouvera 
dorénavant. 

Dans la Dobroudgea — la région Lozova avec Islam-Geaferca, Balaban- 
cea, Carapcea — la région Carapelite qu'on pourait relier à celle de Lozova vu 
leur proximité, mais qu'on doit séparer à cause de la différence des formations 
— ]a région Sakar-Bair, Valea Ghebilke — la région Camena, Altán-Tépé. 

En Roumanie — la grande région Baia-de-fer, Nedeiul, Valea Rudareasa, 
Ciunget, Săliștea, Valea lui Stan, Valea Bäiasilor — la région Valea Fägetelului, 
Valea lui Vintilă, Valea Badeanca (Muscel) — la region Valea Purcelului, Argin- 
taria (R.-Sárat) — la region Borca, Neagra, Broșteni (Suceava) — la region Baia- 
de-Aramă (Mehedinţi). 

Comme teneur, les essais faits jusqu'à présent nous ont donne les résul- 
tats suivants : 





Depot des pavés de granite des carriéres de Greci (C. Orghidan) 
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Les pyrites, chalcopyrites et malachites de Valea lui Stan, Valea Sohoroasa 
contiennent jusqu'à 7 Dia Cu O et ont donné de l'or par le lavage et par lana- 
lyse. Lor, dans des échantillons provenant de Sălişte, se présente jusqu'à 100 
grammes à la tonne. 

Les échantillons de Ciunget ont donné jusqu'à 3°/, Cu O et 349/, Fe. 

Les minérais de Lozova: 10 */, Cu, — jusqu'à 20?/, Fe, — du Mn et Au 
comme traces. 

Ceux d' Amzalar : 39 9/, Fe, — 0,76 °/ Cu — et des traces de Mn. 

Les Hématites de Carapelite: 59?/, Fe — et des traces de Mn. 

Les échantillons de Altán- TÉpé : 609/, Fe, — 11%] Mn. — 40/, Cu. 

Les résultats, en définitif, sont trés engageants, mais l'étude réellement 
scientifique et au point de vue industriel de toutes ces découvertes est à peine 
ébauchée. 





Blocs de magnetite et d'hématite dans la forét de Altán-Tépé 
(E. Baum) 


Les sables auriféres. — Encore une des questions qui n'ont pas été étudiées, 
mais qui promet d'avoir un grand avenir. On sait depuis des siécles que dans les 
alluvions de l Olt, de P Argeş, de la Dámbovitza, du Buzeu, dela Moldova, de la 
Bistritza, etc., on a recueilli de l'or, mais aucune recherche systématique n'en a 
été organisée. On s'est contenté de dire »qu'il y a trés peu d'or pour entreprendre 
des travaux coüteux et qu'il n'y a que les Tziganes, avec leurs méthodes primi- 
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tives, qui peuvent y trouver leur compte«. Cela sans savoir au juste quel est le 
nombre de nos ruisseaux qui charrient ou ont charrié de l'or, — ni d'oà provient 
cet or; sans avoir essayé de déterminer les époques géologiques quand ces dépôts 
ont été plus considérables, — ni la loi de dépót des paillettes d'or dans les diffé- 
rentes terrasses de nos rivières, — ni la valeur industrielle des localités déjà 
connues. 

Il y a trois ans, le service de mines a fait accidentellement quelques la- 
vages et on a trouvé à Gemenea une trés intéressante terrasse, qui s'étend sur 
plus de 50 km. carrés entre la Dâmbovitza et l’Argesel, qui est aurifere sur les 
bords des deux riviéres et s'éléve dans certains points à peu prés à 60 m. au 
dessus de leurs étiages. En haut, sur le plateau formé par elle, il y a des centaines 
de fouilles qui doivent exister depuis longtemps, puisqu'il y a poussé des arbres 
séculaires. Les quelques lavages sommaires, que nous avons fait faire, nous donne 
à peu prés six grammes d'or en paillettes au m ? de sable et cela seulement dans 
quelques ravins prés des bords des deux riviéres. 

Les charbons. — Ce sont les produits miniers du pays, pour l'exploration 
desquels il faut de grands capitaux. Sous cette dénomination nous voulons in- 
diquer tous les affleurements charbonneux trouvés, indépendamment de leur clas- 
sement minéralogique, mais qui à l'essai ont donné plus de 4.300 calories. 

En première ligne nous devons citer les gisements d'anthracite de Skela !) 
et les lambeaux de Larga-Stanceşti et Dragoeşti, qui ont un aspect physique 
les rapprochant plutót de la houille. Des échantillons provenant de Skela ont 
donné à l'analyse ?) 88,60 Di, C et à sec, sans l'eau de carrière, 98 9/, C. 

En deuxième ligne nous devons mettre les lignites de la région Bránduga, 
Piscu-cu-Brazi et Zánoaga, que nous avons classés comme houille ?), à cause de 
leur nombre trés élevé de calories — 5.850 à 7.300 — indiquées par les essais 
faits au Geologische Reichsanstalt de Vienne, à l'école des ponts et chaussées de 
Bucarest et à la fabrique de poudres de l'Etat à Laculetze. 

En troisiéme ligne nous mentionnons fous les autres afflewrements de li- 
gnites — à 4.500 calories en moyenne — qu'on connait en plusieurs points des 
districts: Mehedintzi, R.-Vâlcea, Buzeu, R.-Sarat, Putna, Bacau et Suceava. Ils 
sont tous à étudier et on ne saura leur importance exacte, au point de vue de 
l'exploitation, qu'à la suite de sérieux travaux d'exploration. 

Comme conclusion, aux études et aux recherches poursuivies jusqu'à pré- 
sent, nous pouvons affirmer que l'industrie miniére, — c'est-à-dire l'exploita- 
tion du pétrole, du sel, du lignite, des matériaux de construction, des eaux mi- 
nérales, des minérais et sables aurifères et des divers charbons — peut devenir 


1) Prof. L. Mrazec. Ueber die Anthracitbildungen des südlichen Abhanges der Südkarpathen 1895. 
3) A. O. Saligny. De l'anthracite de Skela et celui de la vallée Badeanca 1892, 
3) C. Alimanestianu. Combustibilii minerali in România, 1896. 
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pour la Roumanie une source de grande richesses et constitue l’auxiliaire abso- 
lument indispensable de notre agriculture. Mais pour nous élever à une telle si- 
tuation économique et que le pays en ressente les bienfaits, c’est-à-dire pour que 
l'exploitation des mines intervienne dans nos relations quotidiennes comme au- 
jourd'hui l'agriculture, il faut y consacrer un capital d'au moins 400 millions. 
Ce n'est qu'avec une pareille somme qu'on pourra exploiter en grand et s'orga- 
niser en vue de l'exportation et de la lutte avec nos concurrents de l'étranger. 

Il va sans dire, qu'il ne s'agit pas de verser d'un seul coup une pareille 
somme; tout viendra petit à petit et une affaire en amenera d'autres, seulement, 
avant que la Roumanie ait englouti pour ses industries minières au moins la somme 
de 400 millions, il sera enfantin de compter l'exploitation des mines comme une 
ressource virtuelle dans notre développement économique. 

Telle qu'elle est aujourd'hui, cette industrie peut servir, et encore, les in- 
téréts de quelques personnes, mais non pas ceux de la nation. Pour que ses bien- 
faits se répandent sur les riches et sur les pauvres, il faut une grande exploitation, 
une sérieuse et solide organisation commerciale, de puissants moyens de transport. 

Les produits miniers constatés Jusqu'à présent dans le sous-sol de la 
Roumanie peuvent non seulement supporter une telle mise de fonds, mais ce 
n'est qu'avec de tels capitaux qu'il y a possibilité de les mettre en valeur et qu'on 
peut garantir l'amortissement en moins de 15 ans de l'argent employé et assurer 
un profit dépassant en général 12 9/,. 

Il faut donc que ceux qui s'intéressent à l'avenir de notre pays concen- 
trent toute leur attention dans la direction de l'exploitation de nos richesses mi- 
nérales, si réellement on veut se mettre à l’œuvre avec succès et toucher enfin à 
des solutions véritablement pratiques et sérieuses. 


1900. 
C. ALIMANESTIANU. 


DUPÁ UN AN 


(DIN ADA NEGRI) 


9 ând, noaptea, stau și cuget 
eo Cä tu aga departe esti de mine, 
Si-mi ságeteazá inima 


Cumplitul gînd că te iubesc zadarnic, 
Și că iubirea asta mă va pierde; 





Când, tremurând de groază, 

Imi zic că poate nici t-ei mai întoarce, 

Că toate aü o margine, 

Că te-am iubit, ca'n veci să fiü stingherá, — 
Ah, crede-mé, îmi vine-așa o milă 


De mine, și de tine: 

Aş vrea atunci să fii din noi copilà, 
Să mai ingin, cucernică, 

Naiva și curata rugăciune 

Ce mé 'nvăţa so spun săraca mama: 


Și 'n pat ingenunchiatá 
Impreunându-mi mâinile, pierdută, 
In luptă cu "ntunericul, 

Nălţându-mi ochii înnecati in lacrémi 


A. VLAHUȚĂ. 
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Toys réspuns la adresa D-voastre, subt No. 1.267 din 12 Fevruarie trecut, — 
KOJ prin care aţi binevoit a mé însărcina cu »unstudiü asupra mijloacelor de 
imbunátatire ce s'ar putea aduce în reorganizarea instituţiilor si scoalelor 
noastre de artá«,—am onoarea supune apreţierii D-voastre părerile de mai la vale. 

Inainte însă de a intra in materia fiecărei instituţii în parte, voiü expune 
cáteva idi generale care m'aü căleuzit și din care reese spiritul acestei incercari 
de reformă. 

O convingere ce am de mult timp, in materia de faţă, este ca arta nu va 
putea propăși, în înţelesul adeverat al cuvîntului, la noi, cât timp raportul 
dintre ea și publicul nostru va continua a fi acel de astăzi, adica cât timp nu 
vom avea un public numeros și cunoscător care go intrefie. Între arta si public 
e acelaș strîns raport ca între doi termeni ai unei ecuațiuni ; unul fara altul nu se 
pot dezvolta. Ca să ai artă, trebue să ai public; ca să ai public, trebue sa a1 arta. 
Publicul întreţine si avintä arta; arta atrage si innalta publicul. Unul e produce- 
torul, altul e consumatorul. Unul e aerul ce se respiră, altul organul ce respira. 
Lipseşte unul din doi, viaţa raportului încetează, termenii lui làncezesc. Istoria 
lumii culte e o puternică dovadă în privinţa aceasta. 

Publicul românesc, știm cu toţii ca e alcatuit din doue straturi: unul 
superior, cu un lustru superficial de cultură, dar cu gustul mai rafinat, cunoscând, 
mai mult saü mai puţin, străinatatea cu arta ei; celalalt strat, mijlociu, cu mai 
multă cultură teoretică poate, dar cu mai putin gust, ca unul ce n'a simţit emo- 
tiile unei arte puternice. Paturei superioare nu-i place arta românească, fiind in 
parte deprinsă cu lucrări mai bune și în parte înstrainata de tot ce se face în 
țară, până si de limba noastră; pătura mijlocie e pe deo parte cu ma puţină dare 
de mână, iar pe de alta, nefiind atrasă de arta, n'o poate ajuta în propașirea ei. 


c 





1) Memoriu prezentat D-lul Dr. C. I. Istrati, Ministrul Cultelor si Instrucţiuni! Publice. 
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Astfel stând lucrurile, ne găsim intr'un fel de cerc vitios ` arta nu poate 
progresa neavând un public amator; publicul nu poate deveni amator ne având 
o artă care să-l atragă. 

Iată, dupa noi, pricina fundamentală, réul din care izvorăsc toate celelalte 
neajunsuri si fără înlaturarea căruia orice îmbunătăţiri altele vor fi paliative, 
fără efect real. 

Cum am putea deci să înlăturăm această primă cauză, această cauză a 
cauzelor? Care ar fi mijlocul de a egi din cercul vitios actual? Să așteptăm ca lu- 
crurile să se dezvolte prin evolutiunea lor firească, în mod normal, pas cu pas, ne 
vor trebui prea mulţi ani, de oarece, pentru a realiza o normală și serioasă dez- 
voltare artistică, trebuesc schimbate condiţiile reale ale vieţii noastre de astăzi, ne 
trebueste o altă stare de lucruri, alți oameni, crescuţi în alte împrejurări și idei. 
Cum sar putea dar să grăbim această, dezvoltare, so putem face să-și ia un avint 
puternic de astăzi chiar ? Réspunsul nu e decât unul: Este de a face să intre un noŭ 
factor în acel raport dintre artă și public, factor care, mai ales acum la început, 
să tie locul publicului, iar mai tárziü să-l călăuzească : este intervenţia Statului în 
mod protector, cu tragere de inimă, și larg, din punct de vedere material, in viața 
şi organele artei. La aceasta ne povátueste nu numai faptul că noi fiind un popor ti- 
ner, Statul, ale cărui guverne sunt alcătuite din oamenii cei mai luminati ai téreï, 
trebue să servească fireşte de orientare publicului, cât și pilda tutulor Statelor 
şi epocelor mari ale lumii. 

Numai așa vom putea îndruma publicul pe calea artei naţionale; numai 
așa îl vom înnălța ca gust si cunoștință la rolul lui adevărat de factor între- 
fiitor al artei românești. Punctul acesta trebue bine fixat, căci el e cel mai de că- 
petenie si ni se impune. O astfel de intervenţie directă a Statului atinge un tel 
mai înnalt și mai măreț: creșterea și dezvoltarea geniului national al neamului, 
adică ceeace constitue individualitatea proeminentă a rasei, ceeace face onoarea 
şi raţiunea ei de a fi. La noi până acum, în decursul celor 50 de ani de 
când am intrat în faza civilizării europene, guvernele n'aü fost preocu- 
pate decât de forma exterioară a unei vieți aparent culte, de aplicarea 
mai mult saü mai putin regulată a legilor și regulamentelor în vigoare, 
de fáurirea altor legi privitoare la dezvoltarea unilaterală a culturii abstracte 
a tinerimii, — adică de ceeace ne dă şi ne va da pururea funcţionari și profesori. 
Nimeni încă nu sa gîndit in mod serios la dezvoltarea geniului national 
spre a-i crea o atmosferă priitoare, spre a-l îndruma către o evolufiune reală și 
sănătoasă. 

Astăzi credem că a venit timpul dea pune capét sistemului de simulacre și 
aparenţe si de a ne gîndi cu tot dinadinsul la elementele trainice ale vieţii poporului 
român, la talentele ce se arată și care imprimă cu sigiliul originalității lor geniul 
naţional al ţării. Sprijinul dat întru dezvoltarea lor se va întoarce îndăret asupra 
noastră înzecit si insutit. 
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I 
TEATRUL NATIONAL 


In teatrele subvenţionate de Stat intră, pe deo parte, directiunea generala 
a teatrelor şi comitetele, pe de alta societatile dramatice. Infiintarea lor sa facut 
prin legea din 1877, trasă din legiuitorul francez asupra Comediei franceze. 

Ca urmare părerii emise mai sus, Statul trebue să ia subt protectiunea sa 
conducerea și dezvoltarea scenei noastre nationale, fixând prin lege direcţiunii 
teatrului drepturi precise și indiscutabile, alături de mijloace materiale, şi ce- 
rându-i, în acelaș timp, îndatoriri asemenea precise. 

Deși legile — se știe — nu sunt îndeobște decât niște instrumente, și re- 
zultatele lor, bune saü rele, atirná în cea mai mare parte de la oamenii care le 
aplică, totuși o lege și un regulament de organizare serioasă, hotărind rolul 
autorităţii și raportul ei cu instituţia în capul căreia e pusă, pot să fie adeseori 
de mare folos. 

In scopul acesta, dispozitiunile noei legi de organizări ar trebui să împartă 
atributiunile fiecăruia, circumscriind acţiunile tuturor organelor teatrului în o sfera 
bine determinată cu drepturile și răspunderile ei. Astăzi există în teatru o confu- 
ziune ierarhică, un amestec de roluri si de atribufiuni diferite, ale căror urman 
sunt dăunătoare. Directiunea, cu comitetul ei, care reprezintă Statul și care are 
datoria de a face să progreseze instituţia teatrului și talentele noastre dramatice, 
ar trebui să aibă o precădere ierarhică hotăritoare în toată viaţa teatrului pe 
câte trele căile activităţii sale: artistică, administrativă și financiară, — așa cum 
o are, spre pildă, directiunea Comediei franceze din Paris și direcţiile teatrelor 
din Viena. Legea ar înconjura, prin urmare, cu mai multa autoritate legala di- 
rectiunea, si hotăririle ei vor urma a avea mai multă sancţiune. 

In primul loc acţiunea direcţiunii se va exercita asupra primirii pieselor 
care se prezintă pentru a fi jucate si a alcătui repertoriul fundamental al teatrului. 

Piesele care formează acum așa zisul repertor dramatic al teatrului — 
— vre-o 400 la număr — sunt în cea mai mare parte o adunătura de tot felul 
de lucrări slabe, nepotrivite saü imorale. Abia poate a patra parte din ele sunt 
încercări cu calităţi, și abia poate a opta parte adevărate lucrări de teatru. 

Dacă ele au fost primite, e din pricina unei directiuni fără competintä 
saü autoritate, care n'a știut să se opue curentului náválitor de încercări fară va- 
loare. Aceste piese nu pot înnălța nici sufletul, nici gustul publicului. 

Piesele istorice — afară de 2—3 cu adeverat frumoase — n'aü nimic nici 
ca teatru, nici ca istorie. Când le vede spectatorul în toată slabiciunea lor dra- 
matică,— alcătuite din episoade eteroclite si ridicule prin impreunarea lor — re- 
mâne întristat. In loc ca să aibă evocatiunea unei epoci saü a unui episod istoric, 
în faţa vicleimului ce priveşte, simţurile lui sunt izbite. Publicul pierde și banii și 
timpul neprofitând nimic. Căci — orice sar zice asupra utilitații teatrului — o 
piesă istorică bună are efect asupra publicului. Auzind din gura actorulu fapte 
care-i oglindesc și-i măresc o epocă, publicul e fermecat, i-se imprimă maretia 
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trecutului, i-se trezeşte și-i se zbuciumă nervii, care aducându-i lacrémile si en- 
tusiasmul, îl fac fericit și mindru de neamul lui. Teatrul îl innaltá prin urmare 
sufletește si realizează astfel scopul sep cel mai innalt. Din comediile jucate, sunt 
poate 10—15 originale în tot teatrul care sunt bune. Imensa mare parte sunt 
rele, cu totul rele, si prin urmare cu desävirsire neadmisibile. Farsele sunt te- 
sute toate pe teme imorale, uneori obscene și pornografe. Ele distrug bunele sen- 
timente înnăscute ale publicului, procurându-i zilnic o atât de pervertită imagine 
a vieţii. In loc să-i dea de gindit și să-i confirme cunoștința ce o are el despre 
lume, aceste piese ii produc desgust, cel puţin la început. Traducerile de piese 
clasice sunt în cea mai mare parte greșite ca înţeles și uneori inspáimintátoare 
ca limbă românească, 

Iată repertorul actual al teatrului nostru naţional! El dovedește saü cá 
cei care l-au primit au fost fără cel mai elementar simţ critic, sai cá — cum a 
fost în majoritatea cazurilor — eï aŭ fost influenţaţi într'un fel sai altul de 
autori care voiaü sa se pună în relief în prejuditiul teatrului. Spre a remedia acest 
reü, legea va da Direcţiei dreptul de supraveghere asupra tuturor teatrelor din ţară, 
fie saü nu subvenţionate de Stat; va impune pieselor ce se vor prezenta condițiuni 
de admisibilitate și va da Comitetului dreptul să judece în ultimă instanţă asupra 
valoarei lor, ca unul ce va ști mai bine decât oricine să apretieze valoarea și fo- 
losul unei piese pentru teatru. 

Cu aceste măsuri și cu o cercetare riguroasă a pieselor nouă, se va putea 
cladi încetul cu încetul un repertor serios. Din vechiul repertor nu se vor lăsa de- 
cât cele câteva piese bune ale autorilor noștri recunoscuţi; restul va trebui con- 
siderat în principii ca neexistent. Din noianul lor se vor scoate câteva lucrări ce 
se vor crede mai bunisoare și vor trece rînd pe rînd pe subt oehii directiunit. Acele 
care nu vor fi cu totul contrarii esteticei și limbii românești, vor putea fi încă 
reprimite, în momentele de tranziţie in care se va găsi teatrul in cei dintăi ani 
ai nouci organizări. Cele din contra care nu vor suporta nici cea mai blândă cri- 
tică, vor fi inlaturate pentru totdeauna. 

In scopul creărei unui repertoriu noŭ, se vor deschide neapărat premii se- 
rioase; directiunea se va adresa de-adreptul autorilor cunoscuţi pentru a'i însăr- 
cina cu scrieri de piese ori cu traduceri de lucrări clasice; se vor examina cele 
ce se vor prezenta de sine. In toate se va preferi viaţa și istoria noastră, moravu- 
rile pamintului pe care clasa de mijloc le înţelege și le simte mai cu plăcere, și 
se va cere condiţia sa fie scrise intr'o limba clară si vie. 

Astfel stabilit repertorul, el va alcătui una din pietrele fundamentale ale 
teatrului. 

O a doua va fi reformarea modului de punere în scenă a pieselor, punct 
asupra caruia acţiunea direcţiunii va urma să se exerciteze cu aceeași rivná și au- 
toritate. — Și mai întai câteva cuvinte asupra principiului societăţilor dramatice. 

Principiul asociaţiunii dramatice de azi, din teatrele subvenţionate de 
Stat, este o idee fericită. El prezinta multe avantaje care se resfrâng asupra pro- 
gresului arta dramatice, precum, în modalitatea lui, si câteva neajunsuri. Avan- 
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tajele trebuesc de sigur menținute și sporite cát mai mult, neajunsurile inlatu- 
rate. Privind societatea dramatică a Teatrului naţional din București, vedem ca 
ea numără 18 societari. Unii dintr'ingii sunt talente reale, care fac onoare scener 
noastre naționale. Cu temperamentele lor vibrante și cu puterea lor de emotiune, 
ci ar fi putut să figureze ca artiști de frunte în orice ţară. Tot printre dingii sunt 
apoi câteva utilități, artiști necesari, care fără să aibă un gen bine definit, ei pot 
juca orice rol fără a-l compromite. Împrejurările însă au facut că printre socie- 
tarii talentaţi s'au strecurat și câțiva care n'aü vocatiune pentru scena și nu sunt 
nici măcar utilităţi ; aceştia împreună cu cei câţiva înaintați în virstă, sunt o po- 
vară teatrului. Fi trebuesc puși din oficiu la pensie, căutând neaparat dea 
li-se asigura viața în mod demn și convenabil. Legea va prescrie punerea la 
pensie cu mai multă înlesnire a celor pe care directiunea îi va gasi nedestoinici. 

Un alt neajuns al actualei societăţi dramatice este faptul că, din ca 
18 societari prevăzuţi de lege, 12 sunt astăzi de clasa I, 3 de clasa II și 3 
de clasa III. Scara e anormală. Mâine am putea să avem pe toţi societarii 
câteşi 18 pe treapta I. Rezultatul unei astfel de anomalii este că societarii de 
clasa I fiind ajunși la cea mai înnaltă treaptă încă din primii ani a1 carierei lor, 
nu mai aŭ nici un stimulent pentru muncă, nu mai aspira la nici-o altă resplatä. 
Avintul de emulatiune este curmat, teatrul tinjeste. Viaţa gi raţiunea ne arată, 
din potrivă, că numai puţinii care s'aü străduit mult și aŭ avut talente extraor- 
dinare aŭ putut rézbi în culmea țintei lor. A fi societar de clasa I ar trebui sa 
[ie locul cel mai de onoare și ultima ambiţie a unui artist; a-i oferi acest loc din 
primii ani ai vieţii sale este a-i face réü, în realitate. Va urma, deci, ca dispozitiu- 
nea confuză de astăzi a legii să se preciseze, hotărindu-se un număr restrins de 
locuri meritelor în adevăr recunoscute, care vor alcătui clasa I, un numer îndoit 
de mare celor de clasa II și un numer împătrit celor de clasa III. 

Astfel întocmită societatea, se vor angaja gagiștii. Dacă asociatiunea co- 
prinde 18 societari, réspunzénd la 18 genuri si subt-genuri de actori, se vor putea 
angaja 18 gagisti, care să fie dublurile societarilor, si 10 alţii care sa facă compli- 
nirile de roluri mici. In totul vor fi, prin urmare, 46 artiști, care vor alcatui trupa 
Teatrului naţional. 

Astăzi eï ating aproape numărul de 60, care e cu mult prea mare si aduce 
neajunsuri teatrului. 

Trupa odată constituită, va cădea subt supravegherea direction, din 
punct de vedere artistic : 10 în primirea rolurilor, şi 2? în facerea repetifiilor. In pri- 
vinfa punctului I, al primirii rolurilor, astăzi e o generală nemulțumire. Toţi ac- 
torii se plâng că nu li se daŭ rolurile ce li se cuvin, potrivit genului lor. Uni se 
plâng că li se dau prea multe roluri, alții prea puţine, acuzând si unii și alţii pe 
directiunea de scenă. De aci decurg o mulțime de inconveniente. Pentru a pune 
capăt râului, ar trebui să se urmeze ca la Bourg-Theater din Viena, unde direc- 
torul distribue singur rolurile, pe care artiștii nu le pot nici refuza, nici schimba, 
nici avea alte pretenţii asupra lor. Directorul ar putea consulta—cum se practică 
la Comedia franceză — si pe autorul piesei în distribuirea rolurilor. Orice rol va fi 
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dat atât societarului care respunde genului acelui rol, cât și unui gagist, care îi 
servește de dublură. Astfel se vor evita necontenitele amânări »din cauză de boalá« 
ale reprezentatiilor și se va da loc unei emulatiuni binefácétoare între artiști. 

Repetitiile sunt încă o cestiune și mai importantă a scenei. Sunt zile la 
teatru — mai ales la unele beneficii — unde spectatorul rămâne surprins de chi- 
pul minunat cum se joacă piesa. Da la decoruri și până la rolul cel mai neîn- 
semnat toți actorii joacă admirabil, se mișcă frumos, aŭ atitudini reale, știu 
rolurile pe dinafară, cu un cuvint ai o impresiune plăcută, extraordinară. Dovadă 
ca repetițiile au fost serioase, bune. De cele mai multe ori, însă, ele nu sunt decât 
un simulacru de repetiţii. De acolo greșelile de intrări si de eet ale actorilor, de 
mișcări și atitudini si de atâtea alte urmări fatale în seara reprezentatiei. Ceeace 
izbește încă și mai des este ncștiinţa rolurilor de către actori si, deci, nevoia în care 
se găsește suflorul de a striga tare. În teatrele mari din lume, de regulă, de la a 
4-a saü a 5-a repetiţie actorii spun rolurile lor pe dinafară, aga cá reprezentatia 
este o armonie în împreunarea rolurilor, în darea replicelor, in atmostera acţiunii, 
armonie care dă spectatorului iluziunea realităţii. Dacă în unele împrejurări se văd 
$i la noi piesestiute admirabil, este, prin urmare, o dovada că altădată nu e nepu- 
tinta de a le înveţa, ci lipsa de autoritate din partea conducătorilor scenei. Di- 
rectiunea va trebui, deci, să aibă și aci o influenţă hotaritoare pentru îndrumarea 
lucrurilor in mod normal și a nu tolera abateri de la astfel de exigente neapá- 
rate ale scenei, dându-i-se puterea de a le reprima atunci când ele se vor ivi. 

Ea va trebai să fie reprezentată printr'un director de scenă al cărui pres- 
tigiü si competintä să nu poată fi discutate. Acest director de scenă va putea fi 
saü unul din societarii de clasa I, luaţi pe rînd in mod timporal, saü dându-li-se 
la fiecare câte-o piesă—un nou prilegiü de a se distinge, —saü un pensionar străin 
al cărui trecut artistic să fie recunoscut. O directiune de scenă capabilă si ener- 
gică, este astazi nevoia cea mai simțită. Actorii noștri cu ajutorul ei, ar incarna 
sufletele sau vietele personajelor in chip real. Exagerările, care altă dată carac- 
terizaü pe actor și faceaii să ridă galeria sai speriau copiii, ar dispare; tonurile si 
gesturile prăpăstioase, zicerea versurilor în mod mnemotehnic, fără ca inteligența 
sa ia parte la ceeace zice gura, și unde rima se aude regulat ca o trompetă în mer- 
sul militarilor, toate acestea ar fi înlăturate, și în locul lor ar veni nuanfarea, fi- 
netea de psichologie si atâtea alte calităţi care constituesc pe artistul desävirsit. 

Eliminând deci, pe de o-parte, din societatea dramatică pe cei nefolositori 
teatrului, dând, pe de ala parte, o bună directiune de scenë celor rămași, și prime- 
nind locurile rămase goale cu noi elevi din conservator, scena națională va că- 
peta o altă fizionomie. 

Pe lingă acestea, măsuri de ordine secundară, ca: începerea reprezenta- 
fiilor la 8 ore seara, cu sau fără lever de rideau, si sfirsirea lor la 11 ore, — întru 
cât vizam să atragem publicul mijlocii care a doua zi trebue să lucreze de dimi- 
neaţă ; scurtarea antractelor la cel mult 10 minute fiecare; scăderea prețurilor 
de intrare, mai ales pentru stalul II, III și galeria, după cum se practică astăzi in 
ltalia si Germania, unde pentru 2—3 lei se pot avea locurile cele mai bune; pre- 
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lungirea stagiunii teatrale la 9 luni, incepénd-o la 4 Septembre și tncheind-o la 
sfirsitul luf Maiü, — toate acestea si altele de felul lor se impun și sunt in gîndul 
fiecăruia. 

Din punctul de vedere al ajutorului material ce credem că Statul trebue să dea 
Teatrului, pentru a putea realiza un progres dorit atât de mult de toată lumea, va fi 
nevoe din capul locului de sporirea subvenţiunii acordată astăzi de Stat. N nu- 
mai că toate desideratele arătate de noi cer cheltueli cu mult mai mari spre a pu- 
tea fi îndeplinite, dar încă și exigenţele Teatrului modern de montare a pieselor, 
de decoruri, costume și figurafie sunt incomparabil mai mari. De aceea, chiar în 
Statele unde publicul este cu mult mai înnaintat decât al nostru, până și în ora- 
sele mari ale lumii unde spectacolele contează pe străini, subventiunile din par- 
tea Statului aŭ crescut pe fiece an, ajungând uneori la cifre extraordinare. Ast- 
fel Comedia Franceză, cu toată culmea la care a ajuns prin evolufiunea sa, prin 
urmare cu toată marea atragere ce o exercită asupra publicului, primește 
anual o subvenție de peste 300.000 franci, care sumă, adăugată la retetele serale, 
fiecare în termen de mijloc de 5.500 fr. îi daü un venit anual de peste 
2.000.000 fr. Opera din Paris, cu toate condiţiile admirabile în care se afla, pri- 
meste din partea Guvernului o subventiune anuală de 800.000 fr., deși retetele 
serale produc aproximativ 3.000.000 fr. pe an. Bourg-Theater din Viena are un 
venit din refetele sale aproximativ 900.000 florini; — cheltuelile însă, care trec 
de 1.000.000 florini, îi daŭ în deobste un deficit anual de 100.000 fl., pe care-l 
acopere casa M. S. Impératului. Opera din Viena are un venit anual din retetele 
sale de 1.200.000 fi., dar fiindcă cheltuelile sale trec peste 1.300.000 fl., defici- 
tul anual de mai bine de 100.000 fl. este acoperit asemenea din Casa imperială. 
Ungurii cheltuesc milioane pentru a asigura teatrele lor nationale. Până și Serbii 
și Bulgarii deschid concursuri și publică premii pentru drame și comedii origi- 
nale.— Statul italiei nu dă subvenţii teatrelor, deși Italia e, proporțional vorbind, 
Statul cel mai plin de teatre. Sunt peste 240 de trupe. Publicul italian însă, cu 
trecutul lui unic în artă, le întreţine singur pe toate. O singură pildă: sunt o- 
rase ca Bolonia unde Lunea se daŭ reprezentații la orele 5 d. am. anume pentru 
spălătorese, Lunea fiind ziua când ele vin la oraș cu rufele spălate. La noi astăzi 
Statul acordă : 50.000 lei Teatrului Naţional din București, 20.000 lei Teatrului 
din Iași şi 10.000 celui din Craiova. Reţetele teatrului nostru fiind in deobste 
foarte mici, teatrele trăesc pururea în strimtorare, și la sfirșitul anului, cu toată 
jena și stinjineala vieţii lor, înregistrează deficite. 

O directiune, căreia i-s'ar pune la disposifie o subvenție cel putin intreitá 
decât cea de astăzi, care ar fi în mésurá dea înţelege și iubi Teatrul Naţional, 
ar putea să regenereze în scurtă vreme instituţia Teatrului. Ea ar putea naște un 
curent fericit printre scriitorii nogtri, — asigurándu-le prin lucrările lor dramatice 
mijloacele de traii; ar putea îmbunătăţi soarta artiștilor, creându-le onorarii și 
gratificaţii care să le procure o viață mai in voe; ar putea procura unora mai 
tineri înlesniri de a călători vara în străinătate ; ar suprima beneficiile, care în- 
josesc atâta repertoriul si pe artiștii beneficienti, ar ridica, cu alte cuvinte, nive- 
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lul intelectual și material al Teatrului la înălțimea unei adevărate instituţii 
de Stat. 

Neapárat, legea de reorganizare va trebui să prevadă, pentru directiune, 
si o mai mare stabilitate. A schimba necontenit personalul diriguitor al teatrului 
este a reface fabula lui Sisif. Când o directiune nu-și va fi împlântat nici primele 
fundamente ale ideilor şi măsurilor sale, va veni o alta care va lua lucrurile de la 
cap în sensul părerilor ei. Astfel nu vom vedea niciodată o întreagă dezvoltare 
unitară a unor principii, o evolutiune progresivă în înţelesul real al cuvintului. 
Cei din urmă câţiva ani ai mersului Teatrului Naţional sunt o dovadă pipăită 
în privinţa aceasta. O mulțime de încercări laudabile, întreprinse de unele direc- 
Hunt, aŭ fost părăsite de altele, pentru a face alte încercări care vor avea aceeași 
soartă subt alte directiuni viitoare. Tot în scopul unei consacrări serioase a di- 
recţiunii Teatrului, ar trebui ca atât directorul cát și comitetul să fie résplätiti 
în mod convenabil, după pilda altor așezăminte ale Statului. In condiţiile de azi, 
nici directiunea, nici comitetul nu pot lucra în mod exclusiv si cu tragere de 
inimă pentru Teatru, fiindcă remunerarea lor nu le asigură nici măcar traiul de 
toate zilele. Directorul general al Teatrului la noi are actual 400 lei pe lună, iar 
membrii comitetului sunt onorifici. De aci, în parte, putinul interes ce daü Tea- 
trului. In Franţa, directorul Comediei, Jules Claretie, are 25.000 lei pe an din 
partea ministerului frumoaselor arte ca reprezentant al séü și o cotá-parte ca so- 
cietar, în termen de mijloc de 35.000 lei pe an din partea societăţii dramatice 
ca însărcinat al intereselor ei. Directorul Bourg-Theatrului din Viena are anual 
10.000 fl. Cifrele acestea vorbesc ele înșile mai mult decât orice comentarii 


* 
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In privința Companiei Lirice, ea va continua ca și în trecut a fi condusă 
mai departe de directiunea generală a Teatrelor,— de oarece o directiune specială 
a operei crește cheltuelile fără să dea în schimb alte rezultate saü avantaje. Ex- 
perienţa anului acesta a dovedit-o cu prisos. Opera română va juca, prin ur- 
mare, alternativ cu societatea dramatică pe scena Teatrului National. Directiunea 
generală a Teatrului va putea să-și ia asupră-i aceste reprezentații, saü le va 
putea ceda din punct de vedere finantiar unei întreprinderi particulare, impu- 
nénd aceleia un caet de sarcini în vederea progresului operei române naţionale. 

Intre primele condiţii ale caetului de sarcini va fi îndatorirea de a se cânta 
operele în limba română, de a se întrebuința elementele aflătoare azi în personalul 
companiei lirice și de a se aduce pe fiecare an, pentru un număr limitat de repre- 
zentafiuni, doi saü trei artiști lirici români, care cântă de regulă în străinătate. 


* 
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Iată, după părerea noastră, principiile care ar trebui să presideze la vii- 
toarea reorganizare a Teatrului și punctele mai de căpetenie care ar putea fi în- 
dreptate saü introduse. 

Aménuntele de administratiune și de regulament vor fi, neapărat, niște 


urmări fireşti ale liniilor generale pe care se va întemeia reforma. 
N. PETRAŞCU. 


G. VERONA 











Speranta 
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L'EXPOSITION ROUMAINE À PARIS 


d 1 y a deux ans environ que le monde a été convié par la France au grand 
d congrès des nations civilisées, à l'Exposition internationale de Paris. La Rou- 
7 manie s'est rendue avec empressement à l'invitation du noble peuple avant- 
coureur de l'humanité dans la voie de la civilisation. 

Elle avait à prouver en effet que sa brillante situation politique et ses ra- 
pides progrés n'étaient pas un leurre, un vernis couvrant tant bien que mal un 
peuple arriéré; que cette sitnation était, au contraire, le résultat des efforts 
persévérants de ces derniéres 50 années, durant lesquelles elle a su se donner son 
autonomie, l'unité, un prince élu par la nation, l'indépendance et la royauté, 
en un mot, la consolidation politique moderne; que ses progrés étaient également 
réels; que, sans oublier les gloires guerriéres de ses aieux, elle aspirait à la gloire 
pacifique des nations, que leurs richeses, leur travail, leurs nobles aspirations 
vers un idéal de morale et de beauté sociale, classent au premier rang des peuples. 
Elle voulait dire que ses 131.000 kilométres carrés de superficie ont centuplé leur 
production agricole depuis quelques dizaines d'années; qu'elle posséde à l'heure 
qu'il est, créé de toutes piéces, un enseignement supportant la comparaison avec 
les plus anciens et les plus illustres de l'Europe; une armée digne de figurer par 
ses jeunes exploits, son organisation, son corps d'officiers et son armement à cóté 
des plus glorieuses; des routes, des chemins de fer étendus et d'un service impec- 
cable; une navigation fluviale et maritime faisant flotter son pavillon sur les mers 
les plus lointaines et portant partout la moisson de son sol fertile; une industrie 
méme dont les efforts intelligents lui permettront de suffir bientót aux besoins du 
dedans et de rivaliser un jour avec la concurrence du dehors; et enfin le départ 
de tout un essaim de jeunes âmes se dirigeant vers les sommets de l'art, preuve 
non équivoque et supréme espoir des civilisations qui touchent au but. 

Les hommes appelés a présenter au monde la jeune Roumanie, à l'occasion 
de l'exposition de 1900, ont été choisis eu vue de cette délicate mission. 

La táche de commissaire général de l'exposition a été confiée à M. Dé- 
métre Ollanesco. Àncien ministre plénipotentiaire, connu pour son tact et son 
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patriotisme; vice-président de l'Académie roumaine, que ses travaux littéraires 
et historiques honorent; homme de goüt et d'une intelligence supérieure et sym- 
pathique, comprenant et admirant toute la vie pittoresque du peuple roumain, 
M. Ollanesco était tout indiqué pour organiser l'exposition roumaine à Paris. 
Tous ceux qui connaissent la valeur de l'homme, les qualités du poéte et de 
l'écrivain, sont sürs d'avance que ses sentiments et ses efforts donneront, à cette 
occasion, pleine satisfaction aux aspirations roumaines. 

La mission de commissaire spécial — pour la partie technique des questions 
de l'exposition, pour la réalisation pratique des choses, pour tout ce qui touche 
au domaine des connaissances utiles proprement dites — a été donnée à M. l'ingé- 
nieur N. Coucou, dont le sens pratique, l'énergie au travail et la capacité sont 
trés appréciées dans notre pays. Comme ancien ingénieur en chef de la ville 
de Bucarest, comme directeur d'une société de construction et comme secrétaire 
général du ministére de l'industrie et du commerce, M. Coucou a laissé les 
meilleurs souvenirs. Nature positive, organisateur habile et connaisseur des ri- 
chesses nationales — à preuve ses sérieuses Etudes sur le pétrole en Roumanie — 
M. Coucou compléte on ne peut mieux le personnel dirigeant de l'exposition 
roumaine. 

Les préparatifs faits et les mesures prises par cette direction éclairée et 
appliquée donnérent la meilleure assurance que la Roumanie allait étre repré- 
sentée dignement à cette grande fete du travail et de l'intelligence universels. 

Ainsi, pour que le visiteur de l'exposition puisse se faire une idée exacte 
et complète des moyens et des forces de la Roumanie, le Commissariat général 
a pris des dispositions pour exposer dans toutes les classes de la classifica- 
tion francaise. 

A cet effet il a fait réserver dans le palais international de l'exposition 
les espaces nécessaires à quelques-uns des principaux groupes de produits de la 
Roumanie. C'est dans ces palais qu'on verra: 

Les produits de l'agriculture et l'alimentation. L'agriculture, cette nour- 
rice des nations, qui est la premiére ressource du pays, présentera, par centaines, 
de belles collections de blé, de mais, de seigle, d'orge et de toutes les productions 
naturelles du sol roumain, auxquelles le soleil qui brüle la valée du Danube a 
donné cette pureté, cette transparence et ce poids incomparable; des vins abon- 
dants et exquis: les blancs de Cotnari, les rouges de Nicoresti, les muscats de Dra- 
gashani, les clairets d'Odobesti—que l'étranger achéte, en quantités énormes et à 
des prix incroyables, jusqu'à dix centimes le litre, pour les revendre ensuite sous 
d'autres noms; — des ruches étalant leur miel délicieux, blanc, jaune et parfumé, 
fait avec des fleurs de la zone tempérée et dont la qualité atteint celle des plus 
beaux miels de l'Europe; — des produits des fermes modèles de l'Etat, parmi les- 
quels, en dehors des céréales d'une qualité réelle, des fruits, des poires, des pommes, 
des péches, c'est-à-dire toute une vraie corne d'abondance. En regardant cette 
belle moisson du groupe de l'agriculture, on aura, l'imagination aidant, de- 
vant les yeux les millions de paysans roumains, au costume blanc et aux 
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cheveux noirs, qui cultivent les plaines du pays en chantant leurs doines si pé- 
nétrantes et si sentimentales. 

Le groupe des industries chimiques, lesquelles, tout en ayant un dévelop- 
pement moindre, ont toutefois une importance au-dessus de la mesure indiquée par 
l'évolution industrielle de ce pays. 

Le groupe du génie civil comprendra des descriptions techniques, des re- 
productions des grands travaux du pays comme ceux du pont sur le Danube, 
célébre en Europe par son étendue et sa solidité; la reproduction du port de 
Constantza et autres travaux de ce genre qui sont d'un trés grand intérét sur- 
tout pour une classe de savants. 

Dans le groupe des tissus et des vétements, on aura l'occasion de voir tous 
ces merveilleux tissus fins, soie et or, fleuris par les paysannes roumaines, les 
borangics, les stergars, les marames ; des échantillons de soie filée et torse, prove- 
nant des villages ainsi que des associations de dames roumaines comme celle 
de la Fournica et de la Munca; des broderies des écoles professionnelles de filles ; 
des fleurs et guirlandes artificielles à tromper les yeux les plus expérimentés; 
des laines colorées ou blanches et noires; des tapis, qui, — tout en étant diffé- 
rents, au point de vue du coloris, de ces suaves harmonies des tapis d'Orient, — 
n'en ont pas moins une beauté propre due surtout au caractére et à la fantaisie 
des dessins; des costumes nationaux variés à l'infini et étincelants de couleurs 
mélangées d'or; de magnifiques costumes historiques des hospodars et djupanitze, 
avec leurs étoffes orientales, leurs damas splendides, leurs riches pelisses, re- 
haussés de pierreries. 

Dans le groupe des foréts et pécheries, les administrations des domaines 
de l'Etat tiendront le premier rang par leurs beaux échantillons de bois et de 
poissons. 

Dans le palais des Beaux-Arts des Champs-Elysées la Roumanie montrera 
sa peinture et sa sculpture. On aura l'occasion d'y apprécier, entre autres, les toiles 
de Grigoresco dont les revues étrangéres ont si élogieusement parlé dans ces 
derniers temps, — peintre national qui a représenté, dans des centaines de ta- 
bleaux, les champs et la vie du paysan roumain, ainsi que la guerre de 1877 et 
dont les paysages, aux larges horizons inondés de lumiére, d'un coloris frais et har- 
monieux, empreints d'une poésie pénétrante, font l'objet de l'admiration unanime. 

Le reste des groupes sera exposé dansle pavillon que la Roumanie s'est 
fait construire sur le Quai d'Orsay, rue des Nations. Ce pavillon, dà à l'archi- 
tecte francais M. Formigé, ale style roumain, et ses éléments rappellent, dans 
ses grandes lignes, les motifs architectoniques de quelques monuments du pays: 
la fameuse cathédrale de Courtea-de-Argesh, le monastére de Tismana et autres 
qui ont contribué à la composition de ses facades et de sa silhouette. Nous avons 
été contre cette construction et nous en avons donné les raisons. Nos prévisions 
ont été encore dépassées: le pavillon est loin d'étre beau. 

Dans ce pavillon prendront place spécialement : 

Au rez-de-chaussée, dans le hall méme du pavillon : 
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L'évangéliaire royal, où l'on verra, comme dans un tabernacle, l'Evangile 
de Courtea-de- Argesh, illuminé par Carmen Sylva, doublement reine — et par sa 
couronne et par son talent — ceuvre étonnante de patience et de fantaisie; 

Le trésor de Petroasa, merveille d'orfévrerie trés ancienne en or et pierre- 
ries; la miniature de Courtea-de-Argesh, monument superbe d'un style byzantin 
approprié au pays, ciselé de l'escalier aux coupoles, comme l'anneau d'un roi, et 
qui a fait l'admiration des voyageurs étrangers; 

A droite: l'Electricité; la Mécanique; la Metallurgie; les Mines: or, fer, 
cuivre et autres minerais que contiennent les Carpathes et les dépóts primaires 
de la Dobroudja en échantillons; car au point de vue minier, la Roumanie est 
encore une vierge qui cache ses plus belles richesses. Le jour ou elle laissera voir 
son sein et ses trésors, elle sera comme cette fée des contes qui ne pouvait plus 
peigner sa chevelure sans qu'il s'en échappát des ruisseaux de perles et des cascades 
de diamants. Une galerie de l'exploitation de lignite de Margineanca donnera une 
idée de l'abondance de ce combustible en Roumanie; la Céramique, avec ses jo- 
lis produits dela fabrique de basalte artificiel de Bucarest; les Cristaux et la 
verrerie; les Appareils de chauffage et d'éclairage. 

A gauche: la Fabrication du papier, représentée par les quatre grandes fa- 
briques de la Roumanie; la sellerie et la, bourrellerie, oà figureront les beaux pro- 
duits de la société des équipements militaires, montée par M. Mandrea; les cuirs 
ct les peaux, oü les riches tanneurs de Bucarest, de Iassy et de Ploiesti représen- 
teront leurs sérieuses industries; les Instruments et procédés de la littérature, de 
l'art et des sciences; l'Exposition des magnifiques produits des mines de sel de 
l'Etat qui rapportent en moyenne 70 millions de francs par an. 

Au premier étage, a droite: l? Hygiène et l'assistance publique, avec des do- 
cuments de la direction sanitaire de Bucarest; des modéles d'hópitaux ruraux, 
communaux et départementaux, ainsi que de vastes installations sanitaires du 
pays ; l'Education et l'enseignement, montrant les moyens d'enseignement: des 
exercices d'écoliers provenant des écoles primaires, normales, professionnelles ; 
des imprimés qui exposeront la situation morale et matérielle de l'état de l'in- 
struction publique, faisant connaitre les 4.000 écoles du pays et les 400.000 éco- 
liers; des abrégés des lois de l'enseignement obligatoire et gratuit; des statuts 
d'institutions, comme les multiples cantines scolaires venant en aide aux éco- 
liers pauvres; des règlements, des statistiques, etc. ; l’ Administration des domaines 
de la, Couronne, avec des plans d'exploitations agricoles, forestiăres et des produits 
d'industries domestiques et rurales, que M. Jean Kalindéro, l'éminent adminis- 
trateur royal, a su tirer du sol des domaines de la Couronne. 

A gauche: le compartiment des armées de terre et mer, oà le Ministére de 
la guerre exposera, à cóté des plans et descriptions des principaux établissements 
militaires, tels que: l'arsenal de l'armée, la fabrique de poudre de Doudesti, l'a- 
telier de confections militaires, la manutention de l'armée, etc., des échantillons 
variés de toute une industrie se rapportant à l'habillement, la nourriture et l'arme- 
ment du soldat, ainsi que des navires et des forts; dans les industries diverses 
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trouveront place les étincelants produits de la joaillerie et de l'orfévrerie; les pro- 
duits de la tabletterie, de la maroquinerie, de la vannerie, etc. ; Le mobilier, repré- 
senté par des fabriques de Galatzi et de Iassy et par divers ateliers, montrera au 
visiteur le beau poli dont est susceptible la plus grande partie du bois roumain, 
ainsi que les formes, que les artisans roumains savent donner au bois courbé et 
aux différents objets dont se meuble le foyer et le salon roumains; vient enfin la 
Décoration fixe des édifices, où le plâtre moulé, le marbre ciselé, le chêne sculpté 
et le bois blanc poli représenteront les formes et le fini du travail que prennent 
ces matériaux entre les mains des ouvriers et des artistes en bâtiments du pays. 

Pour le pétrole — exploitation minière de premier ordre en Roumanie, — 
le Commissariat général a fait élever un pavillon spécial affectant la forme d’un 
réservoir de pétrole, dans l'annexe de l'Exposition, à Vincennes. 

Il en a fait construire un autre, en style national, pour les tabacs, qui 
font de méme l'objet d'une exploitation importante de l'Etat, sur le Quai d'Orsay. 

En dehors de cette source féconde d'exemples, il y aura naturellement une 
mine de renseignements pour les spécialistes et des surprises qui complèteront 
l'idée de la vie du Peuple roumain. 

Enfin, pour que rien ne manque, il y aura le restaurant roumain, belle 
construction située pareillement sur le Quai d'Orsay, prés du pont de PAlma, le- 
quel présentera, en dehors des salles de restaurant à l'occidentale, un bar national, 
la cârciuma roumaine, avec les plats du pays et cette musique roumaine des lau- 
tari, tour à tour mélancolique et gaie, toujours profonde et originale. 
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VIRFUL CU DOR 


———-—-—— 


e tâtor vremuri martor... Rezbind prin fumul Gel 
JIM, Voioasă '1 incununa lumina dimineţii 
In templul veșniciei cu boltă de lumină; 
Iar tu, prin pâcla văii, tot dibui vre-o cărare, 
Că nu stiü ce te 'mbie spre lumea lui senină 
Și-ai cui ochi te mai chiamă la sfinta sérbatoare. 


Ce mohoritá-i valea când rid în culmi ochi vi, 
Mistuitori ca dorul de câte vrei să știi; 

Si, spre "náltimi, ce lungă și-obositoare-i calea ! 
Pornesti cu tot avintul si-abia scurtezi din drum, 
OD pare mai "nalt piscul, tot mai, adincá-1 valea, 
Iar zarea 'n strălucire într'una crește-acum... 


In pisc, e-un vis de raze blajin și liniștit. 

Din faţă, lung, un munte se uită "n răsărit 

Și, peste mindri-í umeri, câţi alti din fundul zárii! 
Iar ochii tsi sunt umezi, și-i tot priveşti de-arindul 
Cu genele în tremur, și ^n vraja ’nfiorärii 

Nu stiü, pe nesimţite, spre cine "ți sboară gîndul. 


O, cum le-ar mai suride — prin lacr&mi — bucuria! 
Dar, singur, prea te doare priveliștea pe care, 
Pe veci de-a împietrit-o cun zîmbet măreţia, 
Va ’nsufleti-o vecinic zimbirea ’mpietritoare. 


VIRFUL CU DOR 


Atâtor vremuri martori !... Si umeda privire 
Cunună le ’mpleteste de raze, si ^n nestire, 
Tovarășe gîndirii spre-adincul depărtării, 
Se stinge în oceanul scinteetor al zării... 


Tárziü, dorm ochii 'n roua de lacrime fierbinți, 
Si mut, fără de gînduri si fără de dorinţi, 

Lin sufletu-ţi plutește pe-o undă liniștită 
Spre-o lume ne 'nţeleasă si-atâta de simțită ! 
Instrăinat durerii, străinul bucuriei 

Pluteste "n pace sfintă spre templul veciniciei... 


Si poate cá veghiază vre-un înrudit mister 

Si "n farmecul părerii plutirii către cer 

In mindrul vis din care n'ai vrea să te destepti, — 
Când rugătoare braţe și umezi ochi indrepfi 
Către-o minune dulce, deapururi ne ’nduratä 

Si sufletului doamnă de sufletu-fi creată. 


Dar lacrima durerii și plânsul bucuriei 

Stati neadormită streaje "mpetritei frumuseți ; 
Iar liniștea stă paznic în poarta măreției, 

Si, subt privirea-i rece, treci pragul altei vieţi. 


ANDREI NAUM. 


N. GRIGORESCU 
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FRAGMENT 4) 


La nuit du 29 au 30 aoüt 1877 tombait lentement sur les étres et les 
choses rassemblés autour de Plevna, — humide, sombre, ramenant dans ses voi- 
les de crêpe les pensées tristes qui sommeillaient au fond des cœurs. La pluie 
s'était mise de la partie. 

Autour des feux, dans les bivouacs du 10? de dorobantzi, les soldats se 
serraient les uns contre les autres; ils avaient creusé des trous dans le talus en 
rebord, afin de protéger tant bien que mal les tisons et la braise ardente contre 
les gouttes de pluie qui tombaient drues; quelques-uns grillaient des bouts de 
pain et de fromage; tous étaient silencieux, échangeant de rares paroles. 

— C'est comme à la cueillette du mais, compére Toader, faisait observer 
une recrue, jeune soldat de Cálieni, à un ancien. 

— Peuh! — fit l'autre, en tirant une bouffée de sa pipe et en ramenant, 
d'un coup d'épaule, son manteau qui glissait sans cesse en arriére. 

— Qu'est-ce que sera la journée de demain, compére Toader ? 

— Une journée comme toutes les autres. 

Quelque chose tourmentait le jeune soldat — qu'il n'osait pas dire: 

— Ce n'est pas pour autre chose, mais c'est que je n'ai pas payé à mon 
beau-père, en partant, une paire de bœufs, et j'ai peur que la femme ne reste 
avec cet argent à rendre, sur le dos. 

— Qu'est-ce que ca te fiche, puisque c'est ton beau-père ? 

— C'est qu'il est trés mauvais diable. 

Toader ne répondit pas. Il allongea la main vers le feu, y cueillit un 
charbon, et, l'ayant fait sauter par deux foir sur la paume, le lanca dans le foyer 
de la pipe, d'un coup de pouce. 

Derriére le groupe, un autre soldat s'approcha, plus loquace: 

— II pleut rudement, eh! camarade, comme à la Sainte-Élie; le Bon Dieu 
a voulu faire plaisir au Prince: il parait que, pour se baitre, il aime ce temps-là. 


1) Pages détachées d'un roman: Temps de guerre, que notre collaborateur et ami, M. Duiliu Zamfirescu, 
va faire parattre prochainement à Paris, chez l'éditeur Ollendorff. (N. d. R.) 
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— Tu le lui as entendu dire? 

— Pas moi, mais c'est ce que racontent les autres. 

— Peuh! des blagues! 

Le »bleu« en revint à sa »journée de demain«. 

— Qu'est-ce qui va se passer, camarade, pour nous, demain? Ce n'est 
pas pour autre chose, mais c'est que je n'ai pas payé une paire de bœufs.. 

— Mais fiche-nous donc la paix, sacré Gorciou, une bonne fois, avec tes 
bœufs, et clos ton bec!... 

L'autre ne souffla plus mot, mais le nouveau venu continua ses réflexions. 

— Avez-vous entendu, mes amis, l'ordre du commandant? Il a dit 
comme ca qu'il ne faudrait pas tirer avant d'arriver à la redoute! 

— Eh bien! on obéira, répondit Toader. 

Un pas de cheval, dans l'obscurité, fit claquer la boue. C'était un officier 
d'ordonnance; il arréta sa béte à la hauteur des trois soldats: 

Holá, mes enfants, ou est le colonel Ipatesco ? 

Les hommes se regardaient, indécis: 

— Nous ne savons pas, mon officier... Nous sommes du 10* de doro- 
bantzi. 

L'officier piqua des deux, dans la nuit pluvieuse. Aprés lui, un fourgon 
de munitions savangait cahin-caha; les malheureux chevaux tiraient à plein 
collier, sur la pente abrupte; aux claquements de fouet lancés par le cavalier 
monté sur le cheval d'arriére, se mélaient des jurons confus à l'adresse de l'autre 
soldat conduisant le cheval de volée. 

.  — Hue dia! animal! Pousse donc, ou nous dégoulinons dans le ravin. 
Ptio! Le diable t'emporte, en voilà un clampin! db E 

Les chevaux étaient épuisés; la masse grinçante du fourgon et enlisée, 
suspendue au bord de la pente. Le »tringlot« 'sauta du siège, ainsi Que l'artil- 
leur qui était à ses cótés: 

— Hé, là-bas, vous autres, donnez-nous un coup d'épaule. 

Les trois soldats quittérent le feu et accoururent auprés du fourgon. 
Toader s'arcbouta de l'épaule au cadre de bois et, empoignant un rayon de 
la roue : 

— En avant! cria-t-il. 

Les cavaliers jouérent des jambes, tambourinant à coups d'éperons sur 
le ventre des rosses, et le fourgon s'ébranla enfin, lentement, et poursuivit sa 
route dans la nuit. 

La pluie redoublait maintenant —, l'eau pénétrait dans les tentes et trem- 
pait jusqu'aux os les soldats étendus par terre; quelques-uns se levaient pour 
creuser des rigoles d'écoulement; d'autres se blottissaient dans leurs capotes. 
Aucun ne dormait. L'attente du lendemain les tenait presque tous en éveil; les 
uhs étaient venus des montagnes boisées de Vrantcha, les autres, des plaines li- 
moneuses du Siret, d'autres encore, des coteaux enguirlandés de vignes, et leurs 
pensées retournaient vers le pays natal, parmi les senteurs alpestres des bois, 
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parmi les sillons des terres labourées, et les prés herbeux; dans la nuit hantée 
de sonorités confuses, la nostalgie du terroir faisait parvenir à leurs oreilles des 
bruits familiers et chers: le grincement des chariots, au pas rytmé des bœufs, 
transportant les ruches riches d'abeilles; le grésillement du moüt de vin dans 
les cuves; ou bien, pour Gorciou et Toader, le grondement sourd du Siret, aux 
eaux gonflées par les crues. — Par intervalles, la voix des canons rappelait l'heure 
présente et l'inconnu du lendemain. C'étaient alors de nouvelles images guerrié- 
res: les uns se voyaient courant à l'assaut, l'échelle au bras; d'autres se figu- 
raient l'attaque, la hausse du fusil relevée, l’œil sur le canon de l'arme visant 
les turbans à hauteur du parapet; Gorciou, le pauvre diable, eut la sensation 
qu'un sale Turc lui enfonçait un énorme yatagan entre les côtes, et, d'un bond, 
sortit de la tente, le fusil en l'air, avec un geste instinctif de défense. 

Toader, couché, l'interpella : 

— Eh là! espéce d'éventé, qu'est-ce que tu fiches? 

— Je m'en vais leur en donner, compére Toader! 

L'autre se retourna de l'autre côté, en grommelant d'un air dégoüté: 

— Essuie l'eau sur ton fusil, imbécile, et viens te coucher! 

Comaneshteano s'était jeté, tout habillé, sur son lit de camp. Un bout de 
chandelle, fiché sur un établi, achevait de s'éteindre en graillonnant. Les yeux 
fixés sur la toile de la tente, Michel récapitulait mentalement les ordres qu'il 
avait à exécuter le lendemain ! rien d'extraordinaire, en somme, sauf peut-âtre 
ce cri de: »En avant«! qu'il faudrait lancer à ses hommes. Il pensa à la facon 
dont il devait grimper à l'escalade, — trois ou quatre mètres de hauteur, si les 
évaluations et les croquis de l'état-major russe étaient exacts; il se figura la 
tranchée de ceinture de Ia redoute, et le chemin boueux et glissant pour arriver 
jusque-là. Mais rien ne l'intéressait autant que ce mot magique de »En avant « 
Comment allait-il le crier, afin d'étre bien entendu des hommes de sa compag- 
nie? Cette préoccupation l'envalnt à tel point qu'il se surprit à murmurer, à 
plusieurs reprises: „En avant, en avànt!« puis, de plus en plus fort; assis sur 
son lit, le bras tendu, il finit par crier: »En avant, en avant, mes enfants!« Cette 
clameur, lancée dans Ja nuit et le vide, lui parut étrange, mais il n'en continua 
pas moins à la pousser, malgré lui. — En avançant le bras, il atteignit la chan- 
delle, qui roula par terre et s'éteignit. Tandis qu'aprés l'avoir rallumée il la re- 
placait sur la table, ses yeux tombérent sur le portefeuille qu'il y avait déposé,— 
timbre de son chiffre: il s'étonna, machinal, qu'on püt avoir un nom. A quoi 
bon, un nom ? Les lettres du sien dansèrent devant lui: »Michel Comaneshteano«. 
, A les répéter, il acquit la conviction qu'elles représentaient plus qu'une simple 
alliance de sons; c'était la figuration de sa personnalité — esprit et chair. Il se 
souvint — pourquoi? — d'avoir acheté le portefeuille à Vienne, et d’autres cir- 
constances lui revinrent en mémoire: des puérilités, des riens — comme toute 
sa vie, du reste. En remontant le cours de son existence, depuis l'heure présente 
jusqu'à ses premiéres années de gamin, que trouvait-il? Rien, vraiment: ado- 
lescent aimable, jeune homme accompli; — des amours passagéres à droite et à 
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gauche... Il avait tourmenté les autres, et s'était tourmenté lui-même, sans pro- 
fit pour l’âme. Il n'était qu'un égoïste parfait. Et pourtant la fortune n'avait pas 
été marátre à son égard; le sort l'avait doté de tous les dons qui permettent 
à l'homme d’être un homme. Piétre résultat, en vérité! 

Les mémes pensées l'assaillirent, comme à l'hótel, à Bucarest, lorsqu'il 
songeait aux pauvres soldats marchant d'étape en étape, tandis qu'il se prélassait 
en voiture ou en wagon. Qui donc porte intérét aux soldats? Ils n'ont ni nuan- 
ces d'âmes compliquées, ni finesse de critique, mais ils ont des désirs, des besoins 
qu'ils taisent par une sorte de pudeur virile et de stoicisme. 

Au moins, s'il était sür qu'Anna l'aimait! 

Ah! cette petite Anna! 

Il en chercha l'image dans un coin de son souvenir: elle lui avait refusé 
son portrait; c'était mieux ainsi; inutile de s'amollir le cœur par des sensi- 
bleries... 

Et pourtant!... Quel puissant levier, une affection honnéte et pure, qui 
vous rattache à la vie par des solides liens! 

Son esprit s'engourdit, soudain vide de pensée: il allait s'endormir; pour 
réagir, Michel se secoua, sauta du lit, alluma une cigarette, et réfléchit, étonné 
d'avoir été sur le point de céder au sommeil en de pareils moments. En y son- 
geant plus sérieusement, il se persuada que le sommeil était nécessaire, méme et 
surtout en de pareils moments. C'était clair, il fallait dormir pour avoir demain 
le calme et l'énergie voulus, afin d'accomplir son devoir — le premier qu'il était 
appelé à remplir comme homme et le plus sacré de tous — celui de marcher à 
l'ennemi et de donner sa vie s'il le fallait. De nouveau, l'image de sa compagnie 
à l'assaut vint distraire son esprit; il se vit en téte, criant à ses hommes: »En 
avant l« et, se relevant sur son lit, il se reprit à crier à haute voix: »En avant, 
mes enfants, en avant !«. 

Puis, il eut honte et se troubla, ayant conscience d'étre puéril; souriant 
de soi-méme, il voulut, pour la troisiéme fois, tâcher de trouver le sommeil; 
mais le sommeil fuyait son esprit en éveil, tendu à l'excés. 

Le devoir... la patrie... sont-ce là des mots simples ou des réalités? La 
notion du devoir semble plus logique, mais celle de partie parle bien davantage 
au cœur. Certes, on peut être plus heureux sur une terre étrangère que dans son 
pays natal, mais ce n'est qu'un bonheur passager. Quelle sorte d'homme fau- 
drait-il étre pour ne pas réver aux monts, aux plaines, aux riviéres qui enca- 
drérent la naissance et la premiére vie? et pour ne pas étouffer à la longue, parmi 
des inconnus, étrangers de visage, de langue et de coutumes ? 

Dans les montagnes de Vrantcha, en ce moment, aux sources du Milcov, 
l'eau fuit en limpides cascatelles, les rayons obliques du soleil couchant dorent 
la cime des arbres; au loin, en train de boire au bord des torrents, les taureaux 
poussent leurs longs mugissements, et bientót, dans la nuit qui tombe, le hen- 
nissement des chevaux retentit seul, tandis que la paix du soir s'étend sur les 
clairiéres, sous le regard des étoiles scintillantes là-haut, dans le ciel profond... 
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Et voici que l'heure est venue de défendre le pays natal!... 

La voix du major Shontzo interrompit ces réveries. 

— Holà! Comaneshteano!... Vous ne dormez pas? 

— Non, mon commandant. 

— Puis-je entrer ? 

— Je vous en prie. 

L'un et l'autre, en se regardant, sentirent quelque chose de solennel en- 
tre eux deux. 

Le major, encapuchonné, entra dans la tente; l’eau ruisselait sur sa 
capote. 

— J'ai fait encore une petite ronde, murmura-t-il, songeur. Ils ne dor- 
ment guére, nos pauvres diables de soldats! Asseyz-vous, je vous prie, ajouta-t-il, 
en s'apercevant que Comaneshteano restait debout devant lui. A quoi étiez-vous 
en train de vous occuper ? 

— Je pensais à Spencer. 

Le major ne comprit pas, interloqué. Michel poursuivit: 

— Grand bien lui fasse, à Spencer, d'estimer que l'idée de patrie et le pa- 
triotisme sont des préjugés! Il n'en est pas moins certain que ce qui fait la gran- 
deur de la nation anglaise, c'est le patriotisme; sa théorie est battue en bréche 
et ruinée par les sentiments de tous les peuples de l'univers entier. Étre l'homme 
le plus complet de son temps et de son pays, c'est étre l'homme le plus com- 
plet — car un fond commun nous rattache à tous les autres et nous en diffé- 
rencie à la fois. 

Le major recula son escabeau en considérant Comaneshteano avec une 
intention inquiéte; ce dernier se rendit compte qu'il parlait hébreu pour son 
compagnon et, à un autre moment, il n'eüt pu s'empécher d'en rire. 

— Excusez-moi, mon commandant; j'ai l'air de parler dans les nuages... 
Je cherchais à m'expliquer certaines choses. 

Le major réfléchissait: »Aurait-il peur?« se demandait-il. Il finit par 
rire, soupconnant, à son tour, la filière des idées de son ami: 

— Le diable vous emporte, Comaneshteano! Milesco a terriblement dé- 
teint sur vous. 

Michel secoua la téte, silencieux. 

— Écoutez, Michel. Je suis venu vous demander un service. 

— Avec joie, mon commandant. 

Celui-ci ouvrit son manteau et sa tunique, ct tendit, doucement, à Coma- 
neshteano, un petit paquet lié d'une faveur rose, passée par le temps. 

— Voilà... Je vous prierais de faire parvenir cela, à Focshani, à ma sœur, 
s'il m'arrivait quelque chose... 

Comaneshteano n'avait pas tendu la main; il balbutia, étonné: 

— Mais... c'est que... je puis étre blessé, moi aussi... 

Le major regardait à ses pieds; il finit par relever la téte et fixa son ami 
d'un long regard: 
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— J'espére bien que non... Ce serait dommage... Vous êtes jeune et tout 
vous retient à la vie... Quant à moi, à vrai dire, qu'importe ma mort? Je suis 
presque seul au monde, et j'ai assez vécu... 

Il passa sur son front une main un peu tremblante... 

— D'ailleurs, méme si j'avais le désir de m'en tirer sain et sauf demain, 
les circonstances sont telles que j'y ai peu de chances. Et moi, et Lipan, et Valter: 
tous les chefs de bataillon. Mon devoir est d'étre à la téte de mes soldats; les 
hommes sont des hommes... Non pas que je craigne de les voir lâcher pied; mais 
enfin, j'ai une responsabilité — et lourde... 

Il y eut un silence, plein de pensées graves. Le major, fixant le vide, l'es- 
prit perdu au delà, la téte penchée: 

— ... Il faut que je vous le confie, Comaneshteano, — reprit-il, j'ai le pres- 
sentiment trés clair que je mourrai demain. C'est assez bizarre, n'est-ce pas? car 
d'ordinaire on ne pressent pas ce qu'on ne souhaite pas. Mais, si vous me voyez 
tellement sür de mourir, c'est que j'ai précisément révé toujours de finir frappé 
sur le champ de bataille. Cette nuit, à la veille de la journée qui sera chaude pour 
nous tous, je ne nie pas que l'envie de vivre ne cherche à m'entamer ; mais, heu- 
reusement, j'ai en moi la raison qui fait bonne garde, et qui me crie: Il faut bien 
que quelqu'un donne sa vie pour ce pays! 

Il s'était levé, sur ces mots; à la lueur vacillante du bout de chandelle, 
son ombre, démesurément allongée, se brisait à la paroi de la tente et s'étendait 
jusqu'à la porte. À 

— Adieu, Comaneshteano, et à demain, à la grâce de Dieu! 

Ils s’embrassèrent d’une accolade fraternelle; du dehors, le major demanda : 

— Avez-vous vu Milesco aujourd’hui ? 

— Oui. 

— C'est bien, adieu! 

Comaneshteano, seul de nouveau, restait frappé de stupeur. Était-il pos- 
sible que cet homme füt sincére en trahissant de pareilles pensées? Et pas une 
larme, pas un regret! A peine une crainte obscure, semblait-il, de ne pas céder 
à l'attendrissement, de ne pas s'amollir. 

Il examina le paquet laissé par le commandant et pensa à Sacha : lui aussi, 
il n'avait, comme le major, que des sœurs; trés ému, en songeant à Sacha, il 
porta pieusement à ses lévres le petit paquet et le baisa comme une image sainte. 
Un parfum subtil et lointain lui rappelait de doux souvenirs. 

Qui donc avait écrit ces pages jaunies? 

Michel les serra dans une enveloppe, écrivit le nom de la destinataire et 
au-dessous: »De la part du major Shontzo *; puis mit le tout dans sa valise et 
se coucha, pour de bon, cette fois... 

.. Àu bivouac de 8 de ligne, la tente de Milesco se perdait parmi la ligne 
indécise des autres tentes; pas un bruit, pas un signe de vie: seul, le claquement 
de l'averse qui tombait, monotone, pleurant sur la campagne et sur les ámes at- 
tristées. 
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Milesco s'était couché tranquillement, aprés avoir torturé le soufflet de 
son harmonica jusqu'à le rompre. L'hymne de Haydn lui était revenu à l'esprit, 
et, pour se venger de la pluie, il avait joué, en chantonnant, la mélodie du poéte 
de Rohrau. 

C'était, chez lui, une étrange disposition, de relever son moral déprimé 
par la musique; il bercait de chansons tout ce qu'il sentait de triste en son âme; 
par quel filtre mystérieux ces pensées troubles et vagues s'écoulaient-elles au 
dehors, limpides et pures comme des gouttes de cristal? 

Par cette soirée pluvieuse, Milesco pensait à Héléne; et, dans un souffle 
chargé de mystére et de suavité, la personnalité douce et mesurée de sa femme, 
semblait se méler intimement à la mélodie de Haydn. 

Quant à l'attaque du lendemain, il n'y réfléchissait pas; c'était une chose 
en soi, immuable et fatale ; l'attaque du lendemain, c'était la guerre. 

Et la guerre, pour Milesco, n'avait pas d'autre mesure que celle de son 
propre corps, robuste et élancé, qu'il était résolu à lancer en avant, comme une 
redoute vivante, de tout son élan. 

C'est pourquoi Milesco se coucha et s'endormit en paix. 


D H 


L'aube du 30 aoüt n'avait pas encore ‘pointé, que les bataillons de la 3° 
division étaient déjà en marche vers le vallon auquel touchait l’aile droite de la 
4° division. 

En tête, s’avançait le 1* bataillon du 40° régiment de dorobantzi qui de- 
vait former la tête de la colonne à droite; à la suite, et à une heure d'intervalle, 
devait suivre le 1* bataillon du 8? de ligne; puis le 2° bataillon du 10° de doro- 
bantzi, et ainsi de suite. 

Il ne pleuvait presque plus. Les premières lueurs du jour luttaient contre 
les vapeurs blanches qui montaient lentement du fond des vallé^s et cachaient la 
créte des collines. Les hommes, saisis par la fraicheur du matin, toussaient à qui 
mieux mieux, et, pour se garantir les mains du contact de leurs fusils, dont le 
métal glacé brülait les doigts, ils retiraient leurs bras dans la manche de leurs 
manteaux. 

L'humidité les pénétrait jusqu'aux os; cà et là, des rainettes, trompées 
par le brouillard, pleuraient en signe de pluie; les nuages, à ras de terre, rou- 
laient en longues trainées qui se repliaient, les unes sur les autres, en volutes 
grises; le sol du chemin défoncé descendait par zigzags vers la vallée de la Bou- 
cova; on le devinait, sans rien voir, ni en avant, ni en arriére; et les soldats glis- 
saient dans la terre boueuse, tout en avançant avec calme. 

Le flanc droit de la colonne No. 1 était range en ordre de bataille; les 
hommes attendaient. 

Qui eût pu dire, dans cette attente interminable, quelles pensées s’agitaient 
en eux? La noble idée de la »Patrie« pénétrait sans doute dans les esprits, comme 
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un rayon lumineux dansant au milieu des choses insignifiantes qui passaient, à 
l'heure présente, devant les yeux. 

C'étaient des silhouettes rapides d'officiers à cheval, qui couraient, portant 
les derniers ordres; leurs montures fumaient dans le brouillard ; des sections d'ar- 
tillerie sortaient de la brume, au galop, et y rentraient brusquement — vision 
bréve de caissons et de piéces dont les roues tressautaient parmi les foudriéres: 
les canons grondaient avec un fracas épouvantable, comme si la fin du monde 
füt réellement imminente. 

Vers les neuf heures, un mouvement subit fit onduler les rangs: deux ca- 
larachi arrivaient au grand trot. Aprés leur passage devant le front, les com- 
mandements résonnérent en longues clameurs, répercutées, au loin, dans le creux 
des vallons: i 

»Fi-i-ixel« Les lignes se reformaient rapides, et les troupiers, malgré les 
fatigues de l'attente et de l'insomnie, cambrérent le torse et levèrent la tête 
comme à la parade; un mot courait, chuchoté d'homme à homme: »Le Prince, 
le Prince!« 

En effet, un groupe de cavaliers surgit de l'ombre: — silhouettes indé- 
cises d'abord, dont on ne distinguait que les longs manteaux recouvrant la 
croupe des chevaux et ouverts sur la poitrine, ou de l'or et des croix scintillă- 
rent. Après eux, d'autres cavaliers et d'autres encore sortirent du brouillard. Le 
groupe s'arrétait devant chaque bataillon; quelques mots étaient échangés avec 
le commandant, et la marche en avant reprenait, lente. 

Le voilà ? Les soldats ont reconnu dans le cavalier de tête leur Souverain. 

C'est le Prince! 

Qucl retentissement profond ce titre avait dans les cœurs, à cette minute 
suprème! Depuis l'entrée en campagne, tous — de l'officier en vue au plus infime 
soldat — étaient pénétrés de ce sentiment réconfortant qu'ils avaient à leur téte 
un conquérant, un chef — le dux des anciens Romains — né pour étre obéi et 
pour accomplir de grandes choses. Ainsi qu'il arrive aux esprits profonds et pré- 
voyants, le souverain s'est acquis la réputation d'un »heureux de la fortunes : 
son peuple croyant en son étoile; une à une, les prédictions du Prince s'accom- 
plissaient — depuis la réponse donnée aux chefs de l'armée russe qui voulaient 
entrer dans Bucarest, jusqu'à leurs revers au sud du Danube et leur appel à 
l'aide adressé aux Roumains — tout s'était passé comme le Prince l'avait dit, 
point par point. Et l'on craignait qu'aujourd'hui encore son Altesse ne vit ses pré- 
visions se confirmer, et que l'assaut de Plevna ne füt par heureux... Seulement, 
puisque le Prince voulait montrer ce que pouvaient ses hommes, eh bien! chacun 
était prét à faire tout son devoir. 

. . . Le Prince était arrivé devant le major Shontzo. 

Ils étaient face à face; l'un, a cheval, froid, solennel, assis sur sa selle, 
comme un personnage des légendes: il parlait et sa voix résonnait claire, avec 
un son de métal; l'autre, à pied, raide comme un cierge, regardant droit dans 
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les yeux bleus du souverain, d'un regard plein de ce respect affectueux que donne 
la liberté du coeur, haussé pour de grandes décisions. 

Le Prince porta deux doigts à la visiére de son képi, et fit volter son 
cheval. 

Toute cette scène se passait avec calme, et paraissait irréelle comme 
un rêve. j 

Derrière le prince, chevauchaient le grand-duc Nicolas, fils du généralis- 
sime, et le prince Alexandre de Battenberg, tous deux en service d'ordonnance; 
le colonel G. Angelesco, commandant la division, suivait, avec des officiers d'état- 
major russes et roumains; des soldats formant l'escorte personnelle du Prince, 
chef de l'armée de l'Ouest, fermaient la marche. 

Le prince allait au-devant de l'Empereur, qui devait assister à la célébra- 
tion du Te Deum, en l'honneur dela Saint-Alexandre, devant le front de la 
deuxiéme ligne des troupes. 

Et les hommes attendaient toujours. 

Cette attente était bienfaisante, du reste. 

La premiére impression d'égarement qui les avait saisis, — comme elle 
saisit toujours les coeurs quand un danger menace, qu'il faudra affronter — s'é- 
tait dissipée peu à peu. Ils ne se sentaient plus troublés d'étre dispersés ainsi en 
tirailleurs, parmi un va-et-vient d'engins étonnants: échelles, fascines, sacs et 
gabions.. Ils fixaient maintenant des yeux la crête de la colline, avec assu- 
rance, — sans aucune appréhension. 

La ligne d'attaque achevait de se former, par l'arrivée de nouvelles 
troupes. Un instant, des salves de coups de fusil se firent entendre, dans la 
brume, du côté des Russes. Qu'était-ce? Où était-ce? Nul ne le savait. 

L'heure de la soupe arriva; un fourgon, chargé de marmites closes, dis- 
tribua aux hommes une maigre ration à peine tiéde. 

A la vue de ces martyrs, debout depuis l'auble, l'arme au bras, privés de 
repos, trempés de pluie, immobilisés dans l'attente d'une course vers la mort—et 
nourris de la sorte — Milesco et Comaneshteano, ainsi que tous les gens de coeur, 
sentirent à quel point leurs idées sur la gloire étaient fausses et loin de la réalité... 

Le repas fut vite expédié. 

Brusquement les canons se turent, et le silence qui succéda, causa une 
sorte de stupeur agitée parmi les rangs: depuis le matin, les soldats s'étaient ha- 
bitués à ce roulement de tonnerre, comme on s'habitue au tic-tac d'une pen- 
dule de chevet. 

Ainsi, il n'était qu'une heure. Encore deux heures d'attente! 

De nouvelles fusillades partirent du côté des Russes. Les regards, cette 
fois, scrutérent l'ombre: Qu'était-ce donc? Impossible de le deviner. 

Les hommes commengaient à se sentir énervés, aprés une si longue 
attente. 

Une voix lointaine lanca un commandement: les chefs de bataillon ne 
comprenaient pas... »Fi-i-ixe«! criait-on à gauche de la collonne; les hommes 
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reprenaient déjà le rang, en háte. Valter Maracineano courait devant le front: 
»Fixel«; Shontzo repeta l'ordre, sans savoir pourquoi. 

— Que se passe-t-il, camarade? Il n'est pas encore trois heures... 

Finalement, la nouvelle parvint: les Turcs avaient tenté une sortie en se 
portant contre les positions des Russes, commandés par le général Skobeleff: et 
le général Krylof s'était lancé follement en aveugle sur la redoute de Radichevo 
d’où il venait d’être repoussé avec pertes. 

À cette nouvelle qui courut par les rangs, la guerre devint soudain, pour 
ces hommes harassés par l’attente, quelque chose de concret et de vivant: les 
Turcs! Ils regrettèrent tous que le signal de l’attaque n’eût pas sonné plus tôt 
pour eux. Mais l'esprit de discipline, calmant ce besoin de mouvement, d'action 
et de réaction, —leur fit ronger le frein en silence. 

De nouveau, la pluie' se remit de la partie;.du ciel bas et terne, dans la 
brume, tombaient, comme d'une éponge, des paquets d'eau poisseuse, qui ruis- 
selait, imbibant les capotes, cinglant les faces, ternissant les fusils, —implacable. 
Les hommes cherchaient à couvrir avec la manche du manteau les gibernes, afin 
de préserver les cartouches. 

— Ah zut! alors... si le bon Dieu ne veut plus fermer ses écluses... 

Une décharge, partie des batteries roumaines, parut âtre le signal d'un 
nouveau bombardement des plus violents. Les buttes, tout.alentour, crachaient 
des obus; l'écho des coups de canon se prolongeait à travers les vallées et la fu- 
mée lourde montait, mélée aux nuages. 

Le ciel, le sol, l'horizon n'étaient que nuages et fumée. 

Les commandants consultaient la montre: deux heures et demie. Du fond 
de la ligne, le colonel Ipatesco surgit au galop et jeta ces mots, rapides, en pas- 
sant en téte de la colonne: 

— Je vais changer de cheval... 

Et, tournant bride, il disparut de nouveau. 

Le major Sontzo ressortit sa montre et la regarda: il semblait compter 
les secondes. Soudain, il essuya les gouttes de pluie qui brouillaient le cadran et 
la remit dans sa poche, posément; puis, il se retourna vers ses hommes et recula 
de quelques pas. Son œil chercha les chefs de compagnie, auxquels, il fit, de la 
tête, un signe décidé. Sa main avait saisi la garde du sabre. Il y eut une minute ' 
solennelle: le major, immobilisé dans cette attitude, regardait ses soldats. 

— En avant, marche! cria-t-il enfin. 

Et, derriére lui, les troupes s'ébranlérent, vers le coteau. 

Il était trois heures juste. 

La montée, sur un terrain gluant de boue, s'accomplit en bon ordre. 
Les hommes allongeaient le pas, avec entrain, joyeux presque d'avoir échappé à 
l'angoisse de l'attente sur place; quelques-uns, en grimpant, s'empétrérent dans 
des fourrés épineux; d'autres, pour éviter un trou, faisaient des détours à droite 
ou à gauche. Le silence était absolu; mais, dés que la créte apparut, proche, il y 
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eut un élan furieux et désordonné qui porta les soldats en avant, dans une méme 
soif de se ruer sur les défenses des Turcs. 

Les deux bataillons du flanc droit arrivérent presque en méme temps au 
sommet de la colline. Les hommes de Shontzo voyaient, tous joyeux, les fantas- 
sins de Valter qui grimpaient les mamelons, sur leur gauche. Comaneshteano 
entrevit, dans le lointain, la silhouette de Milesco, qui sortait du brouillard, l'épée 
haute, encourageant ses soldats de la voix et du geste, le visage tourné vers eux. 

Arrivée au sommet, et préte à tomber sur l'ennemi, cette marée humaine 
fut presque immobilisée soudain devant le décevant spectacle qui se déroulait en 
avant; entre eux et la redoute d'Abdul-Kerim, qu'il fallait enlever, les soldats, 
stupéfaits, voyaient se creuser à leurs pieds une nouvelle vallée, aux pentes ra- 
pides et glissantes, et, en face, une autre colline à gravir, couronnée, celle-là, 
par les ouvrages importants de la redoute: tranchées et circonvallations mena- 
cantes. Pour le bataillon de Valter, la surprise fut plus triste encore: au lieu 
d'une seule redoute, que portait la carte russe, voici qu'une seconde se révélait, 
masquée par la premiére. 

Il y eut un moment d'indécision terrible. La voix grave des canons s'était 
tue, par crainte de mitrailler les troupes roumaines. Les Turcs ne donnaient 
aucun signe de vie. »En avant!« cria le major Shontzo, qui leva son sabre aussi 
haut qu'il put. 

Le colonel Ipatesco, revenu de sa stupeur, commanda à son tour: 

— En avant, mes gars! 

Les bataillons se lancérent sur la pente boueuse; l'élan s'accrut avec la 
vitesse de la descente; ils arrivérent au fond du vallon et se ruérent, pleins d'en- 
train, à l'assaut de l'autre coline. Les muscles se tendaient sous l'effort des vo- 
lontés bandées comme un ressort puissant. Comaneshteano courait, les oreilles 
bruissantes, comme un fou. Il grimpait derriére Shontzo, le visage tourné vers 
la troupe; les hommes le suivaient, s'aidant des buissons et de leurs sabres-ba- 
ionnettes. 

Tout d'un coup, une pluie de balles frappa les rangs, parties des tran- 
chées et des parapets qui abritaient les Turcs; les salves d'infanterie dechirerent 
l'air, semant la mort, et couvrant, en un clin d’œil, le versant de cadavres, 
tombés péle-méle. »En avant!« clama la voix de Shontzo, et Comaneshteano ré- 
péta, hurlant comme un possédé: »En avant! Compagnie, en avant !« 

Les soldats, se poussant les uns les autres, entrérent dans le retranche- 
ment, et bousculérent les Turcs, baionnette en avant. Un caporal, aux côtés de 
Comaneshteano, cognait à coups de crosse sur les fuyards, et criait comme un 
démon: „En avant, mon lieutenant Te 

Mais les Peabody et les Winchester, implacables, faisaient le vide, du 
haut de la redoute, dans les rangs des assaillants. Les Turcs, dressés maintenant 
sur les parapets, canardaient les dorobantzi : c'était une rafale de feu et de plomb. 

Le major Shontzo, frappé soudain, s'abbatit; Comaneshteano, qui ne 
l'avait pas quitté du regard, s’élança vers lui: 
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— Mon commandant! 

— En avant, Comanestheano! N'abandonnez pas nos hommes! 

Il était tombé sur le dos, son visage était déjà d'une páleur de cire, et du 
sang lui coulait par la bouche, étouffant des paroles confuses: 

— En avant! Allez-vous-en! Allez-vous... 

De l'autre cóté, Valter entrainait son bataillon à l'assaut, vers le chemin 
couvert qui reliait la redoute au camp turc de Boucova. »Suivez-moi, mes en- 
fants!« criait-il, et les soldats se ruaient aprés lui vers les tranchées, sautant par- 
dessus les trous, par-dessus les cadavres de leurs camarades. 

Valter tomba soudain, criblé de balles. 

A son tour, on vit Milesco, le bras levé: „En avant! Courage, mes garçons! e 

Il s'effondra, lui aussi, et roula dans la tranchée. D'autres cris retenti- 
rent: »En avant!« poussés par d'autres voix quela mort báillonna, pour tou- 
jours, de silence. Le colonel [patesco avait eu son cheval tué sous lui; les lieute- 
nants-colonel Maldaresco et Poenaro lancérent au feu les deux autres bataillons 
de la 4° colonne... Effort inutile, qui grossit le nombre effrayant des tués, tom- 
bés les uns sur les autres. 

Le major Lipan, camarade de Shontzo, est blessé griévement et la plu- 
part des soldats sont hors de combat, morts ou blessés... 

La colonne de la 4° division n'était pas plus heureuse, durant cette at- 
taque manquée. Elle avait entrepris l'assaut du versant opposé et s'était heurtée 
à la deuxiéme redoute de Grivitza, sans pouvoir, par suite, connaitre le sort de 
la 3* division, qui fut vainement attendue. 

Sur ce point du champ de bataille, les mémes héroismes illustrérent les 
troupes roumaines: le lieutenant-colonel Voinesco, le major Candiano-Popesco, 
le capitaine Groza luttérent avec un superbe entétement; chasseurs, dorobantzi, 
fantassins de la ligne, s'élancérent au pas gymnastique derriére leurs chefs, à 
l'assaut des positions turques. Les hommes tombaient et se relevaient, pour re- 
tomber de nouveau plus avant et repartir de nouveau: dans une clameur de 
»hourrahs«, parmi les monceaux de cadavres escaladés, ils couraient, couraient 
toujours, jusqu'à ce que leur élan surhumain les eât portés au pied du contrefort 
de la redoute: là, cette masse d'hommes tourbillonna impuissante; la vague im- 
mense, malgré l'héroisme qui la soulevait, se pulvérisa devant la redoute comme 
sur un rocher; et les soldats tombérent, cette fois, les uns aprés les autres, sans 
plus se relever. 

L'attaque était manquée sur toute la ligne. 

Les troupes se ralliérent à l'abri d'un repli de terrain. Comaneshteano, 
pétrifié, restait immobile, le poing levé en l'air dans un geste inutile Que faire? 

— Gare, mon lieutenant! cria la voix d'un sergent, qui se jeta précipi- 
tamment sur le sol. 

Au-dessus d'eux, une bombe arrivait en ronflant. 

Elle éclata... 
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I 


n fost elev al mei, astăzi absolvent de seamă al facultăţii de litere din Bu- 
J 6, | curesti, venise mai zilele trecute să mă vadă, si me găsise agezánd și orin- 

duind foifele, cu ajutorul cărora názuesc a injgheba Istoria Piteştilor, din 
vremurile bătrâne ale Basarabilor din suta a XIV-a și până la focul din 1848. 

Tinérul mei prieten imi spuse, între altele, că pentru teză ar voi să stu- 
dieze pe Tacit ca istoric, dar că un alt subiect Gens Iulia în istoria Romanilor il 
atrage și-i suride tot atât de ademenitor ca și primul. 

Îl ascultaiü cu dragoste povestindu-mi cald si cu avintul fericitei lui 
virste frumuseţile ambelor subiecte. 

Tacit, ca istoric, adică lumea romană in märeata ei decadentä, cu acele 
virtuţi neîntrecute care mor impasibile subt loviturile unor monștri de viţii si im- 
perială coruptiune, cu acele contraste neasémuit de mari: — negrul desfriului 
alături de albul martiriului, roșul înflăcărat al sângiurilor alaturi de galbenul 
livid al desnădejdei, — o panoramă uimitoare, pe care, cu penelu-i genial, Tacit, 
cel mai mare pictor al antichităţii, o fixează pentru vecie în pagini lapidare, 
făcând-o să se desfășoare înaintea ochilor noștri, mare, vie, completă, de la pa- 
durile nepătrunse și umede ale Germaniei de miazănoapte și până în nisipurile 
arse şi nefericite ale Libiei africane... . 

— $i, cu toate acestea, Domnule Gion, continuă cu aceeași patima pentru 
Stiintá și Frumos tinérul meü prieten, si cu toate acestea Gens Iulia, in ogoru-1 
istoric mai restrins decát primul meü subiect, Gens lulia e frumos, e irezistibil 
de captivant. Gîndeste-te, rogu-te, numai de la Caius Iulius Cæsar, de la Cesar, 
acel chel mare, cum îi zicea Depäratianu, și pâna la artistul nevropat, până la 
nebunul grandios, care se numeşte Neron, ce galerie superbă! Cesar, August, 
Tiberiu, Caligula, Claudiu, Neron, cele două Julii, cele doue Agripine, cei doi 
Germanicus, — toţi niște maniaci, niște degenerafi, nişte epileptici, ţinând in mâi- 
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nile lor frinele întregului imperiu al lumii cunoscute de cei vechi, sau, alături de 
tron, spăimintându-se unii pe alţii și îngrozind întreaga lume cu idoasa dezlăn- 
fuire a furiilor lor, —o completă psicho-patologie istorică, un spital impérá- 
tesc care nu-și întilnește seamenul in fastele istoriei universale decât odată, in 
asa de Castilia, în care, de la 1449 prin căsătoria lui Ioan II de Castillia, slá- 
bănog și imbecil, cu Isabela de Portugalia, care moare nebună, începe o serie de 
principi nevropati până la 1700: regina Juana, 50 de ani nebună în castelul de 
la Tordesillas, Carol-Cintul epileptic, Filip II maniac, Filip III care cu timpul 
inebuneste, Filip IV, mai mult decât slăbănog la trup și la minte, și, in fine, 
Carol II, imbecil, infirm, epileptic, hipochondru, și cu care se stinge casa de 
Habsburg-Spania ..... 


II 


Îl ascultam cu plăcere şi-mi ziceam in mine că acest tiner, care stie să 
vadă şi să simtă în trecutul istoriei universale, va sti să reînvieze istoria, multu- 
mită tot ucestui dar binecuvintat, și în trecutul patriei noastre. 

Îl läsaiü să desfășoare si mai departe aceste tabele posomorite, dar fru- 
moase, din istoria Romei imperiale și a trecutelor măriri spaniole din vremurile 
lui Carol-Cintul și Filip II, şi, în urmă, când sfirgi, ridicaiü in sus din grămada 
de foite ce aveam înainte-mi una pe care era transcris, în rezumat, un zapis din 
secolul XVII, privitor la viile din podgoriile Pitestilor. 

— Dragul med, zisciü eŭ acestui tînăr entusiast şi harnic, de la Suetoniü, 
contimporanul acestei Rome de care voești a vorbi și in primul și intr'al doilea 
subiect al tezei D-tale, de la Suetoniü și până la Iacobi, Jules Soury, Ireland și 
Dejerine, aü fost sute, dacă nu mii, scriitorii care au cercetat, studiat și scris 
despre Tacit ca istoric, despre Gens Iulia cu întreaga ei nevropatie, despre casa 
de Habsburg-Spania cu toate gloriile și nenorocirile ei. Scrisu-s’a pe sfert, pe 
optime atât, despre Dăneștii și Drăculeştii Munteniei, despre Musätestii Moldovei, 
despre Basarabii bastarzi ai sutei XVI, despre atâtea și atâtea persoane, și fapte, și 
intimplări ale trecutului propriei noastre patrii? În numele lui Dumnezeü, odată 
cu secolul care se începe, päräsiti, o tineri luminafi, care știți să munciti mult și 
ştiinţific, párásití pentru totdeauna ideia greşită de a studia, după mii de studiog 
predecesori, subiectele luate din lumea clasică greco-romană sai din celelalte părţi 
ale istoriei universale. Nimic noŭ, — convingeti-vé odată pentru totdeauna! — 
nimic noŭ nu veţi aduce la marele tirg al ştiinţei istorice; totul s'a spus, sai, 
dacă mai este de spus încă ceva pe lingă acest tot, pămintul trebue să-ți dea 
ceva noŭ despre Greci si despre Romani, despicându-și sinul pentru a-ţi arăta 
alte table ca cele-de la Ancyra, saü bibliotecile și arhivele de la Escurial $i de la 
Sevilla, din colțuri ascunse, să-ți mai ofere vre-un manuscript necunoscut până 
la tine'cercetátorilor. 

Pentru ce nu voifi, cum vi se cere de entusiasmul virstei voastre, să fiți 
originali? De ce sa ve îndrumați spre marele templu al ştiinţei istorice pe căi 
care de secole sunt mai mult decât bătătorite? Căletorul care pleacă azi din 
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portul Palos al Andaluziei către America, este oare mai glorios decât Columb 
care plecă odinioara tot din portul Palos spre America ? Pentru ce nu voif1 sa 
tăiați singuri, voi cei dintái, pădurile dese și întunecoase care, printr'alte puncte, 
închid ochilor noștri vederea acelui mare templu al științei istorice? De ce, în 
numele iubirii ce ati jurat acestor adorate țări române, a caror istorie scinteie 
de mindre frumuseți abia întrezărite, de ce să ve consumati avintul și să vă det 
puterile tinereţii in ogoarele de mult roditoare ale istoriei altor ţări, când istoria 
României, Madonă duioasă și tristă, așteaptă, rezimată de o cruce veche și »cu 
slove riciitá«, ca voi, luminători ai trecutului, să intraţi cu facla științei în pa- 
durile-i întunecoase si'n ogoarele-i infelenite, și să tăiați, să spargeti, să pliviti, 
să faceţi să se reverse în valuri orbitoare lumina adeverului peste frumusetile-1 
ce zac azi îngropate. 

De unde documente? De unde amenunte ? Cronicarii sunt seci și reci, si 
altcineva n'a mai scris nimic despre trecutul ţărilor noastre, — iată cuvintele pe 
care le-am auzit nu de la unul și nu odată, ori de câte ori, cu acelaș îndemn și 
cu acelaș îmbold, voiam să atrag spre cercetarea istoriei române pe tinerii des- 
tepti și muncitori. 

De unde documente! Sunt mii, sunt zecimi de mii, sunt sute de mi la 
arhive, la Academie, la biblioteci, la credite, la muzee, la particulari. Întreaga 
civilizatiune română — și a fost o civilizatiune română | — se află în acele hri- 
soave, si zapise, si rávage, atât de bogată, atât de vorbitoare, atât de plina de 
farmec si de viaţă, încât, dragul mei, acela care a lucrat odată cu acele hârtii 
îngălbenite, prăfuite, mucigăite, zdrentuite, lasă, la vederea lor, orice carte a or1- 
cărui celebru istoric, pentru ca să vadă ce zice bătrâna hârtie. 

Nu toate vă vor da amănunte interesante. Asta-i adeverat, dar nici în 
cer, nu toți ângerii Domnului aŭ fost cum se cade, probă Satan caruia eternul 
i-a dat un etern pensum de făcut în ţinuturile anoste ale Infernului. Nu's toate 
documentele cu amănuntele ce dont, dar în schimb o singură frază a unuia cát 
de mult vă va resplăti de cercetările și descifrările sterile ale altora. 

Istoria familiei, a dreptului, a comerciului, a clerului, a cartilor, a fru- 
moaselor-arte, a îmbrăcămintelor, a drumurilor, — întreaga viaja româneasca, 
într'un cuvint totul trecutului nostru se găsește într'acele hrisoave, zapise și re- 
vase. Íntrunul un aménunt, într'altul mai multe, într'al treilea și ma multe, 
toate până azi necunoscute. Le aduni, le recitesti cu plăcerea omului care gusta, 
el întăi, lucruri de alţii până acum nici chiar bănuite; în urmă le completez cu 
cele ce mai spun și acei cronicari Munteni si Moldovem care, citiți cu atentiune 
si pricepere, nu-s atât de seci si de reci cât îi credeți D-voastre; le mai comple- 
tezi cu datele călătorilor care aŭ fost prin terile noastre, si ale caror caletori se 
publică mere și în urmă, stápin pe materie, multumita acelui dar de a vedea si 
de a simți alături cu luptătorii timpului ce povestesti, te duci cu mintea și cu 
inima în mijlocul strămoșilor și nu te întorci în lumea de azi decât cu studiul 
D-tale gata, original, frumos, românesc, o adeverată reînviere a oamenilor, pe 
lîngă ale cărora morminte treci astăzi închinându-te fieste. 
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De ce să reinviám pe Carol-Cintul, de la Mänästirea de la Saint-Just, si 
nu pe Matei Basarab de la Arnota. Lan reinviat pe »burghezul Ganduluí« mii 
de scriitori spanioli și de alte neamuri. Acestuia, domnilor, acestui rival dirz și 
îndesat al lui Francisc I, i sa dat destulă viaţă și destulă glorie istorică. Matei 
Basarab, însă, așteaptă de 250 de ani să i se aducă prinosul de iubire şi de studii 
pe care le merită atât de mult. Aștepta-va încă si în secolul XX ? Si astepta-vor 
oare toți acei luptător de frunte care aci, la Dunăre și în Carpaţi, fiind dată 
scena, aŭ făcut fapte tot atât de mari ca toţi eroii lumii? 

Credeti-mé, D-lor, credeti-mé, căci vă vorbesc după o viaţă de cinci ani pe- 
trecută în mijlocul ăstui trecut curat românesc; vé vorbesc după citirea a 32 con- 
dici și după citirea a 3.000 de documente al căror preţ fabulos nici nu-l bănuim. 
Se va fi potrivit ori nu zisa lui Augustin Thierry despre istoria Franciei că este încă 
in praful bibliotecilor si arhivelor franceze, nu stiü ; stiü insă cu siguranţă că această 
zisă este mai mult decât adeverată pentru istoria trecutului nostru românesc. 

Lasă, dragul mei prieten, lasă pe Filip II în singuratecul Escurial, si 
dă-i pace lui Tiberiü să desávirgeascá zilnicele lui monstruozitáti pe stânca de la 
Caprea, si citește la Academie o condică, bunăoară pe acea a Znagovului saü a 
Glavaciocului. Citește-o cu atentiune, cu pricepere, cu mintea încordată si gata 
a ghici şi cele ce aveai să se mai spună, dacă multe n’ar fi fost cauzele care aŭ 
împedicat pe scriitor să le spună, — și notează tot ce este privitor la viaţa în ge- 
nere a Românilor de odinioară. Reciteste pe urmă și spune-mi dacă recolta nu 
este minunată si cu atât mai gustoasă cu cât, repet, ai cules fructe pe care alții 
nu le cunosc. Nu te opri numai la condica Glavaciocului; mai citeşte încă două, 
trei; adună mereü notițe, și, recitindu-ţi cronicarii, spune-mi dacă cu aménun- 
tele condicilor și cu cele complementare ale cronicarilor nu vei putea înjgheba 
una saü chiar două monografii istorice de un interes capital, conţinând lucrări 
noue și luminând cu adevărata lumină a vieţii vii o parte până acum cu desă- 
virgire întunecată a trecutului român. 

Ah! dragul mei, lucruri nouél lucruri nouél Farmecul lucrului noi, pa- 
tima lucrului original bântue astăzi cu atâta intensitate prin toate părţile încât 
nu-s puţini scriitorii și artiștii care fac parascovenii și năzbutii, ba chiar și ser- 
bede prostii, numai să li se zică: sunt originali 

Urlá azi vaporul si electricitatea mai puternic decât sirenele transatlan- 
ticelor cuvintele lui La Fontaine: du nouveau! du nouveau! n’en füt-il plus au 
monde! Domniile-voastre aveţi numai noi în vechile noastre condici si hrisoave, 
si totuşi, o tineri cu inimi iubitoare, voi párásifi acest noi al trecutuluí romá- 
nesc pentru a vé obosi prin câmpiile sterpe ale Madridului și pe stânca plesuvä a 
Pandatariei. Da ce această crudă aversiune pentru acele cirilice și pentru acele 
popesti, care, cu întortocherile si caturile lor, par'că arată și mai bine suferin- 
tele atât de numeroase si atât de dramatice ale strămoșilor nostri. 

În străinetate, când se descopere câte ceva noii, saltă o lume, oboseste 
telegraful, răgușește telefonul, gem maşinile tipografice, pentru a vesti tutulor 
că sai descoperit, ca mai ani trecuţi, câteva versuri ale lui Bacchylide, câteva 
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mime ale luí Herondas si, ca acum câteva luni, un noü tractat al lui Aristotele 
despre Statul atenian, o nouă odă a poetesei Sappho, câteva versuri ale lu Ar- 
chilochiü si Hipponax. 

Si la noi zac necercetate vrafuri de noutăți ! Ca in multe, viaţa de azi a 
Românilor prezintă contraste izbitoare, și — de câte ori! — dureroase și într'a- 
ceastă privinfá.... 


III 


Tinérul meü prieten plecă fără să zică nimica. 

Face-va ca teză pe Tacit san Gens Iulia? Nu stiü ; stiü însa ca acel absol- 
vent care vre-odatá ar lucra o teză frumoasă, bine tesutä si bine orinduitä, aju- 
tându-se numai cu datele hrisoavelor, zapiselor si rèvaselor de la arhive si de la 
Academie, acel absolvent își va face un nume neperitor in analele Facultatii 
noastre de litere, va deschide o brazdă nouă, mai spornicá decât toate cole de 
până acum lucrate; lui, cuvintător de lucruri noué și frumoase, va trebui să-i 
zicem cu toții: Tu, Marcellus erisl.... 


G. IonNEscu-Grox. 


LES ROBES DE LA PARTANTE 


——————— 


A uis-que ainsi qu’un suprême glas 
JS sur notre passion divine 

a sonné ce baiser, o fine 
et douce femme qui t'en vas! 


Laisse-moi former un beau tas 
de tes robes de mousseline, 

de tes"robes de percaline, 

de tes robes de taffetas! 


Sur ces étoffes odorantes, 
o la plus noble de» amantes, 
je dormirai, ce soir de Mai! 


Mais étouffé par mainte haleinc 
de ton iris, de ta verveine, 
point je ne me réveillerai! 


1900. 
CHARLES-ADOLPHE CANTA CUZENE, 


F, STORCK, 





Castitate 
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L GÉNÉRALITÉS 


^ Ye tout temps l'agriculture a été l'occupation principale du peuple rou- 
PY main et, à ce titre, elle constitue et constituera notre véritable métier na- 
tional. 

La population du Royaume de Roumanie étant de 6 millions d'habitants, 
environ 75 p. 100, c'est-à-dire 4 millions et demie de toute cette population, 
s'adonnent exclusivement à la culture du sol du pays, si richement doté par la 
nature pour les cultures les plus prospéres et les plus variées, compatible avec 
notre climat septentrional à caractére continental. | 

Quelques notions sur la configuration et la nature du sol mettront nos 
lecteurs en état de juger sur l’aptitude du pays pour les diverses cultures agricoles. 

La configuration générale du sol de la Roumanie est en amphithéâtre, 
dont les parties les plus hautes sont représentées par les montagnes des Carpathes, 
qui forment la frontière du pays des côtés Nord et Ouest. De là, la pente générale 
du sol descend au Sud et au Sud-Est vers le Danube, et au Sud-Est vers la ri- 
viére du Prouth, qui sont les points les plus bas de cet amphitheâtre, que nous di- 
visons en plusieurs terrasses. 

La premiére grande terrasse est représentée par la région des hautes mon- 
tagnes, caracterisée, au point de vue agricole, par la culture forestiére et la cul- 
ture pastorale; la seconde, par la région des basses montagnes, caracterisée par la 
culture forestiére, la culture pastorale et, sur une petite échelle, par la culture 
agricole et celle des arbres fruitiers; la troisiéme terrasse est la région des colli- 
nes, oà la culture de la vigne et la culture des arbres fruitiers forment la caracté- 
ristique au point de vue agricole; enfin la quatrième région est celle de la plaine, 
qui occupe la plus grande surface du pays et ou la culture des céréales est pré- 
dominante. On pourrait subdiviser cette région en deux autres: la région de la 
plaine proprement dite et la région danubienne, comprenant aussi le Delta du 
Danube. 

La spécialisation des cultures dans les différentes régions que nous venons 
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d'énumerer est dûe non seulement aux différences de leur climat, mais aussi à 
la nature géologique et minéralogique du sol. 

En ce qui concerne la formation géologique du sol dans les différentes 
régions, il est à noter que, dans la région des hautes montagnes et dans celle des 
basses montagnes, elle est représentée par des terrains d’origine archaïque, pri- 
maire, secondaire et tertiaire; la région des collines est exclusivement tertiaire, 
où prédominent les formations pliocéniques ; la grande région de la plaine en Va- 
lachie et toute la région à sol ondulé de la Moldavie, à l’Est de la rivière Sireth, 
est d’origine quaternaire ou diluvienne, sauf quelques petites exceptions, et, en- 
fin, la région danubienne est de formation moderne, alluvienne. 

Comme c’est dans la région de la grande plaine du pays, y compris toute 
la Moldavie à l'Est de la rivière Sireth, qui est de formation diluvienne, que se 
font les splendides cultures de céréales, sur la plus grande échelle et qui consti- 
tuent la principale source de richesse du pays, nous dirons quelques mots sur la 
nature minéralogique et sur l'état de fertilité de ce sol bénit qui fait de la Rou- 
manie un pays producteur et exportateur de céréales de premier ordre; tant en 
ce qui concerne la quantité, proportionnellement à sa superficie, qu'en ce qui 
regarde les qualités naturelles de ses produits agricoles. 

Dans ces formations quaternaires, le sol arable de la Roumanie est re- 
présenté par ce que les géologues appelent le loess. Formé par un mélange d'ar- 
gile, de sable trés fin et de matiéres organiques, en proportions variables, mais 
en général à prédominance d'argile, ce loess forme des sols arables de bonne 
qualité, aptes à la production des plantes les plus diverses et surtout à la pro- 
duction du blé. Il est en général de couleur noire, l'argile qui entre dans sa com- 
position le rend apte à retenir pendant longtemps l'eau qu'il a enmagasiné du- 
rant l'hiver et a faire résister ainsi les cultures contre la sécheresse. C'est une 
qualité précieuse sous notre climat continental. 

Mais ce qu'il y a de plus remarquable en ce qui concerne le sol, ce n'est 
pas seulement la finesse de ses éléments minéralogiques constitutifs, et la forte 
épaisseur de sa couche végétale, mais l'homogenéité qu'il a jusqu'à des trés gran- 
des profondeurs, allant quelquefois jusqu'à plusieurs métres. Tous les cultivateurs 
savent bien quelle influence considérable peut avoir la profondeur du sol sur 
les cultures ct leur rendement. A cet égard, nous ne connaissons pas en Europe 
de sols qui pourraient étre comparés à ceux de la Roumanie, excepté ceux du 
Sud et des steppes de la Russie et du Sud dela Ilongrie, pays avec lesquels la 
Roumanie, du reste, a de la ressemblance et au point de vue du climat et de la 
nature des cultures agricoles. 

Il n'y a encore que 50 ans, les circonstances économiques du pays, sur- 
tout l'absence d'un réseau complet de chemins bien carrossables, l'absence des 
chemins de fer pour faciliter le transport des produits de l'intérieur du pays 
vers les ports du Danube, faisait que la culture des céreales était relativement 
restreinte, et la plus grande superficie du pays de plaine était utilisée pour 
entretenir des nombreux troupeaux de chevaux, de boeufs et de moutons. Les 
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foréts aussi occupaient de grandes surfaces. La culture pastorale seule permettait 
de tirer le plus grand profit du sol dans des circonstances pareilles et les chevaux 
de Roumanie étaient alors trés appréciés pour leurs qualités, jusque dans les 
pays les plus lointains. 

Si nous avons mentionné ce fait, c'est pour montrer que par un pareil 
systéme de culture pastorale et forestiere la fertilité naturelle du sol a pu se main- 
tenir à un niveau trés supérieur qui a fait faire croire que le sol de la Rouma- 
nie est d'une fertilité naturelle inépuisable. 

Depuis lors les choses ont changé. D'un cóté la dotation du pays avec le 
réseau necéssaire de voies de communication, les chemins de fer, qui parcourent 
tous les pays et relient les points qui étaient les plus isolés auparavant aux divers 
ports du Danube et avec les pays étrangers et, en outre, l'adoption générale des 
batteuses à vapeur à grand travail et des instruments perfectionnés ont créé des 
conditions nouvelles qui ont changé complétement le systéme de culturc. 

De la culture pastorale, qui a tant ménagé la fertilité du sol, on a passé à 
la culture céréale pure, d'autant plus que le prix relativement élevé, jusqu'il y 
a environ 12 ans, rendait leur culture, spécialement celle du blé, trés rémunera- 
trice. D'abord les páturages et les prairies et ensuite beaucoup de foréts de la 
plaine ont été graduellement défrichées pour faire de la place à la culture des 
céréales, en réduisant de plus en plus le nombre du bétail; de sorte qu'au- 
jourd'hui il n'y à plus que les vieillards, qui se rappellent et peuvent raconter 
ce qu'étaient les magnifiques troupeaux d'autrefois, élevés en liberté à l'état demi- 
sauvage. 

Se trouvant en présence d'un solædont la fertilité naturelle, trés grande, 
a été ménagée pendant des siécles par la culture pastorale et par les foréts, nos 
cultivateurs, comme ceux d'autres pays, d'ailleurs, dans des cas identiques, ont 
donné la plus grande extension à la culture des céréales sans aucun engrais. 
Méme de nos jours l'emploi des engrais pour rehausser la fertilité du sol est en- 
core une rare exception. 

Quoique par ces cultures sans engrais la fertilité primitive du sol ait été 
fortement entamée, pourtant il y a encore des régions entiéres dans le pays ou 
la fertilité naturelle du sol est assez grande pour que le besoin réel d'engrais ne 
se fasse pas encore sentir et pour permettre d'obtenir des grands rendements 1). 

Par ce que nous venons de dire sur le sol de la Roumanie, nous décrivons 
l'état actuel de sa fertilité et notre opinion est que le moment est arrivé où nos 
cultivateurs doivent réfléchir à maintenir la fertilité du sol là où elle existe et à 
la rehausser là ou elle a été fortement entamée par la culture abusive des céréales 
sans apport d'engrais d'aucune sorte. 

La nature a doté la Roumanie d'un des meilleurs sols du monde et 
notre devoir est d'en user et de ne pas en abuser. C'est le moment d'y réfléchir. 


1) Voir: V. Carnu-Munteanu et Corneliu Roman. Le sol arable de la Roumanie, Étude sur sa eomposi- 
tion mécanique et chimique, Bucarest 1900. 
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Il. SYSTEMES DE CULTURE 


Tous les systèmes de culture usités en Roumanie appartiennent à la cul- 
ture extensive dans la plus large acception du mot. Les circonstances générales 
économiques et sociales font que le sol soit le principal facteur de la production, 
et, dans ces circonstances, on cherche à lui faire produire avec le minimum pos- 
sible de travail et de capital. 

Si notre pays a fait de grands progrés en ce qui concerne l'adoption des 
instruments et des machines agricoles les plus perfectionnées, que la mécanique 
agricole ait inventé et que produisent les grandes fabriques des pays de l'Europe 
occidentale; si l'on est arrivé à donner beaucoup d'attention au choix des se- 
mences et aux mesures qui assurent leur préservation contre les maladies para- 
sitaires, comme la carie du blé; si dans toutes les opérations de culture on peut 
signaler des améliorations notables par rapport au passé; il n'en est plus de 
méme, comme nous l'avons déjà dit, quand il s'agit du maintien de la fertilité 
du sol; car la nécéssité de l'emploi des engrais est à peine entrevue par certains 
cultivateurs des régions où la fertilité du sol a été la plus entamée. Du reste dans 
tous les pays à culture extensive on peut observer le méme phénoméne. 

Les conditions générales du climat, du relief ef de la nature du sol dans 
les différentes régions du pays leur impriment des aptitudes à des cultures et à 
des productions diverses. 

A ce point de vue les différents systémes de culture pratiqués actuelle- 
ment en Roumanie peuvent se grouper comme suit : 

1) La culture forestiére est la caractéristique de la région des montagnes 
et constitue le seul moyen possible d'utiliser son sol en pentes raides, im- 
propre à toute autre culture. L'exploitation des massifs d'épicéa et de sapin, soit 
à l'état pur soit mélangé au hétre, constitue la principale source de revenu de la 
population. 

2) La culture pastorale à laquelle on consacrait il n'y a encore que 50 
ans, la plus grande superficie du pays et à laquelle nous devons la conservation 
de la fertilité de notre sol, est réduite aujourd'hui aux localités qui ne se prétent 
pas à d'autres cultures et là ou les circonstances économiques l'impose, comme 
seule possible. 

Notre savant économiste et agronome Mr. P. S. Aurelian, en parlant du 
système pastoral, dit t) : 

»Les relations de plus en plus fréquentes avec l'Europe occidentale; le 
développement de la navigation sur le Danube et des autres moyens de transport 
ont contribué au remplacement graduel de la culture pastorale avec l'agriculture 
pastorale-mixte. Plus tard, la dotation de la Roumanie avec un réseau étendu 
de chemins de fer, a fait disparaitre la culture pastorale méme des vastes et fer- 
tiles plaines d'Ialomitza; de sorte qu'aujourd'hui la culture pastorale pure ne 


3) P. S. Aurelian. Despre sistemele de cultură. Bucarest 1891. 
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se trouve plus que dans la Dobroudja ct dans les localités de montagne; dans les 
autres localités elle a été remplacée par la culture pastorale mixte et par l'agri- 
culture céréale«. 

»L'agriculture roumaine a passé par la culture pastorale; pendant des 
siécles elle a vécu en exploitant les prairies et les páturages par l'élevage du bé- 
tail. A partir d'aujourd'hui il ne peut plus étre question d'y revenir. Les circon- 
stances économiques nous ont imposé d'autres systémes de culture et dans 
l'avenir nous abandonnerons aussi ceux-ci. Pourtant il y a des localité où la cul- 
ture pastorale s'imposera toujours. C'est seulement par le páturage que nous 
pourrions utiliser les belles et riches herbes de nos montagnes. 

Depuis 1891, que Mr. P. S. Aurelian écrivait ces lignes, méme dans la Do- 
broudja on a restreint de beaucoup la surface affectée au páturage en faveur de 
la culture des céréales; de sorte que de nos joursla culture pastorale pure est 
restreinte à la region des montagnes et dans les parties inondables de la riche 
vallée du Danube, c'est-à-dire là ou la nature ou les circonstances ne permettent 
pas un autre mode d'utiliser le sol. 

Sur les sommets nus des hautes montagnes, ce n'est que pendant les 
mois d'été que de nombreux troupeaux de moutons qui ont hiverné dans la 
plaine, viennent paitre les herbes fines et aromatiques, car la rigueur du cli- 
mat dans ces localités ne leur permet pas un séjour plus prolongé. 

D'aprés le dénombrement fait en 1897, voici quel est le nombre des ani- 
maux domestiques qui se trouvaient en Roumanie: 


Bâtes bovines . . . . . . . . . . . . 2.138.315 têtes 
Moutons et brebis . . . . . . . . . . 6.847.825 » 
Chèvres . . . . . . . . . . . . . . 286876 » 
Chevaux. . . . . . . . . . . . . . 670.909 » 
Ânes Le ow UE d xx ox e e 8 5.944 » 
Mulets . 4 4 à à x à à x x à cx à à» 247 » 
Pores . . . . . . . .. . . . e e e 1.079.322 e 


Les bétes bovines appartienent à la race podolique et les boeufs ont une 
trés grande aptitude comme animaux de trait. Aussi sont ils employés presque 
exclusivement à cette fin dans tous les travaux des champs. 

3) La culture arbustive cst la caractéristique de la région des collines. Ex- 
posées en général vers le Sud, ayant un sol fertile, ces colines constituent une 
des plus belles régions du pays et leur richesse consiste dans la culture de la 
vigne et des arbres fruitiers qui y réussisent admirablement. 

Les vignes occupent en Roumanie une superficie totale de 198.428 hec- 
tares, dont 61.597 phylloxerées, 136.830 hectares non encore attaquées par le 
phylloxera et 1.231 hectares replantées avec des vignes américaines greffées. 

Elles font l'objet d'un autre article de cette Revue. La région des collines 
pourrait étre appelée à juste titre la région des vignes. Dans cette méme région 
on cultive sur une large échelle les divers arbres fruitiers: pommiers, poiriers, 
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pruniers, noyers, abricotiers, cerisiers, pêchers, etc. Beaucoup de ces arbres se 
cultivent au-delà de la région des collines, dans les basses montagnes. 

Les plantations de pruniers, qui occupent une surface d'environ 65.000 
hectares, dépassent en importance toutes les plantations des autres arbres. Les 
prunes servent à la fabrication de l'eau-de-vie de prune appelée tzouika qui, à 
cóté du vin, forme la boisson favorite de la population rurale du pays. 

Relativement, c'est une petite quantité dela production des pruniers qui est 
transformée en pruneaux. A cet égard il faut bien le reconnaitre, on devait consa- 
crer plus d'attention et entreprendre l'industrie des pruneaux sur une plus large 
échelle en vue de l'exportation. Les qualités des prunes se préteraient trés bien à 
cela et la région n'aurait qu'à gagner en dirigeant l'activité dans ce sens. Pour 
l'encouragement de la culture des arbres fruitiers et pour l'introduction des bon- 
nes variétés, l'Etat roumain a créé des pépiniéres dans différentes localités de la 
région des collines. 

4) La culture céréale est celle qui se pratique exclusivement dans la grande 
plaine de la Valachie et dans la partie non montagneuse de la Moldavie. La 
trés grande rentabilité de la culture des céréales en Roumanie jusque il y a 
environ 12 ans, a fait réduire les pâturages et les prairies partout ou cela a été 
possible à peu prés, à moins du stricte nécessaire, pour faire place à leur 
culture. 

Comme superficie et comme importance de sa valeur pécuniaire, la pro- 
duction des céréales dépasse aujourd'hui en importance toutes les autres sources 
de revenus réunies du pays entier. 

On peut dire sans conteste que la richesse publique et privée est étroite- 
ment liée à cette production et qu'elle est toujours en rapport direct avec 
le nombre des quintaux métriques de céréales que l'on peut exporter chaque 
année. . 
Dans la plaine le sol et le climat, quoique proprices pour la culture des 
plantes les plus variées, favorisent la culture des céréales de bonne qualité au 
plus haut degré, et nous croyons que, dans les circonstances économiques ac- 
tuelles, on ne pourrait pas restreindre leur culture pour la remplacer, d'une facon 
avantageuse, par d'autres. 

Nous allons revenir sur la culture des céréales plus loin, quand nous par- 
lerons de leur répartition. 

9) La culture maraichére et potagére est la seule dans le pays qui utilise 
d'une facon régulière le fumier de ferme comme engrais et les irrigations. Dans 
notre pays à climat relativement chaud en été et sous l'influence de l'humidité 
qui est donnée régulierément au sol, les légumes les plus divers prosperent avec 
une vigueur extraordinaire. Parmi ceux-ci nous citerons surtout: les choux, les 
choux-fleurs, l'oignons, le poireau, les carottes, le poivre d'Espagne, les tomates, 
les aubergines, etc. Surtout ces trois derniéres: les tomates, les aubergines et 
les poivres d'Espagne sont d'une beauté et d'une abondance peu commune. 
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Les légumes sont trés bon marché. 

Aux environs des villes, oà ces cultures sont les plus developpées et sur- 
tout à Bucarest, on cultive pendant l'hiver sur couches à chassis différentes pri- 
meurs, qui manquait à notre public il y a environ 20 ans. 

` A cette culture se rattache aussi la culture des melons les plus variés, 
qui se fait dans tout le pays sur une trés large échelle. C'est le fruit favori de 
toute la population pendant les mois de Juillet et d’Août, avant la maturité des 
raisins. 


III. IMPORTANCE ET ÉTENDUE DES CULTURES 


Pour qu'on se rende compte de la répartition des cultures et de l'impor- 
tance relative des principales plantes cultivées, nous reproduisons ici le tableau 
suivant, extrait des données publiées par le service de la statistique générale, au- 
prés du Ministere de l'agriculture, pour la période de 5 années: 1893—1897, in- 
diquant l'étendue des cultures, la production moyenne par hectare et la produc- 
tion totale moyenne des différentes plantes cultivées. 


Superficies RENDEMENT 


DÉSIGNATION DES CULTURES!) | moyennes en hec- 
tares 


à l'hectare Total 





1| Blé . . . . . . . . .| 4.446.910 13.7| 19.767.900! Hectolitres 

2| Seigle . . Rh : 197.950 » 

3 Orge. .. . . . . . . 598.150 » 

A Avoine. . .. .. .. 271.010 » 

5| Colza . . . . . . . . 45.210 » 

6| Lin (graine). "ru 29.940 » 

7| Chanvre (pour grains et 

filasse). . . . . . . . 6.840 Hectolitres 

8 Mais. . . . . . . . . 1.849.240 » 

9 Millet . . . . . . . . 80.150 » 
10 | Haricots . . . . . . . 36.530 » 
44| Pommes de terre. . . . 12.810 quintaux métriques 
12| Betteraves à sucre . . . 6.070 idem 
13| Tabac. & à à à + à à 4.910 idem 
44| Prairies artificielles . . . 79.780 idem 
135| Prairies naturelles . . . 562.650) 21.2 955. idern 

|! Superficie totale . . . .| 5.227.750 


Par ordre d'importance, en ce qui concerne l'étendue cultivée, le maïs 
occupe le premier rang avec 35.3 ?/, de la superficie totale cultivée; le blé viont 


1) Les chiffres relatifs au lin, au chanvre, aux pommes de terre, au tabac et aux prairies artificielles se 
rapportent seulement à l'année 1897, et ceux relatifs à la betterave à sucre à l'année 1898. 
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après, avec 27.7 0/, et, en troisième lieu, Porge, avec 11.3 /,; soit en total 74.3 9/, 
de la surface cultivée, occupée par ces trois plantes. 

Le blé est la céréale la plus importante à tous les points de vue, ce qui 
nous engage à en dire quelques mots. 


a) Le blé 


En lisant les chiffres du tableau de la répartition des cultures, on voit que 
le blé occupe une superficie de 1.446.910 hectares, avec une production moyenne 
d'environ 20 millions d’hectolitres ; tandis que le mais se cultive sur une étendue 
de 1.849.240 hectares donnant une production moyenne de 22.5 millions d'hec- 
tolitres. Malgré cette différence, comme superficie et comme production totale en 
hectolitres en faveur du mais, le blé représente pour l'agriculture roumaine une 
valeur commerciale beaucoup plus importante que celle du mais, surtout pour 
le commerce d'exportation. Au prix de 9—10 francs l'hectolitre, le blé représente 
une valeur d'environ 180 à 200 millions de francs, et le mais compté à six francs 
l'hectolitre, représente une valeur d'environ 135 millions de francs. 

La production moyenne du blé à l'hectare varie d'une année à l'autre 
dans des limites assez éloignées et les chiffres officiels suivants mettent ce fait en 
évidence. 


Rendement en Hl. 


Années Milliers d'hectares à l'hectare Total en millions d'Hl. 
1892 1.496 15 22.5 
1893 1.304 16.4 21.4 
1894 1.393 11 154 
1895 2.438 16.8 24.1 
1896 1.505 16.7 25.1 
1897 1.595 8.1 12.8 
1898 1.454 14.0 20.6 
1899 1.661 5.5 9.4 


Ces grandes oscillations sont dues aux conditions climatériques. L'année 
1894 a été trés séche, depuis le printemps jusqu'à l'automne; pendant l'année 
1897, c'est l'excés de pluies et l'échaudage du blé, qui ont diminué sa produc- 
tion; la production de l'année 1899, qui restera mémorable par la terrible séche- 
resse qui a régné pendant tout l'hiver et jusqu'au mois de juillet, a été presque 
nulle dans la majeure partie des districts du pays. 

Dans les années normales, le rendement moyen par hectare pour tout le 
pays dépasse 14 hectolitres; mais, dans les bonnes années et dans les régions à 
sol trés fertile, le rendement moyen sur des étendues assez grandes peut atteindre 
jusqu'à 33 hectolitres à l'hectare. 

Le tableau qui suit nous montre quelle est la place occupée par la Rou- 
manie, parmi les autres pays de l'Europe, en ce qui concerne la production du blé. 
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Tableau de la production du blé 
EN EUROPE!) 





Territoire du Milliers d'hectolitres 

Pays d'Europe pays km 2 Année 1895 Année 1896 
France à . xe Le à 6 à > 528.572 122.670 124.700 
Autriche. . . . . . . . . 300.024 14.645 43.775 
Hongrie. . . . . . . . . 322.022 95.245 90.750 
Belgique. . . . . . . .. 29.457 6.670 7.250 
Bulgarie. . . . . . . . 99.873 16.675 18.125 
Danemark. ....... 142.438 1.595 1.450 
Allemagne. . . . . . . . 340.797 37.120 37.100 
Grèce. . . . . . . . . . 64.689 2.175 2.175 
Hollande . . . . . . e 33.000 1.885 2.175 
Itala. à e à e ee e 286.588 40.700 50.750 
Norvège. . . . . . . . . 322.968 1.595 1.450 
Portugal. . à ee wow & 3 92.075 2.030 1.450 
Roumanie. . . .. . . . 131.353 23.925 25.012 
Russie . . . . . . . . . 3.421424 120.930 126.150 
Serbie. . . e . . . . . . — 3.629 3.625 
Espagne. . . . . . . . . 507.036 37.700 29.000 
Suède. . .. . «+ .... 442.126 1.595 1.450 
Suisse. . 5 a à a... . 41.356 1.740 1.740 
Turquie d'Europe. . . . . — 13.050 14.500 
Angleterre. . . . . . . . 314.628 13.715 21.025 


Total pour l'Europe 540.950 548.752 


D’après ces données, la Roumanie occupe la huitième place parmi les 20 
pays producteurs de blé de l’Europe, en ce qui concerne la quantité absolue de la 
production; mais, comparativement aux superficies totales de chaque pays, elle 
occupe la seconde place, comme production par kilomètre carré, dans l’ordre 
suivant: 1) la France, 2) la Roumanie, 3) la Bulgarie, 4) l'Italie, 5) les Etats 
Hongrois, etc. 

La place d'honneur que donnent au blé les agriculteurs roumains et sur- 
tout les grands cultivateurs, est pleinement justifiée, non-seulement au point de 
vuc économique, mais aussi au point de vue du climat et du sol du pays, qui 
assurent à sa culture une réussite plus certaine. 

Variétés de blés cultivés. — Los blés d'automne, cultivés presque exclusive- 
ment en Roumanie, appartiennent à l'espéce des blés tendres ( Triticum sativum 
L.), qui est la plus importante de toutes les espéces de blés cultivés. 

De cette espèce, on ne cultive en général que des blés barbus, qui se rát- 
tachent à deux variétés principales, et qui se distinguent l'une de l'autre par la 
couleur de leurs épis et par la grosseur et l'aspect du grain. 


1) D'après PEvening Corn Trade List. Londres. 
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On a la variété à épi blanc barbu et la variété à épi rouge barbu. 

Le blé d'automne à épi blanc occupe des étendues plus grandes que le blé 
à épi rouge dans la culture, et est considéré, à juste titre, comme la meilleure 
variété pour le commerce international. Il se caractérise par son épi de couleur 
blanche, par sa paille généralement peu épaisse, qui l'expose à la verse, dans les 
années pluvieuses et abondantes. 

Son grain est généralement plus petit que celui du blé à épi rouge, plus 
dense, donnant un poids plus grand par hectolitre, de couleur foncée, à cassure 
plus ou moins vitreuse ou glacée. 

On distingue dans le pays plusieurs sous-variétés de blé d'automne à épi 
blanc barbu, dont trois sont plus importantes. 

Il y a le blé à épi blanc proprement dit, auquel se rattache aussi le blé dit 
du Banat, le vieux blé roumain et le blé à grain bigarré, ou en roumain: gráu 
bältzätzel. 

Aucun caractère extérieur ne peut permettre de distinguer ces trois sous- 
variétés de blé par leur aspect extérieur pendant la vegétation, car, ce n’est que 
le grain mür qui, dans chaque sous-variété, offre des signes distinctifs. Le grain 
du vieux blé roumain est en général plus court que celui du blé à épi blanc pro- 
prement dit; le grain du blé bigarré, de méme grosseur que celui du vieux blé 
roumain, sur un fond de couleur rouge foncée, est parsemé de petites taches 
de couleur jaune dorée, d’où lui vient son nom de blé bigarré (roumain bäl- 
tzátzel). 

La sous-variété ]a plus répandue dans la culture est celle du blé à épi 
blanc proprement dit. 

Le blé d'automne à épi rouge, moins cultivé que l'autre, a l'épi rouge 
barbu, la paille plus forte et plus résistante, ce qui le rend moins susceptible de 
verse dans les années de grande production et, pour ce motif, il est quelquefois 
susceptible de donner un meilleur rendement que le blé à épi blanc. Le grain est 
plus gros, de couleur moins foncée que celle du blé à épi blanc, plus tendre et à 
cassure généralement farineuse, blanche, rarement un peu vitreuse. Le poids de 
l'hectolitre du blé à épi rouge, dans les mémes conditions de culture et pour du 
blé de la méme année et de la méme terre, est en général plus petit que celui du 
blé à épi blanc; ce qui explique du reste suffisamment la préférence accordée, et 
par le commerce, et par les cultivateurs, au blé à épi blanc. 

Le blé à épi blanc barbu de printemps, connu sous le nom de Ghirka, res- 
semblant à celui d'automne et est trés peu cultivé dans le pays, quoique la qua- 
lité du grain soit excellente. Son rendement, médiocre à cause des circonstances 
climatériques, plus favorables aux blés d'automne, qu'à ceux de printemps, en 
est la cause. ` 

Depuis quelques années, on commence à donner une grande attention 
dans la Dobroudja à une variété de blé de printemps à épi sans barbes, intro- 
duite de la Russie, sous le nom d'Ulka. Le blé Sandomirka, de printemps, égale- 
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ment de provenance russe, est aussi connu dans la culture, mais sur une échelle 
très restreinte. 

Dans la Dobroudja on cultive encore un blé de printemps connu sous le 
nom local d' Arnaoute, qui n'appartient plus à l'espéce du Triticum sativum, mais 
à une autre espéce, le Triticum durum, ou blé dur. Son grain est allongé et 
„pointu, à aspect et à cassure cornée. C'est un beau blé, trés recherché dans le 
commerce pour la fabrication des pátes alimentaires farineuses, d'un prix com- 
mercial plus élevé que les autres blés du pays; mais, étant un blé de printemps, 
il a le grand inconvénient d'étre peu productif sous notre climat. 

Pour le commerce, ce sont donc les blés d'automne qui ont la plus grande 
importance, et surtout le blé à épi blanc. A tous les points de vue, d'aprés nos 
études, les blés de Roumanie sont identiques à ceux des grandes plaines du Sud 
de la Hongrie et du Sud de la Russie; pays avec lesquels la Roumanie, d'ailleurs, 
à tant de ressemblance au point de vue du climat et du sol. 

La culture. — Notre intention n'est pas de décrire ici tous les détails de la 
culture du blé dans le pays; mais seulement de mettre briévement en relief son 
état actuel. 

Si le mais, qui constitue la base de l'alimentation de la population rurale, 
est la plante favorite des petits cultivateurs et si sa culture occupe dans le pays 
une superficie plus grande que celle du blé, cette derniére céréale dépasse comme 
valeur pécuniaire et comme produit marchand pour le commerce d'exportation, 
toutes les autres; de sorte que le blé est la plante favorite des grands cultiva- 
teurs. 

Leur prospérité et celle du pays sont étroitement liées à la réussite de la 
culture du blé et au prix que l'on peut en obtenir; de sorte que, si la valeur du 
blé produit n'arrive pas à couvrir les frais de culture et autres d'un domaine, il 
est rare que la valeur des autres plantes cultivées puissent compenser d'une ma- 
niére suffisante, le déficit qui en résulte. 

Cela explique suffisamment pourquoi nos grands cultivateurs, qui alimen- 
tent le commerce d'exportation avec leurs produits, donnent à la culture du blé 
une attention toute spéciale, beaucoup plus grande qu'à toute autre. 

On séme en général le blé aprés la jachére labourée, aprés les légumineu- 
ses sarclées, comme les haricots etc. et, la majeure partie, aprés le mais. Il y a 
méme des fermiers qui cultivent plusieurs années de suite blé sur blé; pratique 
condamnable à tous les égards, surtout quand on sait que la culture se fait sans 
apport d'engrais. 

C'est pour empécher un pareil systéme de culture, de nature à épuiser la 
fertilité du sol, que le Ministére de l'agriculture a mis, parmi les conditions de 
fermage des nombreux et vastes domaines de l'Etat roumain, la clause salutaire 
que le quart de la superficie totale labourable de chaque domaine sera réservée 
en jachére. 

Pour le blé semé sur Jachére on donne en général deux labours, rarement 
trois, dont l'un au mois de Juin ou de juillet, et l'autre avant la semaille; mais 
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comme nous l'avons dit, la jachére tend à diminuer de plus en plus et la majeure 
partie du blé est semée aprés le mais, avec un seul labour. Les labours plus pro- 
fonds, faits le printemps en vue de la culture du mais, les sarclages et le binage 
donnés à cette plante, préparent assez bien le sol pour le blé qui suit; et ef- 
fectivement, c'est un fait d'observation pour ainsi dire séculaire, que dans notre 
pays en général, le blé donne de bons rendements aprés le maïs, —toutes les fois, 
qu'il est semé assez tót en automne pour ariver à bien lever, avant que le froid 
de l'hiver fasse cesser toute végétation. Mais, comme la récolte du mais se fait en 
général assez tard en automne, surtout celle des variétés tardives, il arrive sou- 
vent que le blé ne léve qu'au printemps et alors sa production en est beaucoup 
diminuée. A cet égard, et à beaucoup d'autres, il serait du plus haut intérét de 
donner la préférance aux variétés hátives ou à maturité précoce de mais. 

La semaille commence au mois de Septembre et continue jusqu'à l'hiver. 

Elle se fait en général à la volée, soit à la main, soit à la machine, et ce 
n'est que depuis quelques années, que l'on a commencé à introduire aussi les 
machines à semer en lignes. Aprés la semaille on herse pour couvrir la semence. 
Le roulage est peu pratiqué. 

Assez souvent surtout pour les semailles tardives, on séme le blé avant 
de faire le second labour, ou aprés le mais avant de labourer, et on couvre alors 
la semence par un labour trés superficiel, suivi ou non d'un hersage; ou méme 
on sème avant ce labour la moitié de la quantité de semence et l'autre moitié 
aprés et on couvre par un hersage. C'est un procédé qui donne de bons résultats, 
si le sol a été bien préparé par les labours antérieurs, et il permet une répartition 
assez uniforme de la semence. 

Nos cultivateurs donnent aujourd'hui une trés grande attention au choix 
et à la préparation de la semence; ce qui constitue un grand progrés par rapport 
au passé. Les trieurs sont employés sur une large échelle. 

Il n'y a presque plus de grand cultivateur qui ne chaule ou mieux ne 
sulfate le blé à ensemencer, avec une solution de 1—2?/, de sulfate de cuivre, 
pour préserver sa récolte des pertes que peuvent occasioner les parasites crypto- 
gamiques, et spécialement de ceux de la carie du blé (Tilletia Caries ou en rou- 
main: »malura«). 

La quantité de semence à l'hectare varie de 200 à 280 litres pour la se- 
maille à la volée. Plus le sol est fertile et plus on séme tót et par un temps fa- 
vorable, moins on met de semence par hectare et vice-versa. Par la semaille en 
lignes, on fait une économie de semence d'environ 309/,. 

Aprés la semaille on ne donne plus au blé, en général, aucun autre travail 
d'entretien jusqu'à la récolte, excepté l'arrachage des mauvaises herbes (des dif- 
férents chardons et du sureau yèble); aussi on herse trés rarement les blés d'au- 
Lomp: au printemps, opération trés utile, qui mériterait plus d'attention. 

Comme observation générale, il est à noter que dans nos sols et sous 
notre climat, la récolte du blé est à moitié assurée toutes les fois qu'il a bien levé 
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en automne avant la rentrée de l'hiver, si peu développé qu'il soit, méme sans 
avoir commencé à taler. Pour une bonne production, il serait donc trés impor- 
tant de s'arranger pour faire la semaille en temps utile, afin d'avoir encore la 
température necéssaire pour que le blé germe et lève en automne. L'époque la 
plus favorable est comprise entre le 10 septembre et le 20 octobre n. st. 

La récolte commence en général vers la fin du mois de juin ou au com- 
mencement du mois de juillet, et se fait à la faucille ou à la main, et sur une 
trés large échelle avec les moissonneuses-lieuses. Il y a de grands cultivateurs 
qui mettent en mouvement à la fois plus de 30 de ces machines, dans les régions 
où la main d'œuvre est rare. 

Aprés la dessication compléte des gerbes, mises en meules ou en croix, on 
procéde au battage, qui se fait avec des batteuses à grand travail, actionnées par 
des locomobiles. Méme les petits cultivateurs paysans ont presque complétement 
abandonné tout autre mode de battage et s'associent à plusieurs pour engager 
une batteuse à vapeur. 

Par l'emploi de ces machines à battre, on arrive à obtenir un blé mar- 
chand plus propre, dont le nettoyage est complété par le tarare ou par un grand 
crible à main, qui rend d'excellents services à cet égard. 

Le rendement à l'hectare.— Avec le mode de culture que nous venons de 
décrire, le rendement moyen à l'hectare, pour tout le pays et pour la période de 
1893—1897, a été de 13.7 hectolitres. Les moyennes annuelles maxima dans cette 
période étant de 16.8 hectolitres en 1895, de 16.7 en 1896 et de 16.4 en 1893. 

Ces sont de petits rendements, mais nous avons la conviction basée sur 
des expériences, qu'en général le sol du pays serait susceptible de rendements 
plus grands que ceux obtenus. A défaut d'engrais, d'une part, une rotation ra- 
tionnelle des plantes, combinée à la jachére, et d'autre une préparation plus 
soignée du sol par les labours, et la généralisation des semailles en ligne 
sont de nature à augmenter le rendement. Les expériences faites à l'école supé- 
rieure d'agriculture de Bucarest nous montrent que les variétés de blé du pays 
sont susceptibles de rendements pouvant atteindre 43 hectolitres à l'hectare dans 
les années favorables et par une culture améliorante !). 

Les exemples de cultures trés soignées ne manquent pas dans le pays; 
parmi celles-ci une mention toute spéciale est due à celle de l'Administration du 
Domaine de la Couronne. 

Sous la haute Direction de Mr. I. Kalindero, administrateur et économiste 
éminent, cette administration a transformé chaque domaine qui lui appartient en 
un centre de progrés agricole, digne d'imitation. 

Commerce d'exportation de blé. — Pour compléter, au point de vue écono- 
mique, les notions sommaires sur la production du blé, nous montrons ici en 
quelques mots quelle est l'importance du commerce d'exportation de cette céréale. 

En parlant de la production du blé, nous avons dit que la Roumanie 


1) Voir. V. Carnu-Munteanu. Notice sur la ferme de l'école supérieure d'agriculture de Bucarest, 1900 
page 35. 
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produit annuellement en moyenne environ 20.000.000 d'hectolitres. De cette 
quantité, on exporte annuellement en moyenne environ 8 millions de quintaux 
métriques, dans les pays et dans les proportions indiquées dans le tableau qui 
suit, extrait des publications officielles du Ministére des Finances de Roumanie. 


ANNÉES 














PAYS DE DESTINATION Moyennes 
1893 1894 1895 1896 1897 
1| Autriche-Hongrie. . . .| 717.405] 999.139) 892.301 238.104] 984.866| 766.363 
2| Belgique. . . . . . .|2.004.346/2.180.820/4.090.646| 6.056.419/2.432.882/3,353.022 
3 Bulgarie, . . . . . .| 16.068] 13.882 4155 7.074] 168.880] 42.012 
A Angleterre. . . . . . 1.089.093/1.560.980|2.794.065| 4.505.056! 632.452|2.116.329 
5. France. . . . . . . .| 135.900| 238.413| 77.769 299.300| 57.720! 147.890 
6 Allemagne . . . . . . 2.991.5964.443.207/1.270.686 679.863| 155.1684.168.104 
7| Grèce . . . . . . . . 11.003 3.619 338 333 185 3.095 
8 Italie . . . . . . . .| 546.560| 87.087, 470.572 358.159) 925,011] 297.478 
9| Hollande. . . . . . . 35,631| 75.270| 43,104 59.498| 13.180] 45.323 
10| Russie. . . . . . . . 3.918] 12.057 3.159 14.849 797 6.956 
44| Serbie. . . . . . . . 1 — 1 — 5 1 
12| Espagne , . . . . . . 98.198| 146.084]  — 67.125 9.748| 64.294 
13 Turquie . . . . . . .| 71.772) 75.544 20.258 32,154 3.068| 40.559 
14| Egypte. . . . . . . . — — — — 1.080 216 
15 Suisse. . . . . . . . 8.020 — 39.999 — — 9.604 
16 | Portugal. . . . .. — — 5.415 — 6.485 2.392 


Tolaoz on quinlanr métrique . . 17.029.51116.836.06619.712.528| 19.947.864|4.491.597|8.063.499 


En examinant la colonne des moyennes, on voit que, par ordre d'impor- 
tance, la Belgique occupe le premier rang avec plus de 3 millions de quintaux ; 
viennent ensuite: l'Angleterre, avec plus de 2 millions; puis l'Allemagne, avec 
plus d'un million et, en quatriéme lieu, l'Autriche-Hongrie, avec la moyenne de 
166.363 quintaux. 

lU est intéressant d'établir ici que le blé qui figure dans le tableau comme 
exporté en Autriche-Hongrie est destiné presque exclusivement aux grands 
moulins de la Hongrie; afin d'y étre mélangé au blé hongrois, et d'y produire les 
farines hongroises bien connues sur les grands marchés internationaux. 

Mr. Alfred Simitsch, Reichsritter von Hohenblum 1), de Vienne, dit du blé 
de Roumanie: »Parmi les états balcaniques, la Roumanie occupe le premier rang 
en ce qui concerne la production du blé. Le blé roumain parait sur tous les 
marchés de l'Europe centrale et occidentale; sa concurrence, à cóté de celle du 
blé russe, a beaucoup contribué sur ces marchés à diminuer la demande pour 
les blés hongroise. 

»En ce qui concerne la menace de la production intérieure (de l'Autriche- 
IIongrie. Note de l'aut.) de blé par la concurrence de la Roumanie, il faut remar- 
quer qu'il résulte du tableau de l'importation de blé dans la Monarchie Austro- 
hongroise que la Roumanie a les plus grands chiffres d'importation dans la période 
de 1892 à 1896 inclusivement, et qu'elle occupe le troisième rang en 1897«. 


1) Die Weizenproduction in Rumänien. (Materialien zur Vorbereitung der Handelsvertrăge, publié dans la 
» Wiener Landwirtschaftliche Zeitunge, Avril 1899. 
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»Dans le commerce des farines aussi, on emploie spécialement le blé rou- 
main, ce qui ressort des comptes-rendus statistiques de notre commerce exté- 
rieur (de l'Autriche-Hongrie. Note de l'aut.), méme dans la période de dépression 
pour les blés, jursqu'en 1896 inclusivement, et on a importé en franchise des 
millions de quintaux ; bien qu'il n'y ait pas de besoin réel pouvant justifier cette 
importation«. 

Le fait que les grands meuniers hongrois apprécient tant les bonnes qua- 
lités du blé roumain, pour produire des farines de qualitós supérieures, qu'ils le 
recherchent méme dans les années de surabondance de production du blé en 
Hongrie, a son importance. 

La haute compétence technique de ces grands industriels de la minoterie 
hongroise, et l'intérét économique, qui les fait vechercher nos blés pour leurs 
moulins, constituent le plus brillant plaidoyer en faveur des bonnes qualités du 
blé roumain; en anéantissant, par cela méme, tous les dénigrements intéressés 
des blés de Roumanie. Du reste, la bonne composition chimique de nos blés, 
comme nous allons le voir, justifie amplement la préférence qu'on leur accorde dans 
la minoterie; car elle place les blés roumains à cóté des meilleurs blés du mondo. 

Composition chimique des blés de Roumanie. — Au laboratoire de la station 
agronomique de Bucarest on a étudié la composition chimique de 110 échantil- 
lons de blés roumains provenant de la récolte des années 1896 et 1898, sous la 
Direction de M. C. Roman. Nous n'entrerons pas ici dans les détails de ces ana- 
lyses et nous nous limitons à reproduire seulement les chiffres relatifs à la 
richesse moyenne de nos blés par régions en matières azotées totales, calculécs 
dans la substance séche; étant universellement reconnu que, plus un blé est ri- 
che en ces matiéres, plus il a de valeur alimentaire et industrielle. 


Voici ces chiffres : 
Moyennes des ma- 


Provenance des blés tiéres azotées p.100 
La Haute Moldavie, . . . . . . . . , . 14.97 
La Basse Moldavie . . . . . . . . . .. 14.93 
La Grande Valachie . . . .. . .. . . 13.84 
La Petite Valachie . . . . . .. . ... 13.30 


Ces chiffres montrent que les blés roumains ont une valeur alimentaire 
trés grande, et, à cet égard, rivalisent avec les meilleurs blés du monde. 


b) La betterave à sucre 


Si nous mentionnons d'une maniére spéciale cette plante, ce n'est pas parce 
qu'elle soit plus importante pour le moment que d'autres, mais pour attirer l'at- 
tention de nos lecteurs sur elle. Nous croyons qu'elle sera appelée à jouer un grand 
róle dans l'avenir de notre agriculture. 

Les cultures expérimentales, faites d'abord à l'école supérieure d'agriculture 
depuis sa fondation jusqu'à nos jours, ont toujours demontré que sous le climat 
et le sol de la Roumanie elle trouve toutes les conditions favorable à sa réussite. 

Depuis 1890 ces expériences ont été continuées aussi au champ d'expé- 
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rience de la station agronomique, créé en 1888 à Bucarest, et dans différentes 
localités du pays. D'aprés les analyses faite. au laboratoire de cette station, voici 
qu'elle est la richesse moyenne en sucre des betteraves cultivées en Roumanie. 


TABLEAU 


des résultats moyens donnés par les analyses de betteraves à sucre cultivées par 
des particuliers dans différentes parties du pays de 1890 à 1900 





E E d A uotient 
£ DÉPARTEMENTS Aande de lancer | d'ome et- [Sur | Quotiens 

z tronquée 
4 | Botoschani . . . . . . . . . . . . 80.8 
n gode ei Ue dk à à, nas 77.7 
92]|là38y eo à 2 o9 09 x ow ana’ 82.5 
3 | Suceava . . . . . . . . e . 90.7 
n DEE E 86.2 
4| Neamtz . . . . . . . . . . . wa 82.5 
5 | Roman . . . . D ns wow à à 75.6 
Sch S | — 83.9 
mus vis Wu audi 79.3 
wm 4j ww à 89.4 
m — ei s 87.0 
6] Bacău . 4x03 e wow neos 88.5 
DAEMESMCMP CETT 83.0 
7 | Vaslui. . .. .....^.-.4-.* 75.7 
n -— n 74.7 
8 | Tutova. . . . . . . ZA Sn SE 71.9 
9 | Tecuci ... ...-.-.-.-.-.-- 80.7 
40 | Putna. . . . . . conr on s 79.3 
ge doa ete o9 m UU . 87.1 
n DR e uro. d CENTS do à 91.4 
11 | Ramnicu-Särat . . . .. .. . . . 87.4 
n iow ld EN dh wp à ence à 84.4 
19 | Buzëéü. . . . . . .. rcr s 80.4 
43 | Prahova, . * ....-..-.-.--. 80.3 
n Á—— ut doo dei ee vel ăi a 83.0 
n "IUE 86.3 

14 | Ialomitza. e d + + & s sw à 

n bounce Um Re dp es te 71.3 
45 | Constantza . .. . . . . . . . . 12. 74.6 
16 "PT Las 78.3 
$i EE ee do ow a s 71.9 
SUV Ue x s ase 82.6 
ve à ee ; 71.9 
Red à TL 79.3 
o ual €. 63 09209 de. X ER à à 80.5 
17 | Dâmbovitza. ; 71.6 
n CEN | 87.9 
48 OI. à ss AN ow 90x à & 4 73.8 
"n x... sus wow) dos Ss 74.2 
19| Vâlcea. . . . . . . "Rp 79.8 
Do wow wow xx sus. . . .| 1894 999 729 15.4 78.7 
20 | Teleorman . . . . . . . . E s 1894 770 701 12.8 714 
24 | Dolj. . .. .. . . . . . . . . .| 1897 754 580 15.6 87.3 


1) Voir : Notice sur l'industrie sucriére et sur la betterave à sucre en Roumanie par Corneliu Roman, direc- 
teur de la station agronomique de Bucarest. 1900. 
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Pour compléter ce que nous venons d'exposer, voici les données indiquant 
la moyenne générale du sucre et du quotient de pureté, tirée de toutes les ana- 
lyses faites pendant 10 ans. 

Il faut noter que la culture de la betterave est à son début en Roumanie. 


Sucre dans Quotient de 





les jus . pureté 
Betterave cultivée par la station agronomique. . . 15.0 83.5 
n n n des particuliers . . . . . 15.2 81.9 


Ceux qui savent apprécier la valeur de ces chiffres pouront en déduire 
que la betterave à sucre réussit admirablement en Roumanie au point de vue de 
sa valeur technique. 

Son rendement à l'hectare varie de 15—40 mille kilogrammes; la 
moyenne étant au-dessus de 20.000 kilogrammes de bétterave livrable à la fa- 
brique. 

Nous voyons donc que les fabriques à sucre trouvent des conditions trés 
favorables en ce qui concerne la production de la betterave dans le pays et les ca- 
pitalistes encouragés par les résultats des cultures faites à l'école supérieure 
d'agriculture et à la station agronomique n'ont pas hésité à fonder depuis 
quelques années plusieurs fabriques de sucre dans le pays, lesquelles sont en 
pleine prospérité. 

— C'est le motif qui nous engage à prédire à la betterave un bel avenir 
dans l'agriculture du pays, et on sait quelle influence heureuse exerce cette plante 
sur le progrès de l'agriculture en général, partout où elle est cultivée sur une 
large échelle. 


IV. MESURES POUR LE DÉVELOPPEMENT DE L'AGRICULTURE 


Pour favoriser le progrés de l'agriculture dans le pays, il existe en Rou- 
manie quatre écoles d'agriculture, dont une supérieure à Bucarest et trois ócoles 
pratiques : à Roman, à Armashesti et à Striharetz. L'enseignement pratique des 
élèves sortis de ces écoles est complété, surtout en ce qui concerne l'administra- 
tion et la grande culture, dans deux fermes modéles de l'Etat: celle de Laza du 
district de Vaslui et celle de Studina du district de Romanatzi. 

Pour l'encouragement de la replantation des vignes détruites par le phy- 
loxéra, l'Etat à créé un service viticole et plusieurs pépiniéres de vignes améri- 
caines, d’où les plantes greffés avec des vignes du pays sont distribués gratuite- 
ment aux petits cultivateurs vignerons et au prix de 120 francs le mille aux 
grands cultivateurs. C'est dans ces pépinieres, qui sont devenues autant de cen- 
tres de progrés, qu'on éléve des arbres fruitiers pour étre vendus à de prix mi- 
nimes, afin d'améliorer la production des fruits. Une autre mesure salutaire pour 
le progrés de l'agriculture du pays consiste dans la distribution de semence de 
luzerne que le Ministere de l'agriculture fait aux cultivateurs paysans pour en- 
courager l'introduction de cette précieuse plante fourragére le plus possible dans 
le pays. 
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Pour l'amélioration des animaux domestiques, il n'y avait jusqu'à pré- 
sent que le harras du Ministére de la guerre pour l'espéce chevaline, et les 
fermes des écoles d'agriculture pour l'espéce bovine et ovine. Le Ministere de la 
guerre avait en vue plutôt les nécessités de la rémont» de l'armée, que celles de 
l'agriculture, et pour combler cette lacune on a décidé récemment au Ministére de 
l'agriculture la création de harras et de pépinières d'élevage en vue de l'améliora- 
tion du cheval de trait pour l'agriculture. 


V. CARNU-MUNTEANU. 


——À e——— 
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